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      PROLOOG

    


    
      Doug Weaver had in de loop van zijn juridische carrière al heel wat rotdagen achter de rug, maar de dag waarop de staat Oregon Raymond Hayes executeerde, was wel een van de ergste. Doug probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat iemand zien sterven door een dodelijke injectie niet hetzelfde was als te zien hoe iemand doodgestoken werd of door een trein overreden, maar dat hielp hem alleen om te kunnen omgaan met wat hij onder ogen zou krijgen. Zijn schuldgevoel werd er niet minder om. In zijn binnenste geloofde Doug dat Raymond Hayes om het leven werd gebracht omdat hij er zelf een puinhoop van had gemaakt.

      Dat Doug zijn cliënt aardig vond, maakte het er niet gemakkelijker op. Het is niet ongebruikelijk dat er bij een zaak waarin de doodstraf kan worden geëist een band ontstaat tussen de advocaat en zijn cliënt, die tijdens zo’n proces maandenlang, zo niet jarenlang, samenwerken. Soms, als ze tijdens een bezoek aan de gevangenis over stockcarraces of voetbal zaten te praten, vergat Doug bijna waarom Ray een advocaat nodig had. Er waren zelfs momenten waarop hij dacht: voor hetzelfde geld was het mij overkomen. De enigszins corpulente advocaat met de wijkende haarlijn leek vaag op zijn dikke, kalende cliënt. Er waren nog meer overeenkomsten: beide mannen waren begin dertig en waren opgegroeid in kleine steden. Maar daarmee hield het wel op. Doug was een stuk slimmer dan de meesten van zijn klasgenoten op de middelbare school, terwijl Ray de grootste moeite had moeten doen om de school af te maken. Na de middelbare school was Doug naar de universiteit gegaan, terwijl Ray thuis was gebleven om voor zijn ziekelijke moeder, een weduwe, op de boerderij te werken. Op een gegeven moment hadden ze de boerderij verkocht en waren ze naar Portland verhuisd en in het huisje gaan wonen waar ze op gruwelijke wijze was vermoord.

      De laatste keer dat Doug de tachtig kilometer lange rit van Portland naar de staatsgevangenis van Oregon had gemaakt, was om Raymond te vertellen dat de rechters van het Amerikaanse Hooggerechtshof met een meerderheid van stemmen hadden besloten om zijn zaak niet in behandeling te nemen.

      ‘Betekent dat dat ik doodga?’ had Ray gevraagd met dat trage accent van hem waardoor je je soms afvroeg of hij nog trager van begrip was dan de benedengemiddelde resultaten van zijn intelligentietests deden vermoeden.

      De vraag had Doug van zijn stuk gebracht. Hij moest even slikken toen hij zich realiseerde dat door het afwijzen van zijn verzoek om herziening van het vonnis zijn cliënt eigenlijk juridisch werd afgeschreven.

      ‘Eh...’ had Doug gestameld terwijl hij een tactische manier probeerde te bedenken om de vraag te beantwoorden.

      Ray had enkel geglimlacht. Hij had vaak met pastor McCord gepraat. Jezus was zijn grote voorbeeld geworden.

      ‘Het geeft niet, Doug,’ had zijn cliënt hem verzekerd. ‘Ik ben niet bang om mijn Heer en Verlosser onder ogen te komen.’

      Doug was er niet zo zeker van dat er in de hemel plaats was voor een zoon die zijn tweeënzeventigjarige moeder met een hamer had doodgeslagen om haar diamanten trouwring en drieënveertig dollar te kunnen stelen, maar dat hield hij wijselijk voor zich. Als Ray ervan overtuigd was dat hij met de Heer in het reine was, ging Doug niet voor advocaat van de duivel spelen.

      ‘Mijn leven is niet zo geweldig geweest,’ had Ray gezegd. ‘Ik hoop dat het me in de hemel beter vergaat.’

      ‘Daar twijfel ik niet aan,’ had Doug hem verzekerd.

      Ray had zijn advocaat met een droevige, medelijdende blik aandachtig aangekeken. ‘Je denkt nog steeds dat ik moeder heb vermoord, hè?’

      Doug had nooit tegen Ray gezegd dat hij zijn verklaringen van onschuld niet geloofde, maar hij vermoedde dat hij ergens in de loop van het proces een vergissing had gemaakt en zijn ware gevoelens had laten blijken.

      Doug had een slag om de arm gehouden. ‘Ik weet echt niet of je schuldig bent of niet, Ray,’ had hij gezegd.

      Ray had alleen geglimlacht. ‘Het geeft niet. Ik weet dat je denkt dat ik tegen je heb gelogen. Ik stel het op prijs dat je zo hard aan de zaak gewerkt hebt, hoewel je dacht dat ik het gedaan had. Maar ik heb moeder niet vermoord. Het is gegaan zoals ik steeds heb gezegd. En nu ga ik dus naar de hemel om me bij Jezus te voegen.’

      Doug had andere zaken behandeld waarin de doodstraf werd geëist, maar Ray was de enige die ter dood was veroordeeld. Sinds de herinvoering van de doodstraf in 1984 waren er trouwens in Oregon maar heel weinig gevangenen geëxecuteerd. Het stond Doug tegen dat hij een van de weinige advocaten in de staat was die kon zeggen dat hij getuige was geweest van de terechtstelling van een van zijn cliënten.

      Gedurende de week voor de executie sliep Doug slecht en voelde hij zich moe en chagrijnig. Door alle spanningen kon hij er op kantoor zijn hoofd niet bij houden, waardoor het hem de grootste moeite kostte om zijn werk gedaan te krijgen. Hij had ook meer gedronken dan anders, en dat was altijd een slecht teken.

      Doug had nooit aan Rays schuld getwijfeld, maar zijn onvermogen om de doodstraf te voorkomen vrat aan hem. Achteraf had hij steeds getwijfeld of hij wel de juiste beslissingen had genomen, vooral over de beslissing om Ray ervan te overtuigen dat hij schuld moest bekennen. Maar hij vond niet dat zijn strategie onverstandig was geweest. Hij had verschillende advocaten geraadpleegd die zaken hadden behandeld waarin de doodstraf was geëist, en de meesten hadden met zijn plan ingestemd. De oudere, ervaren advocaten hadden hem ervan overtuigd dat je een zaak waarin de doodstraf werd geëist al gewonnen had als je cliënt in leven bleef. De bewijzen tegen Ray waren ongelooflijk sterk en Doug had erop gegokt dat Rays schuldbekentenis en blanco strafblad de jury ertoe zouden bewegen voor levenslang te kiezen. Hij had zich gruwelijk, gruwelijk vergist.

      Op de dag van de terechtstelling werkte Doug gewoon op kantoor, maar er kwam niet veel werk uit zijn handen. Voor hij naar de gevangenis vertrok, gebruikte hij een lichte maaltijd en trok zijn beste pak, een schoon wit overhemd en zijn mooiste stropdas aan. Hij poetste zelfs zijn schoenen. Hij had een enorme behoefte aan sterkedrank, maar hij beperkte zich tot één glas whisky. Bij de terechtstelling zou Doug nuchter zijn. Hij bedacht dat hij dat Ray verschuldigd was.

      Het weer klopte niet met Dougs stemming en de ernst van de gebeurtenis waarvan hij weldra getuige zou zijn. Donkere wolken hadden de zon aan het oog moeten onttrekken. Er hadden bliksemflitsen moeten zijn. Het had hard moeten regenen en er hadden overal raven moeten rondvliegen. In plaats daarvan begon het lente te worden. Overal bloeiden bloemen in allerlei vrolijke kleuren en boven de snelweg was geen wolkje te bekennen. Doug werd er erg neerslachtig van en was de zonsondergang dankbaar toen die schaduwen over het landschap wierp.

      Om halftien die avond parkeerde Doug zijn auto op een terrein dat een paar kilometer van de gevangenis lag. Dit terrein was zorgvuldig geheimgehouden, zodat alleen een select groepje verslaggevers de getuigen, die per bus heen en weer naar de gevangenis zouden worden gereden, had weten te vinden. Ray en zijn moeder waren de laatst overgeblevenen van een kleine familie zodat er goddank geen familieleden stonden te wachten. Doug merkte een groepje overheidsfunctionarissen op, die een eindje opzij stonden. Onder hen bevond zich Amaya Lathrop, die namens het ministerie bij het Hof van Beroep had aangedrongen op bekrachtiging van de doodstraf, en Martin Poe, die als aanklager carrière had gemaakt bij het bureau van de officier van justitie van Multnomah County. Hij was degene geweest die tijdens het proces de doodstraf had geëist. Jake Teeny, de hulpofficier van justitie die hem daarbij had geassisteerd, was twee jaar geleden naar de oostkust verhuisd. Lathrop had de zaak altijd beschouwd als een debat over staatsrechtelijke kwesties, die niets te maken hadden met de vuiligheid waar Doug en de aanklagers zich in de rechtszaal doorheen hadden moeten worstelen, zodat het Doug niet verbaasde dat de medewerkster van het ministerie naar hem knikte terwijl Poe het nadrukkelijk vermeed hem aan te kijken.

      Een paar tellen nadat Doug zijn auto had geparkeerd, kwam Marge Cross aanrijden. Marge was een kleine, gezette brunette, die zich in de rechtszaal als een pitbullterriër opstelde. Toen ze als zijn assistente aan Raymonds zaak begon was ze nog ongetrouwd geweest en had ze alleen ervaring als griffier bij het Hooggerechtshof van Oregon. Marge was fel tegen de schuldbekentenis geweest, maar nadat het doodvonnis was uitgesproken had ze Doug daar nooit op aangesproken. Na de zaak-Hayes had ze hem nog bij twee andere zaken geassisteerd. De advocaten waren van plan geweest om samen naar de gevangenis te rijden, maar Marge’ dochtertje van twee had griep gekregen en ze had bij haar moeten blijven tot haar man klaar was met lesgeven aan een avondschool in Portland.

      ‘Ik zie dat Poe er ook is om zich te verkneukelen,’ zei ze bitter.

      ‘Ik denk niet dat hij zich verkneukelt, Marge. Zo diep is hij niet gezonken.’

      Marge haalde haar schouders op. ‘Dat vind jij misschien, maar hij en Teeny zaten tijdens het proces de hele tijd te grinniken en ik hoorde dat ze na de strafzitting het vonnis met een paar andere neanderthalers van hun kantoor hebben gevierd.’

      Doug nam niet de moeite om haar tegen te spreken. Marge was erg politiek georiënteerd. Ze zag iedere zaak als een strijd tegen de fascisten. Het moederschap had haar niet milder gestemd. Doug hield niet echt van conflicten, wat voor een rechtbankadvocaat eigenlijk een beetje vreemd was. Hij kon doorgaans goed met de officieren van justitie opschieten en beschouwde de aanklagers als mannen en vrouwen die naar beste vermogen een lastig karwei moesten zien te klaren.

      ‘Daar heb je Hooper,’ zei Marge op een toon die nog bijtender was dan toen ze het over Poe had. Doug zag dat Steve Hooper, de hoofdrechercheur in Raymonds zaak, met een agent van de staatspolitie stond te praten bij het busje dat hen naar de gevangenis zou brengen. De rechercheur was een lijnverdediger in vrijetijdskleding. Hij had hoge, brede schouders, een dikke nek en kreeg een buikje. Hij had een hoofd vol ravenzwart haar en een woeste, onverzorgde snor bedekte zijn bovenlip. Het enige wat klein was aan de rechercheur waren zijn dicht op elkaar staande ogen en zijn stompe neus, die op zo’n breed gezicht niet op zijn plaats leek.

      Hooper was een agressieve politieman die ervan uitging dat hij altijd gelijk had. Marge noemde hem ‘de Führer’ en daar was Doug het eigenlijk wel mee eens. Hooper had bij de arrestatie van Ray Gestapo-tactieken gebruikt en Doug was ervan overtuigd dat hij gelogen had over bepaalde bezwarende verklaringen die Ray had afgelegd voordat de rechercheur in de verhoorkamer zijn bandrecorder had aangezet. Ray zwoer dat hij die verklaringen nooit had afgelegd, maar er was geen enkele manier om te bewijzen dat Hooper zijn rapport had vervalst.

      ‘Heb je met Ray gesproken?’ vroeg Marge.

      ‘Ja, over de telefoon, vlak voordat ik vertrok.’

      ‘Hoe is hij eraan toe?’

      ‘Hij klonk kalm. Hij zei dat hij ergens naartoe ging waar het beter was, om zich bij zijn Heer te voegen. Ik ben blij dat hij het geloof heeft gevonden. Het helpt hem om te aanvaarden wat... wat er gaat gebeuren.’

      Doug likte zijn lippen. Hij vond het moeilijk om over de executie te praten.

      ‘Luister, mensen,’ riep Thad Spencer, de pr-medewerker van het gevangeniswezen. ‘We vertrekken over een minuut. Nog even dit: in de toeschouwersruimte is medisch personeel aanwezig voor het geval u hulp nodig hebt. Als u eenmaal in de toeschouwersruimte bent, mag er niet meer gepraat worden. Zijn er nog vragen?’

      Spencer beantwoordde een paar vragen van de verslaggevers, maar de advocaten waren stil en somber. Na de laatste vraag liet Spencer de getuigen in een busje stappen. De hele rit naar de gevangenis ging door achterafstraten. Onderweg passeerden ze op verschillende plaatsen politieauto’s, die langs de route stonden opgesteld om de demonstranten in toom te houden, die buiten de gevangenis leuzen stonden te roepen. Toen het busje hen passeerde viel het Doug op dat de agenten ophielden met praten en zwijgend naar de passagiers keken.

      Op de weg naar het gevangenisterrein reed het busje door een hoge afrastering van rollen prikkeldraad.

      ‘Ik heb laatst wat oude journaals over Oost-Berlijn in de jaren zestig gezien,’ zei Marge. ‘De overeenkomsten zijn gewoon griezelig. Je vraagt je af of we nog wel in Amerika zijn.’

      Doug reageerde niet. Hij voelde zich niet goed en hij was dankbaar dat er in de toeschouwersruimte medisch personeel aanwezig zou zijn. Hij dacht niet dat hij zou moeten overgeven of zou flauwvallen, maar daar was hij niet zeker van.

      Toen ze in de gevangenis waren, moest Doug door een metaaldetector lopen en kreeg hij een stempel op zijn hand. Daarna wachtte iedereen in een gerieflijk kantoor waar koffie en vers fruit klaarstonden. Doug nam niets. Amaya Lathrop, die het ministerie van Justitie vertegenwoordigde, kwam naar hem toe en merkte op dat het voor hem wel heel hard moest zijn om de executie te moeten bijwonen. Ze was zo oprecht meelevend dat het Doug een beetje kalmeerde. Even later stonden ze samen met Martin Poe te praten, die net zo zenuwachtig bleek te zijn als iedereen. Het werd algauw duidelijk dat niemand, behalve Steve Hooper, zich erg goed voelde bij wat er stond te gebeuren. De rechercheur zat alleen. Hij zag er ontspannen en gelukkig uit, en at van een schaal vol fruit die hij op zijn schoot in evenwicht probeerde te houden. Het algemene gevoel van onbehagen werd nog versterkt door het geroep van de demonstranten in State Street, dat zo hard klonk dat het in het kantoor te horen was.

      Om halftwaalf ging Thad Spencer de getuigen voor naar de executieruimte achter in de gevangenis. Elke keer dat ze naar een nieuwe locatie werden gebracht, raakte Doug nog meer gespannen en had hij spijt van zijn beslissing om nuchter naar de gevangenis te gaan. Terwijl ze door de verlaten gangen liepen voelde hij zich licht in zijn hoofd en hij maakte zich weer zorgen dat hij flauw zou vallen. Praten zou geholpen hebben, maar iedereen was zo gespannen dat Doug bang was dat een enkel woord dezelfde uitwerking zou hebben als wanneer iemand per ongeluk duizend borden zou laten vallen. Hij wist trouwens toch niet wat hij moest zeggen.

      Om even na middernacht betraden de getuigen de executieruimte. De toeschouwersruimte was claustrofobisch klein. De getuigen stonden op een verhoging. Recht voor hen bevond zich een raam, waar een gordijn voor hing. De stilte werd alleen verbroken door het geluid van de verslaggevers, die met hun potloden op hun schrijfblokken zaten te krassen.

      Om twintig minuten over twaalf ging het gordijn omhoog. Ray lag vastgebonden op een brancard. In zijn aderen waren slangetjes gestoken, die verbonden waren met glazen buizen die uit de muur staken. Door deze buizen zouden de dodelijke chemicaliën worden aangevoerd die een einde moesten maken aan het leven van Raymond Hayes. Achter de muur stond - voor iedereen onzichtbaar - de beul.

      Vanaf zijn plek op de verhoging kon Doug zijn cliënt zien liggen. Ray leek een beetje nerveus, maar hij was kalmer dan Doug had verwacht. De directeur van de gevangenis stond naast de brancard. Hij legde een troostende hand op Rays schouder. Ray draaide met zijn hoofd en keek rond. Hij hield zijn blik op Doug gericht. Iemand moest in de executieruimte een microfoon hebben aangezet, want Doug kon Ray duidelijk horen toen hij iets zei.

      ‘Directeur Keene heeft me verteld dat jullie niet mogen praten, dus heb ik er alle begrip voor als jullie me geen antwoord geven,’ zei zijn cliënt. ‘Bedankt dat je gekomen bent, Doug. Jouw komst is voor mij een grote steun. Dat geldt ook voor jou, Marge.’

      Doug hoorde Marge zwaar inademen.

      ‘Dit zijn dus mijn laatste woorden. Ik wil dat ze goed klinken.’

      Hij richtte zich tot Martin Poe.

      ‘Meneer Poe, ik ben onschuldig, maar maakt u zich geen zorgen. Ik weet dat u denkt dat ik mijn moeder heb vermoord. U hebt gewoon uw werk gedaan. Ik vergeef het u, en God zal het u ook vergeven. Ik hoop dat u in uw hart vrede kunt vinden.’

      Ray kreeg het even te kwaad. Hoe hard hij het ook probeerde, hij kon niet voorkomen dat er een traan langs zijn wang biggelde.

      ‘Mama weet dat ik haar geen kwaad heb gedaan en dat zal ze me heel gauw zelf kunnen vertellen. Ik wens iedereen Gods zegen toe.’

      Ray knikte naar de gevangenisdirecteur. Deze knikte terug en verliet de ruimte. Ray sloot zijn ogen en haalde een paar keer diep adem; daarna bewoog hij niet meer. Zijn rechteroog was helemaal dicht maar bizar genoeg bleef zijn linkerooglid iets geopend, zodat het licht van de penitentiaire inrichting op de donkere pupil scheen. Doug kon zien dat het oog geen teken van leven meer vertoonde. Hij zuchtte en probeerde zijn tranen te bedwingen. Arme Ray, dacht hij. Ze hebben hem als een hond afgemaakt.

      

      Niemand zei iets terwijl ze naar het busje terugliepen. Doug vermoedde dat niemand iets kon bedenken wat niet geforceerd, banaal of vals klonk. Zodra ze op het parkeerterrein waren, pakte Marge Dougs hand beet en kneep erin.

      ‘Je hebt gedaan wat je kon, Doug. Meer had niemand kunnen doen. Als je ooit mocht gaan denken dat je Ray in de steek hebt gelaten, onthou dan dat hij er zelf anders over dacht. En vergeet ook niet dat hij, ondanks wat hij daarnet heeft gezegd, zijn moeder op een afschuwelijke manier heeft vermoord. Ik vind het prachtig dat hij God gevonden heeft, maar hij was schuldig, en het doet er niet toe wat voor iemand hij was toen hij stierf.’

      Doug knikte alleen maar. Hij durfde niets te zeggen. Marge raakte zijn schouder aan. ‘Tot ziens in de stad,’ zei ze, en liep vervolgens naar haar auto.

      Doug bleef nog even staan wachten. Het was warm en de heldere nachtelijke hemel was bezaaid met sterren. Het zou mooi zijn als Ray een van ,die sterren was, maar wat dat betrof koesterde hij niet veel hoop. Het geluid van enkele startende auto’s maakte een einde aan zijn overpeinzingen. Hij stapte in zijn auto en kwam met een schok tot de ontdekking dat het pas even over halftwee was. Hij wist niet beter of hij had een hele nacht overgeslagen. Doug haalde een paar keer diep adem, stopte een Rolling Stones-cd in de stereo, zette het geluid zo hard dat hij niet meer normaal kon denken en reed vervolgens naar huis. Terwijl hij het parkeerterrein af reed zag hij dat Steve Hooper naast zijn auto stond te telefoneren.

      

      Toen de telefoon ging, was het zes minuten over halftwee op de klok op de schoorsteenmantel. Bernard Cashman had het telefoontje verwacht. Hij nam op zodra hij de telefoon hoorde.

      ‘Hij is dood,’ zei Steve Hooper.

      ‘Bedankt voor de boodschap.’

      ‘Zonder jou zou het ons nooit gelukt zijn, Bernie.’

      Cashman glom van trots. ‘Het hele team heeft eraan meegewerkt, Steve. Ik heb maar een bescheiden rol gespeeld.’

      ‘Je hoeft er tegen mij niet bescheiden over te doen. Jij bent de beste forensisch expert met wie ik ooit heb samengewerkt. Die vingerafdruk op de hamer heeft Hayes uiteindelijk de das omgedaan.’

      ‘Bel je vanuit de gevangenis?’

      ‘Daar zijn we net weg. Ik sta nu bij mijn auto.’

      ‘Je zult wel doodop zijn. Ga naar huis en ga lekker slapen.’

      ‘Ik slaap als een roos nu ik weet dat dat stuk tuig onder de groene zoden ligt. Prima werk, en dat zeg ik niet zomaar.’

      ‘Dat stel ik zeer op prijs. Nogmaals bedankt voor je telefoontje.’

      Cashman verbrak de verbinding en zat nog even na te genieten. Toen stond hij op. Hij was een lange man van achter in de dertig met een krachtige gelaatsuitdrukking en een waardig voorkomen. Hij werkte aan zijn conditie door in de sportschool te trainen en vaak te gaan hardlopen. Zijn asblonde haar was vakkundig geknipt en met zijn verzorgde baard en snor zag hij eruit als een achttiende-eeuwse edelman. Als hij bewoog, was dat met de elegantie van een duellist. Zijn melodieuze baritonstem, die in het beste koor niet zou hebben misstaan, werkte in een rechtszaal hypnotiserend.

      Cashman liep naar de keuken en ontkurkte een fles La Grande Dame 1979, die hij gekoeld in een ijsemmer klaar had staan. De champagne was waanzinnig duur, maar bij een gelegenheid als deze was alleen het beste goed genoeg. Dankzij de getuigenverklaringen van Bernard Cashman waren er drie mannen in de dodencel beland, maar Raymond Hayes was de eerste die geëxecuteerd was.

      Eerder op de avond had de forensisch expert blini’s gemaakt, die hij nu belegde met crème fraîche en heerlijke beloegakaviaar. Deze lekkernij uit de Kaspische Zee was verboden, omdat de steur waar hij uit gehaald werd door overbevissing door de Russische maffia met uitsterven bedreigd werd. Cashman had echter connecties met lieden die het niet zo nauw namen met de wet als het om exquise gerechten ging.

      Hij schonk een flûte in met de mousserende, goudkleurige champagne en nipte van zijn glas. Hij zuchtte en nam een hap van zijn blini. Een zacht bolletje kuit spatte op zijn tong uiteen en bezorgde hem een exquise smaaksensatie. De rechercheur sloot zijn ogen en glimlachte voldaan. Wat een volmaakt ogenblik!

      Op de keukentafel lag een opengeslagen plakboek, waarin Cashman zijn triomfen in de rechtszaal bijhield. Het gedeelte dat aan Raymond Hayes was gewijd, bevatte artikelen waarin uitvoerig op diens bekentenis en het vonnis werd ingegaan. Morgen zou hij het artikel over de terechtstelling van Hayes uitknippen en erbij plakken.

      Cashman dronk zijn glas champagne leeg en at de rest van de kaviaar op. Hij had dit graag samen met anderen gevierd, maar hij wist dat er veel mensen waren die een toost op Raymond Hayes’ dood ongepast vonden, of raar, of allebei. Iedereen mocht denken wat hij wilde, maar hij geloofde niet dat het verkeerd was je vreugde te uiten als je wist dat het recht had gezegevierd.
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      Als je het woord ‘zielig’ opzoekt in een woordenboek is de kans groot dat je daar een foto van Vincent Ballard bij tegenkomt. Ballard was niet altijd zielig geweest. Er was zelfs een tijd geweest dat iedereen hem briljant en dynamisch vond. Dat was bij de opkomst van de internethandel, toen Vincent als partner in een beginnend internetbedrijf meer geld verdiende dan hij kon tellen. Succes leek verzekerd. In die tijd leidde Vincent een onzeker bestaan, maar toen hij alle moeilijkheden eenmaal had overwonnen was hij steenrijk.

      Voor die tijd beschreven de mensen Vincent, met zijn bril met jampotglazen, zijn jeugdpuistjes en zijn onverzorgde haardos, als een slome duikelaar naar wie zelfs de lelijkste meisjes nog niet omkeken. Maar toen de jaren negentig aanbraken, had Vincent contactlenzen en droeg hij maatkostuums uit Londen. Hij verzamelde sportauto’s zoals anderen plaatjes van hun favoriete honkbalsterren en schopte de mooiste meiden zijn bed uit zodra zich een volgende wellustige schoonheid aandiende die hem een met cocaïne opgewekte erectie wist te bezorgen.

      Maar toen spatte de zeepbel uit elkaar. Binnen een dag was de waarde van Vincents aandelenpakket gedaald tot een bedrag waarvoor je bij Starbucks nog geen koffie verkeerd kon kopen. Toch was dat geen probleem. Vincent zat er niet mee. Hij was de hele tijd zo high dat de werkelijkheid niet meer ter zake deed. Was hij immers niet de briljante, seksueel aantrekkelijke Vincent Ballard? Beschikte hij niet over een geniaal stel hersens en was hij niet een buitengewoon goede minnaar? Zelfs al ging zijn bedrijf naar de knoppen, wat dan nog? Er zou zich vast wel weer een nieuw idee aandienen en binnenkort zou hij weer kunnen zwemmen in zijn geld. Er was maar één probleem: de drugs hadden Vincents hersens zodanig aangetast dat het deel van zijn brein waar ideeën aan ontsproten net zo slap en krachteloos was geworden als zijn piemel.

      Een verslaving is een prijzige gewoonte. Vincent verkocht zijn sportauto’s en zijn verzameling dure wijn. Hij ging bescheidener wonen en verhuisde van zijn huis van twee miljoen dollar naar een eenkamerappartement in de populaire wijk Pearl. Vijf jaar nadat zijn bedrijf op de fles was gegaan kon hij de huur niet meer betalen. Nu woonde hij in een eenpersoonskamer in een eenvoudig motel, waar het naar bier, bedorven pizza’s en afval rook en werkte hij voor het minimumloon, als het hem lukte om de drugstest te omzeilen.

      Een paar maanden voordat hij Juan Ruiz leerde kennen was Vincent opgepakt wegens drugsbezit. Hij was er met een voorwaardelijke straf afgekomen, op voorwaarde dat hij op kosten van Multnomah County deelnam aan een ontwenningskuur. Vincent was met lof geslaagd en was nu zo clean als het maar kon. Zijn reclasseringsambtenaar had hem zelfs een aardig baantje bij een softwarebedrijf bezorgd.

      Vincent was al een paar keer eerder gestopt met drugs. In het begin was hij altijd euforisch. Deze keer was het niet anders. Vincent wist gewoon dat hij binnenkort weer in het land van Armani-kostuums en Porsches zou verkeren. Maar toen kwam de voorspelbare botsing met zijn baas, waardoor hij de arbeidsmarkt voortijdig moest verlaten, wat weer tot depressies en het onvermijdelijke weerzien met zijn oude vriend H. leidde.

      Een paar weken nadat hij weer was gaan gebruiken werd Vincents dealer opgepakt. Vincent snakte naar een shot. Op een gegeven moment vernam hij via via iets over een nieuw adres voor de Mexicaanse ‘black tar’-heroïne die hij nodig had. Juan Ruiz dealde in Old Town. Omdat hij de verkoper was en Vincent de koper, stond Ruiz iets hoger in de voedselketen dan zijn klant, maar veel verschil maakte het niet. Toen Vincent Ruiz zag, stond de broodmagere dealer van het ene been op het andere te dansen om de kou en de vochtigheid de baas te blijven. Zijn ogen schoten voortdurend heen en weer terwijl hij de donkere, verlaten straat afzocht naar eventuele politieagenten.

      ‘Ben jij Juan?’ vroeg Vincent nerveus. Hij was op van de zenuwen en hard aan een shot toe.

      ‘Wat moet je, bro?’

      ‘Toby zei dat je goeie dope had.’

      ‘Er is geen betere dope dan die van mij,’ zei Ruiz. ‘Laat geld zien, dan kun je zelf kijken.’

      Vincent haalde een handvol verfrommelde bankbiljetten tevoorschijn. Ruiz spuwde een ballonnetje uit. Als Vincent een politieagent was geweest, zou hij het hebben ingeslikt.

      ‘Waar kocht je vroeger?’ vroeg Juan terwijl hij de bankbiljetten telde.

      ‘O, hier en daar. Verschillende adressen.’

      Alle junks zijn zo paranoïde dat Vincent zich bewust op de vlakte hield.

      ‘Koop voortaan bij mij, dan zorg ik dat je niets tekortkomt. Onze dope is ook goedkoper,’ voegde hij eraan toe. Hij stak Vincent twee bankbiljetten toe.

      ‘Waarvoor is dat?’

      ‘Je krijgt korting, amigo. Er is een nieuw adres in de stad. De baas wil dat je niets tekortkomt. Wij hebben de beste dope, en ook de goedkoopste. Kom maar naar mij. Ga niet naar andere dealers. En zeg het voort.’

      In een van de weinige gebieden in Vincents hersens waar nog activiteit plaatsvond, ging een lampje branden. Martin Breach was de grote drugsbaas in Portland, maar er gingen geruchten dat een Colombiaans drugskartel zijn markt probeerde over te nemen. Breach stond er niet om bekend dat hij sportief was of tegen zijn verlies kon, en in de straten van Portland ging het gerucht dat Breach geld en drugs gaf aan iedereen die hem inlichtingen verschafte over dealers die voor Felix Dorado, de leider van het kartel, werkten.

      Toen hij weer terug op zijn motelkamer was, nam Vincent eerst een shot. Hij had zo zijn prioriteiten. Maar hoe hoger men stijgt, hoe dieper men valt. Vincent wist dat hij over niet al te lange tijd weer moest scoren, maar hij kon zich niet nog een shot veroorloven. Toen het hem lukte om zijn bed uit te komen, liep hij naar Lombardi, een eindje verderop in de straat. De bar stonk naar zweet en goedkoop bier. De klantenkring bestond uit mensen als Vincent. De eigenaar van de bar was Martin Breach.

      Twintig minuten nadat Vincent de barkeeper ervan had weten te overtuigen dat hij over informatie beschikte die meneer Breach graag zou willen horen, ging de deur open. Twee mannen liepen naar het zitje waarin de barkeeper Vincent had laten plaatsnemen. Vincent was ooit zakenman geweest en dit zou een zakelijk gesprek worden. Hij streek zijn haren glad, rechtte zijn schouders en ging staan.

      ‘Vincent Ballard,’ zei hij met uitgestoken hand. Geen van beide mannen beantwoordde het gebaar. Na een paar tellen begon Vincent zich belachelijk te voelen en liet zijn hand zakken.

      ‘Zitten,’ zei Charlie LaRosa terwijl hij zich tegenover Ballard op de bank liet zakken. LaRosa had een vierkant gezicht met donkere, wezenloze ogen, waardoor hij uiterst intimiderend overkwam, zodat Vincent verbaasd was toen hij zijn vriendelijke, zachte stem hoorde.

      Vincent nam weer plaats op de bank. De andere man wrong zich naast hem, waardoor Vincent tegen de muur kwam te zitten en vluchten niet meer mogelijk was. De man rook naar aftershave. Hij had dik, vettig haar en lange bakkebaarden. Vincents hoofd reikte tot aan de kin van de man. Door zijn donkere baardstoppels viel een bleek, gerafeld litteken des te meer op. Tijdens hun samenzijn sprak deze man geen woord.

      ‘En, Vincent, hoe gaat het?’ vroeg Charlie vriendelijk.

      ‘Het gaat wel,’ antwoordde Ballard, die moeite moest doen om zijn stem niet te laten beven.

      ‘Goed zo, goed zo. Ik had begrepen dat je me iets te vertellen hebt.’

      Ooit was er een tijd geweest dat Vincent een hoge piet was die aan gepolijste mahoniehouten vergadertafels luisterde hoe zijn advocaten onderhandelingen voerden waarin het om miljoenen dollars ging. Hij had daar het een en ander van opgestoken en wist dus dat hij niets prijs moest geven voordat hij zelf wist waar hij aan toe was. Vincent likte zijn lippen.

      ‘Ja, ja, dat is zo, maar ik wil eerst weten wat ik eraan overhou.’

      Charlie glimlachte en stak een hand uit die zo groot was als een kolenschop. Toen hij zijn vuist opende, lagen er drie kleine zakjes in zijn handpalm. Vincent wilde ze pakken, maar de vuist ging weer dicht, zodat Vincents vingers boven de door littekens ontsierde knokkels zweefden.

      ‘En, Vincent?’ vroeg Charlie.

      Vincent vertelde LaRosa hoe hij het zakje van Juan Ruiz had gekocht, dat hij korting had gekregen en dat Juan een verkooppraatje had gehouden over betere en goedkopere dope. De gelaatsuitdrukking van de man veranderde niet. Zodra Vincent was uitgepraat stond hij op.

      ‘We gaan een ritje maken. Kunnen we meteen met je vriend kennismaken,’ zei hij.

      ‘Hij is mijn vriend niet.’

      ‘Des te beter. Dan vind je het vast niet erg om hem voor ons op te sporen.’

      Charlie knikte. Vincent voelde een hand om zijn bovenarm. Toen de man naast hem ging staan kwam Vincents lichaam ook overeind. Hij verspilde geen adem aan protesteren, maar hij vroeg wel om zijn dope, die voor hem belangrijker was dan zijn eigen leven.

      LaRosa gaf Vincent een schouderklopje.

      ‘Maak je geen zorgen. Jij hebt ons goed geholpen en ik zal ook goed voor jou zorgen. Maar ik moet wel eerst zeker weten dat je de boel niet zit te belazeren.’ Hij glimlachte. ‘Als je ons die klootzak aanwijst, krijg je het spul. Misschien nog wel wat extra.’

      Vincent legde zich erbij neer dat hij nog even op zijn shot moest wachten. Hij zou zich beheersen, de dealer aanwijzen en het nirvana betreden. Op dit moment was er trouwens niets aan de hand. Het zou nog wel even duren voordat hij last van ontwenningsverschijnselen kreeg.

      

      De mannen reden met Vincent Old Town rond in een donkerblauwe Lincoln Continental tot ze op een gegeven moment Juan Ruiz ontdekten, die bij de afrastering aan de rand van een bouwterrein stond. Vincent had Juans bewakers niet opgemerkt toen hij de dag daarvoor zijn dope had gekocht, maar toen ze langsreden zag LaRosa de gewapende mannen die zich in de schaduw schuilhielden. Zodra ze de auto om de hoek hadden geparkeerd, pakte hij zijn mobieltje.

      ‘Ik heb het cadeautje dat je zocht gevonden,’ zei hij. ‘Mooie ring, trouwens. Er horen ook nog een paar oorbellen bij. Met parels. We moeten elkaar gauw zien. Ken je die Chinese tent in Old Town?’

      LaRosa luisterde even. ‘Over een kwartier. Laat de Rat het cadeautje maar kopen. Ik zie er veel te chic uit. Als ze mij zien, gaat de prijs meteen een stuk omhoog.’

      ‘Hebben we nu alles gehad?’ vroeg Vincent begerig toen LaRosa de verbinding verbrak.

      ‘Pas als ik dat zeg.’

      

      De Rat heette in werkelijkheid Henry Tedesco. Hij kwam uit Ierland. Tedesco was lang en mager. Hij had enigszins uitpuilende ogen en een gezicht dat in de puberteit door acne was verwoest. Door zijn lange, magere neus en zijn overbeet leek hij op een knaagdier. Men was het er niet over eens of hij meer op een wezel of op een rat leek, maar als Henry in de buurt was werd dat nooit ter sprake gebracht.

      De ware reden voor Henry s vertrek uit Ierland was in nevelen gehuld, en Henry sprak er zelf ook nooit over, maar het gerucht ging dat hij, voordat hij naar Amerika kwam, voor de IRA mensen had vermoord. Er waren mensen die geloofden dat Henry Ierland was ontvlucht omdat hij een moordaanslag op een Brits parlementslid had laten mislukken. Anderen hadden gehoord dat hij een geheime wapenopslagplaats van de IRA aan de Britten had verraden. Maar wat ze beslist niet wisten, was dat hij een ver familielid van Martin Breach was, die - naar verluidt - Henry’s problemen met degenen die hem achternazaten had opgelost. En nu voerde Henry speciale opdrachten voor Martin uit.

      De Rat was de ideale man voor deze opdracht. Hij zag eruit als een junk. Juan Ruiz had niets vermoed toen Henry ineens voor hem stond, die ervoor zorgde dat Ruiz tussen hem en zijn beschermers stond, zodat die niet zouden zien dat hij Ruiz een pistool tussen zijn ribben duwde.

      ‘Eén beweging, één woord en ik schiet je ingewanden aan flarden. Dan ga je gillend dood,’ zei Henry.

      ‘Je begaat een grote fout,’ zei Ruiz.

      ‘Jullie hebben zelf de fout gemaakt om in Martin Breach’ gebied te gaan verkopen,’ zei de Rat. Op hetzelfde moment kwam de Lincoln met piepende remmen achter hem tot stilstand. De portieren zwaaiden open. Henry duwde Ruiz naar binnen. Voordat Ruiz’ beschermers goed en wel in de gaten hadden wat er gebeurde, sloeg het portier dicht. De auto verdween om de hoek voordat ze een schot konden lossen.

      

      Voordat hij Henry Tedesco ging ophalen had Charlie LaRosa Vincent meegenomen naar een verlaten pakhuis op een industrieterrein aan de Columbia-rivier. Hij had de sleutel van een hangslot waarmee het hek in de afrastering was afgesloten en de sleutel van een deur die zich in de schaduwen aan de rivierzijde van het gebouw bevond. De man die nog geen woord had gezegd bleef achter het stuur van de Lincoln zitten terwijl Charlie Vincent naar binnen leidde. Drie mannen hadden daar op hen zitten wachten. Twee van hen bleven in de schaduwen. De derde was Arthur Wayne Prochaska, de rechterhand van Martin Breach.

      Prochaska was een reus met dikke lippen, een brede neus, heel smalle wenkbrauwen en een kaal, kogelrond hoofd. In de goede oude tijd waarin hij en Martin Breach huurlingen waren voor bendes, had hij klanten die niet op tijd betaalden daarmee bewusteloos gebeukt. Tegenwoordig was Martin bendeleider en runde Art een paar bars. Hij zag zichzelf als zakenman en ondernemer, behalve tijdens die zeldzame gelegenheden waarbij Martin een beroep deed op de enige man die hij kon vertrouwen om een heel ander soort zaken te regelen.

      Tegen de tijd dat ze het pakhuis bereikten, liep Vincent hevig te zweten. Hij trilde over zijn hele lichaam. Nadat hij naar LaRosa had geluisterd liet Prochaska Vincent een shot nemen. Toen de Rat een uur later Ruiz het pakhuis binnenduwde, was Vincent in een aangename stemming.

      Ruiz strompelde naar voren en LaRosa smeet hem op een stoel.

      ‘Ik ga je een paar vragen stellen,’ zei Prochaska terwijl de Rat Juan met een paar stukken tape op de stoel vastbond. ‘En die ga jij naar waarheid beantwoorden.’

      Prochaska hield een penhamer vast, die in zijn enorme hand meer op een stuk speelgoed leek. Hij klopte er hard genoeg mee op Ruiz’ knie om hem ineen te doen krimpen.

      ‘Als je liegt breek ik je rechterknie en stel ik de vraag opnieuw. Daarna doe ik hetzelfde met je linkerknie, je scheenbenen enzovoort. Begrijp je wat ik bedoel?’

      Ruiz knikte. Zijn ogen stonden wijd open van angst en hij stond op het punt om in tranen uit te barsten. Juan was niet erg flink en had er toen hij met dealen begon geen rekening mee gehouden dat dit soort dingen kon gebeuren.

      ‘Ik zal u helpen,’ zei hij. ‘Vraag maar. Ik help u.’

      ‘Goed zo. Jij bent tenminste een slimme jongen,’ zei Prochaska. ‘Je naam is toch Juan, hè?’

      ‘Ja, meneer, Juan Ruiz.’

      ‘Zie je dat het best meevalt? Jij hebt me gewoon geantwoord en ik heb je geen pijn gedaan. Vertel eens, Juan, voor wie werk je eigenlijk?’

      ‘Voor Felix,’ antwoordde Juan, die het iedereen graag naar de zin maakte en dankbaar was dat Artie hem geen pijn had gedaan.

      ‘En hoe heet Felix van zijn achternaam?’

      ‘Dorado. Ik kan u zijn adres geven.’

      ‘Dat is niet nodig, Juan. Ik weet waar hij woont. Maar wat ik niet weet is hoeveel waardeloze klootzakken als jij voor hem staan te dealen op plekken waar ze niet mogen komen en waar die plekken precies zijn. Maar dat ga jij me nu allemaal vertellen.’
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      Toen het stoplicht op de hoek van 4th Avenue en Yamhill Street op rood sprong, was Doug Weaver net onderweg naar de gevangenis in het Justitieel Centrum om daar met een nieuwe, hem door de rechtbank toegewezen cliënt te praten. Wat hij tot nu toe over de zaak had gehoord, klonk saai. Doug dacht dan ook aan heel andere dingen terwijl hij bij het stoplicht wachtte. Doug dacht aan de uitnodiging voor het etentje, die hij vlak voor hij van kantoor vertrok van Karen, zijn vrouw, had gekregen. Hij en Karen woonden niet meer samen en ze hadden niet vaak contact met elkaar. Het maakte hem nerveus en hoogst achterdochtig dat ze hem persoonlijk wilde spreken.

      Karen maakte carrière bij het Portlandse filiaal van een investeringsbank. Ze verdiende heel wat meer dan hij. Dougs magere bijdrage aan hun gezamenlijke inkomsten had in hun huwelijk voor grote problemen gezorgd. Toen Karen twee maanden geleden vertrok, was Dougs leven niet veel veranderd. Ze was vaak op reis en als ze in Portland was, bleef ze vaak tot ’s avonds laat doorwerken, zodat ze elkaar niet vaak zagen. Ook hun liefdesleven stelde al langere tijd niet veel voor. Doug was er zeker van dat Karen een relatie had, maar hij had niet de energie om uit te vissen of zijn vermoedens juist waren. Hij had trouwens wel begrip voor Karens vertrek, omdat hij er waarschijnlijk zelf ook vandoor gegaan zou zijn als Karen net zo veel dronk als hij en niet aan de verwachtingen had beantwoord waarmee ze beiden aan hun huwelijk waren begonnen.

      Het nadenken over zijn mislukte huwelijk maakte Doug neerslachtig. Maar gelukkig kwam op dat moment het Justitieel Centrum in zicht, en hij richtte zijn gedachten op zijn nieuwe zaak. Het enige wat hij erover wist was dat Jacob Cohen, een dakloze, enige tijd in de gevangenis had gezeten wegens poging tot verkrachting. Veroordeelde zedendelinquenten moesten zich om de zoveel tijd melden als ze voorwaardelijk in vrijheid waren gesteld. Cohen was gearresteerd omdat hij verzuimd had zich te melden. Als hij veroordeeld werd, zou hij weer in de gevangenis belanden.

      Doug zeulde zijn aktetas de brede trappen van het Justitieel Centrum op. Het zestien verdiepingen tellende gebouw van beton en glas werd van het gerechtsgebouw van Multnomah County gescheiden door een park. Het Justitieel Centrum huisvestte niet alleen het hoofdbureau van de Portlandse politie, maar ook een bureau van de officier van justitie van Multnomah County, diverse rechtszalen, de Dienst voor Voorwaardelijke Invrijheidstelling en Reclassering van de staat Oregon en het huis van bewaring van Multnomah, waar Dougs cliënt op dat moment verbleef. Het huis van bewaring nam de derde tot en met de negende verdieping van het gebouw in beslag, maar de receptieruimte bevond zich op de eerste verdieping. Doug liep door de gewelfde hal van het centrum, langs de wenteltrap die naar de rechtszalen op de tweede verdieping leidde, en een paar glazen deuren door.

      De hulpsheriff die de receptiebalie bemande, controleerde Dougs legitimatie, doorzocht zijn koffer en gebaarde hem in de richting van een metaaldetector die zich tussen Doug en de lift naar de gevangenis bevond. Hij liep door het poortje zonder dat er een alarm afging. De bewaker liep met hem naar de lift, waar hij een paar toetsen indrukte om de lift naar de verdieping te sturen waar Cohen werd vastgehouden.

      Na een korte rit in de lift belandde Doug in een smalle gang met aan het eind een zware stalen deur. Naast de deur was een intercom aan de pastelgele betonnen muur bevestigd. Doug gebruikte de intercom om zich te melden. Een paar tellen later tuurde een enorme Afro-Amerikaanse bewaker door een glazen ruit in het bovenste deel van de deur naar Doug en sprak vervolgens in een walkietalkie. Elektronische sloten klikten open en de bewaker leidde Doug naar een andere smalle gang, die voor de drie open bezoekersruimten langs liep waar gevangenen een persoonlijk gesprek met hun advocaat konden voeren. Doug kon door de grote ramen, die van dik veiligheidsglas waren voorzien, in de bezoekersruimten kijken.

      In de ruimte die het verst van de liften verwijderd lag, zat een broodmagere gevangene op hem te wachten. De man had een wilde haardos, woeste ogen en een huid als die van een albino. Hij was gekleed in een vormeloze oranje overall en zat op een van de twee plastic kuipstoeltjes die aan weerszijden van een aan de vloer vastgeschroefde ronde tafel met een formicablad stonden, hoewel ‘zitten’ niet helemaal het juiste woord was. Hij had zijn lichaam opgevouwen op de stoel, met zijn knieën tot borsthoogte opgetrokken. Het leek of hij op het punt stond om op te springen en ervandoor te gaan.

      ‘Met hem moet u uitkijken,’ zei de bewaker. ‘Hij heeft ze niet allemaal op een rijtje.’

      ‘Dat zal wel lukken, maar bedankt voor de waarschuwing,’ zei Doug. Het was duidelijk dat de gevangene krankzinnig was. Het bracht Doug van zijn stuk, maar hij wilde de bewaker niet laten merken dat hij nerveus was.

      ‘Weet u, ik heb geen zin om mijn tijd te verknoeien met het schrijven van rapportjes,’ antwoordde de bewaker met een glimlach. Vervolgens opende hij de deur naar de bezoekersruimte en deed een stap opzij. Cohen richtte zijn blik op Doug. De bewaker wees op een zwart knopje op een intercom die op de pastelgele betonnen muur was bevestigd.

      ‘Hier moet u op drukken als u klaar bent, of,’ zei hij, Jacob Cohen recht aankijkend, ‘als u hulp nodig hebt. Dan kom ik u halen.’ Voordat hij de deur dichtdeed, wees hij naar de gevangene. ‘Denk erom dat je je gedraagt.’

      Jacob Cohen wierp de bewaker een woedende blik toe maar zei geen woord. Zodra de deur dichtging, richtte hij zijn diepliggende ogen weer op zijn bezoeker.

      ‘Dag, meneer Cohen. Ik ben...’

      ‘Cohen is hier niet.’

      ‘Bent u Jacob Cohen niet?’ vroeg Doug. Het antwoord van de gevangene bracht hem in verwarring. Het zou natuurlijk niet de eerste keer zijn dat de gevangenis een vergissing had gemaakt en de verkeerde persoon voor een eerste gesprek naar de bezoekersruimte had gebracht.

      ‘Cohen is hier niet.’

      ‘Goed. Wie bent u dan?’

      ‘John Doe.’ Er verscheen een eigenaardige glimlach op zijn gezicht. ‘Ik heb geen naam en geen gezicht. Ze hebben me een nummer gegeven.’

      Doug wist dat een verdachte die weigerde zijn naam te noemen als ‘John Doe’ werd vervolgd, maar hij was veel te moe voor dit soort onzin en besloot om geen aandacht aan dit vreemde gedrag te schenken en meteen ter zake te komen.

      ‘Goed dan, meneer Doe. Ik ben Doug Weaver en ik ben aangewezen om u te verdedigen.’

      Er verscheen een zelfvoldane glimlach op Cohens gezicht. Hij liet zijn voeten op de vloer zakken, ging met zijn armen over elkaar zitten en leunde achterover in zijn stoel. Hij leek zich nu opeens op zijn gemak te voelen.

      ‘Denkt u dat ik achterlijk ben? Wie zijn de bazen van de rechters? Zij. Ik ben niet gek. Ik kijk dwars door u heen.’

      ‘Bedoelt u met “zij” soms de regering?’

      Cohen glimlachte alleen maar en Doug voelde zich doodop, hoewel het gesprek net was begonnen. Zaken als deze maakten hem altijd weer duidelijk dat hij als advocaat mislukt was. Een beetje strafpleiter zou zich nooit door de rechtbank laten benoemen om iemand te verdedigen die verzuimd had zich te melden. Maar Doug verdiende niet genoeg om zelfs maar de slechtst betaalde opdrachten te weigeren.

      ‘Goed dan,’ zei Doug halfhartig. ‘Als u de regering bedoelt, hebt u half gelijk. Ik word door de Staat betaald omdat ik voor deze zaak door de rechtbank ben aangewezen. Maar ik werk niet voor de regering. Ik ben een zelfstandige advocaat.’ Hij legde een van zijn visitekaartjes op de tafel en ging zitten. ‘Ik ben strafrechtspecialist, meneer... Doe, en u wordt van een misdrijf beschuldigd.’

      ‘Een zogenaamd misdrijf,’ wees Cohen hem terecht, ‘dat van a tot z verzonnen is door die slet en haar trawanten.’

      ‘De officier zegt dat u verzuimd hebt u te melden als zedendelinquent.’

      Cohen was plotseling geestelijk volkomen afwezig. Hij was helemaal in zichzelf gekeerd.

      ‘“Als de dochter van een priester zich door hoererij ontwijdt, ontwijdt ze haar vader en moet ze worden verbrand.” Leviticus.21, vers 9,’ mompelde hij.

      Doug ging onverbiddelijk door. ‘Meneer Doe, hebben ze u, toen u de gevangenis verliet, erop gewezen dat u als veroordeeld zedendelinquent onderworpen bent aan een meldingsplicht?’

      ‘Dat hebben ze me wel gezegd, en ik heb geprobeerd om me daaraan te houden, maar ze spanden tegen me samen. “De waterstromen die je zag,” zei de engel, “waar de hoer aan zit, zijn vele landen en volken en stammen. De tien hoorns die je zag en het beest zelf zullen een afschuw krijgen van de hoer en ze zullen haar te gronde richten. Ze zullen haar uitkleden, haar vlees eten en haar in brand steken.” Openbaringen 17, vers 15 en 16.’

      ‘Dus u wist dat u zich diende te melden, en u hebt me verteld dat u dat ook hebt geprobeerd, maar u denkt dat samenzweerders binnen de regering net doen alsof u het niet geprobeerd hebt.’

      ‘U werkt voor hen, dus u zult wel weten wat ze wel en niet gedaan hebben.’

      Doug zuchtte. ‘Ik denk dat u me wel niet zult geloven als ik u zeg dat ik doorgaans tégen de regering werk.’

      Weer verscheen die vreemde glimlach op Cohens gezicht. Hij zei niets.

      ‘Maar dat is dus zo. Het systeem van benoemingen door de rechtbank is ooit opgezet om te zorgen dat mensen die geen geld hebben om zelf een advocaat in de arm te nemen toch een behoorlijke verdediging krijgen. We worden door de Staat betaald, maar ik ben niet in dienst van de Staat en ik doe mijn uiterste best om het van de Staat te winnen zodat u niet naar de gevangenis hoeft. Maar dat zult u wel niet willen aannemen, of wel?’

      ‘Ik neem aan dat liegen u geen enkele moeite kost.’

      ‘Laten we nu eens aannemen dat ik niet lieg en dat ik echt aan uw kant sta. Of beter, laten we aannemen dat u de advocaat bent en bezig bent aan uw slotwoord. Wat zou u de jury dan over die beschuldigingen vertellen?’

      ‘O, de jury. Een jury van mijn gelijken.’ Cohen schoot in de lach. ‘Die heb ik al eens eerder ontmoet. “Ik zag een vrouw zitten op een scharlakenrood beest vol godslasterlijke namen, met zeven koppen en tien hoorns. Zij was de moeder van alle hoeren en van alle gruwelijkheden ter wereld.” En ze zagen me en hoorden mijn verhaal. Toen kozen zij.’

      Zijn hoofd ging op en neer. Vervolgens richtte hij zijn blik op Doug.

      ‘Zij hebben hen in hun macht, dus het maakt niet uit wat ik hun vertel.’

      ‘We doen nu even enkel alsof. Vertel me gewoon uw verhaal.’

      Cohen lachte. ‘Waarom ook niet? Ik heb toch niks beters te doen. Ik woonde in mijn auto. Niet echt mijn auto, overigens. Iemand had hem op een braakliggend terrein gedumpt. Ik sliep er vaak. In het begin niet. Twee jaar geleden, toen ik uit de gevangenis kwam, sliep ik in een hotel en had ik een baan, maar ik raakte die baan kwijt en kon toen de huur niet meer betalen. Daarna ben ik op dat braakliggende terrein gaan wonen.’ Weer die vreemde glimlach. ‘Geen huur voor het terrein, geen huur voor mijn auto.’

      ‘Hoe hebt u uw postadres geregeld?’

      ‘Ik liet mijn post naar het bureau van de reclassering sturen. Het is de bedoeling dat ze die daar voor mij bewaren. Maar ik kreeg niet al mijn post. Ik denk dat ze daar dingen achteroverdrukken.’

      ‘In het politierapport staat dat u geacht werd u ieder jaar binnen tien dagen na uw verjaardag te melden, en dat hebt u dit jaar niet gedaan. Een rechercheur heeft geprobeerd u op te zoeken op het adres dat u op uw vorige formulier als uw woonadres had opgegeven, maar kwam tot de conclusie dat u een vals adres had opgegeven.’

      Opeens maakte Cohen een uitgeputte, verslagen indruk. ‘Ik wil niet meer terug daarheen,’ zei hij.

      ‘Naar de gevangenis?’

      Hij knikte. ‘Het is een kwelling.’ Hij greep met zijn handen in zijn woeste krullenbos en begon aan zijn haren te trekken. ‘Het is de hel op aarde.’ Toen kalmeerde hij weer en Doug meende dat hij zijn cliënt hoorde zeggen: ‘Maar het is mijn verdiende loon.’

      Plotseling doorzag Doug de schijnvertoning. Jacob Cohen was wel degelijk krankzinnig, maar hij was ook doodsbang en was het spoor bijster in een wereld die hem dreigde te verpletteren. Doug had met zijn nieuwe cliënt te doen. Hij besloot om zich wat minder afstandelijk op te stellen.

      ‘Ik ga heel hard mijn best voor je doen. Daar kun je zonder meer van uitgaan. Ik sta aan jouw kant en ik wil proberen om je te helpen.’ Hij wist niet zeker of Cohen hem had gehoord, omdat zijn cliënt nu met zijn hoofd omlaag naar de vloer zat te staren en zo zachtjes mompelde dat Doug niet kon verstaan wat hij zei.

      

      Karen zat aan een tafeltje te wachten toen Doug het South Park-restaurant binnenkwam. Karen was klein van postuur, ze had een slanke taille, grote borsten en steil kastanjebruin haar. Ze droeg een bril met een roestvrijstalen montuur, omdat ze geloofde dat ze er daardoor serieuzer uitzag. Ze kleedde zich altijd met het oog op succes. Op deze avond droeg ze een eenvoudig marineblauw broekpak. Doug probeerde een glimlach en zijn ongerustheid nam toe toen zijn vrouw die niet beantwoordde.

      ‘Blij dat je gekomen bent,’ zei Karen op de toon waarop een investeringsbankier tegen een potentiële klant praat.

      ‘Je ziet er leuk uit,’ zei Doug terwijl hij zich op de bank het zakken. Hij bedacht dat hij met een complimentje de gespannen sfeer wat zou kunnen verlichten. En het was ook zo dat Karen er goed uitzag. Ze had er altijd goed uitgezien, en naakt was ze nog het mooist, maar Doug wilde daar liever niet aan denken omdat dat een pijnlijke herinnering was aan wat hij gemist had sinds hun huwelijk was stukgelopen.

      ‘Dank je,’ antwoordde Karen, op een toon die formeel genoeg was om Doug te laten beseffen dat hij wat ze hem ging vertellen niet leuk zou vinden. ‘Heb je trek in een cocktail? Ik heb al besteld.’

      Doug was gechoqueerd omdat Karen hem alcohol aanbood, terwijl ze drommels goed wist wat dat bij hem voor uitwerking had, maar hij besloot dat het beter was om niet helemaal nuchter te zijn omdat hij dan waarschijnlijk veel beter zou kunnen omgaan met wat hij op het punt stond te horen te krijgen.

      ‘Waarom ook niet? Ik heb een rotdag achter de rug. Ik lust wel een borrel.’

      Karen wenkte de ober en Doug plaatste zijn bestelling.

      ‘Hoe ging het vandaag?’ vroeg Karen toen de ober was vertrokken. Doug geloofde niet dat Karen ook maar in het minst geïnteresseerd was in hoe het hem die dag was vergaan. Hij bedacht dat ze wilde dat hij praatte om haar de gelegenheid te geven moed te verzamelen om hem te vertellen wat ze op haar hart had.

      ‘Ik moest naar de gevangenis voor een nieuwe cliënt, een rechtbankbenoeming. Wat een rare vent.’

      Terwijl ze hun cocktails dronken, vertelde Doug Karen over zijn vreemde ontmoeting met Jacob Cohen. De alcohol deed zijn werk en Doug begon zich te ontspannen. Hij kreeg het warm.

      ‘Ga je ontoerekeningsvatbaarheid als verdediging aanvoeren?’ vroeg Karen.

      ‘Dat is heel populair op de televisie, maar in werkelijkheid gebeurt dat niet zo vaak. Als een verdachte echt gestoord is, blijkt dat meestal zo duidelijk dat de aanklager het ook ziet en wordt de zaak opgelost met een pleidooi waarin opname in een psychiatrische inrichting wordt aanbevolen.’

      ‘Denk je dat Cohen doet alsof?’

      ‘Nee, volgens mij is hij echt gestoord. Als mijn psychiater er ook zo over denkt, kan ik zijn rapport aan de officier laten lezen.’

      Tot nu toe had Karen ervoor gezorgd dat Doug voortdurend aan het woord was. Hij besloot dat het nu tijd was om van Karen te horen waarom ze hem voor dit etentje had uitgenodigd.

      ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Doug.

      Het leek of Karen van de vraag schrok.

      ‘Je hebt me gevraagd om hiernaartoe te komen,’ zei Doug. ‘Ik neem aan dat je me iets te vertellen hebt.’

      ‘Dat heb ik ook.’ Karen zweeg even. ‘Ik heb promotie gemaakt; dat heb ik vanmorgen te horen gekregen.’

      ‘Dat is fantastisch,’ zei Doug gemaakt geestdriftig en met een geforceerde glimlach. Die glimlach verdween toen hij de blik in Karens ogen zag.

      ‘Ik ga naar New York verhuizen. Ik krijg een baan op ons hoofdkantoor in Manhattan.’

      ‘O.’

      ‘Ik vertrek volgende week. Ik... ik wilde eerst weigeren, maar deze baan is heel belangrijk voor mijn carrière.’

      ‘Juist.’

      Karen zuchtte. ‘Verdorie, Doug, ik wil niet tegen je liegen. Ik hoefde er geen moment over na te denken. Ik heb de kans met beide handen aangegrepen. Ons huwelijk is niet...’ Ze slaakte weer een zucht. Toen ze verder praatte, klonk ze verdrietig. ‘Het is ronduit een mislukking, Doug. Dat weet jij ook. Die nieuwe baan geeft ons allebei de kans om een nieuw begin te maken. Als ik hier blijf wonen, denk jij misschien dat er een kans is dat ik weer bij je terugkom. Maar die kans is er niet. Het lukt gewoon niet.’

      Doug kon geen adem meer halen. Hij was bang dat hij in snikken zou uitbarsten als hij iets probeerde te zeggen. Uit Karens beslissing om bijna vijfduizend kilometer bij hem vandaan te gaan wonen bleek glashelder dat hij haar nooit meer terug zou krijgen. Vervolgens maakte hij zichzelf heel even wijs dat ze het alleen maar deed om hem de gelegenheid te geven ertegenin te gaan. Maar daarvoor ontbrak het hem aan zelfvertrouwen en energie, wat waarschijnlijk meer dan wat ook de reden was dat ze vertrok.

      ‘Ik heb een advocaat in de arm genomen,’ hoorde Doug Karen zeggen. ‘Ben Altman. Hij bereidt een verzoek tot echtscheiding voor. Ik hoop dat we dit vriendschappelijk kunnen regelen.’

      Doug knikte alleen maar. Hij durfde niets te zeggen.

      ‘De verdeling van de boedel hoeft geen probleem te zijn. Daar kunnen we over praten als jij ook een advocaat hebt ingeschakeld.’

      ‘Oké,’ was het enige wat Doug kon uitbrengen.

      Karen wendde haar blik weer af. ‘Dit is niet gemakkelijk voor me, Doug. Ik geef echt om je. Ik hoop dat het je lukt om te stoppen met drinken en een beetje greep op jezelf te krijgen. Wat er met Raymond Hayes is gebeurd was niet jouw schuld. Je moet...’

      Ze zweeg en haalde diep adem.

      ‘Je hebt gelijk, Karen. Ik wist dat je het liefst... Ik sta er niet van te kijken. Ik hoopte dat alles weer goed zou komen, maar ik weet dat ik niet ben wat... dat het huwelijk niet iets was wat je echt wilde. Ik hoop dat je in New York wel vindt wat je echt wilt. Ik hoop dat het je allemaal lukt.’

      Dougs oog viel op de ober en hij wenkte hem.

      ‘Mag ik de rekening, alstublieft?’ vroeg hij.

      ‘Ik betaal wel,’ zei Karen toen de ober zich verwijderde.

      ‘Nee, Karen. Laat maar zitten. Ik hoop dat je het me niet kwalijk neemt dat ik er nu vandoor ga. Ik heb niet zo’n trek.’

      Karen zei niets. Ze boog haar hoofd zodat Doug haar ogen niet kon zien. Maar vlak voordat ze haar hoofd liet zakken meende hij een traan te zien opwellen. Hij hoopte dat hij het zich niet verbeeld had.
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      Felix Dorado was bijna klaar met zijn ontbijt in Little Havana, een Cubaans restaurant in het zuidoosten van Portland, toen Pablo Herrera, zijn naaste medewerker, binnenkwam, op de voet gevolgd door Reuben Corrales, een enorme, angstig om zich heen kijkende man met dikke armen, benen als boomstammen en een opgezwollen gezicht. Felix ontbeet bijna elke dag bij Little Havana, omdat hij dol was op hun ham-croquetas, kroketten met romige, gerookte ham. Ze waren niet zo overheerlijk als die van zijn moeder, maar ze waren lekker genoeg om weemoedige herinneringen op te roepen aan zijn jeugd in Cuba en aan de dikke vrouw met de zware borsten die zijn jeugdjaren met liefde en hemelse gerechten had verrijkt tot ze samen met zijn vader door de schurken van Castro was vermoord.

      Felix was bijna een meter tachtig lang. Hij had een donker uiterlijk, vriendelijke, bruine ogen en een dun, keurig geknipt snorretje. Nadat hij als tiener uit Cuba was gevlucht had hij door Zuid-Amerika gereisd, tot hij een nieuw thuis had gevonden bij het kartel van Javier Ramirez in Colombia. In de loop der jaren was er tussen Ramirez en Felix een zodanige vertrouwensband ontstaan dat Ramirez hem tot voorman van de operatie in Portland had benoemd, waar het zijn taak was om de drugshandel van Martin Breach over te nemen.

      Terwijl Pablo de tafel naderde die het restaurant voor zijn baas gereserveerd hield, nipte Felix van een grote kop café con leche. Die tafel bevond zich achter in het restaurant en eromheen stonden lijfwachten, om het lastig te maken om Felix neer te schieten. Zodra hij bij de tafel was, duwde Pablo de zwaargebouwde steroïdenreus naar voren.

      ‘Vertel op,’ beval Pablo.

      Corrales was twintig centimeter langer dan Dorado en eens zo breed, maar hij trilde en sloeg zijn ogen neer.

      ‘We zijn Juan kwijt,’ mompelde hij.

      Felix keek hem niet-begrijpend aan.

      ‘Deze klojo moest Juan Ruiz, een van onze dealers, beschermen,’ legde Pablo aan Felix uit.

      ‘Vertel het hem, hijo de puta’ zei Pablo. Zijn diepe stem klonk dreigend.

      ‘Ze hebben hem ontvoerd. We hebben de hele nacht naar hem gezocht, jefe, maar we hebben hem niet kunnen vinden.’

      Felix nam nog een slokje van zijn café con leche en zette toen zijn koffiekop neer. Uiterlijk vertoonde hij geen enkel teken van woede of bezorgdheid. Het kwam door zijn zelfbeheersing dat hij als een uiterst gevaarlijk persoon werd beschouwd, omdat hij altijd dezelfde indruk maakte, of hij nu tevreden zat te eten of een stiletto in een onbeschermde buik liet glijden.

      ‘Als deze idioot niet in duidelijke, volledige zinnen uitlegt wat er gebeurd is, snij dan zijn tong uit,’ zei Dorado tegen Herrera.

      ‘We stonden Juan te beschermen,’ antwoordde Corrales snel, ‘toen die kerel eraan kwam. Een magere vent, hij leek op een junk. Daarom letten we verder niet op hem. Het volgende moment kwam er een auto aanscheuren en duwde die magere vent Juan op de achterbank. Ze waren verdwenen voordat we iets konden doen. Het was niet onze schuld.’

      ‘Pedro Lozano heeft zich ook niet meer gemeld,’ zei Herrera, ‘en de kerels die hem moesten beschermen zijn eveneens spoorloos.’

      Felix liep rood aan, kneep zijn ogen tot spleetjes en vloekte zachtjes in het Spaans.

      ‘Breach heeft toegeslagen,’ zei hij. ‘De klootzak.’

      ‘Dat was ook mijn idee. Het gerucht gaat dat hij aan iedereen die onze dealers aanwijst geld en dope geeft. Gisteren was een van onze eigen mensen bij Lombardi. Hij heeft gezien dat Charlie LaRosa en nog een van Breach’ mannen met een junk zaten te praten die Vincent Ballard heet. Dat was ongeveer een uur voordat Juan ontvoerd werd.’

      ‘Zorg dat er iemand met Ballard gaat praten om erachter te komen wat hij weet,’ zei Felix.

      ‘Komt voor elkaar,’ antwoordde Herrera. ‘En misschien moeten we vannacht als represaille een paar dealers van Breach uitschakelen.’

      Dorado stond op het punt om antwoord te geven, toen de serveerster met een doos in geschenkverpakking aankwam. Bovenop zat een feestelijke rode strik.

      ‘Dit is net bezorgd,’ zei ze vrolijk. ‘De man die het kwam brengen zei dat het een cadeautje was en dat ik het u pas mocht geven als u klaar was met uw ontbijt.’

      Felix’ ogen werden groot van angst en hij kromp ineen op zijn stoel. Herrera greep het pakje en rende door de achterdeur naar buiten. In het steegje achter het restaurant smeet hij de doos in een grote afvalcontainer. Dorado en zijn lijfwachten stonden vol bange vermoedens in het gangetje naar buiten te turen toen Herrera weer naar binnen dook.

      ‘Denk je dat het een bom is?’ vroeg Herrera nadat er een paar minuten waren verstreken zonder dat zich een explosie had voorgedaan.

      ‘Stuur die idioot naar buiten om te kijken,’ beval Dorado, met zijn duim wijzend naar de bodybuilder die Juan Ruiz was kwijtgeraakt.

      ‘Maar jefe...’ stamelde Corrales.

      ‘Ga kijken wat er in die doos zit,’ beval Pablo.

      Corrales slikte een paar keer moeizaam en liep als een ter dood veroordeelde op weg naar zijn executie de gang in. De deur naar het steegje sloeg achter hem dicht. Weer verstreken enkele minuten. Er klonk geen grote knal. Toen ging de deur open en kwam Corrales weer naar binnen. Hij hield de doos zo ver van zijn lichaam verwijderd als zijn gespierde armen hem toelieten. Het gezicht van de bodybuilder was asgrauw en hij had zijn ogen, die wijd openstonden van angst, afgewend, zodat hij niet naar de inhoud van de doos hoefde te kijken. Hij bleef op een paar passen afstand van zijn baas staan en hield de doos schuin, zodat Dorado het cadeautje dat hij van Martin Breach had gekregen kon bekijken. Dorado’s doorgaans donkere huid werd lijkbleek. Hij deinsde achteruit. In de doos zat het hoofd van Pedro Lozano.
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      Op de ochtend na het voortijdig beëindigde etentje met Karen werd Doug Weaver om negen uur wakker. Hij was nog uitgeputter dan wanneer hij na een avond drinken om twee uur ’s nachts buiten westen raakte. Hij sleepte zich naar de badkamer en spatte water op zijn gezicht. Vervolgens klopte hij op zijn wangen om de adrenaline op gang te krijgen. Niets hielp. Doug had het gevoel of zijn ogen vol zand zaten en het leek een eeuwigheid te duren voordat zijn gedachten zich van de achterkant van zijn hersens naar de voorkant verplaatsten.

      Nadat hij een ontbijt van zwarte koffie en toast zonder boter naar binnen had gewerkt, belde Doug Jerry Cochran, de advocaat die Jacob had vertegenwoordigd bij het proces dat hem in de gevangenis had doen belanden. Hij kende Cochran van de conferenties van de Oregon Criminal Defense Lawyers’ Association en was hem in het gerechtsgebouw een paar keer tegengekomen. Cochrans secretaresse zei dat hij om tien uur een paar minuten tijd voor Doug had.

      De voormalige advocaat van Jacob Cohen deelde een kantoor met een aantal andere zelfstandige advocaten. Het bevond zich op de tweede verdieping van een tien verdiepingen tellend gebouw in het centrum. Dougs kantoor lag aan de rand van het centrum in de buurt van de snelweg. Om kwart voor tien parkeerde Doug zijn auto bij zijn eigen kantoor en besloot om naar zijn afspraak te lopen, in de hoop dat de lichaamsbeweging hem van zijn kater af zou helpen, maar de wandeling door het centrum van Portland leek meer op een tocht naar de top van de Mount Everest. Toen Doug een paar straten van Cochrans kantoor verwijderd was, bedacht hij dat hij nu vlak bij het adres was dat Jacob op zijn laatste aanmeldingsformulier als zijn postadres had opgegeven. Doug liep een paar straten om en kwam tot de ontdekking dat het geen woonadres was. Het was een kantoorgebouw. Maar een van de kantoren was dat van de Dienst voor Voorwaardelijke Invrijheidstelling en Reclassering. Doug controleerde zijn aantekeningen. Hun adres had Cohen op het formulier ingevuld omdat hij in een auto op een braakliggend terrein woonde. Doug was er zeker van dat iemand van het kantoor de brief met het registratieformulier had gezien, zonder te weten dat Jacob het kantoor als postadres gebruikte, en de brief aan de afzender had geretourneerd. Hij overwoog om naar binnen te gaan en ernaar te informeren, maar hij was al aan de late kant voor zijn afspraak met Jerry Cochran, zodat hij zich in plaats daarvan naar diens kantoor haastte.

      Doug noemde zijn naam bij de receptie en bladerde wat in een Sports Illustrated terwijl Cochran een telefoontje afhandelde. Tien minuten later kwam een gezette, bijna ronde man met een wijkende haarlijn de wachtruimte binnen. Doug gooide het tijdschrift op het bijzettafeltje en kwam overeind.

      ‘Hallo, Doug. Wat kan ik voor je doen?’

      ‘We hebben een gezamenlijke cliënt, een zekere Jacob Cohen.’

      ‘Je gaat me toch niet vertellen dat hij weer in de problemen is geraakt?’

      ‘Daar lijkt het wel op.’

      ‘Kom verder. Trek in koffie?’

      ‘Dat klinkt prima.’

      Cochrans middelgrote kantoor bevond zich helemaal achterin en keek uit op een warenhuis. Het bureau van de advocaat was één grote chaos en ook op zijn tafel lagen her en der dossiers verspreid. Cochran was zelf net zo slordig als zijn omgeving. Hij had het jasje van zijn kostuum over de rugleuning van een stoel gehangen in plaats van aan een hangertje, het bovenste knoopje van zijn overhemd stond open, zodat zijn hemd eronder te zien was, en zijn overhemd hing uit zijn broek. Doug zag een sneetje op zijn wang van het scheren.

      ‘Wat heeft Jacob nu weer uitgehaald?’ vroeg Cochran nadat hij was gaan zitten.

      ‘Na zijn vrijlating moest hij zich om de zoveel tijd als zedendelinquent melden. Volgens de officier heeft hij dat niet gedaan.’

      ‘Daar sta ik niet van te kijken. Op de planeet waar Jacob woont, bestaat waarschijnlijk geen meldingsplicht. Wat wil je nu weten?’

      ‘Vertel me eens wat over de zaak die jij behandeld hebt.’

      ‘Dat was wegens aanranding en poging tot verkrachting van een prostituee genaamd Janny Rae Rowland. Best een lekker stuk, overigens. Jacob woonde op een braakliggend terrein tussen Queen Anne en Hobart.’

      ‘Hij woonde daar weer toen hij gearresteerd werd.’

      ‘Dat verbaast me niets. Er zijn daar een heleboel bars, pandjeshuizen en leegstaande winkels. Het is een mekka voor drugsdealers, straathoeren en misdadigers in alle soorten en maten. Het is een groot terrein. De kant die aan Hobart grenst, ligt tegenover een pakhuis, maar de andere kant grenst aan Queen Anne, waar een heleboel prostituees hun werkterrein hebben. Janny Rae had van het trottoir in Queen Anne haar tippelzone gemaakt.’

      Cochran zweeg even. ‘Heb je al met Jacob gesproken?’

      ‘Ik ben gisteren in de gevangenis geweest.’

      ‘Oké. Dan weet je waarschijnlijk al dat hij iets tegen vrouwen heeft. Wat hem betreft, zijn vrouwen allemaal duivelsgebroed. Maar goed, in dat gebied wordt dus de hele tijd door de politie gepatrouilleerd, en op een gegeven moment zagen ze dat Janny Rae op het trottoir met Jacob aan het vechten was. Naar ik begrepen heb, viel het moeilijk te zeggen wie het het hardst te verduren had. De politie heeft hen afzonderlijk verhoord. Janny Rae zei dat Jacob haar een oneerbaar voorstel had gedaan. Volgens haar vertelde ze hem wat een nummertje kostte en daarop zei Jacob dat hij blut was. Ze zei dat ze het niet gratis deed en toen heeft hij volgens haar geprobeerd om haar te verkrachten.’

      ‘En wat heeft Cohen gezegd?’

      ‘Op de plaats waar het gebeurde heeft hij niets samenhangends uitgebracht. De agenten zeiden dat Jacob stond te raaskallen over hoeren en sletten en dat hij Bijbelteksten citeerde; dat vind ik erg geloofwaardig klinken. En omdat Janny Rae wel een zinnige verklaring had en er geen getuigen waren, hebben ze Jacob gearresteerd.’

      ‘Heb je ooit Jacobs kant van het verhaal gehoord?’

      ‘Ja, tijdens een van mijn bezoeken aan de gevangenis was hij kalm genoeg om me zijn versie van het gebeuren te vertellen. Jacob heeft me verteld dat hij niet kon toestaan dat zijn woonomgeving door een hoer bezoedeld werd. Elke keer dat Janny Rae een klant probeerde te lokken rende hij naar haar toe en begon met luide stem Bijbelverzen tegen de klant te citeren. Jacob beweert dat Janny Rae hem te lijf is gegaan nadat hij een paar klanten had weggejaagd.’

      ‘Wat is er tijdens de rechtszitting gebeurd?’

      ‘Precies wat je kon verwachten. Toen Janny Rae naar de rechtszaal kwam, had de officier ervoor gezorgd dat ze er piekfijn uitzag. Ik had Jacob een kostuum aan laten trekken, maar hij zag er nog steeds als een idioot uit. Ik heb hem zonder al te veel verwijzingen naar de tekortkomingen van het zwakke geslacht door het eerste verhoor kunnen loodsen, maar bij het kruisverhoor begon hij steeds Bijbelpassages over de onvolkomenheden van de vrouw te citeren, wat voor ons niet zo goed uitpakte, omdat de jury voor bijna driekwart uit vrouwen bestond. Ze hadden er dan ook amper een halfuur voor nodig om hem schuldig te verklaren. De rechter was niet al te hard voor hem bij het vonnis. Volgens mij geloofde hij Janny Rae niet, maar hij moest zich aan de jury-uitspraak houden.’

      Het leek of Cochran nog iets wilde gaan zeggen, maar plotseling scheen hem iets te binnen te schieten.

      ‘Wie heeft Jacob voor dit nieuwe geval gearresteerd? Steve Hooper soms?’

      ‘Ja. Hoe wist je dat?’

      Cochran zuchtte. ‘Hooper heeft de pest aan Jacob. Je moet maar eens met hem gaan praten. Ik zou niet verbaasd zijn als hij met opzet het onderzoek heeft verziekt om Jacob schuldig te laten lijken.’

      ‘Waarom heeft hij de pest aan Cohen?’

      Cochran schoot in de lach. ‘Jacob heeft hem gebeten. Ik hoorde dat Hooper doodsbang was dat Jacob rabiës of aids of een andere vreselijke ziekte had.’

      ‘Waarom had Jacob hem gebeten?’

      ‘Hooper was de rechercheur die met de verkrachtingszaak was belast en hij heeft ook het verhoor geleid nadat ze Jacob hadden gearresteerd. Jacob beweerde dat hij Hooper had gebeten omdat Hooper hem mishandelde. Natuurlijk ontkende Hooper dat daarvan sprake was, maar toen ik Jacob voor het eerst zag, had hij een flink pak slaag opgelopen, hoewel dat natuurlijk ook voor een deel het werk was van Janny Rae. Hooper gaf wel toe dat hij Jacob had geslagen, maar hij zei dat hij dat uit zelfverdediging had gedaan en hij had inderdaad een behoorlijk gemene beet op zijn arm.

      Al met al heeft Hooper behoorlijk de pik op jouw cliënt, dus wees gewaarschuwd. Ik heb gehoord dat hij er niet voor terugdeinst om de feiten te verdraaien of gewoon te liegen om een veroordeling te kunnen krijgen.’

      ‘Bedankt voor de waarschuwing.’

      ‘Graag gedaan.’

      ‘Ik denk dat ik het op ontoerekeningsvatbaarheid ga gooien.’

      ‘Succes ermee. Ik heb geprobeerd om hem met een psychiater te laten praten, maar dat wilde hij niet.’

      ‘Heb je misschien een idee met wie ik zou kunnen praten, familieleden of vrienden of zo? Dat zou me kunnen helpen om te begrijpen wat er in zijn hoofd omgaat.’

      ‘Misschien moet je eens met Cohens ouders praten. Als hij dat goedvindt, tenminste.’

      ‘Waarom zou hij dat niet goedvinden?’

      ‘Ik ben er heel toevallig achter gekomen wie zijn ouders zijn. Hij weigerde om me ook maar iets over zijn familie te vertellen. Toen ik tegen hem zei dat ik wist wie zijn ouders waren, verbood hij me om met ze te praten. Hij ontkende zelfs dat het zijn ouders waren. Ik mocht hem zelfs geen Jacob Cohen noemen. Hij zei dat hij John Doe heette en dat hij geen ouders had. Hoe triest is dat?’

      ‘Wie zijn zijn ouders dan?’

      ‘Rabbijn Solomon Cohen en zijn vrouw Valerie.’

      ‘Toch niet die rabbijn die steeds in de krant staat?’

      ‘Ja, die.’

      ‘Denk je dat er iets mis mee is als ik contact met ze opneem?’

      ‘Dat zou ik eerst met de cliënt overleggen. Het zal je al genoeg moeite kosten om zijn vertrouwen te winnen. Als je het achter zijn rug om doet en hij komt erachter….’

      Cochran haalde zijn schouders op.

      ‘Daar heb je gelijk in.’ Doug ging staan. ‘Ik zal hem om toestemming vragen.’

      ‘Denk je dat je hem kunt helpen?’ vroeg Cochran.

      ‘Waarschijnlijk niet. Het is voor het OM een makkie om met bewijzen op tafel te komen. Ik weet ook niet of we er iets mee opschieten als we zouden bewijzen dat hij gestoord is. De wet zegt dat het zijn verantwoordelijkheid is om zich te melden en dat heeft hij niet gedaan.’

      ‘Dat is jammer. Jacob is volkomen gestoord, maar hij maakte ook een behoorlijk hulpeloze indruk. Ik geloofde geen woord van het verhaal van Rowland en ik vond het vreselijk rot voor Jacob toen hij werd veroordeeld. Ik denk dat hij het in de gevangenis best moeilijk gehad heeft.’

      ‘Uit een paar dingen die hij zei, heb ik begrepen dat hij daar inderdaad een zware tijd heeft gehad.’

      Cochran schudde zijn hoofd. ‘Arme drommel. Je kunt alleen maar proberen om je best voor hem te doen.’

      ‘Ja...’ antwoordde Doug. ‘Bedankt dat je tijd voor me hebt vrijgemaakt.’

      Jerry Cochran liep met Doug naar de receptieruimte, waarna Doug naar de lift liep. Terwijl hij stond te wachten, dacht hij aan Jacobs ouders. Doug was niet joods, maar hij had over rabbijn Cohen gehoord. Hij had zich lange tijd beziggehouden met maatschappelijke activiteiten en zijn naam werd vaak in de krant genoemd in verband met burgerrechtenkwesties, antioorlogsdemonstraties en andere actuele politieke zaken. Hij was ervan overtuigd dat de rabbijn hem bij Jacobs zaak zou kunnen helpen, maar Jerry Cochran had gelijk. Als Jacob hem verbood om contact met zijn ouders op te nemen, had Doug de wens van zijn cliënt te respecteren. Hij besloot naar de gevangenis te gaan om te kijken of hij Jacob op andere gedachten kon brengen.

      

      Jacob had bij hoog en laag volgehouden dat Solomon en Valerie Cohen niet zijn ouders waren. Toen Doug opmerkte dat het dan geen probleem zou zijn als hij met hen ging praten, omdat ze toch geen familie van hem waren, was Jacob zowat ontploft. Hij had net zo lang Bijbelverzen over Judas Iskariot en andere beroemde verraders gespuid tot Doug beloofd had dat hij niet met de rabbijn zou gaan praten, alleen maar om te zorgen dat zijn cliënt zijn mond hield. Doug vertrok uit de gevangenis met barstende hoofdpijn.

      Het was nog te vroeg om te gaan eten en dus besloot Doug om bij het kantoor van het OM langs te gaan voor een gesprek met de aanklager die Jacobs zaak in behandeling had. Als hij geluk had, zou de aanklager zich redelijk opstellen en zou hij met hem of haar tot een akkoord kunnen komen waardoor Jacob niet in de gevangenis belandde.

      Toen Doug de receptioniste naar de naam van de aanklager vroeg die Jacobs zaak behandelde, belde ze met een medewerker van de afdeling Zedendelicten.

      ‘Hannah Graves houdt zich daarmee bezig,’ zei de receptioniste. ‘Ik zal even kijken of ze tijd heeft.’

      Doug gaf de hoop al bijna op. Hij had nog nooit in een proces tegenover Hannah Graves gestaan, maar ze had in advocatenkringen een vreselijke reputatie. Tien minuten later kwam Graves met ferme pas de gang in lopen. Ze had een zelfvoldane glimlach, die niet van haar gezicht te branden leek.

      ‘Hallo, Doug,’ zei Graves vrolijk. Ze stak haar hand uit. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik een zaak tegen jou heb lopen.’

      ‘Dit is de eerste keer.’

      ‘Ik was aanwezig bij een deel van het proces tegen Raymond Hayes,’ zei Graves.

      Dougs maag draaide zich om. Hij vroeg zich af of Graves de zaak van Ray had genoemd om hem op stang te jagen of dat ze zich alleen maar tactloos gedroeg.

      ‘Daar zul je het best moeilijk mee gehad hebben,’ voegde Graves er zonder een spoortje van oprechtheid aan toe. De aanklager hield het lage hekje open dat de toegang tot de rest van het kantoor van de officier versperde. ‘Kom verder.’

      Doug volgde Graves een smalle gang in. Aan het eind lag een grote open ruimte. De kantoren van de oudere substituut-officieren bevonden zich langs de muren. In het midden van de ruimte waren hokjes voor de jongere officieren en het ondersteunend personeel. Er waren ook nog enkele andere werkplekken en een vergaderzaal.

      Hannahs kantoor bevond zich langs een van de binnenmuren. Het was een smalle ruimte, die bezaaid lag met dossiers. Het grootste deel van een van de muren werd in beslag genomen door een boekenkast, die gevuld was met exemplaren van het Wetboek van Strafrecht van de staat Oregon, allerlei juridische literatuur en de aankondigingen van het Hooggerechtshof en het Hof van Beroep. De enige versiering bestond uit Graves’ diploma’s. Er waren nergens familiefoto’s, ingelijste posters of andere persoonlijke zaken te bekennen.

      ‘Jij verdedigt dus Jacob Cohen,’ zei ze toen ze waren gaan zitten. ‘Ik sta er niet van te kijken dat hij weer in de problemen zit. Ik wist eigenlijk wel zeker dat we weer met elkaar te maken zouden krijgen.’

      ‘Jij was toch de aanklager in die verkrachtingszaak?’

      ‘Zeker weten.’

      ‘Het gaat nu enkel om het niet nakomen van een meldingsplicht en daarvoor heeft Jacob een goede uitleg.’

      ‘Dat zal best, maar ik wil je nu alvast wel vertellen dat ik het niet met je op een akkoordje ga gooien.’

      ‘Waarom niet?’ vroeg Doug. Hij was verbaasd dat Hannah zich zo hard opstelde.

      Graves leunde achterover in haar stoel en speelde wat met een potlood dat ze van haar vloeiblad had gepakt.

      ‘Jacob Cohen is een gewelddadige, onvoorspelbare maniak en een vrouwenhater. Er zitten geen vrouwen in de staatsgevangenis van Oregon. Het is veiliger voor de vrouwen in deze staat als Cohen achter de tralies zit. Ik ga dus mijn best doen om hem weer in de gevangenis te krijgen.’

      ‘Maar misschien is hij onschuldig.’

      ‘Ik heb het registratieformulier gezien dat ze naar je cliënt hebben gestuurd. Het is niet ingevuld. Dat betekent dat hij zich niet gemeld heeft. Als hij zich niet gemeld heeft, is hij schuldig.’

      ‘Jacob woonde op een braakliggend terrein,’ zei Doug geduldig. ‘Hij had geen vast adres en liet zijn post naar de Dienst voor Voorwaardelijke Invrijheidstelling en Reclassering sturen. Jacob heeft de brief met zijn formulier nooit ontvangen. Iemand van die dienst moet het hebben teruggestuurd.’

      ‘Wie?’ vroeg Graves tartend.

      ‘Daar ben ik nog niet achter.’

      ‘Dus het verhaal van Cohen wordt door niets ondersteund.’ Graves speelde met het potlood en leunde achterover. ‘En zelfs als hij die brief nooit ontvangen heeft, wat dan nog? Volgens de wet heeft hij een meldingsplicht. Het is zijn probleem, niet dat van de posterijen of van de reclassering.’

      Graves grijnsde. ‘Natuurlijk is die cliënt van jou een uitstekende getuige. Misschien krijgen de juryleden wel medelijden met hem. Misschien kan hij hen ervan overtuigen dat hij het slachtoffer is van een grote feministische samenzwering. Dat heeft hij bij die verkrachtingszaak ook geprobeerd, maar waarschijnlijk zal hem dat nu beter lukken omdat hij in de tussentijd wat meer ervaring heeft opgedaan.’

      Doug zag in dat hij niets kon bereiken en stond op.

      ‘Bedankt dat je even met me hebt willen praten. Ik neem aan dat we dit probleem in de rechtszaal zullen moeten oplossen.’

      Hannah bleef zitten. Er verscheen een zelfingenomen glimlach op haar gezicht. ‘Zeker weten. Ik verheug me er nu al op.’
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      Om negen minuten over halfdrie ging de telefoon op Bernard Cashmans nachtkastje over. Een paar tellen nadat hij het telefoontje had aangenomen liep hij met ferme tred de badkamer in. Hij was klaarwakker. Het speet hem niet dat hij slaap moest missen. De criminalist hield ervan om midden in de nacht gebeld te worden. Het betekende dat er weer een nieuwe plaats delict op hem wachtte, die hem de kans bood ervoor te zorgen dat er aan weer een slachtoffer recht werd gedaan.

      Cashman zette het koffieapparaat aan dat op de wastafel in de badkamer stond. Een verse pot van de exotische melange die speciaal voor hem werd samengesteld door een delicatessenwinkel in Hillsdale, zou klaarstaan op het moment dat hij gereed was voor vertrek. Na een verkwikkende douche kleedde hij zich in een T-shirt, een werkbroek met een heleboel zakken en een paar wandelschoenen. Toen hij zijn thermoskan gevuld had, rende hij naar beneden, waar hij een windjack aantrok en zijn asblonde lokken verstopte onder een honkbalpet van de Seattle Mariners, zodat zijn haren de plaats delict niet zouden verontreinigen. Verontreiniging van het bewijsmateriaal door de politie, de hulpdiensten, burgers en zelfs door mensen van de technische recherche was altijd een levensgroot probleem.

      Cashman reed in een Ford pick-up die hem door zijn werkgever, het gerechtelijk laboratorium, ter beschikking was gesteld. Zijn schoppen, bijlen, metaaldetector, stofzuiger en andere spullen lagen op een verrijdbaar plateau achter in de wagen. Het plateau kon verschoven worden, zodat de apparatuur gemakkelijk uit de laadbak kon worden getild. De laadbak werd afgedekt met een zeil om alles droog te houden. Toen Cashman wegreed, was hij in een opperbeste stemming. Voor hem was forensisch onderzoek niet zomaar een baan; het was een roeping, een middel om het onrecht in een decadente wereld te bestrijden. De doden stonden hem allang niet meer tegen. Voor Cashman waren het bloed, de vuiligheid en de geuren aanwijzingen die hem hielpen om de puzzel op te lossen die iedere misdaad was.

      Even voor halfvier zette Cashman zijn auto neer. Hij parkeerde een eind van het rumoer op het parkeerterrein van het Continental-motel vandaan. Even later kreeg hij Mary Clark, de andere criminalist die naar de plaats delict was gestuurd, in het oog. Mary was een onopvallende, iets te zware vrouw met een aangename glimlach en helderblauwe ogen, die gewoonlijk bij elke bijeenkomst de optimist uithing. Haar kleding was hetzelfde als die van Cashman en haar roodblonde lokken gingen schuil onder een pet van de Portland Trailblazers.

      Mary stond met rechercheur Billie Brewster van de afdeling Moordzaken te praten. Billie was een slanke Afro-Amerikaanse met kortgeknipt haar, gekleed in een sportjasje, waaronder ze een zwart T-shirt en een spijkerbroek droeg. De beide rechercheurs stonden midden op het parkeerterrein, te midden van geüniformeerde agenten die om hen heen zwermden en bij dranghekken stonden, het verkeer regelden, de weg vrijmaakten voor de recherche en bepaalden tot waar de media mochten komen. Vanaf de muur was de plaats van het misdrijf afgezet met geel politielint, dat om de pilaren naast de ingang liep die de eerste verdieping ondersteunden. Aan de rand van het parkeerterrein stond een ambulance gereed voor vertrek, want het eerstehulpteam had inmiddels vastgesteld dat hulp het lichaam in kamer 109 niet meer kon baten. Achter Brewster stond een deur open. Het flitslicht dat nu en dan binnen te zien was, wees erop dat een lid van het technisch personeel de plaats delict fotografeerde.

      Cashman kreeg de agent die het veiligheidslogboek bijhield in het oog. Hierin stonden de namen van iedereen die zich op de plaats delict ophield, met daarbij de tijden waarop ze zich binnen hadden gemeld en weer waren vertrokken. Hij voegde zijn naam aan de lijst toe en liep op Brewster en zijn collega af.,

      ‘Hallo, Bernie,’ zei de rechercheur zodra Cashman zich bij de vrouwen had gevoegd.

      Cashman knikte hun kort toe. ‘Wat is er aan de hand?’

      ‘Een blanke man, zijn naam is Vincent Ballard. Volgens zijn rijbewijs is hij negenendertig jaar, maar hij ziet eruit als honderdtwee. Hij heeft zo veel lijnen op zijn armen dat het wel landkaarten lijken.’

      ‘Overdosis?’ vroeg Cashman.

      ‘Als het zo eenvoudig was, zou ik allang thuis in bed liggen. Nee, ons slachtoffer is tweemaal in het achterhoofd geschoten. Trouwens, toen ik even snel in de kamer ging kijken viel mijn oog op een doos met patronen, aan de raamkant onder het bed.’

      ‘Heb je die doos aangeraakt?’ vroeg Cashman.

      Brewster hield haar hoofd schuin en keek de technisch rechercheur kwaad aan.

      Cashman lachte. ‘Niet boos worden, Billie. Dat zijn dingen die ik moet weten. Hoe zit het met de mensen die het slachtoffer hebben aangetroffen, en met de eerste agenten die ter plaatse waren? Hebben die iets aangeraakt of verplaatst?’

      ‘Carl Maggert, Ballards buurman, heeft het lichaam gevonden. De radio van het slachtoffer blèrde keiharde hiphopmuziek. Ik vermoed dat de dader de volumeknop open heeft gedraaid om het geluid van de schoten te overstemmen. Maar goed, Maggert vond dat het na een halfuur welletjes was geweest en bonkte bij Ballard op de deur om hem te vragen of het geluid wat zachter kon zodat hij kon slapen. Toen Ballard niet reageerde, deed Maggert de deur open, die niet op slot zat. Hij zei dat er geen licht brandde, maar er kwam genoeg licht van buiten om te kunnen zien dat Ballard languit op de vloer lag. Vervolgens liep hij naar het kantoortje om de receptionist te waarschuwen.’

      ‘Is hij niet binnen geweest?’

      Brewster raadpleegde haar aantekeningen. ‘Misschien een paar stappen over de drempel, dat weet hij niet zeker. De receptionist is de kamer binnengegaan en heeft het licht aangeknipt. Toen hij het bloed zag, is hij terug naar het kantoortje gegaan en heeft hij alarm geslagen. Ik heb vingerafdrukken van Maggert en de receptionist laten nemen en we hebben ook een paar haren en een speekselmonster meegenomen om hen uit te sluiten van verdenking.

      Mitchell en Chang waren als eersten ter plaatse. Chang heeft gecontroleerd of er een polsslag was en is toen weer naar buiten gegaan. Mitchell bleef de hele tijd buiten om nieuwsgierigen uit de buurt te houden. Op het moment laat ik hen naar getuigen zoeken, maar dat heeft nog niets opgeleverd. Dit motel is trouwens niet het soort gelegenheid waar mensen zich vrijwillig melden. Ik vermoed dat de meeste huurders een strafblad hebben of niet over een verblijfsvergunning beschikken.’

      ‘Enig idee wie de dader is?’ vroeg Clark.

      ‘We hebben in een ladekastje een spuit en naalden gevonden, maar tot nu toe geen drugs. Diefstal zou het motief kunnen zijn. Maar misschien zit hier meer achter: Toen ik het lichaam zag, was mijn eerste gedachte dat het om een executie ging. Het gerucht gaat dat een Colombiaans kartel probeert om het terrein van Martin Breach over te nemen. Hun aanvoerder heet Felix Dorado. In de afgelopen week zijn er twee dealers dood aangetroffen. Als ons slachtoffer voor Breach werkte, is het misschien verstandig om Dorado in het oog te houden. Als hij voor Dorado dealde, is Art Prochaska of iemand anders die voor Breach werkt misschien de man die we moeten hebben. Prochaska knapt de zware karweitjes voor Breach op.’

      ‘Is de patholoog hier al geweest?’ vroeg Cashman.

      ‘Ze is onderweg.’

      De technicus die de motelkamer had gefotografeerd zei tegen Brewster dat hij klaar was. Cashman en Clark trokken rubberhandschoenen aan en deden kapjes voor hun mond om te voorkomen dat hun vingerafdrukken en slijm de plaats delict zouden verontreinigen, waarna ze papieren overschoenen over hun wandelschoenen aantrokken.

      ‘We moeten maar eens aan de slag,’ zei Bernie. ‘Vertel even wat we binnen kunnen verwachten, Billie.’

      ‘Het is maar een kleine ruimte. De motelkamer zelf en nog een badkamer, meer niet. Het is een vreselijke bende, dus kijk uit waar je loopt.’

      Zodra hij en Clark de kamer binnenkwamen, zag Cashman dat Vincent Ballard met zijn hoofd voorover op de vloer lag. Iemand had hem zonder enig ceremonieel afgemaakt. Op de vloer naast het bed van het slachtoffer lag een stapel vuile was, die hij daar achteloos had neergesmeten. Ondanks het kapje voor zijn mond werd Cashman de kwalijke geur gewaar die door de ontlasting van de dode en de stank van het rottende eten werd veroorzaakt. Hij liet zijn blik door de kamer glijden. In een open doos op het kastje naast het televisietoestel lagen enkele vettige pizzapunten. In een hoek van de kamer stond een bureautje. Op het vloeiblad stond een laptop, naast de telefoon. Cashman vond het vreemd dat een junk over een laptop beschikte. Hij nam aan dat iemand die in zulke wanhopige omstandigheden verkeerde dat hij in een motel als het Continental moest wonen, die als eerste zou verkopen om aan drugs te kunnen komen. Het kwam ook in hem op dat iemand die Ballard vanwege diens drugs had vermoord, waarschijnlijk ook zijn laptop zou hebben meegenomen. Cashman fotografeerde de bovenkant van het kastje. Hij zou de pizza voor onderzoek meenemen, voor het geval dat Ballards moordenaar een zodanige honger had gehad dat hij zijn DNA op een van de punten had achtergelaten. Hij zou ook de computer meenemen en de harde schijf door een van de deskundigen op het laboratorium laten onderzoeken.

      Cashman richtte zijn aandacht op het bed. Op het nachtkastje stond een geopend bierblikje. Het bed was niet opgemaakt. De verfomfaaide dekens waren opzij getrokken, zodat de gekreukte, vlekkerige lakens te zien waren. Cashman herinnerde zich dat de buurman, Maggert, gezegd had dat er geen licht brandde toen hij de deur opendeed. Misschien was de moordenaar - of waren het er twee? - de kamer binnengedrongen terwijl Ballard lag te slapen. Cashman bukte zich om het deurslot te bekijken. Het zag er niet naar uit dat het slot geforceerd was, maar hij nam toch een foto en controleerde het slot op sporen van gereedschap. Cashman was er zeker van dat iedereen in dit motel ’s nachts zijn deur op slot deed. Als de deur niet geforceerd was, had Ballards moordenaar zich waarschijnlijk naar binnen gepraat. Ballard zou vervolgens de dekens en de lakens opzij hebben geduwd toen hij opstond om naar de deur te lopen.

      Mary Clark zat op haar knieën aan de andere kant van het bed, waar ze een foto maakte van de plek waar rechercheur Brewster de doos met patronen had aangetroffen. Cashman fotografeerde het blad van het nachtkastje en stopte vervolgens het bierblikje in een plastic zak om als bewijsmateriaal te dienen. Hij zou het later wel op vingerafdrukken onderzoeken. Terwijl Clark de doos met patronen in een andere zak deed, hurkte hij naast het lichaam. Het leek of Ballard gedwongen was geweest te knielen. Rond een wond achter zijn oor zaten kruitsporen. Rond een tweede wond in zijn achterhoofd zat nog meer kruit. Het slachtoffer was waarschijnlijk na het eerste schot voorovergevallen, waarna de moordenaar zich had gebukt om het genadeschot af te vuren. Een executie, zoals Brewster vermoed had. Cashman wist zeker dat ze gelijk had.

      Hij kon de rechterkant van Ballards gezicht zien. Cashman bekeek het aandachtig. De moordenaar had grijze tape over Ballards mond geplakt, zodat niemand zijn kreten kon horen. Zijn opgezwollen ogen waren gesloten en op zijn bleke huid, die zelfs nog bleker leek nu hij dood was, zat opgedroogd bloed. De patholoog zou het officieel bevestigen, maar het was duidelijk dat Ballard geslagen was voordat hij werd doodgeschoten. Dit was het werk van een meedogenloze moordenaar die er niet voor terugdeinsde om geweld te gebruiken. Iemand als Art Prochaska, bijvoorbeeld.

      Bijna zes jaar geleden had een getuigenverklaring van Prochaska de reputatie van een rechercheur van de Portlandse politie kapotgemaakt. Als gevolg daarvan konden bewijzen tegen een veroordeelde seriemoordenaar niet gebruikt worden. Cashman had gehoord dat enkele agenten en rechercheurs Prochaska hadden staan vervloeken en was een heleboel over Martin Breach’ rechterhand te weten gekomen. Prochaska was een wrede, nietsontziende moordenaar, die zijn slachtoffers genadeloos liet lijden, een verachtelijk individu met heel wat vreselijke misdaden op zijn geweten. Als Prochaska verantwoordelijk was voor deze moord, zou Cashman zorgen dat hij zijn verdiende loon kreeg.
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      Rechter Ivan Robard hield zitting in een van de indrukwekkendste zalen van het gerechtsgebouw van Multnomah County. Zelf vond hij dit niet meer dan terecht. De hoge plafonds werden gesteund door marmeren zuilen. Olieverfportretten van de rechters die hem waren voorgegaan keken met strenge blik neer op de smekelingen die voor zijn fraai bewerkte houten podium stonden. Rechter Robard knikte majesteitelijk, als een sultan uit de tijd van het Ottomaanse Rijk, vanaf zijn verhoogde spreekgestoelte naar de tafel van het OM om aan te geven dat hij Hannah Graves toestemming gaf aan haar slotbetoog te beginnen.

      Amanda Jaffe kon goed opschieten met de meeste substituut-officieren van Multnomah County, maar ze had een uitgesproken hekel aan Hannah Graves. De officier was zo mager als een anorexiapatiënt, maar Amanda vermoedde dat het door kwaadaardigheid, en niet door verstandig eten of lichaamsbeweging, kwam dat ze er geen pondjes bij kreeg. Want welke zichzelf respecterende calorie zou zich willen verbinden met zo’n akelig schepsel als Hannah Graves?

      Er speelde een zelfgenoegzaam lachje om de lippen van de aanklager toen ze op haar dooie gemak naar de jurybank liep om haar slotbetoog te houden in de zaak die de staat Oregon tegen Bobby Lee Hartfield had aangespannen. Bobby Lee had dat niet in de gaten, want hij zat naast zijn advocaat naar het tafelblad te staren. Hij geneerde zich dat hij weer voor de rechter stond, maar nog meer vanwege de omstandigheden die hem daar hadden doen belanden. Amanda had die omstandigheden tijdens het vooroverleg tegenover Graves op een rijtje gezet, waarbij ze had aangeboden om haar onbehouwen en niet al te snuggere cliënt een verklaring te laten afleggen waarin deze bekende schuldig te zijn aan het zich wederrechtelijk toegang verschaffen, wat een minder ernstig misdrijf was dan inbraak met poging tot diefstal. Graves had het voorstel weggehoond en geëist dat Bobby Lee een bekentenis zou afleggen waarin hij toegaf schuldig te zijn aan het laatste, waardoor hij in de gevangenis terecht zou komen. Toen Amanda geduldig uitlegde waarom de feiten in Bobby Lees zaak een dergelijke tenlastelegging niet ondersteunden, had Graves neerbuigend naar haar geglimlacht en tegen Amanda gezegd dat ze dan maar moest proberen om haar verhaal aan een jury te slijten.

      Tijdens het proces had Amanda zich over één ding verbaasd, wat haar ertoe had gedwongen haar negatieve mening over de aanklager te herzien. Amanda was gedwongen geweest om Bobby Lee als getuige te horen, zodat hij zijn kant van het verhaal kon vertellen. Gewoonlijk kan een aanklager gegevens over eerdere veroordelingen van de verdachte niet als bewijs aanvoeren, maar als een verdachte als getuige wordt gehoord mag een aanklager de eerdere vonnissen wel ter sprake brengen, met als argument dat het bewijsmateriaal door de juryleden gebruikt kan worden om de geloofwaardigheid van de getuige te beoordelen.

      In het jaar waarin hij de middelbare school had afgemaakt was Amanda’s vijfentwintigjarige cliënt ontslagen bij een ijzerwinkel omdat hij dronken op het werk was verschenen. Een week nadat hij de laan uit was gestuurd had een dronken Bobby Lee een sleutel die hij vergeten had in te leveren gebruikt om ’s nachts bij de winkel in te breken. Bobby had niet veel meegenomen, maar hij had de sleutel met zijn vingerafdrukken erop in het slot van de achterdeur laten zitten. Bobby had bekend dat hij schuldig was aan de inbraak en met succes een voorwaardelijke straf uitgediend. Omdat de aanklacht tegen Bobby inbraak betrof had Amanda niet anders verwacht dan dat de wraakzuchtige aanklager tegen de jury over de inbraak in de ijzerwinkel zou beginnen, maar Hannah had Amanda verbaasd doen staan door Bobby Lees strafblad niet ter sprake te brengen en hem tijdens het kruisverhoor niet in staat van beschuldiging te stellen.

      ‘Dames en heren,’ zei Graves, ‘ik ben u dankbaar voor het geduld dat u hebt moeten opbrengen. Ik vermoed dat u heel wat geduld nodig had om het zielige, op eigenbelang gebaseerde verhaal van de verdachte aan te horen, om nog maar te zwijgen van zijn pathetische poging om zich uit de hachelijke situatie te redden die hij voor zichzelf had gecreëerd.

      De bewijzen zijn zo overduidelijk dat ik niet nog meer beslag op uw tijd wil leggen. De verdachte wordt aangeklaagd wegens inbraak. De rechter zal u uitleggen dat een verdachte dit misdrijf begaat als hij een woning binnendringt met de bedoeling om daar een misdaad te begaan. Het staat vast dat de verdachte het huis van zijn schoonvader is binnengedrongen, al is “binnendringen” hier misschien niet het juiste woord. Hij is niet gewoon naar binnen gegaan, maar op roekeloze wijze door de hor voor het raam van Claude Smith naar binnen gedoken.

      En was hij voornemens om bij die inbraak een misdaad te plegen? Wat dacht u dat hij zijn vrouw zou hebben aangedaan nadat hij haar vader tegen de grond had gewerkt en haar de woonkamer in had gejaagd als ze hem niet had neergeschoten? Goddank zag Cora Hartfield kans om tijdens het gevecht met haar dronken en in razernij verkerende echtgenoot haar vaders pistool op te rapen. Als ze ongewapend was geweest zou de aanklacht tegen Bobby Lee Hartfield waarschijnlijk zware mishandeling met voorbedachten rade luiden, of,’ en hier zweeg ze even om Amanda’s cliënt een giftige blik toe te werpen, ‘moord.’

      Hoewel ze had beloofd om het kort te houden, raasde Hannah Graves zo nog twintig minuten door. Naarmate ze meer overtuigd begon te raken van haar eigen gelijk, ging ze ook steeds harder praten. Amanda liet haar uitrazen en constateerde tot haar genoegen dat de ogen van de juryleden, die vanaf het begin van haar rede hun blik op de aanklager gericht hadden gehouden, nu glazig begonnen te worden. Ondertussen ging Hannah nog steeds door.

      Ten slotte sloot Graves haar betoog af en zei rechter Robard tegen Amanda dat ze met haar slotpleidooi kon beginnen. Amanda ging staan. Haar lange zwarte haar viel over haar brede, gespierde schouders. Aan het jarenlang wedstrijdzwemmen had Amanda een indrukwekkend figuur overgehouden, dat echter te vol was om het omslag van de moderne modetijdschriften te sieren, maar wel altijd de aandacht van mannen trok als ze ergens binnenkwam. Ze bleef een paar stappen van de leuning van de jurybank staan en keek de juryleden met haar helderblauwe ogen aan. Toen Amanda glimlachte, glimlachten twee van de juryleden terug, maar de meesten vertrokken geen spier, omdat ze niet wilden laten merken hoe ze straks gingen stemmen.

      ‘De aanklager heeft u het een en ander verteld over wat er gebeurd is tijdens die nacht in juni toen Bobby Lee Hartfield bijna om het leven is gekomen, maar ze heeft daarbij nagelaten, vermoedelijk omdat dat haar wel zo goed uitkwam, om het belangrijkste bewijs te noemen dat in deze zaak is aangevoerd: het feit dat Bobby Lee Hartfield een waanzinnige, hartstochtelijke liefde koestert voor Cora Hartfield, zijn vrouw.

      Nadat ze op de warme zomeravond van de 5e juni bij haar ouders hadden gegeten, weigerde Cora zich door Bobby Lee naar huis te laten rijden. Ze zei tegen hem dat ze bij haar ouders bleef tot hij weer nuchter was. Cora had volkomen gelijk met haar weigering om met Bobby naar huis te rijden. Hij heeft een drankprobleem en had die avond dan ook niet achter het stuur van een auto mogen zitten, maar Bobby wilde niet toegeven dat Cora gelijk had. Hij stormde het huis van zijn schoonfamilie uit en reed naar huis. Daar dronk hij in het donker verder. Hij werd steeds wanhopiger. Hij belde Cora een paar keer om haar te smeken naar huis te komen, maar ze was zo boos dat ze tegen haar vader, die de telefoon had aangenomen, zei dat ze niet met Bobby wilde praten.

      U hebt de getuigenverklaring van Claude Smith, Bobby’s schoonvader, met betrekking tot die telefoongesprekken gehoord. Heeft Bobby tegen de heer Smith gezegd dat hij zijn vrouw wilde slaan of vermoorden? Nee, dat heeft hij niet. Hij heeft een paar keer met snikkende stem tegen de heer Smith gezegd dat hij van Cora hield en haar miste. Claude Smith verzekerde Bobby dat Cora ook van hem hield en dat het beter was dat hij eerst zijn roes uitsliep en de volgende morgen langskwam. Hij was er zeker van dat alles dan weer goed zou komen.

      U hebt ook de verklaring van Bobby’s vroegere vriendin Ronnie Bosco gehoord, die u verteld heeft dat Bobby haar even voor twee uur in de ochtend opbelde om haar te vragen hoe hij zijn vrouw kon bewegen naar huis te komen. Ze zei dat hij zwaar onder de invloed klonk en het grootste deel van het gesprek huilde.

      Kort na het gesprek met mevrouw Bosco reed Bobby terug naar de familie Smith. In het ziekenhuis, kort voordat de artsen hem gingen opereren, gaf een bloedtest aan dat Bobby een alcoholniveau van 2,7 promille had, dus ver boven de 0,8, het niveau waarop men in Oregon geacht wordt onder invloed te zijn. In deze staat van verregaande dronkenschap bonkte Bobby op de voordeur van de familie Smith. De heer Smith riep naar hem door de hor voor het open slaapkamerraam en vroeg hem of hij de buren niet wakker wilde maken. Heeft Bobby gedreigd om de heer Smith te vermoorden? Dat heeft hij niet. Hij bood zijn excuses aan voor de overlast en zei tegen de heer Smith dat hij erg eenzaam was en dat hij heel veel van zijn dochter hield.

      De heer Smith verzocht Bobby dringend om naar huis te gaan en zijn roes uit te slapen, maar Bobby zei dat hij zo veel van Cora hield dat hij haar niet kon missen. Toen zei hij dat hij naar binnen kwam, dook vervolgens door de hor en tuimelde de slaapkamer van de heer en mevrouw Smith binnen.

      Mevrouw Smith en Cora stonden weggedoken in de deuropening. De heer Smith stond voor hen. Hij had een pistool in zijn hand, en hij heeft verklaard dat zijn hand zo beefde dat hij bang was dat het af zou gaan. Bobby keek naar de heer Smith. Hij schrok vreselijk toen hij het pistool zag. “Ga je me doodschieten, pa?” vroeg hij, waarop de heer Smith antwoordde dat hij dat niet van plan was. Maar hij zei ook tegen Bobby dat hij weg moest gaan. Bobby stond te trillen op zijn benen en zei dat hij niet zonder zijn vrouw wilde vertrekken. Toen zag hij Cora en stormde op haar af. De heer Smith liet het pistool vallen en versperde Bobby de weg. Terwijl ze op de vloer van de slaapkamer lagen te worstelen, pakte Cora het pistool en rende de woonkamer in.

      Herinnert u zich nog wat er daarna gebeurde? Dat is het belangrijkste gegeven in deze hele zaak. Bobby schudde zijn schoonvader van zich af en strompelde Cora achterna. Hij ging de woonkamer binnen, waar de doodsbange Cora zich tegen de sofa schrap had gezet en het pistool met gestrekte armen op de deuropening gericht hield. Zodra Bobby de kamer binnenkwam, schoot zij.

      Welnu, u hebt ook de met tranen doordrenkte getuigenverklaring van Cora Hartfield gehoord. Wat waren de laatste woorden van Bobby Lee, vlak voordat hij op de vloer in elkaar zakte, in de veronderstelling dat hij ging sterven? Cora heeft verklaard dat Bobby Lee op zijn knieën zakte, haar in de ogen keek en zei: “Schat, ik hou van je.”’

      Amanda zweeg even. Twee van de juryleden haalden hun zakdoek tevoorschijn en betten hun ogen.

      ‘Dames en heren, de aanklager heeft gelijk. De rechter gaat u instrueren dat u Bobby Lee Hartfield alleen van inbraak kunt beschuldigen als u van mening bent dat hij het huis van de familie Smith is binnengedrongen met de bedoeling om daar een misdrijf te begaan. We betwisten niet dat de Staat geen wettig en overtuigend bewijs heeft geleverd van het feit dat Bobby Lee zonder hun toestemming hun woning is binnengedrongen, maar ik heb er de wetboeken en de verordeningen van de staat Oregon nauwkeurig op nagelezen en ik heb nergens kunnen vinden dat er in Oregon wetten bestaan die liefde als misdrijf kwalificeren.’

      De jury was binnen vijfentwintig minuten terug. Hannah Graves grijnsde naar Amanda, en die zelfingenomen blik bleef nog een paar tellen op haar gezicht hangen toen de juryvoorzitter verklaarde dat men Bobby Lee Hartfield met algemene stemmen onschuldig had bevonden.

      Zodra de rechter de jury had ontbonden, renden Cora en haar ouders op Amanda af om haar te vertellen dat ze het heel goed had gedaan. Amanda verzocht hun om even te wachten omdat ze nog even met de officier wilde praten voordat deze de rechtszaal verliet.

      ‘Hannah,’ zei Amanda.

      ‘Wat?’ vroeg Graves op geërgerde toon terwijl ze haar wetboeken en haar stukken bij elkaar zocht.

      ‘Ik wilde je graag bedanken omdat je het netjes hebt gespeeld.’

      Graves keek haar niet-begrijpend aan. ‘Waar heb je het over?’

      ‘Bobby’s eerdere veroordeling wegens inbraak. Ik wilde je bedanken omdat je die niet ter sprake hebt gebracht, zodat de jury deze zaak op zijn eigen merites kon beoordelen.’

      Er verscheen een uitdrukking van afgrijzen op Hannahs gezicht. Ze bladerde wat in de stapel stukken die ze in haar handen had. Toen ze haar gewaarmerkte kopie van Hartfields vonnis wegens inbraak had gevonden, staarde ze er even naar, mompelde ‘Verdomme, verdomme, verdomme’ en stormde de rechtszaal uit.

      

      Het was bijna zes uur toen Amanda klaar was in de rechtszaal, en bijna zeven uur toen ze de deur van haar kantoor in het centrum van Portland achter zich dichttrok. Ze haalde de sushi op die ze bij het Japanse afhaalrestaurant op de hoek had besteld en liep naar de halte van de trolleybus op 10th Avenue. Door de bijtende wind had ze het steenkoud moeten hebben, maar Amanda was te uitgeput om daar iets van te merken.

      De trolleybus zoefde door Burnside en de wijk Pearl, waar Amanda in een zolderappartement van 400 vierkante meter in een verbouwd stenen pakhuis woonde. Op de begane grond waren twee galeries gevestigd en in de omliggende straten bevonden zich een groot aantal goede restaurants en koffiehuizen. Amanda’s koopappartement was voorzien van hardhouten vloeren, hoge plafonds en grote ramen, die ruimschoots daglicht binnenlieten en haar een uitzicht boden op Mount St. Helens en de Columbia-rivier. De vulkaan was de laatste tijd weer actief; op heldere dagen kon ze rook uit de krater zien opstijgen.

      Amanda zette water op voor de thee. Tegen de tijd dat ze haar sportkleren had aangetrokken stond de ketel te fluiten. Ze had het die morgen te druk gehad om de krant te lezen en bladerde hem nu onder het eten door. Toen ze bij het overzicht van de tv-programma’s kwam, zag ze dat Turner Classic Movies een film uitzond die met vier sterren werd gewaardeerd. Ze had de film nog niet eerder gezien. Ze keek op de keukenklok. De film begon over een halfuur.

      Het zou leuk geweest zijn om die film samen met iemand anders te bekijken, maar ze had het twee weken geleden uitgemaakt met Toby Brooks, nadat duidelijk was geworden dat hun relatie geen perspectief had. Amanda vond het jammer dat hun relatie was beëindigd, maar ze was er niet kapot van, wat een goed teken was. Toch zou ze die avond liever uit eten zijn gegaan met iemand die om haar gaf in plaats van aan haar keukentafel afhaalsushi te eten. Soms vroeg ze zich af of ze ooit iemand zou vinden met wie ze haar leven kon delen.

      Op zulke momenten wilde Amanda dat haar moeder er nog was om met haar te praten. Samantha Jaffe was in het kraambed gestorven. Ze was door haar vader, Frank Jaffe, opgevoed. Haar vader was erg slim, maar voor sommige problemen had je de mening van een vrouw nodig.

      Frank was een fantastische vader. Hij was ook een van ’s lands beste strafpleiters. Sinds de tijd dat Amanda oud genoeg was om te begrijpen wat haar vader deed, hadden de geheimzinnigheid en het avontuur van het strafrecht haar aangetrokken. Terwijl andere meisjes droomden over tieneridolen, droomde zij over Perry Mason en las ze elke juridische thriller die ze te pakken kon krijgen. Nadat ze met vlag en wimpel haar rechtenstudie had afgerond, had Amanda een aanbod geaccepteerd om als griffier voor een federale rechter van het Amerikaanse Hof van Beroep bij het negende arrondissement in San Francisco te komen werken. Ze was door een groot aantal vooraanstaande advocatenpraktijken in San Francisco benaderd, en de rechter voor wie ze werkte geloofde dat ze een uitstekende kans maakte om als griffier bij het Amerikaanse Hooggerechtshof te worden aangenomen, maar Amanda kon de aantrekkingskracht van het strafrecht niet langer weerstaan. In feite was er slechts één plek waar ze graag wilde werken. Zodra ze haar baan als griffier had opgezegd, werd Amanda compagnon bij Jaffe, Katz, Lehane & Brindisi. Vier jaar nadat ze bij deze advocatenpraktijk in dienst was getreden, had Amanda naam gemaakt met de beruchte zaak-Cardoni. Vorig jaar had ze weer de krantenkoppen gehaald, toen ze bijna om het leven was gekomen terwijl ze Jon Dupre verdedigde in een proces waarbij enkelen van de machtigste personen in Oregon betrokken waren en waarin sprake was van een samenzwering die zich helemaal tot in Washington D.C. uitstrekte. Amanda’s reputatie was nationaal bekend. Ze was een van de partners in de advocatenpraktijk, zodat de opdrachten binnenstroomden en ze meer geld verdiende dan ze ooit voor mogelijk had gehouden, maar in haar privéleven ging het lang niet zo goed.

      De film begon en Amanda liep met haar thee naar de bank. Na enige tijd was ze volledig in de film verdiept. Het was een humoristische film met weinig diepgang - precies wat ze nodig had. Ze vergat hoe rusteloos en eenzaam ze zich voelde tot ze twee uur later het licht uitdeed en in bed kroop.
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      Doug Weaver schoot overeind in bed. Hij zweette en zijn hart ging als een razende tekeer. Heel even wist hij niet zeker meer of hij thuis was of zich in de executieruimte van de staatsgevangenis van Oregon bevond en naar het lijk van Raymond Hayes stond te staren. Toen hij wazig de rode cijfers van de klok op zijn nachtkastje zag, drong het tot hem door dat hij weer die nachtmerrie had gehad.

      Doug sloeg zijn benen over de rand van het bed en boog voorover om weer op adem te komen. Zijn hals en borst waren drijfnat. Hij was volkomen uitgeput, maar hij wist dat het hem voorlopig niet zou lukken om weer in slaap te komen. Vlak na die droom kon hij zich nooit ontspannen. Na een paar minuten begon zijn ademhaling weer wat normaler te worden en kwam hij moeizaam overeind. Sinds de executie van Raymond was er bijna een jaar verstreken, maar hij sliep nog steeds slecht. Op de vele avonden dat hij niet in slaap kon komen dacht hij na over de strafzitting en wat hij daarbij anders had moeten doen. Marge Cross had hem verzekerd dat hij al het mogelijke had gedaan en ze had hem berispt omdat hij zichzelf kwelde met verwijten achteraf, maar in Weavers nachtmerrie zei Ray nog iets anders.

      In de droom waren alleen Raymond en Doug Weaver bij de executie aanwezig. Ray lag vastgebonden op de brancard en Doug stond in de executieruimte over hem heen gebogen. Ray zag er net zo uit als de laatste keer dat Doug hem gezien had: zijn rechteroog was dicht en zijn linkeroog stond iets open, waardoor het licht op zijn dode, zwarte pupil weerkaatste. Wat er anders was, waren Raymonds lippen, die open- en dichtgingen en woorden vormden die Weaver alleen maar kon verstaan als hij zich tot vlak boven het lijk van zijn cliënt boog.

      ‘Red mij,’ fluisterde Hayes in de droom, en in de droom wendde Doug zich geschrokken af.

      Weaver werd altijd wakker na dit trieste verzoek om hulp, waaraan hij nooit zou kunnen voldoen.

      Doug droeg contactlenzen, maar hij had voor situaties als deze een bril op zijn nachtkastje liggen. Met zijn bril op kon hij de klok duidelijk zien. Het was 3.45 uur. Om negen uur moest hij bij de rechtbank zijn en hij was pas na middernacht in slaap gevallen. Hij zou de volgende morgen een wrak zijn; hij zou hoofdpijn hebben en zijn pijnlijke ogen zouden er bloeddoorlopen uitzien. Zo ging het tegenwoordig meestal.

      Toen Karen hem vertelde dat ze van hem wilde scheiden, mocht ze van Doug in hun huis blijven wonen. Hij huurde een kleine woning voor zichzelf - een eenvoudig houten huisje, gebouwd in de Cape Cod-stijl - in het zuidoosten van Portland. Het was het enige wat hij zich kon veroorloven, ook al omdat zijn praktijk niet al te best liep. Maar dat kwam niet omdat hij geen goede advocaat was. Als hij zijn eigen bekwaamheden objectief onder de loep nam, kwam Douglas Weaver steeds tot de conclusie dat hij beter was dan de meesten van zijn collega’s. Hij verprutste zelden iets en had af en toe geniale invallen. Het probleem was dat hij sinds de executie van Raymond niet meer goed functioneerde.

      Waarom ging hij dan door? Hij had zichzelf die vraag bij verschillende gelegenheden gesteld, meestal als hij zich neerslachtig voelde omdat hij een zaak verloren had. Het antwoord kwam altijd op hetzelfde neer: Doug geloofde ergens in. Hij had zijn hele leven advocaat willen worden en de oorsprong van die wens was gelegen in een kinderlijk enthousiast geloof dat de wet bestond om de kleine man te beschermen. Doug was zelf altijd een kleine man geweest; op de lagere school was hij veel gepest en had hij er nooit echt bij gehoord, en op de middelbare school was hij een arme, zielige jongen geweest die zijn liefde voor de populairste meisjes verborgen hield omdat hij wist dat die nooit beantwoord zou worden. Nu hij gewapend was met de macht van de wet geloofde Doug dat hij mensen kon helpen die daartoe zelf niet in staat waren. De werkelijkheid was een wrede leraar geweest, maar ergens diep vanbinnen geloofde hij nog steeds dat hij een belangrijke bijdrage te leveren had.

      Dougs slaapkamer grensde aan een kleine woonkamer met een open keuken. Hij deed het licht in de keuken aan en schonk zichzelf uit een bijna lege fles een glas goedkope whisky in. Doug deed ijs in het glas en ging aan de keukentafel zitten. Hij nam een flinke slok en hield vervolgens het glas tegen zijn voorhoofd. De koude was weldadig en de brandende smaak van de whisky leidde hem even af. Hij zette het glas neer, ging met zijn ellebogen op de tafel zitten en liet zijn hoofd op zijn handen rusten. Hij was er beroerd aan toe en wist niet wat hij daaraan moest doen. Elke dag moest hij zich naar zijn kantoor slepen. Hij noemde zichzelf advocaat, maar soms had hij het gevoel dat hij een oplichter was. Stel dat Ray echt onschuldig was, wat dan? Hij had hem ertoe overgehaald, nee, gedwongen om een bekentenis af te leggen. Hij werd misselijk van de twijfels. Misschien kon hij maar beter zijn praktijk staken, maar wat moest hij dan? Hij was te oud om nog een nieuw vak te leren, aangenomen dat hij iets anders zou kunnen bedenken dat hij wilde gaan doen. Steeds als hij hierover nadacht kwam hij tot dezelfde conclusie: hij zou gewoon doormodderen en maar hopen dat hij daarbij anderen geen schade berokkende. Hij moest geld verdienen om de huur te betalen en te kunnen eten. Er was ook nog iets anders wat hem op de been hield: de hoop dat hij ooit zijn fouten zou kunnen goedmaken.


    


  


  
    
      

    


    
      

    


    
      8

    


    
      De afdeling Recherche van het hoofdbureau van politie in Portland was een grote open ruimte, die zich over een hele vleugel van de twaalfde verdieping van het Justitieel Centrum uitstrekte. Iedere rechercheur had een eigen hokje, dat door borsthoge schotten van de andere werkplekken was gescheiden. In het hokje van Billie Brewster stonden een stalen bureau, een ergonomisch ontworpen stoel - die ze van haar eigen geld had gekocht om haar rug te ontzien - en de bureaustoel die tot de standaarduitrusting behoorde, en die nu gebruikt werd om dossiers op te leggen. Aan een van de muren hing een psychedelische poster van Jimi Hendrix, die Billie al sinds de middelbare school had en die ze mee naar haar werk had genomen om zichzelf eraan te herinneren dat het leven meer te bieden had dan misbruikte kinderen en lijken.

      De enige andere persoonlijke eigendommen in het hokje waren foto’s van Billies moeder en haar broer, Sherman Brewster. Sherman, die in de staatsgevangenis van Oregon een lange straf uitzat, was een voortdurende bron van zorg voor Billie. Toen ze zestien was, had hun vader het gezin in de steek gelaten en was haar moeder gedwongen geweest om twee banen te nemen om de eindjes aan elkaar te knopen, zodat Billie de opvoeding van Sherman op zich moest nemen. Ze had haar best gedaan, maar ze had de strijd om hem op het rechte pad te houden verloren toen hij zich bij een bende aansloot. Hoewel niemand anders haar daar de schuld van gaf, kon Billie er niets aan doen dat ze zich verantwoordelijk voelde voor Shermans falen.

      Op het moment dat Bernard Cashman haar vanuit het gerechtelijk laboratorium belde had de rechercheur net een telefoongesprek van een kwartier achter de rug met iemand van de staatspolitie in Idaho, die bezig was met onderzoek naar een affaire in Boise waarbij nauwe connecties met Portland aan het licht waren gekomen.

      ‘Hallo, Bernie, wat heb je voor me?’ vroeg Brewster terwijl ze achteroverleunde in haar stoel.

      ‘Voor jou alleen het allerbeste.’

      ‘Vertel op.’

      ‘Onze dagschotel is een prachtige vingerafdruk van Arthur Wayne Prochaska.’

      Brewster kwam rechtovereind in haar stoel. ‘Waar heb je die gevonden?’

      ‘Op het bierblikje op het nachtkastje in de motelkamer van Vincent Ballard.’

      ‘Hou je me nu voor de gek?’

      ‘Denk je dat ik tegen een mede-Hendrix-fan ga zitten liegen?’

      ‘Maar dat is geweldig, verdomme! Ik heb namelijk een rapport nodig om een verzoek om een bevel tot huiszoeking te ondersteunen. Als het jou lukt om de moord op Ballard aan Prochaska toe te schrijven heb je mijn hele jaar goedgemaakt.’

      ‘Je krijgt het rapport zou gauw mogelijk en als ik nog iets anders tegenkom, stuur ik je dat ook meteen.’

      Toen Brewster de hoorn neerlegde, voelde ze zich volkomen gelukkig. Cashman was geweldig. Nu moest ze alleen nog een rechter zover zien te krijgen dat hij een bevel tot huiszoeking voor Prochaska’s woning afgaf, en dan maar hopen dat ze meer bewijsmateriaal zou kunnen vinden dat die vuile klootzak in verband bracht met de moord op Vincent Ballard.

      Art Prochaska en Martin Breach waren al zware jongens sinds de tijd dat ze op de lagere school het kantinegeld van de zwakkere leerlingen afpersten, maar hun werk als huurling voor woekeraars had hun toegang verschaft tot de wereld van de georganiseerde misdaad. De combinatie van een hoog IQ en volkomen gewetenloosheid had Breach aan de top van zijn vakgebied doen belanden en Art was hem daarbij op de voet gevolgd. Prochaska was de enige persoon ter wereld op wie Breach blindelings vertrouwde.

      Art was nu enkele miljoenen dollars waard, waarvan het grootste deel veilig was weggezet op de Zwitserse bankrekening die Martin Breach voor hem had geopend. Maar in navolging van Breach woonde Prochaska in een bescheiden bungalow in een doorsnee-buitenwijk van Portland. Hij betaalde belasting over de opgegeven winsten van de bars die hij runde en zijn enige opzichtige bezit was een kersenrode Cadillac, die hij in zijn garage parkeerde om niet de aandacht van zijn buren te trekken. Nieuwsgierig geworden door de zwaailichten van de politieauto’s op Prochaska’s oprit en voor diens huis, stonden deze buren om acht uur diezelfde avond voor de ramen.

      Billie Brewster leidde een contingent geüniformeerde agenten via een leistenen pad naar de voordeur. Zeke Forbus, haar zwaargebouwde collega, belde aan en bonkte onder het roepen van ‘Opendoen, politie’ met een deurklopper in de vorm van een leeuwenkop tegen de deur. Toen er in een opening tussen de gordijnen in de woonkamer een verschrikt gezicht opdook, zwaaide Brewster met haar politiepenning. Een paar tellen later werd de deur geopend door Prochaska’s huidige vriendin, Maxine Hinkle, een van de danseressen van de Jungle Club, een striptent die eigendom was van Martin Breach.

      Billie toonde haar legitimatie en liet Maxine het bevel tot huiszoeking zien.

      ‘Ik weet niet of ik u binnen mag laten zonder dat Artie dat goedvindt,’ zei Maxine.

      ‘Mevrouw Hinkle, dit bevel tot huiszoeking geeft ons het recht om de woning van de heer Prochaska te betreden, of hij daarvoor nu toestemming geeft of niet,’ zei Billie beleefd. ‘U wilt toch niet in de problemen komen, hoop ik?’

      ‘Nee,’ antwoordde Maxine snel, geschrokken van het vooruitzicht.

      ‘En wij willen ook niet dat u in moeilijkheden komt wegens het niet opvolgen van een officieel gerechtelijk bevel,’ vervolgde Brewster op redelijke toon. ‘Ik zal u uitleggen wat er gaat gebeuren. Maar belt u eerst even rustig met de heer Prochaska om hem te laten weten dat wij hier zijn en wat we komen doen. Ik wil ook wel even met hem spreken als u dat voor uzelf beter vindt. Maar dat doe ik dan vanuit het huis, omdat de rechter zegt dat ik dat mag. Gaat u even opzij, alstublieft.’

      Maxine deed wat haar werd opgedragen en Billie wees een agent aan om op haar te letten. Vervolgens gaf ze de andere agenten hun opdrachten. Ondertussen keek Forbus rond. Het huis was netjes en met goede smaak ingericht. Het interieur zou in een tijdschrift als House and Garden niet hebben misstaan.

      ‘Dit is niet het soort huis waarvan je zou verwachten dat een rund als Prochaska er woont,’ zei hij tegen Billie.

      ‘Misschien is hij op zoek naar het vrouwelijke in hemzelf,’ grapte ze.

      Forbus grinnikte. ‘Laten we eens kijken of we iets kunnen vinden dat die smeerlap in verband brengt met de moord op Ballard. Ik doe de begane grond wel.’

      Billie vermoedde dat Forbus vrijwillig had aangeboden om de begane grond te doorzoeken omdat hij dan niet de trap op zou hoeven. Billie bedacht dat haar collega, gezien het gewicht dat hij moest torsen en zijn afschuwelijke eetgewoonten, minder dan vijftig procent kans maakte om zonder een zwaar hartinfarct zijn pensioen te halen.

      In de slaapkamer was het een grotere rommel dan in de rest van het huis, maar het meubilair, het tapijt en de gordijnen leken door een binnenhuisarchitect te zijn gekozen. Billie doorzocht Prochaska’s ladekast en zijn nachtkastjes zonder iets ongewoons te vinden, maar toen ze op een stoel ging staan en de bovenste plank van de manshoge garderobekast doorzocht, was het prijs. Eerst zag ze alleen maar een extra deken en een kussen, maar toen ze die opzij duwde kwam er iets anders tevoorschijn: een glimmende 9 mm-Glock en een doos met 9 mm-Remington-munitie. Zo gauw ze die in het oog kreeg, verscheen er een triomfantelijke glimlach op Billies lippen.
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      Frank Jaffe was een forsgebouwde man met een rossig gezicht en zwart krullend haar, waarin hier en daar grijze strepen te zien waren. Hij leek meer op een zwaargewicht bokser die een portie stevige gevechten achter de rug had dan op een van Amerika’s meest vooraanstaande strafpleiters. Die avond voelde hij zich als Sisyfus, de oude koning van Korinthe, die door de goden werd veroordeeld tot het omhoogrollen van een steen tegen de steile helling van een heuvel in Hades, maar die elke keer als hij de top had bereikt weer naar beneden rolde. Franks Hades was een rechtszaal in Medford, een kleine stad tegen de grens met Californië, waar hij de afgelopen week had doorgebracht bij een slopend proces wegens amfetaminehandel. Op het moment dat hij dacht dat de overwinning in zicht was, had de aanklager, George Featherstone, een geëmotioneerd slotbetoog gehouden waarin hij onthulde dat de verdachte eerder veroordeeld was wegens seksueel misbruik van een minderjarige.

      

      Voorafgaand aan de zitting had de rechter Featherstone verboden om ook maar één woord over de veroordeling te zeggen, want als de juryleden te horen kregen dat Franks cliënt een kindermisbruiker was, zouden ze niet in staat zijn hem een eerlijk proces te geven. Toen Featherstone het vonnis toch ter sprake bracht, had Frank knarsetandend voorgesteld de zaak te seponeren. De rechter moest wel op Franks verzoek ingaan en nu moest Frank dus over twee maanden weer naar Medford om hetzelfde proces helemaal opnieuw te voeren. Hierdoor was zijn stemming tijdens de vijf uur durende rit terug naar Portland tot beneden het nulpunt gedaald. Toen er om negen uur die avond een auto zijn oprit op reed, had hij nog steeds een slecht humeur.

      Frank woonde alleen in het Victoriaanse huis in de West Hills waar hij Amanda, zijn dochter en compagnon, had grootgebracht. Toen hij uit Medford terug was gekomen had hij amper de energie gehad om een avondmaaltijd van roerei met toast te maken voordat hij zich terugtrok in zijn studeerkamer om televisie te kijken, in de hoop dat hij dan even niet aan de amfetaminezaak zou hoeven te denken. Toen het autoportier dichtsloeg zat hij in zijn overhemd en op kousenvoeten met een glas whisky te kijken hoe de huidige gouverneur van Californië de strijd aanbond met buitenaardse wezens. Frank vloekte zachtjes en zette zijn glas op de salontafel. Hij vloekte iets harder toen hij door het raam keek en de zwaargebouwde man herkende die de oprit op kwam lopen.

      ‘Goedenavond, Charlie,’ zei Frank, die de deur had geopend voordat zijn bezoeker zelfs maar de kans had gehad om aan te kloppen.

      ‘Goedenavond, meneer Jaffe,’ antwoordde Charlie LaRosa. ‘Het spijt me dat ik u moet lastigvallen.’

      Charlie LaRosa voerde voor Martin Breach allerlei opdrachten uit, waarvan de meeste door het wetboek van strafrecht verboden waren. Frank had LaRosa twee keer vrijgepleit van aanklachten wegens zware mishandeling.

      ‘Wat is er nu weer?’ vroeg Frank op vermoeide toon.

      ‘Nee, nee, met mij gaat alles uitstekend. Ik zorg dat ik niet in de problemen kom. Het is voor Marty. Hij heeft me gestuurd om u op te halen.’

      ‘Zeg maar tegen Martin dat ik morgenochtend met hem spreek. Ik ben net terug uit Medford en ik ben doodop.’

      Charlie maakte een nerveuze indruk, wat betekende dat Breach hem had opgedragen Frank mee terug te brengen.

      ‘Het gaat om Artie, meneer Jaffe. Hij zit in de gevangenis. Het is heel ernstig. Marty zei dat het net zo ernstig was als de problemen van uw dochter.’

      Amanda had tijdens haar verdediging van Jon Dupre, een pooier die wegens moord was aangeklaagd, het pad gekruist van enkele zeer machtige personen. Er was een aanslag op haar gepleegd en Frank had de hulp ingeroepen van Martin Breach. Hij had het voor de Jaffes opgenomen. Nu Breach hem om een gunst vroeg, kon Frank niet weigeren. Hij liet zijn schouders hangen en berustte erin dat het een lange avond zou worden.

      

      De Jungle Club was een vierkant gebouw van roze en groen geverfd beton, dat midden op een parkeerterrein op de hoek van een drukke doorgangsweg aan de Columbia Boulevard stond. Een lichtreclame met een naakte dame en aan en uit flitsende letters die samen drie keer het woord GIRLS vormden, maakten duidelijk wat de klanten binnen te wachten stond. Er waren een paar lege plekken op het parkeerterrein voor het gebouw, maar Charlie negeerde die en parkeerde op een gereserveerde plaats aan de achterkant. De muziek uit de danstent klonk zo hard dat Frank bij het uitstappen trillingen in zijn lichaam voelde. Zodra de achterdeur openging werd hij getroffen door een geluidsgolf die hem bijna omver smeet. Martin Breach liet het kantoor van de Jungle Club elke dag onderzoeken op afluisterapparatuur, maar hij was paranoïde waar het bewaking betrof en liet het liefst zijn danseressen hun kleren uittrekken op de tonen van zo hard mogelijke rockmuziek, met het idee dat dat het leven voor iedere pottenkijker van de narcoticabrigade, de FBI of de plaatselijke politie alleen maar kon bemoeilijken.

      Frank liep een paar passen een nauwe gang in en wachtte terwijl Charlie met een forsgebouwde lijfwacht praatte die voor de deur van Martin Breach’ kantoor stond. De lijfwacht klopte aan en deed vervolgens de deur open, waarop Charlie LaRosa naar binnen dook.

      ‘Komt u maar verder, meneer Jaffe,’ zei Charlie een paar tellen later.

      Martin Breach, Portlands meest gewelddadige ingezetene, was bijna een meter tachtig lang, maar door zijn korte dikke benen en zijn gedrongen bovenlichaam leek hij een stuk kleiner. Dunner wordend rossig haar, vaalbruine ogen en een bleek gezicht gaven hem het voorkomen van een mislukte verkoper van tweedehandsauto’s. Zijn vreselijke smaak op kledinggebied droeg bij aan de onjuiste indruk dat hij een potsierlijke idioot was - wat soms de laatste indruk was die zijn slachtoffers van hem kregen. Op deze avond was hij gekleed in geruite golfschoenen, een hawaïhemd en een gestreept sportjasje van het soort dat al decennia lang uit de mode was.

      Martins kantoortje maakte al even weinig indruk als de eigenaar ervan. Het gammele meubilair was tweedehands. Een oude kalender van een oliemaatschappij en foto’s van stripdanseressen sierden de muren. Als de belastingdienst Martins vermogen wilde vaststellen, zouden ze daar niet in de Jungle Club mee moeten beginnen.

      Breach sloeg het pornoblad dat hij had zitten lezen dicht en verwelkomde Frank met een innemende glimlach. Hij gebaarde naar een stoel tegenover zijn bureau.

      ‘Ga zitten, Frank,’ zei Breach. Hij sprak zo zachtjes dat Frank hem boven het nummer van AC/DC dat achter de flinterdunne muren denderde, amper kon verstaan. Frank plofte neer. De stoel wankelde onder zijn gewicht.

      ‘Hoe gaat het met mijn favoriete spreekbuis?’

      ‘Ik ben bekaf, Marty. Ik ben net terug uit Medford, waar ik een week lang met een proces bezig ben geweest.’

      ‘Dat spijt me,’ zei Martin. Het klonk of hij het meende. ‘Maar ik zou je hier niet naartoe hebben laten komen als het niet om iets ernstigs ging.’

      ‘Charlie zei dat Art in de problemen zat,’ zei Frank, meteen ter zake komend in de hoop dat hij zo snel mogelijk een eind aan het gesprek kon maken.

      ‘Ze hebben hem vanmiddag opgepakt wegens moord en verboden wapenbezit. Hij heeft nog geprobeerd om jou te bellen.’

      ‘Dan was ik zeker net onderweg. Waar is hij nu?’

      ‘In het Justitieel Centrum.’

      ‘Wat weet je over de aanklacht?’

      ‘Niet veel. De politie heeft een paar dagen geleden huiszoeking bij hem gedaan en een pistool gevonden.’

      ‘Hadden ze een bevel tot huiszoeking?’

      ‘Ja. Het lijkt erop dat ze volgens het boekje te werk zijn gegaan.’

      ‘Dat zullen we nog wel eens zien.’

      Martin glimlachte. ‘Daarom wil ik dat jij Artie vertegenwoordigt. Je zit verdomme nu al te bedenken hoe je hem vrij kunt krijgen.’

      Breach tastte achter zijn bureau rond en smeet een versleten bruinleren koffertje op het vloeiblad. Hij draaide het rond, zodat Frank er recht voor zat, en opende de klep, waardoor stapeltjes beduimelde en gekreukte bankbiljetten zichtbaar werden. De bovenste biljetten waren honderdjes. Als het geld afkomstig was van een illegale handeling, zoals het verkopen van drugs, zou Frank in strijd met de wet handelen als hij dit honorarium aannam. Hij wilde iets zeggen, maar Martin stak zijn hand op.

      ‘Maak je maar geen zorgen. Deze poen is zo onschuldig als een pasgeboren kind. Je denkt toch niet dat ik wil dat je in moeilijkheden komt? Zet het maar op de bank en laat ze de FBI maar bellen. Er kan je niets gebeuren.’

      Frank zweeg. Hij was ervan overtuigd dat het geld schoon was omdat het was witgewassen, maar hij wist ook zeker dat de overheid dat nooit zou kunnen bewijzen. Hij stond trouwens zwaar bij Martin in het krijt. Amanda was de belangrijkste persoon in zijn leven en ze zou dood geweest zijn als Martin haar niet had beschermd. Art Prochaska was Martins beste vriend en hij zat in de problemen. Frank zou hem de best mogelijke verdediging geven.

      ‘Neem het mee, tel het na en laat me dan weten of het genoeg is. Als het niet genoeg is, zeg dan hoeveel je er nog bij wilt hebben. Voor Artie is alleen het beste goed genoeg.’

      Frank vond Breach’ blijk van genegenheid aandoenlijk en moest zichzelf eraan herinneren dat de vriendschap tussen Breach en Prochaska ontstaan was tijdens samen gepleegde gruweldaden die Hannibal Lecter met afgrijzen zouden hebben vervuld.

      ‘Zeg, er schiet me net iets te binnen. Een van de agenten vroeg of Artie iemand kende die Vincent Ballard heette.’ Breach stak zijn hand op. ‘Nee, maak je geen zorgen. Artie heeft geen antwoord gegeven. Hij heeft trouwens geen enkele vraag beantwoord en alleen maar gezegd dat hij een advocaat wilde hebben. Ik heb echter wat onderzoek gedaan en ben erachter gekomen dat er een paar dagen geleden in een goor motel aan 82nd Avenue, het Continental, een kerel vermoord is die Vincent Ballard heette.’

      Frank wist dat Martin politiemensen op de loonlijst had staan, dus vroeg hij niet hoe Breach die informatie had gekregen.

      ‘Kende Art die kerel?’ vroeg Frank.

      Breach glimlachte. ‘Waarom vraag je hem dat zelf niet? Ik wil Artie geen woorden in de mond leggen.’

      ‘Natuurlijk. Ik moet doodop zijn,’ zei Frank, die zijn vergissing inzag. Breach was veel te slim om op wat voor manier dan ook verdenkingen op zichzelf of Prochaska te laden.

      ‘Ik wilde vragen of je trek had in een biertje of iets sterkers, maar ik zie dat je aan het eind van je Latijn bent,’ zei Martin. ‘Charlie brengt je naar huis. Slaap lekker en ga morgen eens met Artie praten. Hij verwacht je.’

      Frank pakte het koffertje met het geld op. ‘Blij dat ik je weer eens heb gezien,’ zei hij. Hij meende het nog half ook. Hij kon het niet helpen dat hij Breach aardig vond, vooral niet na wat deze voor Amanda had gedaan. Natuurlijk hield hij zichzelf niet voor de gek. Hij wist dat Martin het soort kerel was die het ene moment je beste vriend kon zijn en het volgende je hoofd afsneed om je das te kunnen pakken als hij te laat was voor een afspraak.

      ‘Doe Amanda de groeten. Hoe gaat het met haar?’

      ‘Prima, Martin. Bedankt.’

      ‘Ik mag haar wel. Ze is tenminste niet zo lelijk als haar ouweheer.’ Frank glimlachte en opende de deur. ‘Ik zal doen wat ik kan om Art te helpen,’ verzekerde hij Breach.

      ‘Doe je best.’
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      Toen Frank Jaffe de volgende morgen de open bezoekerskamer in de gevangenis betrad, zat Art Prochaska daar al aan de tafel. Hij straalde de rust uit van een mediterende monnik. Frank kon een glimlach niet onderdrukken. Het was een genoegen als je met een cliënt te maken kreeg die na een nacht in de gevangenis niet in een wrak was veranderd. Natuurlijk kwam de kalmte van deze cliënt voor hem niet als een verrassing. In de gevangenis zitten was in Prochaska’s wereld een onderdeel van het zakendoen.

      ‘Hoe gaat het, Frank?’ vroeg Prochaska, Franks glimlach beantwoordend.

      ‘Beter dan met jou, Art,’ antwoordde Frank terwijl hij tegenover zijn cliënt plaatsnam. Hij legde een pen en een geel gelinieerd schrijfblok op de tafel. ‘Ik hoor dat er moeilijkheden zijn.’

      ‘Niet met mij, ik heb niets gedaan. Met jou als advocaat ben ik hier binnen de kortste keren weg.’

      ‘Dat moeten we nog zien, Art. Je weet dat ik nooit iets beloof.’

      De grijns op Prochaska’s gezicht werd breder. ‘Maar je geeft je klanten waar ze om vragen. Net als de pizzabezorger.’

      Frank schoot in de lach en moest zichzelf vervolgens dwingen om serieus te worden.

      ‘Luister, Art, ik weet dat je dit al vaker gehoord hebt, maar ik ga eerst mijn advocatenpraatje afsteken voordat we over jouw zaak beginnen, want ik wil zeker weten dat je begrijpt wat ik wel en niet voor je kan doen, en wat de gevolgen voor jou zijn als je je niet aan mijn regels houdt.’

      ‘Natuurlijk, Frank,’ antwoordde Prochaska, en legde als een leerling op zijn eerste schooldag zijn handen over elkaar op het tafelblad. Hij fronste zijn voorhoofd terwijl hij zich concentreerde op wat Frank te zeggen had.

      ‘Om te beginnen moet je weten dat alles wat je mij vertelt vertrouwelijk is. Met andere woorden, het blijft tussen ons, en ik zal er met niemand anders over praten tenzij jij daar toestemming voor geeft. Begrijp je dat?’

      Prochaska knikte.

      ‘Goed dan,’ vervolgde Frank. ‘Als jij me iets vertelt, moet dat wel de waarheid zijn. Ik vind het niet erg als je liegt, maar ik moet in jouw zaak beslissingen nemen en ik wil niet iets doen wat in jouw nadeel is omdat je tegen me hebt gelogen.’

      Prochaska knikte weer, maar hij beloofde Frank niet dat hij niet zou liegen. Frank wist zeker dat hij, als Art schuldig was, nooit de waarheid van zijn cliënt te horen zou krijgen.

      ‘Ik moet je erop wijzen dat ik niet alleen je advocaat maar ook een gerechtsdienaar ben. Als je toegeeft dat je schuldig bent aan het misdrijf dat je ten laste wordt gelegd, kan ik je niet in de getuigenbank laten plaatsnemen en ontkennen dat je die moord hebt gepleegd. Als je tijdens de zitting liegt, zal ik de rechter of de officier er niet op wijzen dat je meineed hebt gepleegd. Die informatie valt onder de vertrouwensrelatie tussen advocaat en cliënt. Maar ik trek me dan wel terug uit de zaak en dan moet je een nieuwe advocaat zien te vinden. Als een paar van je maten gaan staan liegen om je vrij te krijgen, zal ik de rechter en de officier daar wél op wijzen, omdat ik met hen geen vertrouwensrelatie heb. Kun je me volgen?’

      ‘Natuurlijk, Frank.’

      ‘Goed dan. Ken je de agenten die je hebben gearresteerd?’

      ‘Ja, dat waren Brewster, die zwarte vrouwelijke rechercheur, en haar collega Zeke Forbus. Ken je die?’

      ‘Jawel,’ zei Frank terwijl hij de namen op zijn schrijfblok noteerde. ‘Wat gaven ze als reden voor je arrestatie?’

      Frank formuleerde die vraag altijd zo omdat hij niet wilde dat het antwoord van zijn cliënt als een bekentenis kon worden opgevat.

      ‘Ze denken dat ik een zekere Vincent Ballard heb vermoord. Maar ik wil je nu alvast wel vertellen dat Marty en ik niets met die moord te maken hebben. Helemaal niets.’

      ‘Marty zei dat iemand die zo heette een paar dagen geleden in een motel is vermoord.’

      ‘Daar weet ik niets van.’

      ‘Kende je Ballard?’

      ‘Ik kom in die tenten van mij de hele tijd kerels tegen, maar die naam zegt mij niets.’

      Frank vond dat het antwoord ontwijkend klonk. Hij had het verhaal over de moord op internet opgezocht voordat hij naar de gevangenis kwam. Hij noemde Prochaska de datum van de moord.

      ‘Weet je nog waar je die avond was?’ vroeg hij.

      ‘Misschien thuis met Maxine, maar dat weet ik niet zeker. Daar zou ik over moeten nadenken.’

      ‘Wie is Maxine?’

      ‘Een meisje dat bij de Jungle Club werkt. We gaan regelmatig samen uit.’

      Een stripteasedanseres was niet de beste getuige om voor een alibi te zorgen, maar dat zei Frank niet tegen Prochaska.

      ‘Ik zou eigenlijk eerst met haar moeten praten,’ zei Prochaska. ‘Als ik niet bij haar was, wil ik verder jouw tijd niet verknoeien.’

      Frank wist dat hij, zodra een van Breach’ mannen Maxine opdroeg om Prochaska van een alibi te voorzien, een telefoontje van haar kon verwachten, maar daar kon hij niets tegen doen. Lessen in ethiek en moreel besef waren niet aan Prochaska besteed.

      ‘Hoe zit het met dat wapen?’ vroeg Frank. ‘Martin zei dat je hier ook zit wegens verboden wapenbezit.’

      ‘Brewster heeft me een pistool en munitie laten zien en gezegd dat ze die in mijn kast had gevonden. Het was een 9 mm-Glock.’

      ‘Denk je dat het gerechtelijk laboratorium jouw vingerafdrukken op dat pistool aantreft?’

      Prochaska dacht even na. ‘Wacht even,’ zei hij. ‘Denk je dat Brewster dat pistool daar heeft verstopt?’

      ‘Alles is mogelijk, maar ze heeft wel de reputatie fatsoenlijk te zijn.’

      Art knikte. Frank zweeg even. Toen het duidelijk was dat er geen antwoord zou komen op Franks vraag over de vingerafdrukken, vertelde hij Prochaska wat hij had ontdekt voordat hij naar het Justitieel Centrum was komen lopen.

      ‘Mike Greene is tijdens het proces je aanklager. Een prima vent. Ik heb vanmorgen geprobeerd om hem te pakken te krijgen, maar hij zat met een zware verkoudheid thuis. Zo gauw hij terug is, krijg ik de politierapporten. Je wordt vanmiddag voorgeleid. Ik zal een verzoek tot vrijlating op borgtocht indienen, maar reken er niet op dat dat wordt gehonoreerd. Bij een moordzaak is nooit automatisch sprake van borg, zoals bij andere zaken.’

      ‘Dat geeft niet, Frank. Ik weet dat je je best voor me doet. Als ik een tijdje vast moet zitten is dat geen probleem.’

      Frank overhandigde Prochaska zijn visitekaartje. ‘Ik ga nu terug naar mijn kantoor. Je kunt me altijd op mijn kosten bellen.’

      ‘Dat is goed.’

      Frank ging staan en duwde op de zwarte knop van de intercom aan de muur naast de deur. Even klonk er een krakerig geluid, waarna Frank tegen de bewaker zei dat hij klaar was en wilde vertrekken. Hij praatte nog even met Art tot de deur openging.

      ‘Tot vanmiddag in de rechtszaal,’ zei Frank voordat de bewaker de deur dichtdeed.

      In de lift naar de wachtruimte van de gevangenis dacht Frank na over de verschillen die er voor hem als advocaat tussen zijn doorsneecliënten en beroepsmisdadigers bestonden. De meeste cliënten waren uiterst nerveus en zeer veeleisend. Daar had Frank nooit moeite mee. Hij wist dat de beschuldiging van een misdaad voor de gemiddelde burger ongelooflijk veel spanningen met zich meebracht. Een arrestatie was vernederend en betekende, ook als iemand onschuldig was, het einde van je reputatie. Als je werd aangeklaagd wegens een misdaad werd je uit je dagelijkse routine gehaald en werd je gedwongen om je je een leven zonder vrijheid voor te stellen.

      Beroepsmisdadigers als Art Prochaska en Martin Breach stelden zelden eisen en lieten Frank gewoon zijn werk doen. Ze vertrouwden hem en accepteerden een veroordeling zonder wrok, als ze er tenminste van overtuigd waren dat Frank eerlijk tegenover hen was geweest waar het hun kansen betrof en zich voor de volle honderd procent voor hen had ingezet. En je kreeg je geld. Dat was ook een verschil. Frank was nog nooit door iemand van Martin Breach’ organisatie opgelicht, omdat ze wisten dat ze hem een volgende keer weer nodig zouden hebben.

      Het nadeel van het vertegenwoordigen van beroepsmisdadigers, of van misdadigers in het algemeen, was dat ze meestal schuldig werden bevonden. Wat Frank op de been hield, was zijn overtuiging dat Amerika beschikte over een van de beste rechtssystemen die ooit waren ontworpen. Ongetwijfeld kwam er ook onrecht voor. Daarvoor hoefde je alleen maar de kranten te lezen, met daarin het nieuwste verhaal over een misdadiger die uit de dodencel was vrijgelaten nadat een DNA-test zijn onschuld had aangetoond. Maar het doel van het systeem was de bescherming van onschuldigen, en daarin slaagde het meestal. Het handhaven van een voortreffelijk systeem als dit betekende dat er soms een schuldige werd vrijgesproken, maar Frank was van mening dat dat een aanvaardbaar risico was. Hij zou niet zijn hele leven zo hard hebben doorgewerkt als hij daar anders over had gedacht.
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      Het Stockman-gebouw stond al sinds 1915 in het centrum van Portland. De voorgevel werd gesierd door fraai krulwerk in steen, dat helaas ontbrak bij de moderne wolkenkrabbers die in ongelijke verhoudingen tussen de oudere gebouwen in het hart van de stad waren verrezen. Toen Frank Jaffe de hal betrad was hij zo in gedachten verzonken dat hij niet de moeite nam om naar de granieten cherubijnen en gargouilles te kijken die vanuit de hoogte op hem neerzagen.

      Er lagen notities van telefoongesprekken van de hele week in Franks postvakje bij de receptie. Hij pakte ze eruit en liep de gang in naar zijn kantoor. Als een van de oudste leden en medeoprichter van Jaffe, Katz, Lehane & Brindisi beschikte Frank over een groot hoekkantoor met uitzicht op de hoge groene heuvels die maar een straat of twintig van de westelijke oever van de Willamette-rivier verwijderd lagen. Het kantoor was versierd met zijn diploma’s en ingelijste krantenartikelen waarin zijn beroemdste zaken uitgebreid werden beschreven. Een boekenkast die van de vloer tot aan het plafond reikte was gevuld met wetboeken en verordeningen van de staat en de federale regering. Een lang, laag tafeltje onder het raam lag propvol met dossiers van de zaken waar hij momenteel aan werkte.

      Frank liet de enorme doos met de dossiers van de amfetaminezaak op de vloer voor het tafeltje vallen. Vervolgens keek hij, zoals elke morgen, naar de ingelijste foto’s van Amanda en haar moeder, Samantha, die op een hoek van zijn bureau stonden. Het grote, verweerde bureau dateerde nog uit zijn studietijd en was in de loop der jaren onder de sporen van brandende sigaretten en koffievlekken komen te zitten.

      Samantha was de grote liefde in Franks leven geweest; zijn liefde voor haar was zo groot dat hij na haar dood nooit was hertrouwd. Het opvoeden van een kleuter en het tegelijkertijd opbouwen van een advocatenpraktijk hadden Frank na de dood van zijn vrouw volledig in beslag genomen. Het had hem ook geholpen om zijn verdriet uit de weg te gaan. Maar het intense verdriet dat Samantha’s dood had veroorzaakt bleef altijd vlak onder de oppervlakte aanwezig. Franks vrienden probeerden hem aan andere vrouwen te koppelen. Zo nu en dan probeerde hij een afspraakje met iemand die hem sterk was aangeraden door mensen op wier oordeel hij vertrouwde. Het waren heel aardige en vaak ook mooie, intelligente vrouwen, maar ze konden de vergelijking met Samantha niet doorstaan. Nu was Amanda de enige vrouw in Franks leven en hij was ongelooflijk trots op haar kracht, intelligentie en goedhartigheid. Hij wist dat het moeilijk voor haar geweest was om op te groeien zonder moeder en te wonen bij een vader die zo hard werkte als hij, maar zij accepteerde haar leven zonder klagen en hij was ontroerd geweest toen ze had besloten met hem te gaan samenwerken.

      Frank moest zich losrukken van de foto’s en was net de dossiers van de amfetaminezaak in Medford aan het opbergen, toen Amanda haar hoofd om de hoek van de deur stak.

      ‘Je bent er weer.’

      ‘Ik ben gisteravond laat thuisgekomen en ik wilde je niet lastigvallen.’

      ‘Hoe ging het?’ vroeg ze terwijl ze het kantoor binnenkwam.

      Frank vertelde Amanda over zijn verzoek om de zaak te seponeren.

      ‘Daar zul je behoorlijk de pest over in hebben gehad.’

      ‘Dat heb ik nog.’

      ‘Geloof je dat Featherstone die veroordeling met opzet ter sprake heeft gebracht omdat hij dacht dat jij anders zou winnen?’

      ‘Was dat maar waar. Dan hadden ze de aanklacht waarschijnlijk moeten intrekken.’ Frank schudde vol walging zijn hoofd. ‘Featherstone is niet de slimste. Ik denk dat hij zich tijdens de slotrede helemaal liet gaan en vergat wat de rechter had bepaald.’

      ‘En ga je nu aanvoeren dat iemand niet twee keer voor hetzelfde kan worden vervolgd?’

      ‘Vanzelfsprekend. Daniël is er al mee bezig, maar ik denk niet dat ik dit ga winnen. Ik wil die zaak nu minstens een week lang vergeten. Trouwens, ik heb gisteravond een nieuwe zaak aangenomen die me goed kan afleiden. Het gaat om een moord. Raad eens wie de cliënt is.’

      ‘Geen idee.’

      ‘Art Prochaska.’

      ‘Dat meen je niet!’

      ‘Verbaast het je?’

      ‘Niet dat hij iemand vermoord zou hebben, maar ik sta ervan te kijken dat een beroepscrimineel als Art gearresteerd is. Hoe sterk zijn de bewijzen?’

      ‘Ik weet niet veel van de feiten, behalve dat het slachtoffer in een motel aan 82nd Avenue is vermoord. Ik ben net terug uit de gevangenis. Art zegt dat hij er niets van weet. Mike Greene is de aanklager, maar hij zit thuis met een verkoudheid, dus meer informatie heb ik op dit moment niet.’

      Amanda’s maag kromp ineen toen haar vader Mike noemde, maar ze slaagde erin haar ontsteltenis voor hem te verbergen.

      ‘Art wordt vanmiddag voorgeleid,’ ging Frank verder. ‘Misschien kom ik dan wat meer te weten. En wat heb jij gedaan terwijl ik me in Medford vermaakte?’

      Amanda vertelde hem over het proces tegen Bobby Lee Hartfield. Toen ze hem vertelde hoe ze haar slotpleidooi had beëindigd schoot Frank in de lach.

      ‘Zeg dat je me voor de gek houdt! Je hebt toch niet echt gezegd: “Ik heb nergens kunnen vinden dat er in Oregon wetten bestaan die liefde als misdrijf kwalificeren.”’

      Amanda grijnsde. ‘Dat heb ik wel gezegd, en ik ben er nog trots op ook.’

      ‘Wat een baarlijke onzin. Hoe kan ik ooit nog mijn gezicht in de rechtszaal laten zien?’

      ‘Ho even. Het gaat er toch om dat je wint?’

      Frank glimlachte en schudde meewarig zijn hoofd.

      ‘Hoe zit jij met je werkschema?’ vroeg hij.

      ‘Niet al te strak. Waarom?’

      ‘Heb je zin om met die zaak van Art te helpen?’

      ‘Natuurlijk. Wat kan ik voor je doen?’

      ‘Dat weet ik nog niet. Als ik de politierapporten heb, praten we wel verder.’
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      Op de ochtend van het proces tegen Jacob Cohen had Doug Weaver helemaal geen last van zenuwen, wat doorgaans wel het geval was als hij in de rechtszaal moest verschijnen. Bij een zaak als die van Cohen was er geen sprake van enige druk, omdat hij wist dat hij geen schijn van kans maakte om te winnen. Als Hannah Graves ook maar het geringste voorstel had gedaan, zou hij dat met beide handen hebben aangegrepen, maar dat was niet het geval geweest. De aanklager geloofde echt dat Jacob een gevaarlijke gek was en hij vermoedde dat ze al bij voorbaat genoot van het idee dat ze hem straks in de rechtszaal eens flink te grazen zou nemen. Het enige wat Doug kon doen was een stevig ontbijt met sterke koffie nuttigen en proberen er het beste van te maken.

      Het gerechtsgebouw van Multnomah County was een acht verdiepingen tellend gebouw van grijs beton, dat een hele straat tussen Fourth en Fifth Avenue en Main en Salmon Street in het centrum van Portland in beslag nam. Het proces tegen Jacob werd gehouden in de rechtszaal op de vierde verdieping, ten overstaan van de edelachtbare Anita Rome. Alleen de direct betrokkenen kon het iets schelen wat er met Jacob zou gebeuren, zodat de enige aanwezigen op de publieke tribune een goed geklede oudere dame en twee bejaarde heren waren, die Doug daar al vaker had gezien. Het waren gepensioneerden die rechtszittingen amusanter vonden dan de soaps op televisie.

      Meestal zag je dit soort lieden alleen bij geruchtmakende processen of zaken die door hun favoriete advocaten werden behandeld. Deze drie hadden na de zaak-Hayes hun oog op Doug laten vallen, maar hij had geen idee waarom, omdat hij daarin een miserabel figuur had geslagen. Misschien hielden ze van verliezers. Doug vermoedde dat het net zulke mensen waren als de supporters van honkbalteams als de Chicago Cubs, die er een sport van maakten om hun aanhang steeds weer teleur te stellen. Maar toch was het aardig om te weten dat er iemand om hem gaf, ongeacht de reden voor hun loyaliteit, en daarom glimlachte hij naar hen terwijl hij door het gangpad liep. Maar zijn glimlach veranderde in een blik vol afgrijzen zodra hij Jacob Cohen zag, die gekleed was in zijn oranje gevangenisoverall in plaats van het kostuum, het witte overhemd en de klassieke wijnrode das die Doug bij een tweedehandswinkel voor hem had gekocht. Jacob grijnsde breed toen hij zag hoe geschokt zijn advocaat keek.

      ‘Waar is je kostuum?’ vroeg Doug. Hij hoopte, tegen beter weten in, dat Jacob hem zou vertellen dat een sadistische cipier hem had verboden het aan te trekken. Dat zou hem de gelegenheid geven tekeer te gaan over de grondwettelijke rechten van zijn cliënt, waarna de rechter tegen de bewakers zou uitvaren en Jacob tijdens het proces de indruk zou wekken dat hij redelijke overeenkomsten vertoonde met een normaal mens.

      ‘Ik hul me niet in hun kledij,’ zei Jacob vastberaden.

      ‘Ik heb dat kostuum voor je gekocht, Jacob. “Zij” hadden daar niets mee van doen.’

      Doug merkte aan Jacobs glimlach dat hij geen woord geloofde van wat hij zei. Hij besloot te proberen zijn cliënt met redelijke argumenten op andere gedachten te brengen.

      ‘Luister, Jacob. Niemand verschijnt in gevangeniskleren voor de rechter. Hoe kun je verwachten dat de juryleden je een eerlijk proces geven als je erbij zit als een veroordeelde?’

      ‘Over mij is al geoordeeld. Als God wil dat ik een eerlijk proces krijg, dan krijg ik dat ook, en dan doet het er niet toe hoe ik gekleed ben. Jezus zei: “Pas op voor valse profeten, die in schaapskleren op jullie afkomen maar eigenlijk roofzuchtige wolven zijn.” Mattheus 7, vers 15.’

      Op dat moment betrad Hannah Graves de rechtszaal. Ze glimlachte, en haar glimlach werd eens zo breed toen ze zag hoe Jacob was gekleed.

      ‘Goedemorgen, Doug,’ zei ze vrolijk. ‘Klaar voor de strijd?’

      Doug wierp Hannah een nijdige blik toe. Volgens hem genoot ze hier veel te veel van.

      ‘Misschien dat we de keuze van de juryleden moeten uitstellen. Er is een misverstand over de kleding van mijn cliënt.’

      Jacob ging met zijn armen over elkaar zitten en staarde recht voor zich uit.

      ‘Ik hul me niet in hun kledij.’

      ‘Je hoort het zelf,’ zei Hannah. ‘Je cliënt heeft het recht om in zijn gevangenisplunje terecht te staan. Ik vind dat we rekening moeten houden met zijn wensen. Dat vind jij toch ook?’

      ‘Jij hebt hier niets mee te maken, dus bemoei je er niet mee,’ zei Doug, die woedend op zichzelf was omdat hij zich door de aanklager de loef had laten afsteken en nog woedender op zijn cliënt omdat die een onmogelijke zaak nog moeilijker had gemaakt.

      ‘Je hebt volkomen gelijk,’ zei Hannah terwijl ze zich lachend verwijderde en naar de tafel van het OM liep.

      ‘Jacob, ik sméék je. Trek alsjeblieft dat kostuum aan, dan zie je er een stuk beter uit.’

      Op dat ogenblik beval de griffier dat iedereen moest gaan staan, waarna de edelachtbare Anita Rome op het podium verscheen. De rechter was een aantrekkelijke vrouw van midden veertig, die al drie echtgenoten had versleten en naar verluidt momenteel een uiterst sensuele verhouding met een agent had. In de rechtszaal gingen haar priemende blauwe ogen schuil achter dikke, onaantrekkelijke brillenglazen en droeg ze haar haar in een knotje. Haar slanke figuur werd aan het oog onttrokken door haar zwarte toga. Als de rechter uitging, droeg ze haar haar los en ging ze opzichtig gekleed, en in plaats van een bril droeg ze dan contactlenzen.t

      Rechter Rome keek bedenkelijk. Ondertussen notuleerde de griffier de naam en het nummer van de zaak. Toen hij daarmee klaar was, vroeg de rechter of beide partijen gereed waren.

      ‘Namens de Staat: gereed,’ antwoordde Hannah Graves vrolijk.

      ‘En u, meneer Weaver, zijn u en uw cliënt ook zover?’ vroeg de rechter terwijl ze aandachtig naar Jacobs kleding keek.

      Doug ging staan. ‘Edelachtbare, het valt me op dat u naar de overall van de heer Cohen kijkt.’

      ‘Inderdaad.’

      ‘De heer Cohen heeft een prima kostuum met een wit overhemd en een das, maar hij heeft er de voorkeur aan gegeven om zijn gevangeniskleding te dragen. Edelachtbare, ik vroeg me af of u hem uit zou kunnen leggen dat het voor de jury moeilijk kan zijn om hem een eerlijk proces te geven als hij gevangeniskleding draagt.’

      Hannah Graves sprong overeind. ‘Met permissie, edelachtbare, maar ik was erbij toen de heer Cohen uitdrukkelijk te kennen gaf dat hij in deze kleding het proces wilde bijwonen om bij de jury geen misverstand te laten bestaan over zijn positie als gevangene. Volgens mij is dit een prijzenswaardig standpunt en dient het hof rekening te houden met de wensen van de heer Cohen.’

      ‘Dank u voor uw opinie in dezen, mevrouw de officier,’ zei de rechter, Hannah een ijzige blik toewerpend ten teken dat ze de aanklager doorhad.

      ‘Meneer Cohen,’ vroeg de rechter, ‘heeft de heer Weaver u uitgelegd wat de problemen zijn als u in dergelijke kleding ter zitting verschijnt? Begrijpt u dat wij willen dat u een eerlijk proces krijgt en dat enkele leden van de jury wellicht een negatieve indruk van u krijgen en minder geneigd zullen zijn om objectief naar uw verweer te luisteren als ze weten dat u in de gevangenis zit?’

      Jacob glimlachte naar de rechter. Toen hij haar vraag niet beantwoordde, wendde de rechter zich tot Doug.

      ‘Begrijpt de heer Cohen wat hier gebeurt?’

      ‘“Halleluja!”’ zei Jacob. “‘De redding, de eer en de macht zijn van onze God, want zijn vonnis is betrouwbaar en rechtvaardig. Hij heeft immers de grote hoer, die door haar ontucht de wereld in het verderf heeft gestort, veroordeeld en het bloed van zijn dienaren op haar gewroken.” Opnieuw zeiden ze: “Halleluja!” Openbaringen 19.’

      Rechter Rome staarde naar Jacob. Jacob staarde terug.

      ‘Is de heer Cohen onderzocht door een psychiater?’ vroeg ze aan Doug.

      ‘Hij wil met geen enkele arts spreken.’

      Hannah ging staan. ‘Misschien kan ik het hof van dienst zijn. Edelachtbare, zoals u weet is de heer Cohen eerder veroordeeld wegens een zedendelict en wordt hij nu aangeklaagd omdat hij verzuimd heeft te voldoen aan de meldingsplicht. Ik heb de zaak wegens poging tot verkrachting behandeld die tot zijn veroordeling heeft geleid. Tijdens het proces sprak rechter Novak zijn bezorgdheid uit over de geestestoestand van de heer Cohen, omdat hij net als vandaag voortdurend verzen uit de Bijbel citeerde. Hij heeft het proces door een psychiater laten bijwonen, die een rapport heeft opgesteld over de getuigenverklaring van de heer Cohen en diens gedrag tijdens de rechtszitting.’

      Hannah overhandigde de rechter een aantal stukken, waarvan ze Doug een kopie gaf.

      ‘Dit is het rapport van dokter Terrell, waarin hij verklaart dat de heer Cohen voldoende compos mentis was om de gang van zaken tijdens het proces en de hulp die hem door de verdediging werd geboden te kunnen volgen.’

      ‘Meneer Cohen, wat denkt u dat er in deze rechtszaal gaat gebeuren?’ vroeg de rechter aan Jacob nadat ze het rapport van de arts had gelezen.

      Jacob wees naar Hannah. ‘Dat werktuig van Beëlzebub zal valse getuigen oproepen, die mij ervan zullen beschuldigen dat ik met opzet heb verzuimd mij als zedendelinquent te melden, en de jury, die door Satan en diens volgelingen op aarde wordt beheerst, zal mij veroordelen en mij terugsturen naar de hel.’

      ‘Begrijpt u dat uw advocaat u zal helpen om die beschuldigingen te weerleggen?’

      ‘Dat zegt hij.’

      ‘Meneer Cohen, ik ken de heer Weaver al enige tijd. Hij heeft zich altijd tegen de overheid verzet en springt altijd voor zijn cliënten in de bres.’

      Jacob haalde zijn schouders op. ‘Als het Gods wil is dat ik vrijkom, dan kom ik vrij.’

      De rechter las het rapport nog een keer door en dacht een paar minuten na. Toen ze zich tot de advocaten wendde, stond haat gezicht zorgelijk.

      ‘Ik maak me zorgen over de geestestoestand van de heer Cohen, maar hij lijkt de aanklacht te begrijpen en beseft ook dat er een proces tegen hem zal plaatsvinden. Ik laat de selectie van de jury doorgaan, maar ik zal scherp op uw cliënt letten, meneer Weaver. Als ik van mening verander over zijn vermogen om het proces te volgen, zal ik de zitting voortijdig beëindigen en hem ter observatie laten opnemen.’

      

      De selectie van de jury verliep zonder problemen en rechter Rome verzocht beide partijen om aan hun openingsrede te beginnen. Hannah Graves vertelde de jury dat Jacob veroordeeld was wegens poging tot verkrachting en dat hij die straf in de staatsgevangenis van Oregon had uitgezeten tot hij twee jaar geleden voorwaardelijk werd vrijgelaten. Ze legde uit dat artikel 181.595 van het Wetboek van Strafrecht van de staat Oregon eist dat zedendelinquenten die voorwaardelijk in vrijheid worden gesteld zich binnen tien dagen nadat ze de gevangenis hebben verlaten en vervolgens eenmaal per jaar, binnen tien dagen na hun verjaardag, dienen te melden. Ze zei dat ze de getuigenverklaring van een rechercheur en ander documentair bewijsmateriaal zou indienen, die het boven redelijke twijfel verheven bewijs zouden leveren dat de verdachte een eerder veroordeelde zedendelinquent was die was vrijgelaten en verzuimd had zich te melden.

      Doug had geen enkel verweer, wat voor een strafpleiter overigens in deze fase van een proces niet ongebruikelijk was. En dus deed Doug wat hij altijd deed als een wonder zijn enige hoop was om een proces te winnen: hij weidde een kwartier lang uit over het fantastische Amerikaanse rechtssysteem, de onschendbare grondwet en de uitstekende bescherming die de grondwet en het rechtssysteem aan onschuldige personen als Jacob Cohen boden. Hij verzocht de juryleden ook om de zaak objectief te beoordelen en prees hen omdat ze goede burgerzin hadden getoond en zich persoonlijke offers hadden getroost door als juryleden in Jacobs proces te dienen.

      Zodra Doug weer was gaan zitten, schorste rechter Rome de zitting voor de lunchpauze en beval de aanklager om bij de hervatting van de zitting haar eerste getuige op te roepen.

      

      ‘De Staat vraagt Stephen Hooper om te getuigen, edelachtbare,’ zei Hannah Graves.

      De juryleden keken toe hoe rechercheur Hooper door het gangpad kwam aanlopen en het hekje voor de rechtbank passeerde om de eed af te leggen. Hij was gekleed in een smaakvol donker kostuum, zijn schoenen waren gepoetst en hij blaakte van het zelfvertrouwen, wat niet vreemd was omdat hij al bij tientallen gelegenheden getuigenverklaringen had afgelegd.

      ‘Wilt u de jury vertellen wat uw beroep is?’ zei Hannah Graves zodra Hooper was ingezworen.

      ‘Jawel, mevrouw, ik werk als rechercheur bij de politie van Portland.’

      Graves nam samen met Hooper diens arbeidsverleden door en liet hem de jury vertellen over de waardering die hij voor zijn politiewerk had gekregen.

      ‘Bent u in de loop van uw carrière als wetshandhaver belast geweest met het onderzoek van zedendelicten?’ vroeg Graves.

      ‘Meermalen.’

      Graves wees in de richting van de tafel van de verdediging. Alle juryleden richtten hun blik op Jacob. Ze hadden trouwens al de hele dag stiekem naar hem zitten kijken, omdat Jacob tijdens de selectie van de jury en de openingsbeschouwingen in zichzelf had zitten mompelen en in zijn stoel had zitten draaien alsof iemand hem met een veeprikker zat te steken. Vrijwel meteen nadat de selectie van de jury was begonnen had de rechter de advocaten naar voren geroepen om buiten gehoorsafstand van de jury met hen over het ontstane probleem te overleggen. Het was Doug gelukt om Jacob even tot bedaren te brengen, maar zijn cliënt beschikte niet over een grote dosis zelfbeheersing, zodat er vlak voordat Hooper werd ingezworen nog een overleg was geweest.

      ‘Bent u tijdens uw onderzoek naar zedendelicten ooit in contact gekomen met Jacob Cohen, hier als verdachte aanwezig?’ vroeg Graves.

      Jacob ging met zijn kin op zijn borst zitten, staarde naar het tafelblad en legde zijn handen tegen zijn oren. Drie juryleden zetten grote ogen op. Een jurylid maakte een aantekening.

      Doug boog zich naar Jacob toe. ‘Niet met je handen tegen je oren, Jacob. Ik wil dat je naar Hoopers verklaring luistert. Misschien kunnen we hem op een leugen betrappen. Jij weet wanneer hij iets verzint. Ik weet dat niet. Help me, alsjeblieft.’

      Jacob liet zijn handen zakken en leunde voorover. Hij hield zijn blik op de rechercheur gericht. Doug haalde opgelucht adem.

      ‘Jawel, mevrouw. Ik heb tijdens het onderzoek naar een zedendelict met de verdachte te maken gehad,’ antwoordde Hooper.

      ‘Wat was daartoe de aanleiding?’

      ‘Ik was als hoofdrechercheur belast met een zaak waarin de verdachte werd beschuldigd van mishandeling en poging tot verkrachting.’

      ‘Is de verdachte naar aanleiding van die aanklacht na een proces in dit gerechtsgebouw veroordeeld?’

      ‘Jawel,’

      Graves ging staan. ‘Ik verzoek om bewijsstuk nummer één - een gewaarmerkte kopie van het vonnis inzake poging tot verkrachting en mishandeling - als bewijsmateriaal bij deze zitting toe te laten.’

      ‘Bezwaar, meneer Weaver?’ vroeg de rechter.

      Doug had het document al gezien; het zat bij de inzagestukken die de aanklager hem had toegestuurd. Hij maakte geen bezwaar.

      ‘Dan wordt het toegelaten,’ zei rechter Rome. ‘Gaat u verder, mevrouw Graves.’

      ‘Rechercheur Hooper, dient een veroordeelde zedendelinquent zich te melden als hij wordt vrijgelaten?’

      ‘Jawel, mevrouw, hij moet binnen tien dagen nadat hij op vrije voeten is gekomen een formulier invullen.’

      Graves overhandigde Hooper een vel papier. ‘Ik heb zojuist rechercheur Hooper bewijsstuk nummer twee overhandigd. Rechercheur Hooper, wilt u ten behoeve van de notulen dit document voor ons beschrijven?’

      ‘Dit is een kopie van een registratieformulier voor zedendelinquenten, dat iets meer dan twee jaar geleden door de verdachte is ingevuld, vlak nadat hij uit de gevangenis kwam.’

      ‘Welk adres heeft de verdachte hierbij als woonadres opgegeven?’

      ‘Hotel Monte Carlo in Burnside, Portland.’

      Graves diende het registratieformulier als bewijsmateriaal in. Doug had hier geen gegronde bezwaren tegen.

      ‘Rechercheur Hooper, moet een zedendelinquent zich elk jaar binnen tien dagen na zijn verjaardag opnieuw melden, ongeacht of hij in de tussentijd wel of niet is verhuisd?’

      ‘Jawel.’

      ‘Hebt u gecontroleerd of de verdachte zich dit jaar weer heeft gemeld?’

      ‘Jawel, mevrouw. Ik heb de heer Cohen in de gaten gehouden en...’

      ‘Bezwaar,’ zei Doug. ‘Ik verzoek u om te schrappen wat de heer Hooper na “Jawel, mevrouw” heeft gezegd, als zijnde niet ter zake.’

      ‘Aanvaard. Rechercheur Hooper, wilt u de vragen van mevrouw Graves beantwoorden zonder daarbij verslag te doen van uw subjectieve waarnemingen?’

      ‘Rechercheur Hooper, wat bent u te weten gekomen?’

      ‘Men heeft de verdachte per aangetekende post een registratieformulier gestuurd, maar dat kwam als “niet afgehaald” retour.’

      ‘Wat hebt u gedaan nadat u dat had geconstateerd?’

      ‘Ik wilde de verdachte niet in moeilijkheden brengen en daarom heb ik eerst het formulier gecontroleerd dat hij vorig jaar heeft ingevuld. Op dat formulier stond een ander adres.’

      ‘Dus de verdachte logeerde niet meer in Hotel Monte Carlo?’

      ‘Volgens dit formulier niet,’ zei Hooper.

      Graves diende het registratieformulier van vorig jaar in als bewijsstuk nummer drie.

      ‘Had men de aangetekende brief naar dit nieuwe adres gestuurd?’

      ‘Jawel.’

      ‘Wat hebt u daarna gedaan?’

      ‘Ik ben naar het adres gegaan dat de verdachte op het meest recente formulier als zijn woonadres had opgegeven. Het bleek een kantoorgebouw in het centrum van Portland te zijn.’

      ‘Zijn er in dat gebouw woonappartementen?’

      ‘Nee.’

      ‘Dan wil ik graag een kopie van de geboorteakte van de verdachte als bewijsstuk nummer vier indienen.’

      ‘Geen bezwaar,’ zei Doug.

      ‘Rechercheur Hooper, kijkt u even naar de geboortedatum van de verdachte. Heeft de verdachte zich dit jaar binnen tien dagen na die datum gemeld?’

      ‘Nee, mevrouw. Er bevindt zich geen registratieformulier voor dit jaar in zijn dossier en het formulier dat men hem toegestuurd heeft, kwam oningevuld retour.’

      Hannah diende de aangetekende brief en de envelop waarin deze was verstuurd als bewijsmateriaal in en zei tegen de rechter dat ze geen verdere vragen voor de getuige had.

      ‘Meneer Weaver,’ zei de rechter.

      ‘Dank u, edelachtbare,’ zei Doug. ‘Rechercheur Hooper, als ik het goed heb begrepen, bent u naar het gebouw gegaan dat de heer Cohen als zijn woonadres had opgegeven en hebt u geconstateerd dat zich op dat adres een kantoorgebouw bevond.’

      ‘Jawel.’

      ‘Bent u daarbinnen geweest?’

      ‘Jawel.’

      ‘Zijn er in dat gebouw meerdere kantoren gevestigd?’

      ‘Jawel. Het gebouw bestaat enkel uit kantoren. Er is geen woonruimte.’

      ‘Is een van die kantoren dat van de Dienst voor Voorwaardelijke Invrijheidstelling en Reclassering?’

      ‘Ik meen van wel.’

      ‘Zou het u verbazen als u wist dat de heer Cohen zijn baan was kwijtgeraakt en in een afgedankte auto op een braakliggend terrein woonde?’

      ‘Nee. Hij woonde op een braakliggend terrein toen die poging tot verkrachting plaatsvond en daar heb ik hem ook gearresteerd in verband met de huidige aanklacht.’

      ‘Op een braakliggend terrein wordt geen post bezorgd, of wel?’

      ‘Ik neem aan van niet.’

      ‘Zou het u verbazen als de heer Cohen zijn post naar de Dienst voor Voorwaardelijke Invrijheidstelling en Reclassering liet sturen?’

      ‘Daar kan ik niets over zeggen. Het enige wat ik weet is dat uw cliënt volgens de wet verplicht is om zich binnen tien dagen na zijn verjaardag te melden en dat heeft hij niet gedaan.’

      ‘Ik verzoek u om dit antwoord te schrappen, edelachtbare, als zijnde niet ter zake.’

      ‘Akkoord. Rechercheur Hooper, ik waarschuw u nogmaals. Als u deze waarschuwing niet opvolgt, is er sprake van minachting van het hof.’

      ‘Het spijt me, edelachtbare.’

      Juist toen hij op het punt stond om Hooper met vragen te bestoken over wat hij in het gebouw had gedaan, kreeg Doug een idee. Hij zette het bewijsmateriaal dat Hannah Graves had ingediend voor zichzelf op een rijtje.

      ‘Meneer Weaver?’ vroeg de rechter.

      Omdat hij toch niets te verliezen had, besloot Doug het erop te wagen. ‘Geen verdere vragen, edelachtbare.’

      ‘U kunt de getuigenbank verlaten, rechercheur. Hebt u nog meer getuigen, mevrouw Graves?’

      ‘Nee, edelachtbare. De Staat is klaar met de bewijsvoering.’

      ‘Zijn er uwerzijds nog verzoeken, meneer Weaver?’

      ‘Jawel, edelachtbare.’

      De rechter wendde zich tot de juryleden. ‘De zitting wordt geschorst om de advocaten en mij de gelegenheid te geven voor juridisch overleg. De griffier zal u naar de jurykamer brengen. U wordt geroepen zodra de zitting wordt voortgezet.’

      De juryleden verwijderden zich. Enkelen van hen wierpen snel een blik op Jacob, die voorovergebogen op zijn stoel weer in zichzelf zat te mompelen.

      ‘U kunt nu uw verzoeken indienen, meneer Weaver,’ zei de rechter zodra de juryleden in de jurykamer waren verdwenen.

      ‘Ik wil een verzoek tot vrijspraak indienen, edelachtbare.’

      Hannah Graves rolde met haar ogen.

      ‘Op grond waarvan?’

      ‘Mevrouw Graves heeft haar bewijsvoering gestaakt zonder ook maar een onderdeel van de aanklacht te bewijzen.’

      Hannah fronste haar voorhoofd. Dit had ze niet verwacht. Ze pakte de aanklacht en keek er aandachtig naar.

      ‘De heer Cohen wordt ten laste gelegd dat hij verzuimd heeft zich als zedendelinquent te meiden,’ zei Doug. ‘De Staat heeft als argument aangevoerd dat hij veroordeeld is wegens een zedenmisdrijf en opzettelijk verzuimd heeft zijn adreswijziging door te geven, maar artikel 181.595 stelt dat de meldingsplicht alleen betrekking heeft op personen die - ik citeer - “ontslagen zijn van rechtsvervolging of onder zekere voorwaarden, zoals ondertoezichtstelling of andere bepalingen, al dan niet voorwaardelijk in vrijheid zijn gesteld uit een aantal met name genoemde penitentiaire inrichtingen”. Mevrouw Graves heeft geen bewijs geleverd dat aantoont dat de heer Cohen uit de gevangenis is ontslagen omdat er sprake was van ontslag van rechtsvervolging of al dan niet voorwaardelijke invrijheidstelling waarbij hij zich aan bepaalde voorwaarden van ondertoezichtstelling diende te houden.’

      Graves ging staan. ‘Dit is belachelijk, edelachtbare. De verdichte bevond zich in de staatsgevangenis van Oregon. Hoe denkt u dat hij daaruit is gekomen?’

      ‘Het is niet uw taak, edelachtbare - en ook niet die van de jury- om te speculeren waarom de heer Cohen niet in de gevangenis zit,’ antwoordde Doug. ‘Het zou best kunnen dat het vonnis van de heer Cohen is vernietigd of dat de gouverneur hem amnestie heeft verleend. We weten niet waarom hij op vrije voeten is, omdat mevrouw Graves niet heeft bewezen dat hij uit de gevangenis is vrijgelaten op voorwaarden die hem dwongen om zich te melden.’

      ‘Wat hebt u tegen het argument van meneer Weaver in te brengen, mevrouw Graves?’ vroeg de rechter, duidelijk in de war gebracht door Dougs logica.

      Het leek of Graves in paniek raakte. ‘Hebt u een ogenblikje?’ vroeg ze.

      ‘Natuurlijk,’ zei de rechter.

      Graves rommelde in haar stukken en herlas de documenten die ze als bewijsmateriaal had ingediend. Ze nam ook de aantekeningen door die ze bij het verhoor van rechercheur Hooper had gebruikt.

      ‘Edelachtbare, de heer Weaver heeft rechercheur Hooper gevraagd of het kantoor van de Dienst voor Voorwaardelijke Invrijheidstelling en Reclassering was gevestigd op het adres dat de verdachte op zijn vorige registratieformulier had vermeld,’ zei Graves. Haar stem trilde en ze klonk niet erg overtuigd.

      ‘Inderdaad, edelachtbare,’ zei Doug instemmend, ‘maar de vraag en zijn antwoord hadden alleen betrekking op het vestigingsadres van een overheidsinstelling. De discussie had niets te maken met de vraag of de heer Cohen al dan niet voorwaardelijk in vrijheid is gesteld.’

      ‘Maar zijn post werd daarheen gestuurd,’ zei Hannah, ‘dus is het duidelijk dat hij voorwaardelijk op vrije voeten was.’

      ‘Misschien heeft hij een vriend die daar werkt en zijn post in ontvangst neemt, omdat de heer Cohen in een afgedankte auto woont.’

      ‘Daar valt wat voor te zeggen,’ zei rechter Rome. ‘Ik heb de betreffende wetsvoorschriften bekeken en daarin staat inderdaad dat de meldingsplicht beperkt is tot personen die om specifieke redenen uit de gevangenis zijn ontslagen.’

      ‘We kunnen dit probleem oplossen door de zaak te heropenen,’ zei Graves wanhopig.

      ‘Ik denk niet dat dat kan,’ zei de rechter. ‘U hebt de bewijsvoering gestaakt. Hebt u nog andere argumenten, mevrouw Graves?’

      Graves maakte een gekwelde indruk. Ze rommelde weer in haar stukken, alsof ze hoopte dat er als door een wonder een nieuw document zou opduiken. Even later schudde ze haar hoofd.

      ‘Meneer Weaver, ik zal uw verzoek inwilligen. De aanklacht tegen de heer Cohen wordt ingetrokken,’ zei rechter Rome tegen Doug. Vervolgens richtte ze haar aandacht op Jacob.

      ‘Meneer Cohen, u hebt vandaag geluk gehad. Als gevolg van een fout van het OM en het uitstekende werk van uw advocaat zult u niet gestraft worden voor uw duidelijke nalatigheid waar het uw meldingsplicht betreft. Ik verzoek u dringend om u zodra de zitting is beëindigd te melden en eraan te denken om dat voortaan elk jaar te doen. Begrijpt u wat ik zeg?’

      Cohen maakte een verwarde indruk.

      ‘Meneer Cohen, begrijpt u dat u nu een vrij man bent en dat ik uw zaak heb geseponeerd?’

      ‘We hebben gewonnen, Jacob! We hebben ze verslagen,’ zei Doug, die door de overwinning net zo verbouwereerd was als zijn cliënt. ‘Je bent vrij. Vandaag laten ze je uit de gevangenis.’

      ‘Hebben we gewonnen?’ vroeg Jacob ongelovig.

      ‘Ja. Deze keer had je God aan je kant.’

      Jacob begon te beven. ‘Hoef ik daar niet meer heen?’

      ‘Je gaat niet terug naar je cel,’ verzekerde Doug hem.

      Jacob ging met zijn hoofd in zijn handen zitten en begon onbeheerst te snikken. Doug zat naast zijn cliënt en legde een hand op Jacobs schouder.

      ‘Alles komt goed,’ verzekerde hij hem.

      ‘Dit heb ik niet verdiend,’ zei Cohen tegen niemand in het bijzonder. ‘Ik moet gestraft worden voor mijn daden.’

      ‘Dit was jouw schuld niet. Iemand van de reclassering heeft de brief teruggestuurd. Ze hadden hem aan jou moeten geven.’

      Jacob keek Doug met betraande ogen aan. ‘Denk je dat die brief me iets kan schelen?’ zei hij op bijna fluisterende toon. ‘Die brief heeft niets te betekenen. Ik heb ze vermoord. Ik heb ze allemaal vermoord. Ze zijn door mijn hand gestorven.’

      Doug betwijfelde of hij Jacob goed had verstaan.

      ‘Laten we de jury terugroepen, zodat ik kan uitleggen wat er gebeurd is en de jury kan ontbinden,’ zei rechter Rome.

      Doug staarde zijn cliënt aan. Hij was nog steeds ondersteboven van diens woorden. Hannah Graves keek recht voor zich uit. Ze had haar handen gevouwen en haar gezicht was onnatuurlijk bleek. Het was duidelijk dat ze Jacobs bekentenis niet had gehoord.

      Zodra de juryleden weer in de jurybank hadden plaatsgenomen legde rechter Rome uit dat de zaak door middel van een gerechtelijk verzoek beslist was. Vervolgens bedankte ze de juryleden voor hun diensten en ontbond de jury. Toen de juryleden vertrokken waren, beëindigde rechter Rome de zitting en brachten de bewakers Jacob terug naar de gevangenis. Doug liep met zijn cliënt mee en keek hoe de bewakers met hem door de gang liepen naar de lift in het achterste gedeelte van het gerechtsgebouw.

      ‘Ik hoop dat je trots bent op jezelf.’

      Doug draaide zich om. Hannah Graves en rechercheur Hooper stonden vlak achter hem. De rechercheur en de aanklager waren woedend.

      ‘Kijk eens, Hannah…’

      ‘Nee, jij moet zelf eens goed kijken! Je denkt nu dat je een slimme jongen bent, maar we praten wel verder als je cliënt zijn volgende slachtoffer heeft verkracht.’

      Hannah draaide zich abrupt om en liep met ferme pas in de richting van de lift. Hooper liep vlak achter haar. Normaal gesproken zou Doug de tirade van Graves naast zich neergelegd hebben of genoten hebben van de last die hij de eigenwijze aanklager had bezorgd, maar hij kon de woorden van Jacob niet uit zijn hoofd zetten. Had Jacob iemand vermoord? Ging het om meerdere personen? Had hij iets bekend wat hij werkelijk had gedaan of was zijn bekentenis het product van een van zijn waandenkbeelden? Doug hoopte dat het laatste het geval was, maar hij kon de mogelijkheid dat hij zojuist een moordenaar vrijuit had laten gaan niet van zich afzetten.
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      Op de middag dat Doug Weaver met de zaak-Cohen bezig was, bevond Frank Jaffe zich verderop in het gebouw voor de hoorzitting in de zaak-Prochaska. Bij deze zaak waren ook niet veel toeschouwers aanwezig. Art Prochaska was berucht in misdaadkringen en onder wetsdienaren, maar hij was geen beroemdheid en het slachtoffer was een junk die in een goedkoop motel om het leven was gekomen. Dit was niet het soort verhaal dat de voorpagina’s haalde. Frank zag dat er maar een paar toeschouwers op de publieke tribune zaten. Hij zag ook de vaste rechtbankverslaggever van de Oregonian en Charlie LaRosa, die ongetwijfeld Martin Breach verslag zou uitbrengen van wat er vandaag was gebeurd. Frank zag ook Billie Brewster en Bernard Cashman, de getuigen van Mike Greene, achterin bij de deur zitten.

      ‘Dag Billie, dag Bernie,’ zei Frank.

      Billie wendde zich tot de forensisch expert. ‘Vind jij het ook zo vervelend als de advocaat van de verdediging aardig tegen je doet?’

      ‘Ik bén gewoon aardig,’ zei Frank, die deed of hij beledigd was.

      ‘Alleen maar als je van plan bent om bij het kruisverhoor een of andere gemene truc uit te halen.’

      Frank knipte met zijn vingers. ‘Verdorie, ik dacht dat ik jullie iets wijs kon maken.’

      ‘Niet tijdens dit leven, ouwe,’ antwoordde Billie met een grijns.

      Frank lachte en liep naar voren, waar Mike Greene zijn aantekeningen zat door te nemen. Frank mocht Mike graag, maar hij had er een hekel aan om tegen hem te procederen. Mike was zo aardig en beleefd dat de juryleden alles geloofden wat hij zei en hij was zo eerlijk dat hij zelden een verdachte de kans gaf om in beroep te gaan. Als je door Mike Greene naar de gevangenis werd gestuurd, dan blééf je daar ook.

      Mike werd vaak ten onrechte voor een oud-basketbalspeler aangezien omdat de aanklager met de krullenbos een lengte had van meer dan een meter negentig, maar hij was al in het begin van zijn middelbareschooltijd gestopt met wedstrijdsport. Zijn grootste liefdes waren tenorsax spelen, wat hij in plaatselijke clubs met een jazzkwartet deed, en schaken. Greene was getrouwd geweest toen hij nog op het kantoor van het OM in Los Angeles werkte, maar zijn vrouw had hem bedrogen. Haar ontrouw en de scheiding waren voor hem traumatische ervaringen geweest. Mike had zijn baan opgezegd en was naar Europa gevlucht. Toen hij ten slotte tot de conclusie kwam dat de scheiding niet zijn schuld was, had hij een oude vriend in Portland gebeld, met wie hij samen rechten had gestudeerd. Die vriend had een sollicitatiegesprek voor hem geregeld bij het bureau van het OM in Multnomah County. Met zijn ervaring in Californië had Greene al snel carrière gemaakt bij de afdeling Zware Delicten en hij was nu een van de topaanklagers van het bureau.

      ‘Hoe gaat het met je verkoudheid?’ vroeg Frank.

      Mike keek op en glimlachte. Hij en Frank leverden in de rechtszaal strijd op leven en dood, maar als ze geen proces voerden, gingen ze op vriendschappelijke voet met elkaar om.

      ‘Ik ben een paar dagen behoorlijk ziek geweest, maar nu voel ik me weer een stuk beter. Alleen zo nu en dan nog een hoestaanval. Bedankt voor de belangstelling.’

      Frank staarde Greene aan. Er was iets anders dan anders aan hem.

      ‘Je hebt je snor afgeschoren.’

      ‘Ja,’ antwoordde Mike verlegen.

      ‘Je hebt toch geen last van een midlifecrisis?’ grapte Frank.

      ‘Maak je geen zorgen. In de nabije toekomst voorzie ik geen Porsches en gouden halskettingen. Niet met mijn salaris bij het OM.’ Mike aarzelde even voordat hij vroeg: ‘Hoe gaat het met Amanda?’

      ‘O, prima.’

      De toon van Mikes stem was niet veranderd toen hij naar Amanda informeerde, maar Frank was er zeker van dat zij Mike verdriet had gedaan toen ze hun relatie had verbroken. Frank had nooit aan Amanda gevraagd waarom ze de verkering met Greene had uitgemaakt. Hij wist dat het beter was om geen ongevraagd commentaar te leveren op het sociale leven van zijn dochter. Frank wist dat Greene soms vervelend kon zijn. Hij was ook niet knap om te zien, maar hij was slim, eerlijk en rechtdoorzee. Frank was blij geweest met hun verkering.

      Greene wilde nog iets anders zeggen, maar op dat moment werd Art Prochaska door twee bewakers de rechtszaal binnengeleid.

      ‘Daar is je cliënt,’ zei Mike.

      Frank legde zijn koffertje en de wetboeken die hij had meegebracht op de tafel van de verdediging. De bewakers brachten Art naar Frank toe en maakten zijn handboeien los. In tegenstelling tot Jacob Cohen had Franks cliënt er geen bezwaar tegen om er fatsoenlijk gekleed bij te lopen. Een van Martin Breach’ mannen had bij Franks kantoor een kostuum afgeleverd dat Art tijdens een reis naar Hongkong speciaal op maat had laten maken. Tijdens die reis had hij contact gehad met een aantal louche Aziaten, die Breach graag heroïne wilden leveren. Franks secretaresse had het kostuum die ochtend naar het Justitieel Centrum gebracht. In dat kostuum had Prochaska iets van een succesvolle beroepsworstelaar.

      Frank gebaarde naar een stoel links van hem. Art ging zitten. Terwijl Frank een glas water inschonk uit een kan die een van de rechtbankmedewerkers op de tafel van de verdediging had neergezet, schoof Art zijn manchetten omhoog en wreef zijn polsen op de plek waar de handboeien hem pijn hadden gedaan.

      ‘Hoe gaat het?’ vroeg Frank.

      ‘Ik mag niet klagen. Is er kans dat ik vandaag vrijkom?’

      ‘Nee. Dit is een hoorzitting. Het OM gaat slechts de rechter ervan proberen te overtuigen dat er in jouw zaak een proces moet komen. Ze hoeven niet boven redelijke twijfel te bewijzen dat jij Vincent Ballard hebt vermoord. Een hoorzitting heeft niet het niveau van een proces. Het komt zelden voor dat een zaak tijdens een hoorzitting wordt geseponeerd.’

      ‘Waarom al die moeite als je weet dat we toch gaan verliezen?’

      ‘Inzage. Ik krijg de kans om belangrijke getuigen onder ede te horen en ik kan hun ook een kruisverhoor afnemen. Op die manier kom ik een heleboel te weten over de motieven waarop het OM de tenlastelegging heeft gebaseerd en beschikken we ook over de schriftelijk vastgelegde verklaringen die we tegen de getuigen kunnen gebruiken als ze tijdens het proces iets anders zeggen.’

      ‘Gaan we een proces aanspannen?’

      ‘Nee. Ik wil niet dat het OM de kans krijgt om onze getuigen te ondervragen of onze strategie te weten komt.’

      De griffier tikte met zijn hamer en iedereen stond op terwijl de edelachtbare Arthur Belmont naar zijn stoel liep. Belmont, een gedrongen Afro-Amerikaan met afhangende schouders en peper-en-zoutkleurig haar, had bij een groot advocatenkantoor in Portland naam gemaakt als specialist op het gebied van verzekeringsrecht. Hij leidde zijn zittingen met vaste hand en door zijn gevoel voor humor wist hij zelfs de meest heetgebakerde advocaten in het gareel te houden.

      ‘Goedemorgen, heren. Ik begrijp dat ik vandaag een hoorzitting moet behandelen. Hoeveel getuigen gaat u oproepen, meneer Greene?’

      De aanklager ging staan. ‘Maar een paar, edelachtbare. De heer Jaffe heeft ermee ingestemd om de inhoud van een aantal getuigenverklaringen en het pathologisch rapport niet te betwisten, zodat alles wat vlotter verloopt.’

      ‘Dat is uitstekend,’ zei de rechter.

      ‘De verdachte wordt beschuldigd van de moord op Vincent Ballard in het Continental-motel en van verboden wapenbezit. Ik begin met rechercheur Billie Brewster. Zij kan u vertellen hoe het lichaam werd ontdekt en u een beschrijving geven van de plaats delict. Rechercheur Brewster kan u ook vertellen over een huiszoeking bij de verdachte, waarbij een 9 mm-Glock en een hoeveelheid 9 mm-Remington-munitie werden aangetroffen, die de basis vormen voor de tenlastelegging wegens verboden wapenbezit. Gezien zijn strafblad is het de verdachte namelijk verboden om een wapen in bezit te hebben.

      Mijn volgende getuige is criminalist Bernard Cashman van het gerechtelijk laboratorium. Hij kan u vertellen hoe men de verdachte met het misdrijf in verband heeft kunnen brengen. Dat zijn mijn enige getuigen.’

      ‘Gaat u hiermee akkoord, meneer Jaffe?’ vroeg de rechter.

      ‘Jawel, edelachtbare, maar alleen voor het doel van deze hoorzitting.’

      ‘Uitstekend. Het lijkt me haalbaar dat we dit vanmiddag kunnen afhandelen.’

      ‘Ik verwacht van wel, edelachtbare,’ zei Greene instemmend.

      ‘Wilt u dan uw eerste getuige vragen om naar voren te komen?’

      Billie Brewster was gekleed in een zwart broekpak dat ze alleen droeg als ze in de rechtszaal moest verschijnen en een wit herenoverhemd met open kraag. Nadat ze de eed had afgelegd liet Greene de rechercheur de getuigenverklaringen samenvatten van de buurman in het Continental-motel die het lichaam van Vincent Ballard had gevonden, van de receptionist van het motel die de politie had gebeld, en van de agenten die het eerst ter plaatse waren. Vervolgens beschreef Brewster wat ze geconstateerd had toen ze op de plaats delict arriveerde en verklaarde ze dat Bernard Cashman en Mary Clark de forensisch experts waren die de motelkamer hadden onderzocht.

      ‘Rechercheur Brewster, bent u op de dag na de moord op Vincent Ballard gebeld door Bernard Cashman?’

      ‘Ja.’

      ‘Wat heeft hij u verteld?’

      ‘Hij zei dat hij een vingerafdruk op een bierblikje had gevonden dat hij van het nachtkastje in Vincent Ballards kamer had meegenomen.’

      ‘Is het de heer Cashman gelukt om die vingerafdruk aan een bepaalde persoon te koppelen?’

      ‘Ja, dat zei hij tegen me.’

      ‘Wie was die persoon?’

      Brewster draaide zich in de richting van de tafel van de verdediging en wees. ‘Arthur Wayne Prochaska, de verdachte.’

      Prochaska keek de rechercheur recht in de ogen. Ze vertrokken geen van beiden een spier. Vervolgens stelde Mike Greene nog een vraag en wendde Brewster haar blik af. Prochaska boog zich naar zijn advocaat en fluisterde hem iets in het oor.

      ‘Dat is nonsens. Ik ben nooit in die kamer geweest.’

      Frank legde een hand op de arm van zijn cliënt. ‘Schrijf alles op wat je wilt bespreken. Voordat ik Brewster een kruisverhoor afneem, praat ik met jou. Ik moet me nu op haar verklaring concentreren.’

      Terwijl Prochaska begon te schrijven wierp Frank zijn cliënt een zijdelingse blik toe. Prochaska had de naam een koelbloedige moordenaar te zijn die zelden zijn emoties toonde, maar hij was nu duidelijk geagiteerd.

      ‘Rechercheur Brewster, hebt u nadat rechercheur Cashman u had gebeld, diens informatie gebruikt om een bevel tot huiszoeking voor het huis van de verdachte te krijgen?’

      ‘Ja.’

      ‘Kunt u beschrijven wat u deed nadat u het bevel tot huiszoeking had gekregen?’

      Nadat Brewster de rechter had verteld over het team dat ze had samengesteld en de procedure die het team bij het doorzoeken van Arthur Prochaska’s huis had gevolgd, bracht Greene een vonnis uit de archieven naar voren waaruit bleek dat Prochaska eerder was veroordeeld.

      ‘Was u zich ervan bewust dat de heer Prochaska een strafblad had toen u zijn huis doorzocht?’ vroeg Mike Greene.

      ‘Ja.’

      ‘Is het in Oregon voor iemand met een strafblad in strijd met de wet om een vuurwapen te bezitten?’

      ‘Ja.’

      ‘Hebt u tijdens de huiszoeking in de slaapkamer van de heer Prochaska iets aangetroffen wat met vuurwapens verband houdt?’

      Brewster vertelde de rechter dat ze in Prochaska’s slaapkamerkast de Glock en de bijbehorende munitie had gevonden.

      ‘Rechercheur Brewster, hebt u recentelijk het kantoor van de patholoog-anatoom bezocht?’ vroeg Greene.

      ‘Ja, meneer. Ik was daar aanwezig toen dokter Grace de lijkschouwing verrichtte op het lichaam van de heer Ballard.’

      ‘Edelachtbare, overeenkomstig de eerder gemaakte afspraken dien ik hierbij het autopsierapport van dokter Grace in, waarin wordt geconcludeerd dat Vincent Ballard is overleden als gevolg van schotwonden aan zijn hoofd.’

      ‘Het rapport wordt door het hof geaccepteerd,’ zei rechter Belmont.

      Greene pakte een plastic zak met bewijsmateriaal op en liep daarmee naar zijn getuige. De zak bevatte een aantal kleine stukjes metaal.

      ‘Rechercheur Brewster, wilt u de inhoud van deze zak voor de rechter beschrijven?’

      Brewster wendde zich tot rechter Belmont. ‘Bij de lijkschouwing van Vincent Ballard heeft dokter Grace diens schedel gelicht en in de hersenen deze twee kogels aangetroffen.’

      ‘Van welk kaliber zijn deze kogels?’

      ‘Ze zijn erg versplinterd, maar rechercheur Cashman heeft vast kunnen stellen dat de fragmenten overeenkomen met de munitie die in het huis van de verdachte is aangetroffen.’

      ‘Waarom zijn die kogels zo versplinterd?’ vroeg Greene.

      ‘Ze spatten uit elkaar als ze afketsen op beenderen in de schedel. Ze zijn zo ontworpen om zware verwondingen te veroorzaken.’

      ‘Hebt u deze fragmenten naar het gerechtelijk laboratorium gebracht en aan de heer Cashman gegeven?’

      ‘Ja.’

      ‘Ik heb verder geen vragen voor rechercheur Brewster,’ zei Mike Greene.

      Frank overlegde met zijn cliënt, die bij hoog en laag volhield dat hij niet in de motelkamer van Ballard was geweest, maar met geen woord repte over het wapen en de munitie die in zijn kast waren aangetroffen. Frank kon niet veel vragen voor de rechercheur bedenken. Hij had de onder ede afgelegde verklaring op grond waarvan het bevel tot huiszoeking was afgegeven, doorgelezen en daarin niets bijzonders kunnen ontdekken. Hij had ook Cashmans laboratoriumrapporten gelezen. Maar er was toch iets waar hij een vraag over wilde stellen.

      ‘Rechercheur Brewster, heeft men op de fragmenten van de kogels die tijdens de lijkschouwing zijn gevonden de vingerafdrukken van de heer Prochaska aangetroffen?’ vroeg Frank.

      ‘Nee. Rechercheur Cashman was van mening dat de fragmenten te klein waren om op vingerafdrukken te onderzoeken.’

      ‘Dank u. Ik heb verder geen vragen meer.’

      ‘De Staat verzoekt technisch rechercheur Bernard Cashman te getuigen,’ zei Greene.

      Frank draaide zich om naar de achterkant van de rechtszaal. Toen Cashman naar de getuigenbank liep, kon Frank een glimlach niet onderdrukken. De criminalist maakte altijd zijn entree als een hoofdrolspeler in een stuk op Broadway. Het zou Frank niet verbazen als hij ooit met een cape om zijn schouders de rechtszaal zou betreden.

      ‘Dat beloof ik,’ sprak Cashman met zijn diepe baritonstem zodra de griffier hem had gevraagd of hij de waarheid, de hele waarheid en niets dan de waarheid wilde vertellen, zo helpe u God.

      ‘Rechercheur Cashman, voor de volledigheid: wat doet u voor werk?’

      ‘Ik werk als forensisch expert bij het gerechtelijk laboratorium van de staat Oregon.’

      ‘Rechter Belmont is bekend met het werk van het gerechtelijk laboratorium, zodat u hem geen beschrijving van uw werkzaamheden hoeft te geven, maar ik wil hier graag laten vastleggen over welke opleiding en werkervaring u beschikt,’ zei Greene.

      ‘Natuurlijk.’ Cashman trok zijn manchetten recht en glimlachte naar de rechter. ‘Ik heb scheikunde gestudeerd aan de universiteit van Oklahoma en een doctoraal in forensische wetenschap behaald aan de universiteit in New York. Ik heb voordat ik naar Oregon kwam drie jaar bij het gerechtelijk laboratorium in Colorado gewerkt. Ik werk hier nu inmiddels tien jaar.’

      ‘Meneer Cashman, heeft men u onlangs naar het Continental-motel laten komen?’

      ‘Ja.’

      ‘Waarom was dat?’

      ‘Een van de gasten, een man die Vincent Ballard heette, was dood in zijn motelkamer aangetroffen. Mary Clark en ik hebben het technisch onderzoek op de plaats delict verricht.’

      ‘Kunt u de rechter een kort overzicht geven van de stappen die u hebt genomen om de plaats delict vast te leggen?’

      Cashman vertelde rechter Belmont wat hij en Mary Clark in het motel hadden gedaan.

      ‘Hebt u tijdens het doorzoeken van de motelkamer een bierblikje op het nachtkastje zien staan?’ vroeg Mike toen Cashman was uitgepraat.

      ‘Jawel.’

      Greene pakte een kaart op die aan de ene kant wit en aan de andere kant zwart was en een plastic bewijszak waarin zich een bierblikje en een stukje plakband bevonden. Op een deel van het blikje zat een laag zwart vingerafdrukpoeder. Hij liep met deze voorwerpen naar de getuige.

      ‘Wilt u de rechter vertellen wat deze voorwerpen zijn?’ vroeg Greene.

      ‘Zeker. Bewijsstuk nummer zes is een plastic zak voor bewijsmateriaal met daarin het bierblikje. Toen ik het blikje onderzocht, heb ik het met poeder bestrooid, zodat de vingerafdrukken zichtbaar werden. Vervolgens heb ik met behulp van het plakband dat zich in de zak bevindt de vingerafdruk van het blikje gelicht en deze aangebracht op de witte kant van de kaart - bewijsstuk nummer zeven - zodat de vingerafdruk tegen de witte achtergrond zichtbaar werd.’

      ‘Wat hebt u daarna gedaan?’

      ‘Ik heb de vingerafdruk in AFIS ingevoerd - het geautomatiseerde systeem voor het herkennen van vingerafdrukken - om te zien of de computer overeenkomsten kon ontdekken met de vingerafdrukken in het bestand.’

      ‘En heeft de computer de vingerafdruk aan een bepaalde persoon kunnen koppelen?’

      ‘Nou, AFIS legt zelf geen koppelingen, maar geeft een lijst van personen die daarvoor het meest in aanmerking komen. De persoon wiens vingerafdrukken de meeste overeenkomsten vertoonden met die op het bierblikje is de hier aanwezige verdachte. Natuurlijk heb ik zelf de vingerafdrukken van de heer Prochaska met die op het blikje vergeleken voordat ik contact opnam met rechercheur Brewster.’

      ‘Bent u van mening dat de vingerafdruk op het bierblikje afkomstig is van de verdachte, Arthur Wayne Prochaska?’ vroeg de aanklager.

      Cashman glimlachte naar de rechter. ‘Jazeker. Ik heb zestien punten van overeenkomst kunnen vinden tussen de vingerafdruk op het bierblikje en de vingerafdrukken van de heer Prochaska in ons bestand. Dat is voor mij voldoende om tegenover de rechtbank te kunnen verklaren dat de vingerafdruk op het bierblikje van de verdachte afkomstig is.’

      ‘Rechercheur Cashman, hebt u nog meer bewijsmateriaal kunnen vinden dat de verdachte in verband brengt met de moord op Vincent Ballard?’ vroeg Greene.

      ‘Jazeker.’

      ‘Wat hebt u gevonden?’

      ‘De kogelsplinters die volgens de patholoog de oorzaak waren van het overlijden van Vincent Ballard komen overeen met de munitie die in het huis van de verdachte is aangetroffen.’

      ‘Bedoelt u de fragmenten van de 9 mm-kogels die rechercheur Brewster in haar verklaring heeft genoemd?’

      ‘Ja.’

      Prochaska was tijdens Cashmans verklaring kalm gebleven, maar nu kreeg hij een rood hoofd van woede. Hij boog zich dicht naar Frank toe.

      ‘Ze proberen me erin te luizen, Frank. Het kan niet dat dat dezelfde kogels zijn.’

      ‘Maak je geen zorgen, Art. Ik ga Cashman niet op zijn woord geloven. Ik heb mijn eigen deskundige, en die gaat alle bevindingen van Cashman nog een keer controleren. Als het laboratorium een fout heeft gemaakt, komen we daar vanzelf achter.’

      ‘Kunt u het hof vertellen hoe u tot de conclusie bent gekomen dat de kogels die rechercheur Brewster in het huis van de verdachte heeft aangetroffen overeenkomen met de kogels die Vincent Ballard hebben gedood?’

      ‘Jazeker. Edelachtbare, u herinnert zich misschien nog uit uw scheikundelessen op de middelbare school of de universiteit dal er in de periodieke tabel tweeënnegentig elementen genoemd worden die ook in de natuur voorkomen. Als we een kogel nemen en die in een neutronenbron plaatsen - neutronen zijn atomische deeltjes - zal het materiaal de neutronen absorberen en radioactief worden. Meer dan vijftig van de bekende elementen geven gammastralen af als ze radioactief worden. Wij beschikken over instrumenten die exact kunnen meten hoeveel gammastraling door het element wordt afgegeven en wat daarvan de energie is.’

      Frank was altijd onder de indruk van Cashmans voordracht. Hij leek meer op een docent aan een universiteit dan op een medewerker van het gerechtelijk laboratorium.

      ‘Rechercheur Cashman, hoe hebt u die meting verricht?’ vroeg Mike Greene.

      ‘We hebben een regeling met het Reed College, dat over een kernreactor beschikt. In dit geval heb ik een klein stukje van een van de kogels die in een doos in het huis van de verdachte waren aangetroffen genomen en...’

      ‘Hoe klein?’ vroeg de aanklager.

      ‘O, daarvoor is maar een heel klein stukje nodig, niet meer dan een schilfertje.’

      ‘Gaat u verder.’

      ‘Ik heb een schilfertje afgeschaafd en ook een klein stukje genomen van een van de kogels die in het lichaam van het slachtoffer waren gevonden. Daarna heb ik het hoofd van de reactorinstallatie verzocht om de twee fragmenten in de reactor te plaatsen, die onze bron is voor neutronen. De fragmenten werden in reageerbuisjes geplaatst, die van tevoren waren schoongemaakt om te voorkomen dat de fragmenten door onzuiverheden konden worden aangetast, en vervolgens in de reactor neergelaten.

      Toen het materiaal radioactief werd, werd het uit de reactor verwijderd en naar een deel van de installatie overgebracht waar een teller staat - een apparaat dat gammastralen herkent en hun energie kan meten. We hebben deze gegevens geanalyseerd om te kunnen vaststellen welke elementen aanwezig waren en hoeveel van elk element in elk fragment aanwezig was. Vervolgens hebben we de resultaten vergeleken om de mate van overeenkomst tussen beide fragmenten te kunnen vaststellen. Ik kan hieraan toevoegen dat een van de voordelen van het toepassen van deze analyse op kogels is dat lood - een van de voornaamste bestanddelen van kogels - niet radioactief wordt, zodat het eenvoudiger is om vast te stellen welke andere elementen zich in de kogelfragmenten bevinden en in hoeverre die elementen en de energie ervan overeenkomen.’

      ‘En wat hebt u kunnen vaststellen?’ vroeg Greene.

      ‘Ik heb vastgesteld dat de elementen antimonium, arsenicum en koper in beide monsters in dezelfde hoeveelheden voorkwamen.’

      ‘En welke conclusie hebt u daaraan verbonden?’

      ‘De conclusie dat de kogel waarmee Vincent Ballard om het leven werd gebracht overeenkwam met de kogels die in de kast van de verdachte zijn aangetroffen en dat beide hoogstwaarschijnlijk deel uitmaken van een en dezelfde partij.’

      ‘Ik heb verder geen vragen,’ zei Mike Greene.

      Frank had van alle rapporten van Cashman kopieën gekregen, waaronder ook een kopie van de uitdraai van de gegevens die de reactor had opgeleverd. Hij kon zelf geen touw vastknopen aan de wetenschap waarvan Cashman zich bediende om zijn conclusies te onderbouwen en kon geen enkele vraag voor de criminalist bedenken over de tests die hij had uitgevoerd. Frank zou met zijn eigen experts overleggen en de zwakke punten in Cashmans getuigenverklaring tijdens het proces ten overstaan van een jury aan het licht brengen. Maar hij had toch een paar vragen die hij aan de criminalist wilde stellen.

      ‘Meneer Cashman, de partij kogels waartoe de munitie behoort die in de kast bij de heer Prochaska is aangetroffen en de kogels waarmee Vincent Ballard om het leven werd gebracht is heel groot, naar ik aanneem?’

      ‘Ja.’

      ‘Dan hebben we het dus over duizenden kogels, die over het hele land verspreid zijn. Is dat juist?’

      ‘Ja.’

      ‘U zegt niet dat uit uw onderzoek is gebleken dat de kogels waarmee Vincent Ballard om het leven is gebracht afkomstig zijn uit de doos die in het huis van de heer Prochaska is aangetroffen.’

      ‘Die mogelijkheid bestaat,’ antwoordde Cashman, ‘maar ik kan niet met zekerheid zeggen of dat zo is.’

      ‘Maar alle kogels waren wel uit dezelfde grote partij afkomstig?’

      ‘Inderdaad.’

      ‘Meneer Cashman, hebt u op de kogels waarmee Vincent Ballard werd vermoord groeven aangetroffen die ontstaan zijn toen die kogels werden afgevuurd?’

      ‘Ja. De kogels waren erg versplinterd, maar ik heb aan de onderkant inderdaad groeven aangetroffen.’

      ‘Hebt u een ballistische test uitgevoerd om na te gaan of de kogels waarmee Vincent Ballard werd gedood zijn afgevuurd met het wapen dat in het huis van de heer Prochaska is aangetroffen?’

      ‘Ja.’

      ‘En wat was uw conclusie?’

      ‘Naar mijn mening is de 9 mm-Glock die tijdens de huiszoeking bij de verdachte werd aangetroffen niet het wapen waarmee Vincent Ballard werd vermoord.’

      ‘Dank u, meneer Cashman. Ik heb verder geen vragen.’

      

      Zodra de deur van de rechtszaal achter Bernard Cashman dichtviel, verscheen de glimlach op zijn gezicht die hij al een hele tijd had onderdrukt. Hij had bijna medelijden met Frank Jaffe. De meeste pleiters stonden machteloos als hij zijn verklaringen aflegde. Ze beschikten niet over de wetenschappelijke kennis om zijn deskundigheid in twijfel te trekken. Cashman wist dat Jaffe vóór het proces een van zijn eigen deskundigen zou raadplegen, maar daar zou hij niet veel mee opschieten.

      Cashmans borst zwol terwijl hij genoot van de macht waarover hij beschikte. Hij was de dienaar van Vrouwe Justitia die ervoor zou zorgen dat Arthur Wayne Prochaska in de dodencel belandde voor de moord op Vincent Ballard. Michael Greene zou de aanklager zijn, de jury zou een oordeel uitspreken en rechter Belmont zou de straf opleggen, maar dat alles kon niet gebeuren zonder de door hem geleverde bewijzen. Bernard Cashman wist dat hij de spil was om wie alles draaide. Anderen zouden met de eer gaan strijken, maar daar had hij geen probleem mee. Hij was er volkomen gelukkig mee dat hij vrijwel anoniem Vrouwe Justitia kon dienen als wreker van de doden en de weerlozen.

      Terwijl Cashman in de richting van de liften liep kwam er een gevangene de hoek om in een oranje overall, op weg naar de gevangenislift. Toen ze elkaar passeerden kon Bernie het niet nalaten om hem aandachtig op te nemen. Het warrige, ongekamde haar van de gevangene stak alle kanten uit en zijn hoofd ging voortdurend heen en weer. Cashmans eerste indruk was dat de man krankzinnig was, wat nog versterkt werd doordat de gevangene woedend in zichzelf liep te mompelen en zich kennelijk niet bewust was van zijn omgeving.

      Cashman sloeg de hoek om en was de krankzinnige meteen weer vergeten. Vlak voor hem stond Hannah Graves Doug Weaver uit te foeteren en Steve Hooper stond er met een rood hoofd van woede bij te kijken. Cashman kende de strafpleiter nog van de zaak-Hayes en een paar andere zaken waarin hijzelf getuige à charge was geweest. Dougs gezicht was rood van gêne en hij zag eruit alsof hij het liefst ergens weg wilde kruipen.

      ‘Je denkt nu dat je een slimme jongen bent, maar we praten wel verder als je cliënt zijn volgende slachtoffer heeft verkracht,’ hoorde Cashman Graves zeggen, waarna de aanklager en de rechercheur zich omdraaiden en wegliepen. Cashman liep naar de verdediger toe. Hij maakte een wanhopige indruk.

      ‘Waar ging dat over?’ vroeg de forensisch expert.

      Doug draaide zich geschrokken naar hem om. ‘Verdorie, Bernie, ik hoorde je niet aankomen.’

      ‘Sorry, hoor, maar misschien was je even afgeleid door mevrouw Graves. Mag ik aannemen dat je haar zojuist in de rechtszaal hebt afgetroefd?’

      ‘Ja,’ antwoordde Doug, die voor een zegevierende strafpleiter vreemd ingetogen klonk. ‘Ik heb net een zaak gewonnen die nooit tot een proces had mogen leiden. Graves had het met een schikking moeten afhandelen. Maar ze was zo van zichzelf overtuigd dat ze het in de rechtszaal volkomen heeft verknald en nu is ze woedend op mij, terwijl ze eigenlijk zou moeten inzien dat ze zelf verantwoordelijk is voor haar eigen onkunde.’

      Doug zweeg. ‘Dat had ik niet moeten zeggen. Dat ze onkundig is, bedoel ik. Vergeet dat je me dat hebt horen zeggen, Bernie.’

      Cashman glimlachte. ‘Tussen ons gezegd en gezwegen, Doug, Graves is niet de slimste aanklager met wie ik heb samengewerkt.’

      ‘Wie is dat wel?’ vroeg Amanda Jaffe, die juist de hoek om was gekomen, op weg naar de rechtszaal waar de hoorzitting in de zaak-Prochaska werd gehouden.

      ‘Amanda,’ zei Cashman, die in een aantal zaken waarin Amanda de verdediging had gevoerd een getuigenverklaring had afgelegd. Hij was van mening dat ze een waardige tegenstandster was. ‘Ken je Doug Weaver?’

      ‘Jazeker. We hebben vorig jaar bij die nascholingscursus samen geluncht.’

      Doug had ontzag voor Amanda. Hij wilde dat hij net zo geslaagd was als zij. Hij stelde het op prijs dat ze niet had gezegd dat Doug bij die nascholingscursus een van de deelnemers was geweest, terwijl zij daar een lezing had gegeven over de laatste ontwikkelingen in de wetgeving op het gebied van huiszoeking en inbeslagname van goederen.

      ‘Leuk je weer eens te zien,’ zei Doug.

      ‘We hadden het net over Hannah Graves,’ zei Cashman. ‘Doug heeft haar net in de rechtszaal een nederlaag bezorgd en dat is bij haar in het verkeerde keelgat geschoten.’

      ‘Dat gebeurt altijd,’ zei Amanda. ‘Ik heb pas nog een zaak tegen haar gewonnen en toen rende ze als een kind van twee de rechtszaal uit. Hannah zou zich eens wat minder gespannen moeten gedragen.’

      ‘Ik hoorde haar iets over een verkrachting zeggen,’ zei Cashman. ‘Was dat de aanklacht?’

      ‘Nee. Het ging om een zedendelinquent die zich niet aan de meldingsplicht had gehouden.’

      Doug gaf Amanda en Cashman een verkorte versie van de feiten en van wat er tijdens de zitting was gebeurd. Vlak nadat Doug van wal was gestoken drong het tot de criminalist door dat Dougs cliënt de gestoorde gevangene was die hij in de gang was tegengekomen.

      ‘Prima werk,’ zei Amanda toen Doug was uitgepraat.

      ‘Denk je dat je cliënt gevaarlijk is?’ vroeg Cashman.

      Doug aarzelde. Hoe dacht hij echt over Jacob? Had hij eigenlijk wel een oordeel over iemand die geestelijk zo gestoord was als zijn cliënt?

      ‘Niet echt,’ besloot hij te antwoorden. ‘Ik weet niet eens zeker of Jacob die poging tot verkrachting überhaupt wel op zijn geweten heeft. Ik heb met zijn vorige advocaat gesproken. Jacobs versie van de feiten klinkt net zo plausibel als de versie van degene die hem beschuldigde. Het probleem is dat Jacob een vreselijke indruk maakt op een jury omdat hij geestelijk zwaar gestoord is. Hij woont in een afgedankte auto op een braakliggend terrein tussen Queen Anne en Hobart en hij weigert elke vorm van hulp. Hij denkt dat we allemaal deel uitmaken van een of andere grote samenzwering van de regering.’

      ‘Hij lijkt me een zielenpiet,’ zei Cashman.

      ‘Een triest geval. Ik hoop maar dat hij niet weer in de problemen komt en zichzelf een beetje in acht neemt, maar daar heb ik een hard hoofd in.’

      Doug pakte zijn koffertje op. ‘Leuk je even te hebben gesproken, Bernie. Jou ook, Amanda. Ik moet weer terug naar kantoor.’

      Zodra ze afscheid hadden genomen en Doug zich had verwijderd, schoot Bernie de zaak-Prochaska te binnen.

      ‘Ook toevallig. Ik heb net een getuigenverklaring afgelegd in een zaak die door je vader wordt verdedigd. Hij is in de zaal van rechter Belmont. Het zal nu wel bijna afgelopen zijn.’

      ‘Zo toevallig is dat niet. Ik was net naar hem toe op weg. Ik help hem een beetje bij deze zaak.’

      ‘Dat had ik kunnen weten.’

      ‘Leuk je weer eens gezien te hebben,’ zei Amanda tegen de criminalist.

      ‘Insgelijks,’ antwoordde Cashman.

      Amanda ging ervandoor. Cashman keek haar even na en liep toen door naar de lift die hem naar de begane grond zou brengen. Daarvandaan zou hij teruggaan naar het gerechtelijk laboratorium om het bewijsmateriaal te onderzoeken in weer een andere zaak, die hij vast ook tot een goed einde zou kunnen brengen.
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      Een paar tellen nadat rechter Belmont Art Prochaska in staat van beschuldiging had gesteld en de zitting voor de rest van de dag had geschorst, kwam Amanda de rechtszaal binnen. Ze bleef achter in de rechtszaal wachten, want Frank zat nog met zijn cliënt te praten. Mike Greene pakte zijn koffertje op en liep het gangpad in. Even verscheen er een verbaasde blik op zijn gezicht toen hij Amanda zag, maar toen glimlachte hij en kwam naar haar toe lopen.

      ‘Hoe gaat het met jou?’

      ‘O, prima,’ antwoordde Amanda, die alle moeite moest doen om haar verwarring niet te laten merken.

      ‘Ik heb je al een tijd niet gezien. Heb je het druk of ben je met vakantie geweest?’

      Amanda schoot in de lach. ‘Ik kan me niet herinneren wanneer ik voor het laatst vakantie heb gehad.’

      ‘Dan zul je het wel druk hebben,’ zei Mike, omdat hij het gesprek met Amanda gaande wilde houden.

      ‘Ik had het een tijd ontzettend druk, maar toen kwam er een beetje de klad in. Ik heb momenteel een paar drugszaken en een paar zaken wegens rijden onder invloed. Niets bijzonders. En jij?’

      ‘Ik ben met deze zaak bezig en ik heb nog een paar andere moordzaken in behandeling, maar die kunnen misschien met een schikking worden afgehandeld.’

      ‘Dus jij hebt het ook niet echt druk.’

      ‘Het lijkt erop dat we geen van beiden ons geld waard zijn.’

      ‘Ik hoorde dat Belmont Prochaska in staat van beschuldiging heeft gesteld,’ zei Amanda.

      Mike haalde zijn schouders op. ‘We staan behoorlijk sterk in deze zaak.’

      ‘Vind je het niet erg dat je met mijn vader in de clinch moet?’

      Mike grijnsde. ‘Frank is goed in staat om zijn eigen boontjes te doppen. Hij heeft me trouwens verteld dat jullie het met z’n tweeën tegen me gaan opnemen.’

      ‘Ik ben al de hele week mijn harde tackle aan het oefenen.’

      Toen Mike ophield met lachen drong het tot beiden door dat ze niets meer hadden om samen over te kletsen. Mike wilde weten of Amanda momenteel een relatie had, maar hij had de moed niet om het te vragen. De beide advocaten stonden een beetje onhandig te schuifelen.

      ‘Eh... ik moet weer terug naar kantoor,’ zei Mike na een paar tellen stilte. ‘Leuk je weer eens gezien te hebben.’

      ‘Dat vond ik ook.’

      ‘Tot ziens,’ zei de aanklager ten slotte. Vervolgens liep hij de rechtszaal uit, Amanda met een onbestemd gevoel achterlatend. Om zichzelf wat afleiding te bezorgen richtte ze haar aandacht op de voorkant van de rechtszaal, waar Frank en Prochaska elkaar een hand gaven. Zodra de gevangenbewaarders Art de handboeien hadden omgedaan en hem wegleidden, liep Amanda naar haar vader toe.

      ‘Ga je nog naar kantoor?’ vroeg ze.

      ‘Ja, ja. Ik zag dat je met Mike stond te praten.’

      ‘Alleen maar over het werk.’

      ‘Jullie zijn al een tijdje niet meer samen uit geweest.’

      ‘Ik had iets met een ander, maar dat is nu voorbij.’

      ‘Denk je dat het tussen jou en Mike weer wat wordt?’ vroeg Frank, in de wetenschap dat hij daarmee een mijnenveld betrad.

      ‘Ik weet niet eens of hij daarin geïnteresseerd is, papa.’

      ‘Wie weet. Hij vroeg naar je toen we zaten te wachten tot de zitting begon.’

      ‘Waarschijnlijk alleen maar om een praatje te maken.’

      ‘Zo klonk het anders niet.’

      ‘Mike denkt dat hij een grote kans maakt om Prochaska veroordeeld te krijgen,’ zei ze, op een ander onderwerp overstappend. ‘Wat denk je zelf?’

      ‘Het is nog te vroeg om daar al iets over te zeggen. Hij beschikt alleen over indirecte bewijzen, er zijn geen ooggetuigen en er staat niets in het politierapport wat ook maar doet vermoeden dat Art het slachtoffer gekend heeft.’

      ‘Wat hebben ze wel?’ vroeg Amanda.

      ‘Het ergste bewijs voor ons is de vingerafdruk van Art op een bierblikje dat ze op een tafeltje in Ballards kamer hebben gevonden. De kamer was die dag schoongemaakt, dus Mike kan aantonen dat dat blikje na drie uur ’s middags de kamer binnen is gebracht. Dat houdt in dat hij ergens in de loop van die dag bij Ballard is geweest.

      En dan nog de kogels. Bernie Cashman heeft verklaard dat de kogels waarmee Ballard is vermoord overeenkomen met de munitie die tijdens een huiszoeking bij Art in een kast is gevonden.’

      ‘Is er kans op uitsluiting van het bewijsmateriaal?’

      ‘De huiszoeking is voor zover ik kan nagaan volgens de regels verlopen, maar je moet er zelf maar eens naar kijken.’

      ‘Prima. Ga je Paul Baylor inschakelen voor het technische gedeelte?’

      ‘Ja, maar daar verwacht ik niet veel van; vingerafdrukken liegen niet en ze hebben neutronenactivering toegepast om de kogels te analyseren.’

      Amanda keek op haar horloge. ‘Wat eet jij vanavond?’

      ‘Ik wilde met jou gaan eten.’

      ‘Zullen we dan naar Signorelli gaan, dat nieuwe Italiaanse restaurant in 21st Avenue?’

      ‘Klinkt prima. Ik heb nog een paar uur werk op kantoor. Dan gaan we daar rond halfzes naartoe.’

      

      Charlie LaRosa had Martin Breach al een samenvatting van de hoorzitting gegeven, zodat Breach op Franks telefoontje was voorbereid. Jaffe vertelde Breach wat hij over de door het OM aanhangig gemaakte zaak te weten was gekomen. Breach klonk kalm aan de telefoon, maar inwendig ziedde hij van woede. Toen hij de hoorn neerlegde, keek hij naar Henry Tedesco, die tegenover hem zat en het hele gesprek via een speakertje had gevolgd.

      ‘Wat denk jij?’ vroeg Breach. Hij kon zijn woede amper bedwingen.

      ‘Het lijkt erop dat de Staat een sterke troef in handen heeft,’ antwoordde Henry met zijn zware Ierse accent. Tedesco was een van de weinigen van Breach’ mannen die hem de waarheid durfden te vertellen. Breach voerde een schrikbewind, maar hij verachtte jaknikkers en stelde Henry’s eerlijkheid altijd zeer op prijs.

      ‘Iemand zit ons te verneuken, Henry, en ik wil weten wie.’

      ‘Denk je dat ze Art erin hebben geluisd?’

      Martin leunde achterover en pakte een tandenstoker. Hij zette zijn gedachten op een rijtje terwijl hij een stukje gebakken kip, dat tussen zijn tanden vastzat, lospeuterde.

      ‘Laten we beginnen met de vingerafdruk en die kogels,’ zei Breach. ‘Die vingerafdruk is niet van Artie en de kogels waarmee ze Ballard koud hebben gemaakt ook niet, omdat Artie dat niet heeft gedaan. Je moet er dus achter zien te komen wie het wel heeft gedaan.’

      ‘Enig idee? Waar wil je dat ik begin?’

      ‘Ja. Op twee plaatsen. Kijk eerst eens wat je over die pooier Dorado te weten kunt komen. Hij zou Artie het liefst uit de weg hebben. Maar het zijn de vingerafdruk en de kogels die me echt dwarszitten.’

      Tedesco haalde zijn schouders op. ‘Het ligt voor de hand dat degene die Ballard heeft vermoord een bierblikje waar Art uit had gedronken heeft gepakt en dat op het tafeltje heeft gezet.’

      ‘Dat dacht ik eerst ook, maar Art drinkt dat merk nooit en hij zweert dat hij zich niet kan herinneren dat hij zo’n blikje heeft aangeraakt.’

      Breach staarde een tijdje voor zich uit. Tedesco liet hem nadenken. Breach was een van de slimste mensen die hij ooit had ontmoet en zijn ideeën waren altijd interessant.

      ‘Henry, heb jij enig idee of je een vingerafdruk kunt vervalsen?’

      ‘Nee, maar ik kan er wel achter komen of dat kan.’

      ‘Doe dat.’

      Breach verzonk weer in gedachten terwijl hij verderging met tussen zijn tanden peuteren. Henry wachtte geduldig af. Plotseling ging Breach rechtovereind zitten.

      ‘De technische recherche!’ Hij keek Tedesco aan. ‘Denk je dat Dorado iemand van het gerechtelijk laboratorium heeft omgekocht?’

      Henry haalde zijn schouders op. ‘Iedereen is te koop, als je daar je best voor doet.’

      Breach wees met de tandenstoker naar Tedesco. ‘Ga na wie er op het gerechtelijk laboratorium werken. Kijk of er iemand van hen bij Dorado op de loonlijst staat.’ En vervolgens mompelde hij: ‘Het is beter voor ze als dat niet zo is.’
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      Martin Breach had Henry Tedesco kopieën gegeven van de politierapporten in de zaak-Prochaska. Henry had ze zorgvuldig doorgelezen. De verslagen van de vraaggesprekken met de motelgasten waren meteen na de moord opgesteld, maar nadat het gerechtelijk laboratorium had vastgesteld dat de vingerafdruk op het bierblikje van Prochaska was, was er verder weinig onderzoek meer verricht. Tedesco concludeerde hieruit dat Billie Brewster, de rechercheur die het onderzoek leidde en overtuigd was van Arts schuld, zich alleen nog op Prochaska richtte en alle andere mogelijke verdachten uitsloot. Het bewijs van Arts schuld was erg sterk, maar Henry wist ook dat Prochaska nooit tegen Martin Breach zou liegen; tussen beide mannen bestond een band die sterker was dan die tussen broers. Als Art tegen Martin zei dat hij onschuldig was, dan was hij ook onschuldig, wat inhield dat de echte moordenaar zich waarschijnlijk veilig voelde en erg met zichzelf ingenomen was.

      Tedesco geloofde dat hij de meeste kans maakte om Ballards moordenaar te pakken te krijgen als hij zelf zijn intrek nam in het Continental-motel. De politie had in de nacht van de moord niet alle gasten ondervraagd, en de meeste ondervraagden beweerden dat ze de politie geen nuttige informatie konden geven. Henry wist precies wat voor mensen er in obscure gelegenheden als het Continental woonden. De meesten waren in aanraking met de politie geweest of verbleven illegaal in de Verenigde Staten. Dit was het soort mensen dat uit principe de politie nooit een eerlijk antwoord gaf. En uiteraard moest de politie bij het ondervragen van getuigen ook bepaalde regels in acht nemen. Henry Tedesco had nooit veel respect voor regels gehad.

      Henry praatte met drie mensen voordat hij iets te pakken had. Geld en bedreiging maakten een alleenstaande moeder loslippig. De vrouw werkte als prostituee vanuit een kamer aan de binnenplaats, die vlak tegenover de kamer lag waar Vincent Ballard was vermoord. Ze vertelde Henry dat ze op de avond na de moord met een van de andere gasten bij de drankautomaat had staan praten.

      Clarence Edwards en Edgar Lewis lagen vast te slapen toen Charlie LaRosa de deur van hun kamer opendeed. Hij gebruikte hiervoor de loper die hij voor honderd dollar van de nachtportier had gehuurd. Edgar Lewis sliep als een blok, maar Clarence ging overeind zitten en knipperde met zijn ogen toen Henry het licht aandeed.

      Edwards was een magere Afro-Amerikaan met dreadlocks en tatoeages. Hij had net een halfjaar in de plaatselijke gevangenis gezeten wegens winkeldiefstal. Het was zijn vierde veroordeling geweest. Edwards stal alleen als hij zonder werk zat. Hij had net een baantje gekregen bij een videotheek en deelde de huur van de kamer met Edgar, die hij al vanaf de middelbare school kende.

      ‘Wat heeft dit verdomme...’ begon Clarence. Op dat moment zag hij de pistolen en verdween zijn bravoure.

      ‘Ben je Lewis of Edwards?’ vroeg Henry vriendelijk.

      Clarence’ mond was kurkdroog, maar het lukte hem toch om de vraag te beantwoorden. In het bed ernaast werd nu ook Edgar wakker.

      ‘Zouden jij en je vriend willen gaan liggen, met de dekens tot aan je kin opgetrokken en je armen eronder?’ vroeg Henry.

      ‘Wie zijn die lui?’ vroeg Edgar aan zijn vriend. Henry knikte, waarop Charlie Edgar een harde klap in zijn gezicht gaf.

      ‘Wij stellen hier de vragen, klootzak,’ legde hij uit. Edgar, die nog geen vijfenzestig kilo woog als hij tenminste verstandig at, was zo versuft dat hij weinig anders kon doen dan weer terug in zijn bed zakken.

      ‘Waarom deed je dat?’ wilde Clarence weten. Charlie deed een stap in zijn richting, maar toen Henry zijn hand opstak, bleef hij staan.

      ‘Mijn vriend heeft Lewis een tik gegeven om duidelijk te maken dat we geweld zullen gebruiken als we denken dat dat nodig is. Ga nu liggen en trek de dekens over je heen. Als jullie doen wat we zeggen zal jou of je kamergenoot niets overkomen. En misschien valt er voor jullie ook nog wat te verdienen.’

      Zodra Clarence en Edgar onder de dekens lagen, stopte Charlie hen in. Hij gebruikte grote stukken tape om het beddengoed op zijn plaats te houden.

      ‘Liggen jullie lekker?’ vroeg Henry terwijl hij een stoel vlak naast Clarence zette. Clarence reageerde niet. Henry glimlachte.

      ‘Een tijdje geleden is een van jullie buren, Vincent Ballard, hier vlak tegenover vermoord. Kunnen jullie je dat herinneren?’

      Clarence maakte een nerveuze indruk. Edgar keek heel even naar zijn kamergenoot. Het ontging Henry niet.

      ‘Clarence, we moeten eerst wat afspreken. Als ik je een vraag stel, dan geef jij naar waarheid antwoord. Is dat duidelijk?’

      ‘Ja,’ antwoordde Clarence nors. Henry zuchtte.

      ‘Die houding van je bevalt me niet, jochie. Laten we eens kijken of we daar wat aan kunnen doen.’ Hij haalde een aansteker tevoorschijn en klikte hem aan. ‘Vertel eens, heb je wel eens iemand levend zien verbranden?’

      ‘Wat!’

      ‘Dat is echt afschuwelijk. De stank van brandend vlees is weerzinwekkend en de kreten...’ Henry schudde zijn hoofd. ‘Clarence, als je nu niet snel mee gaat werken steek ik je in brand. Zoals je daar in je bed ligt vastgebonden, zul je niet veel meer kunnen doen dan lijden. Ik stel me voor dat de pijn vreselijk zal zijn. Ik hoop dat jouw voorbeeld ervoor zal zorgen dat je vriend wat meer meewerkt. Maar jullie hoeven geen van beiden te lijden als jullie gewoon ophouden met recalcitrant zijn. Begrijp je wat dat woord betekent?’

      ‘Ja, meneer,’ antwoordde Clarence, al was van de vier mannen in de kamer Henry de enige die de betekenis kende.

      ‘Goed zo,’ zei Henry, die het op prijs stelde dat hij met ‘meneer’ werd aangesproken. ‘Hoe sneller je mijn vragen beantwoordt, hoe sneller we kunnen vertrekken. Vraag één. Herinner je je de nacht van de moord?’

      ‘Ja, dat weet ik nog,’ antwoordde Clarence.

      ‘Jullie kamer ligt tegenover die van Ballard. Vertel me wat je gezien hebt.’

      ‘Wat gebeurt er met ons als ik dat ga vertellen?’

      ‘Helemaal niets. We laten jullie gaan en jullie zien ons nooit meer. En we gaan het ook niet aan de politie vertellen.’ Henry glimlachte. ‘Daar hebben we geen van allen wat aan, denk ik.’ Henry gooide een bundeltje bankbiljetten op het bed. ‘We geven jullie ook nog wat voor jullie tijd. jullie zien dus dat jullie niets te verliezen hebben en er alleen maar beter van worden als jullie ons de waarheid vertellen. Jullie hebben alleen een probleem als jullie ons niet de héle waarheid vertellen. Als jullie liegen en we laten jullie gaan, zullen we jullie weten te vinden en dan loopt het slecht met jullie af.’

      Clarence keek beurtelings naar het geld en de aansteker. Hij hoefde niet over zijn antwoord na te denken.

      ‘Ik heb niets tegen de politie verteld, maar ik kan jullie wel helpen.’

      ‘Ga je gang.’

      ‘Ik stond op om te gaan pissen. Toen hoorde ik die muziek. Keihard. Ik schoof het gordijn opzij om te kijken waar het vandaan kwam. En toen zag ik ze naar buiten komen.’

      ‘Wie heb je gezien?’

      ‘Een kerel van normale lengte en nog een andere vent. Over die eerste kan ik u niet veel vertellen. Ik heb zijn gezicht niet kunnen zien. Van die tweede ook niet, trouwens, maar die was een stuk groter. Zo groot als een beroepsworstelaar. Forsgebouwd, ook. Meer kan ik er niet over zeggen, eerlijk niet.’

      ‘Kun je misschien - en denk nu even goed na - het gezicht van die grote kerel beschrijven?’

      Clarence deed zijn ogen dicht. Toen hij ze weer opendeed, schudde hij zijn hoofd. ‘Ik kan alleen iets over zijn haar zeggen. Dat was heel kort, hij had stekeltjes. Dat weet ik nog. Maar ze hadden allebei een jas aan met hun kraag omhoog.’

      Henry wees naar Charlie LaRosa. ‘Was die grote vent net zo groot als mijn vriend hier?’

      Clarence nam de gangster aandachtig op. ‘Hij was niet zo lang, maar hij was wel een stuk breder.’

      ‘Heb je hun auto gezien?’

      ‘Nee, ik moest pissen en toen ik klaar was, waren ze weg.’

      Henry wendde zich tot Edgar. ‘Ik heb niets gezien,’ zei deze snel. ‘Ik lag te slapen. Clarence heeft me alleen verteld wat hij gezien had toen de politie was vertrokken.’

      Henry keek de beide mannen aandachtig aan. Vervolgens klapte hij de aansteker dicht en knikte naar LaRosa, die de tape waarmee de mannen in hun bed lagen vastgebonden begon te verwijderen.

      ‘Ik hoop dat ik jullie niet hoef te vertellen dat ons bezoek strikt onder ons blijft,’ zei hij vlak voordat ze weggingen. Clarence noch Edgar reageerde.

      ‘Heb je wat aan de beschrijving die Edwards gaf?’ vroeg Henry terwijl ze naar hun auto liepen.

      ‘Er werkt een kerel voor Felix Dorado die Reuben Corrales heet. Hij staat stijf van de steroïden. Dorado schakelt hem in als hij spierkracht nodig heeft en volgens mij was hij ook een van de kerels die Juan Ruiz moesten beschermen toen we die hebben opgepakt.’

      ‘Interessant. Als Dorado ontdekt heeft dat Ballard Ruiz heeft verlinkt, heeft hij misschien die bodybuilder opdracht gegeven om die aanslag te plegen, als wraak omdat hij Ruiz was kwijtgeraakt. Wat denk jij?’

      ‘Daar zit wat in.’

      ‘Kijk eens of je dat heerschap kunt vinden, Charlie. Dan gaan we bij hem op bezoek.’
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      In het noorden van Portland vond een voorbijganger even na middernacht de zwaar mishandelde bedrijfsleider van een slijterij languit op de vloer achter zijn toonbank. Twee overvallers, die stijf stonden van de drugs, hadden hem met de kolf van hun pistool bewusteloos geslagen nadat ze geld uit de kassa en drank hadden gestolen. Voordat hij per ambulance naar het ziekenhuis werd gebracht, had de bedrijfsleider tegen de rechercheurs gezegd dat zijn belagers geen handschoenen hadden gedragen.

      Bernard Cashman en Mary Clark onderzochten de plaats delict en ontdekten vingerafdrukken op de flessen die de overvallers hadden verplaatst bij het uitzoeken van de drank die ze mee wilden nemen. De dieven hadden een sporttas vol flessen meegenomen. Ze hadden tijdens hun rooftocht ook een aantal flessen kapotgegooid en waren zo vriendelijk geweest om door de rum, de whisky en de Irish Cream die op de vloer lagen te lopen. De drank had de modder op de zolen van de gymschoenen van een van de daders losgeweekt, zodat er een deel van een schoenafdruk was achtergebleven, die door Mary Clark werd gevonden.

      Er viel een lichte regen toen de technisch rechercheurs met hun werk klaar waren. Cashmans pick-up stond in een zijstraat om de hoek bij de slijterij geparkeerd. Hij legde net zijn spullen in de laadbak, toen Mary aan kwam lopen. Ze had de hele tijd weinig gezegd, wat Cashman vreemd vond omdat zijn doorgaans opgewekte collega graag een praatje maakte als ze samen op een plaats delict aan het werk waren.

      ‘Heb je even?’ vroeg Clark. Ze klonk nerveus en had een verbeten trek om haar mond.

      ‘Natuurlijk,’ antwoordde Cashman glimlachend. Ze keek hem niet recht in de ogen.

      ‘Ik vind dit echt vervelend, Bernie. Ik wilde onder vier ogen met je praten voordat ik het verder aan iemand vertel.’

      ‘Waar gaat het over?’ vroeg hij. Hij had geen idee waar ze het over had.

      ‘Ik heb vorige week een stuk of wat oude zaken doorgenomen om te kijken of we het bewijsmateriaal aan slachtoffers of familieleden terug konden geven of het anders moesten, eh... vernietigen.’

      Nu raakte Cashman nog meer in de war. Het doen van aanbevelingen over wat er met bewijsmateriaal uit afgesloten zaken moest gebeuren was een van de alledaagse taken van een criminalist. De opslagruimte was beperkt en de misdaad nam nooit een vrije dag.

      Clark keek nu op en staarde haar collega recht in zijn ogen. ‘Een van de zaken was die van Raymond Hayes. Daar heb jij toch aan gewerkt?’

      ‘Ja.’

      ‘Dat was die zaak waar alles draaide om die vingerafdruk op die hamer.’

      Cashman glimlachte trots. ‘Steve Hooper zei dat Hayes nooit bekend zou hebben als ik die vingerafdruk niet had gevonden.’

      Clark aarzelde even, als een duiker die van de hoge gaat springen. Toen waagde ze de sprong.

      ‘Volgens mij zat er geen vingerafdruk op die hamer, Bernie.’

      Cashman kreeg een onpasselijk gevoel in zijn onderbuik. ‘Wat bedoel je?’ antwoordde hij rustig zonder iets van zijn bezorgdheid te laten merken.

      ‘Ik weet wat je gedaan hebt. Wat ik niet weet, is waarom.’

      ‘Ik heb werkelijk geen idee waar je het over hebt.’

      ‘Je hebt tegen de onderzoeksjury gezegd dat er een vingerafdruk van Raymond Hayes op die hamer zat, maar je weet dat dat niet zo was. Nadat ik doorhad wat er in de zaak-Hayes was gebeurd, heb ik nog een paar andere zaken van je doorgenomen. Twee daarvan baren me ernstig zorgen.’

      ‘Wil je daarmee zeggen dat ik in een paar van mijn zaken een vergissing heb gemaakt?’

      ‘Dit heeft niets meer met een vergissing te maken.’

      Cashman keek verbijsterd. ‘Wil je zeggen dat...?’ De criminalist zweeg. Hij leek volkomen ontzet. ‘We zijn al jaren collega’s en - naar ik hoop - vrienden, Mary. Ik neem je... je beschuldigingen, want dat zijn het in feite, voor kennisgeving aan. Ik ga ervan uit dat het door je vermoeidheid komt en wil dit gesprek liefst zo gauw mogelijk vergeten.’

      ‘Ik beschouw je echt als een vriend, Bernie. Daarom staan we hier nu samen te praten, met verder niemand erbij. Denk je dat dit voor mij gemakkelijk is?’

      ‘Mary, ik weet niet wat je ontdekt meent te hebben, maar dit is niet het moment om erover te praten. Het is bijna twee uur in de ochtend. Ik ben drijfnat en doodop. Jij ook, naar ik aanneem.’

      ‘We moeten erover praten. Dat probeer ik nu. Ik wil je de kans geven om uit te leggen wat er gebeurd is voordat ik met Carlos praat,’ zei ze. Carlos Guzman was het hoofd van het gerechtelijk laboratorium van de staat Oregon.

      ‘Mary, ik stel het zeer op prijs dat je eerst naar mij toe gekomen bent, maar ik ga hier niet in de regen mezelf staan verdedigen omdat ik... Ik weet eigenlijk niet eens waartegen ik me moet verdedigen. Ik moet eerst de dossiers van die zaken bekijken voordat ik je kan uitleggen welke vergissing je hebt gemaakt. Laten we eerst maar even uitrusten en dan laat je me morgenochtend de zaken zien waar je moeite mee hebt. Ik weet dat er een redelijke verklaring moet zijn, want ik heb nooit iets onethisch gedaan. Als je na ons gesprek nog niet overtuigd bent, moet je Carlos maar vertellen wat je dwarszit. Ik zal het je beslist niet kwalijk nemen. Ik neem mijn werk uiterst serieus en sta open voor kritiek.’

      Nu was het Mary’s beurt om verbijsterd te zijn. Ze had verwacht dat Bernie afwerend of woedend op haar beschuldigingen zou reageren, maar hij was een en al begrip, kalmte en redelijkheid.

      ‘Wat vind je, Mary? Kan dit niet wachten tot we allebei eens goed hebben geslapen?’

      Clark aarzelde nog steeds. Bernie glimlachte en stak zijn handen uit. Hij hield zijn handpalmen omhoog, zodat de regendruppels op zijn handen spatten.

      ‘Alsjeblíéft, Mary. Ik word kletsnat.’

      Bernie had gelijk. Het was voor haar ook erg onaangenaam om in de aanhoudende regen te moeten staan. Als de adrenaline die haar lichaam had geproduceerd toen ze de moed verzamelde om de confrontatie met Cashman aan te gaan niet nog steeds door haar aderen stroomde, zou ze allang uitgeteld zijn geweest. En het was eigenlijk ook niet eerlijk om van Bernie te eisen dat hij zich verdedigde voordat hij gezien had wat haar dwarszat.

      ‘Goed dan, Bernie. Ik wacht wel. Maar als ik geen bevredigende uitleg van je krijg, ga ik naar Carlos.’

      ‘Als ik je niet kan bewijzen dat er niets aan de hand is met al de zaken die je hebt bekeken, moet je dat zeker doen. Echt waar, als ik fouten heb gemaakt draai ik liever voor de gevolgen op dan dat ik een onschuldige in de gevangenis laat wegkwijnen.’

      

      Een paar minuten nadat Mary Clark zich op weg naar huis had begeven was de adrenaline uitgewerkt. Ze was volkomen uitgeput. Kort nadat ze de snelweg op was gereden vielen haar ogen even dicht. Toen haar auto begon te zwenken schoten ze met een ruk weer open. Tijdens de rest van de rit hield angst haar overeind in haar stoel en alert.

      Mary Clark was tien jaar getrouwd geweest met een tandarts, totdat haar werktijden en zijn geflirt met zijn assistente tot een scheiding hadden geleid. Ze woonde in een verbouwde boerderij, die ze als onderdeel van de regeling had gekregen. Toen ze het erf op reed, knerpten haar banden op het grind. Mary had het buitenlicht aangelaten toen ze naar de slijterij reed. Ze deed de deur open. Het alarm loeide tot ze haar veiligheidscode had ingetoetst.

      De criminalist hing haar windjack aan een kapstok en liep de keuken in om iets te eten. Het was bijna drie uur, maar ze rammelde van de honger. Nadat ze drie koekjes naar binnen had gepropt en een glas melk had gedronken zette Mary het alarm weer aan en sjokte de trap naar de eerste verdieping op. Ze wilde haar bed in duiken, maar ze rook naar whisky, rum en zweet. Als ze niet eerst een douche nam, zouden haar lakens de volgende morgen vreselijk stinken.

      Terwijl ze haar tanden poetste dacht Mary na over Bernies ontkenningen. Het was de taak van een criminalist om bewijsmateriaal objectief te beoordelen, en dat had ze ook gedaan toen haar achterdocht over de vingerafdruk op de hamer in de zaak-Hayes eenmaal was gewekt. Ze was ervan uitgegaan dat Bernie niets verkeerds had gedaan, maar ze was in elk van de zaken op duidelijke, overtuigende bewijzen gestuit dat er met het bewijsmateriaal was geknoeid.

      Als ze gelijk had, had Bernie daarnet geprobeerd haar te overbluffen. Hij had handig gebruikgemaakt van het vertrouwen dat in de loop der jaren tussen hen was ontstaan en zij was te moe en zo door schuldgevoel overmand geweest om dat in te zien. Ze was een wetenschapper en een verdraaid goede forensisch expert. Ze was er zeker van dat er iets mis was met de zaken die ze had doorgenomen en kon zich niet voorstellen dat de fouten het gevolg waren van een vergissing. Heel even speelde Mary met het idee om Carlos Guzman thuis te bellen, maar het was al zo laat en ze had haar slaap hard nodig om morgenochtend helder te zijn als ze met Cashman ging praten. Daar kwam nog bij dat ze vond dat ze Bernie de kans moest geven om te bewijzen dat ze ongelijk had, ook al was ze er zeker van dat ze het bij het rechte eind had.

      En als ze nu eens ongelijk had? Ze hoopte dat ze hun relatie niet met valse beschuldigingen van onbekwaamheid en uitgesproken misdadig gedrag de grond in had geboord. Ze was ervan overtuigd dat er problemen waren bij de zaak-Hayes en een paar andere zaken, maar na hun gesprek was ze een stuk minder zeker van haar zaak. Bernie leek zo zelfverzekerd. Ze wilde best geloven dat hij niet gedaan had waar ze hem van verdacht. Goddank dat ze niet meteen met haar verdenkingen naar Guzman was gestapt. Misschien was er een goede verklaring voor de vingerafdrukken en de andere dingen die ze had ontdekt. Dat moest haast wel. Bernard Cashman was een van de meest gerespecteerde criminalisten van heel Oregon. Toen ze vier jaar geleden bij het gerechtelijk laboratorium was begonnen, was hij haar mentor geweest. En wat belangrijker was, hij was ook haar vriend. Hij was degene geweest die haar troostte toen haar moeder stierf, en ze had op zijn schouder uitgehuild toen haar huwelijk op de klippen liep.

      Mary verwijderde het laatste beetje make-up en stapte onder de douche. De krachtige waterstraal was gloeiend heet. Ze viel bijna in de badkamer in slaap. Nadat ze zich had afgedroogd trok ze een flanellen pyjama aan en gebruikte haar laatste restje energie om naar haar bed te lopen en onder de dekens te kruipen. De twijfel knaagde nog steeds aan haar, maar ze was te uitgeput om daar lang over na te denken en viel algauw in slaap.
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      Bernard Cashman had een kalme indruk gemaakt terwijl hij met Mary Clark praatte, maar vanbinnen kookte hij van woede. Toen hij van de plaats delict naar huis reed, pakte hij het stuur zo stevig beet dat zijn knokkels wit werden. Terwijl hij, op weg naar het gerechtelijk laboratorium, de I-205 af reed, had hij al zijn zelfbeheersing nodig om zijn woede niet te laten escaleren en plankgas te geven. Cashman kon niet geloven wat Mary hem wilde aandoen. Hij had haar nooit kwaad gedaan; hij was altijd vriendelijk en behulpzaam geweest, had haar altijd verder geholpen als ze ergens aan twijfelde en haar altijd bejubeld als ze succes had geboekt. En nu kreeg hij dit als dank. Hoe durfde ze in zijn zaken te gaan snuffelen? Hoe durfde ze zich met zijn werk te bemoeien? Had ze ook maar enig idee wat er op het spel stond?

      Cashman parkeerde achter het laboratorium, dat een hele straatlengte in beslag nam en gevestigd was in een twee verdiepingen tellend gebouw van grijs metaal en getint glas. Het lag in een buitenwijk, maar een paar straten verwijderd van een aantal winkelcentra. Rond het gebouw lagen goed onderhouden gazons. Aan een kant lag een klein park, waarin picknicktafels stonden.

      Het bewijsmateriaal van de overval op de slijterij was in een aantal papieren zakken gestopt, die ter plaatse waren verzegeld. Cashman legde ze in zijn eigen bergruimte, een van de vele in een beveiligde ruimte naast het parkeerterrein. Hij zou ze de volgende morgen mee naar binnen nemen, ze registreren en in de grote kluis met bewijsmateriaal opslaan voordat hij er verder mee aan de slag ging. Op dit moment waren er dringender zaken die zijn aandacht vroegen.

      Cashman toetste een code in op een toetsenpaneel en haalde zijn sleutelkaart door de gleuf om het verlaten gebouw te kunnen betreden. Hij liep een paar smalle gangen door naar de kluis met bewijsmateriaal, gebruikte zijn kaart weer om zich toegang te verschaffen en liep naar het gedeelte waar de dossiers van afgesloten zaken werden bewaard. De zak met de hamer bevond zich niet in de doos van de zaak-Hayes. Hij haalde de andere dossiers die Mary’s achterdocht konden hebben gewekt tevoorschijn. Hier ontbrak niets, maar als je wist waar je moest kijken konden de bewijzen van wat hij gedaan had je niet ontgaan.

      Cashman en Mary Clark hadden bureaus die in een grote werkruimte bij het kantoor van de directeur tegen elkaar stonden. Ieder van de criminalisten had een computer, een paar zwartmetalen dossierkasten en een eigen postbakje. De bureaus zaten niet op slot. Cashman doorzocht Mary’s bureau, maar trof daar niet de hamer aan en ook geen ander bewijsmateriaal van zaken waar hij aan had gewerkt. Waar was de hamer? Als ze die aan Carlos Guzman liet zien, zou dat het einde van zijn carrière betekenen. Misschien zou hij zelfs in de gevangenis belanden.

      Cashman plofte neer op zijn bureaustoel. Zodra hij zat, vielen zijn ogen dicht. Hij moest de grootste moeite doen om ze open te houden. Slaap was een luxe die hij zich nu niet kon veroorloven. Hij wierp een blik op de klok. Het was even over halfdrie. Mary kwam doorgaans rond een uur of acht naar kantoor. Wat nu, wat nu? Hij kon niet toestaan dat ze Carlos iets over de hamer zou vertellen. Diep ademhalen en kalmeren, zei hij bij zichzelf. Doe waar je goed in bent: denk na! Hij moest het probleem in alle rust aanpakken. Als hij te snel te werk ging, was de kans op fouten groot - misschien wel net zo groot als bij de fout die hij, naar hij nu begreep, in de zaak-Hayes had gemaakt.

      Toen Raymond Hayes zijn moeder vermoordde, werkte Cashman pas bij het gerechtelijk laboratorium en was het respect van de rechercheurs en zijn collega-criminalisten zo mogelijk nog belangrijker voor hem dan nu. Het kwam door diezelfde behoefte aan respect dat Bernie zich voor het eerst bewust werd van de macht waarover hij beschikte om onrechtvaardigheid te bestrijden en onrecht te herstellen, net zoals Superman, kapitein Marvel en de andere superhelden uit de stripverhalen die hij als kind had gelezen. Als jongen benijdde Bernie Cashman die superhelden. Ze werden nooit gepest, ze werden door anderen aanbeden en bepaalden zelf hun lot - het waren stuk voor stuk bijzondere helden. Tot dit inzicht bij hem doorbrak, had Bernard Cashman zich nooit echt bijzonder gevoeld.

      Als kind was Cashman een vreselijk verlegen, zwak jongetje geweest, dat op school altijd door pestkoppen achterna werd gezeten. Cashmans vader, een ruwe, gedreven selfmade man, negeerde zijn ziekelijke zoon, die in zijn ogen een teleurstelling was. Zijn overbezorgde moeder vertroetelde Bernard en liet hem nooit met andere kinderen spelen of aan lichaamsbeweging doen, omdat ze bang was dat de lichamelijke inspanning schadelijk zou kunnen zijn voor zijn gezondheid. Haar onophoudelijke opscheppen over zijn intelligentie vond hij gênant, des te meer nog nadat hij besefte dat zijn geestelijke vermogens niet bijzonder waren. Weliswaar was hij slim genoeg om op school mee te kunnen komen, maar hij ontdekte algauw dat hij niet over de verbeeldingskracht beschikte die nodig was om intelligentie om te zetten in genialiteit. Iemand anders was altijd de beste van zijn klas. En later was het altijd iemand anders die met de beste baantjes ging strijken. Tot de dag dat hij in de zaak-Hayes voor de onderzoeksjury moest getuigen had Cashman zich altijd neergelegd bij zijn middelmatigheid.

      Achteraf gezien kon Cashman begrijpen dat hij in de zaak-Hayes een vergissing had gemaakt omdat hij te snel had gehandeld, maar hij had geen andere keus gehad. Hij had samen met Michael Kitay, een ervaren criminalist, de plaats delict in de zaak-Hayes onderzocht. Kitay, die de hamer op vingerafdrukken had moeten onderzoeken, had op zijn werk een hartaanval gekregen en was overleden op de dag voordat de onderzoeksjury in de zaak-Hayes bij elkaar werd geroepen. Cashman had opdracht gekregen om Kitays plaats als getuige in te nemen. In de verwarring had hij aangenomen dat Kitay de hamer op vingerafdrukken had gecontroleerd. Hij kwam er pas achter dat dat niet gebeurd was toen hij, op de ochtend dat de onderzoeksjury bijeen zou komen, de rapporten doornam die Kitay had opgesteld voordat hij in elkaar zakte. Toen hij in het laboratorium op zoek ging naar het fysieke bewijsmateriaal kreeg Cashman te horen dat het OM daar die morgen beslag op had laten leggen.

      Cashman was van plan geweest om het probleem voor te leggen aan de aanklager die de onderzoeksjury moest instrueren, maar de officier was al in de jurykamer toen Cashman bij het gerechtsgebouw aankwam. Vervolgens had Steve Hooper langs zijn neus weg opgemerkt dat de officier erop rekende dat de criminalist het technische bewijs zou leveren dat Raymond Hayes aan de moord koppelde. De rechercheur had hem in vertrouwen meegedeeld dat de officier zich zorgen maakte dat hij geen aanklacht kon indienen als er geen technisch bewijs was dat Hayes met de moord in verband bracht. Cashman had zich nauwelijks met de zaak beziggehouden, omdat Kitay de zaak-Hayes zelf had willen behandelen. Hij had geen idee hoe belangrijk het voor het OM was dat er een vingerafdruk van Hayes op de hamer werd gevonden, totdat Hooper uitlegde dat Hayes had gezworen dat hij de hamer, die onder het bloed zat, nooit eerder had gezien voordat hij hem naast het lichaam van zijn moeder had gevonden. Hij zwoer ook dat hij hem niet had aangeraakt.

      Cashman herinnerde zich dat hij kotsmisselijk was toen hij de eed aflegde. Binnen een paar minuten vroeg de hulpofficier Cashman wat het onderzoek van de bebloede hamer had opgeleverd. Als hij verklaarde dat niemand de hamer op vingerafdrukken had onderzocht zou hij de aanklager en alle agenten en rechercheurs die zo hard aan de zaak gewerkt hadden, in de kou laten staan. Maar wat erger was, was dat hij ervoor verantwoordelijk zou zijn dat een vreselijke moordenaar op vrije voeten kwam. Cashman raakte in paniek. Hij stelde zich voor dat hij zelfs ontslagen zou kunnen worden als hij de aanklager in de steek liet. En dus verklaarde hij dat bij het onderzoek van de hamer de vingerafdruk van Raymond Hayes op de steel was aangetroffen. Hij wist zichzelf ervan te overtuigen dat zijn verklaring niet op meineed berustte. Cashman was van plan geweest om na zijn verklaring de hamer mee naar het laboratorium te nemen om hem alsnog op vingerafdrukken te onderzoeken. Hij was er zeker van dat hij die zou aantreffen. Iedereen wist immers dat Raymond Hayes zijn moeder vermoord had.

      Na zijn getuigenverklaring bedankte de rechter Cashman en liep de officier met hem naar de wachtkamer, waar de volgende getuige zat te wachten. Toen de deur naar de kamer van de onderzoeksjury dichtging en ze buiten gehoorsafstand van de juryleden waren, had de aanklager Cashman hartelijk de hand geschud en gezegd dat zijn verklaring voor het OM de zaak had gered. Cashman vroeg of hij het technisch bewijs mee terug naar het laboratorium mocht nemen. Maar tot zijn verbijstering had de officier tegen hem gezegd dat hij al het technisch bewijsmateriaal bij hem op kantoor hield tot het proces achter de rug was. Cashman was als verdoofd terug naar het laboratorium gegaan. Hij had amper kunnen slapen tot hij bericht kreeg dat Hayes een bekentenis had afgelegd vanwege zijn verklaring over de vingerafdruk.

      Toen Hayes schuld had bekend, behandelde iedereen Cashman als een held. Het was een van de mooiste momenten van zijn leven geweest. Toen hij onder ede loog, was hij doodsbang geweest, maar toen Hayes de moord eenmaal had toegegeven wist Cashman dat hij juist gehandeld had. Er was gerechtigheid geschied en Hayes’ moeder was gewroken. De hamer was tot na de executie als bewijsmateriaal bewaard gebleven en Cashman had hem daarna nooit meer gezien. Het was nooit bij hem opgekomen dat een onderzoek van de hamer geen vingerafdrukken - of misschien die van iemand anders - zou hebben opgeleverd. Door schuld te bekennen had Hayes toegegeven dat hij degene was geweest die de hamer had gebruikt, zodat er wel vingerafdrukken op de steel móésten staan.

      Na de zaak-Hayes had Cashman, net als de superhelden die zijn rolmodel waren, slechts spaarzaam en met beleid gebruik van zijn macht gemaakt en die alleen toegepast in de allergruwelijkste zaken met de allergruwelijkste schurken. Als de politie zeker wist dat ze de schuldige te pakken hadden, maar niet over voldoende bewijzen beschikten om een veroordeling te garanderen, bracht Cashman uitkomst. In de loop der jaren had hij maar in een paar zaken bewijsmateriaal vervalst en dat had hem elke keer een goed gevoel bezorgd. Als hij aan zijn missie begon te twijfelen, hoefde hij alleen maar het dossier van de zaak te openen en de foto’s van het zwaar toegetakelde, verminkte lichaam van het slachtoffer te bekijken om zijn twijfels weg te nemen. En nu wilde Mary, die geen idee had van het goede werk dat hij had verricht, hem kapotmaken. Het ergste was dat Clark, door Cashman aan de kaak te stellen, de weg zou vrijmaken voor beroepsprocedures die de poorten van de gevangenis zouden openen voor de moordenaars, de verkrachters en het andere tuig dat door zijn toedoen achter de tralies was beland. Hij moest haar tegenhouden, maar hoe? Op het moment dat hij zich afvroeg wat hij moest doen om Mary tegen te houden drong het tot hem door dat hij geen probleem zou hebben als Mary Clark niet bestond.

      Plotseling was Cashman klaarwakker. Zijn hart bonkte in zijn borstkas. Hij mocht Mary graag, hij was op haar gesteld, maar zij was de enige die het wist, zij was de enige die alles kon bederven. Cashman slikte moeizaam. Wat dacht hij in godsnaam? Om te voorkomen dat Mary ging praten, zou hij... Nee. Hij schudde zijn hoofd. Zoiets was ondenkbaar.

      Cashman draaide zijn stoel en leunde achterover. Maar stel dat hij - in theorie althans een manier kon bedenken om Mary het zwijgen op te leggen zonder dat men hem daarvan zou beschuldigen? Hij had een goede kans van slagen. Vergeleken met andere misdadigers had hij het grote voordeel dat hij zelf het onderzoek naar Mary’s dood zou kunnen leiden en daarbij de gelegenheid had om beschuldigende vingers niet naar hem, maar naar iemand anders te laten wijzen.

      In Cashmans gedachten verscheen plotseling het beeld van een geestelijk gestoorde man in een oranje overall. Hij ging overeind zitten. Jacob Cohen, de krankzinnige die op het braakliggende stuk grond tussen Queen Anne en Hobart woonde! Wat had Doug Weaver ook alweer gezegd? Cohen maakte een vreselijke indruk in de rechtszaal; hij was niet geloofwaardig. Weaver dacht niet dat zijn cliënt gevaarlijk was, maar wat moest hij anders zeggen? Hannah Graves en Steve Hooper waren duidelijk van mening dat Cohen een gevaar voor vrouwen vormde. Het zou niet verkeerd zijn als iemand als Cohen in de gevangenis belandde. Het was eigenlijk wel goed als zo iemand van de straat werd gehaald. Hij was een veroordeelde zedendelinquent en duidelijk zwaar gestoord. Als hij door een gevaarlijke verkrachter op te sluiten kon voorkomen dat andere gevaarlijke lieden weer in de maatschappij terechtkwamen, was dat dan zo verkeerd?

      Tegen drieën had Cashman een plan bedacht. Hij ging na of het geen zwakke plekken vertoonde en liep vervolgens naar de kluis met bewijsmateriaal. Daar vond hij acht schaamharen, die tijdens Cohens zaak wegens poging tot verkrachting in beslag waren genomen. Met een pincet bracht hij twee van de haren over in een klein flesje. Vervolgens verving hij de twee schaamharen die hij had weggenomen door twee identieke schaamharen uit een andere oude zaak. Nadat hij de rest van de spullen die hij nodig had, had verzameld, verliet hij het gebouw.

      Cashman kwam er al snel achter dat fantaseren over een moord en iemand daadwerkelijk doden twee heel verschillende dingen waren. Zodra hij zich op weg naar Mary’s huis begaf, verried zijn lichaam hem. Het zweet parelde op zijn voorhoofd en zijn maag draaide om in zijn lichaam. Eén keer werd hij zo misselijk dat hij in de berm moest stoppen. Terwijl hij met het portier open naar frisse lucht zat te happen probeerde hij Mary uit zijn hoofd te zetten, maar dat lukte niet. Hij was bijna weer teruggereden. Alleen de gedachte dat de kwaadaardige lieden die hij achter de tralies had laten verdwijnen vrij zouden komen, hield hem op de been. Hij vond Mary echt heel aardig, maar, zo hield hij zich voor, zij was maar één persoon. Tientallen onschuldigen zouden gevaar lopen als hij haar niet tegenhield.

      Om halfvier parkeerde Cashman zijn auto voor de deur van Mary’s huis. Hij had de kleren aan die hij altijd droeg als hij op een plaats delict werkte. Zijn hand trilde toen hij met een grote zwarte tas en een opgerold stuk zeildoek naar de voordeur liep. Hij zette zijn bagage op de stoep en belde aan. Geen reactie. Een gevoel van opluchting maakte zich van hem meester toen hij na de tweede keer bellen binnen geen enkel geluid hoorde. Misschien was Mary niet thuis. Ergens hoopte Bernard Cashman dat het lot haar zou sparen voor het vreselijks dat hij van plan was. Toen ging er een licht in Mary’s slaapkamer aan. Zijn maag kromp ineen. Een paar tellen later hoorde Cashman voetstappen op de trap. Mary tuurde door het glas in de voordeur. Cashman vermande zich en forceerde een glimlach. Mary keek verbaasd, maar ze schakelde haar alarm uit en deed de deur helemaal open. Ze keek nog verbaasder toen ze zag dat Cashman papieren overschoenen en rubberhandschoenen droeg.

      Ze wilde ‘Bernie’ zeggen, toen Cashman al zijn moed verzamelde en haar zo hard mogelijk in haar maag stompte. Mary wankelde achteruit en zakte in het halletje in elkaar. Hij voelde zich beroerd toen hij plastic boeien om Mary’s handen en enkels deed en een stuk tape voor haar mond plakte, maar die ene daad van geweld gaf hem ook een gevoel van bevrijding. Hij had lichamelijk geweld toegepast, wat als een zwaar misdrijf gold waar gevangenisstraf op stond. Er was nu geen weg terug meer.

      Terwijl Mary door haar neus naar adem hapte, pakte Cashman een injectiespuit uit zijn jaszak. Toen Clark de spuit zag, werden haar ogen groot van angst en ze probeerde zich te verzetten. Cashman verdoofde haar met een tweede harde klap. Hij rolde de mouw van haar pyjamajasje op en duwde de injectienaald in haar arm. Terwijl ze buiten bewustzijn begon te raken, klopte Cashman Mary op haar schouder.

      ‘Het is heroïne uit een van je eigen zaken,’ zei hij op kalme, geruststellende toon. ‘Ik denk dat je dat wel lekker vindt.’

      Het was belangrijk voor Cashmans plan dat een forensisch team geen sporen van een worsteling in Mary’s huis zou aantreffen. Toen hij er zeker van was dat ze zich niet meer zou verzetten, zodat hij haar niet meer vast hoefde te houden, ging de criminalist naar buiten om de tas en het zeildoek te halen. Hij rolde het zeildoek uit op de vloer. Het kostte Cashman weinig moeite om Mary op het zeildoek te tillen. Zodra hij was gaan studeren en niet meer in de buurt van zijn moeder woonde, was Cashman gaan trainen, zodat hij nu lichamelijk in topconditie was. Voordat hij naar Mary’s slaapkamer liep, drukte hij haar vingers tegen de spuit en het cellofaan waar de heroïne in had gezeten. In Clarks badkamer stond een prullenbak, waar hij de spuit en het cellofaan in gooide.

      Een paar minuten later ging Cashman weer terug naar het halletje. Hij had een bundel oude kleren, sportsokken en een paar gymschoenen hij zich die hij in Mary’s slaapkamer had gevonden. Hij trok haar pyjama uit. Ze kreunde en draaide zich traag om. De heroïne had haar pijn verdoofd en haar suf gemaakt. Cashman vond het gênant om haar naakt te zien. Hij vond het vreselijk dat hij haar pijn had gedaan, maar hij vond het nog akeliger om haar blote lichaam te moeten zien. Tenslotte waren ze altijd goede vrienden geweest. Maar, zo zei hij nog eens bij zichzelf, hij kon niet toestaan dat ze zijn werk kapot zou maken. Cashman wendde zijn blik zo veel mogelijk af terwijl hij haar haar slipje aantrok. Hij moest zijn armen om haar heen slaan en haar rechtop laten zitten om haar beha en haar blouse aan te trekken. Haar huid rook nog naar de zeep die ze bij het douchen had gebruikt. Haar borsten drukten even tegen zijn lichaam. Hoewel zich enkele kledinglagen tussen hen in bevonden, voelde hij zich toch erg onaangenaam.

      Toen Mary was aangekleed rolde Cashman haar in het zeildoek, hees haar op zijn schouder, nam haar mee naar zijn auto en legde haar zo voorzichtig mogelijk in de laadbak. Ergens hoopte hij dat de heroïne haar zintuigen voldoende zou verdoven om haar angst weg te nemen. Cashman keek op zijn horloge. Het was nog steeds donker. Hij liep het huis weer binnen en ging op zoek naar de hamer en eventueel ander voor hem belastend bewijsmateriaal. Zijn agitatie nam toe terwijl er minuten verstreken waarin hij niets vond. Hij begon zich af te vragen of ze het bewijsmateriaal ergens anders had verstopt of dat het zich misschien nog op het laboratorium bevond en hij het over het hoofd had gezien. Na een halfuur vruchteloos zoeken besloot Cashman om ermee op te houden. Hij had de beschutting van de duisternis nodig om Mary naar zijn huis te vervoeren.

      

      Cashman woonde in een twee verdiepingen tellend halfhouten huis waarvan het souterrain nog steeds niet was afgebouwd. Het was gelegen in het zuidwesten van Portland en stond op een terrein van duizend vierkante meter. Zijn garage lag achter het huis aan het eind van een lange oprit. Gretchen Studer, zijn buurvrouw aan de kant van de garage, was een nieuwsgierige weduwe van vierenzeventig jaar, die op de vreemdste uren sliep. Hij had haar meermalen betrapt terwijl ze door de halfdichte slaapkamergordijnen op de eerste verdieping naar zijn huis stond te gluren. Cashman wilde zo parkeren dat hij met de achterkant van zijn pick-up voor de deur van het souterrain stond. Als mevrouw Studer vanuit haar slaapkamer stond te kijken, moest het lijken of Cashman een rol tapijt naar binnen bracht.

      Gelukkig was het bij mevrouw Studer donker toen Cashman zijn auto parkeerde. Tegen de tijd dat hij Mary Clark in het souterrain had opgesloten was het bijna vijf uur. Hij wilde het liefst gaan slapen, maar hij moest op tijd op zijn werk zijn om geen argwaan te wekken, zodat hij genoegen nam met een koude douche en een paar koppen koffie. Cashman kwam in de verleiding om Mary te ondervragen voordat hij naar zijn werk ging, maar hij wilde niet overhaast te werk gaan. Hij wilde dat ze bang genoeg was om hem te vertellen wat hij wilde weten zonder haar meer pijn te hoeven doen dan strikt noodzakelijk was. Als ze daar in het donker lag, had ze genoeg tijd om na te denken.
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      Carlos Guzman was een gezette man met een donker uiterlijk, dik zwart haar en ogen die de kleur hadden van melkchocolade. Hij had een doctoraal in forensische wetenschappen en had strafrecht gestudeerd. Na vijftien jaar was hij tot directeur van het gerechtelijk laboratorium benoemd. Cashmans baas hield hem staande zodra Bernie het gerechtelijk laboratorium binnenkwam.

      ‘Heb je Mary gezien?’ vroeg Guzman. Zijn knarsende stem leek een beetje op die van Edward G. Robinson uit een van die zwart-witgangsterfilms uit de jaren veertig. Om de vergelijking compleet te maken zou Guzman een goedkope sigaar moeten hebben staan paffen, maar in de kantoorgebouwen van de staat Oregon mocht niet gerookt worden.

      ‘Die ligt denk ik nog diep onder de wol,’ zei Bernie. ‘We hebben gisteren aan een overval bij een slijterij gewerkt en daar waren we pas in de kleine uurtjes mee klaar.’

      ‘Oké. Als ze er is, zeg dan dat ze even bij me komt.’

      Zodra Guzman zich had verwijderd probeerde Cashman zich te herinneren of Mary had gezegd hoeveel zaken haar zorgen hadden gebaard. Ze had de zaak-Hayes met name genoemd, maar hij kon zich niet herinneren dat ze had gezegd hoeveel zaken ze had bekeken. Of wel? Had ze het over de zaak-Hayes en nog twee andere gehad? Wat hem nog het meest dwarszat, was dat het hem niet was gelukt om de hamer uit de zaak-Hayes te vinden. Hij lag niet in het laboratorium en ook niet in Mary’s huis.

      Cashman keek op zijn horloge. Hij zou in zijn lunchpauze langs het terrein rijden waar Jacob Cohen woonde om daar even rond te kijken. Daarna zou hij naar huis gaan om Mary nog meer van de heroïne te geven die hij tussen het materiaal van twee van haar zaken had gevonden en dan weer terug naar het laboratorium rijden. Het was voor het slagen van zijn plan van groot belang dat het toxicologisch onderzoek zou uitwijzen dat Mary’s lichaam het verdovende middel bevatte.

      Na terugkeer van zijn lunchpauze zou Cashman tot vijf uur blijven. Dat was doorgaans de tijd waarop hij naar huis ging. Na zijn werk zou hij het braakliggende terrein nog een keer controleren en daarna doorrijden naar de bushalte die het dichtst bij Mary’s huis lag. Hij zou zijn pick-up op een onopvallende plaats in de buurt van de bushalte achterlaten en naar Mary’s huis rennen om haar auto te halen. Ze woonde maar een kilometer of drie van de busroute en als Cashman trainde, liep hij altijd zo’n negen tot vijftien kilometer hard, zodat de afstand geen probleem vormde. En in Oregon viel het niemand op als er een hardloper langskwam. Hij zou Mary’s auto gebruiken om haar naar Jacobs terrein te brengen. Dan zou hij met de bus naar zijn auto gaan en in de pick-up naar huis rijden. Na verloop van tijd zou het lijk op het terrein als dat van Mary Clark geïdentificeerd worden. Haar auto zou vlak in de buurt worden aangetroffen. Als het laboratorium ontdekte dat Mary heroïne in haar lichaam had en dat er heroïne ontbrak aan het bewijsmateriaal van haar zaken, zou men tot de logische conclusie komen dat ze in het geheim verslaafd was en naar de Queen Anne Boulevard was gereden om dope te scoren.

      

      Na zijn werk reed Cashman via een achterafstraatje naar het terrein van Jacob en parkeerde in Hobart onder een grote eikenboom. Jacobs afgedankte auto stond aan de achterkant van het terrein, bijna tegen de muur van een vier verdiepingen hoog gebouw. Op de begane grond was een bar gevestigd en de andere verdiepingen werden in beslag genomen door goedkope huurappartementen. Het gebouw dat vroeger op het terrein zelf had gestaan was bij een brand verwoest. De ruïnes waren weggehaald, maar niemand wilde bouwen in een gebied waar veel misdaad voorkwam. Het grote terrein lag nu bezaaid met afval.

      Het regende hard. Er liep maar één onversaagde hoer, die wanhopig probeerde om aan geld voor een shot te komen, langs Queen Anne te tippelen. Ook als het niet had geregend zou het nog veel te vroeg zijn geweest om in actie te komen. Een paar voetgangers haastten zich, ineengedoken onder paraplu’s, door de hoofdstraat. Even later slenterde een groepje tieners langs, die zich kennelijk niets aantrokken van het weer. Ze riepen beledigingen naar de kletsnatte hoer. Niemand liep de zijstraat in waar Cashman zijn auto had geparkeerd.

      De criminalist dacht dat hij in de afgedankte auto iets zag bewegen, maar kon dat niet met zekerheid vaststellen totdat hij Jacob naar buiten zag komen, gekleed in een smerige spijkerbroek en een sweatshirt met capuchon. Hij rende met een zwarte vuilniszak het terrein over, met zijn schouders hoog opgetrokken tegen de zware regen, tot hij bij een vuilcontainer kwam die bij een zijdeur van de bar stond. Cashman zag dat Jacob in de container tastte en kwam tot de conclusie dat hij naar eten zocht. Hij bleef nog een paar minuten staan kijken en reed toen naar huis.

      

      Het regende nog steeds toen Cashman even na zeven uur zijn oprit op reed. Hij at snel wat voordat hij zich omkleedde in een T-shirt met lange mouwen en een spijkerbroek. Daarna trok hij een paar rubberhandschoenen aan en zette een honkbalpet op om de kans dat zijn sporen op Mary’s lichaam zouden worden aangetroffen zo veel mogelijk te beperken. Als hij tijdens het onderzoek van de plaats delict eventueel bewijsmateriaal zou tegenkomen dat hem met de moord op Mary in verband bracht, zou hij dat natuurlijk laten verdwijnen, maar het was altijd verstandig om voorzorgsmaatregelen te nemen.

      Voordat hij de deur van het souterrain opendeed, pakte Cashman een koevoet. Angst en schuldgevoelens maakten zich weer van hem meester, maar hij haalde diep adem, deed het licht aan en liep de trap af. Mary lag geboeid en met tape op haar mond op het zeildoek. Hij had haar de hele dag zonder eten of drinken in het donker laten liggen om haar angst te vergroten. Hij wilde haar niet echt bang maken, maar het was van het grootste belang dat ze hem vertelde waar ze de hamer had verborgen en hij hoopte dat ze vrijuit zou praten als ze in doodsangst verkeerde.

      ‘Dag, Mary,’ zei Cashman, en bukte zich om de tape van haar mond te trekken.

      ‘Bernie, alsjeblieft,’ begon ze te smeken, maar Cashman was genadeloos en gaf haar een harde klap.

      ‘Dit heb je aan jezelf te wijten. Had je je neus maar niet in andermans zaken moeten steken. Ik wil dus geen gezeur horen. Begrijp je dat?’

      Mary knikte. Ze beet op haar lip en probeerde vergeefs de tranen te bedwingen die over haar wangen stroomden. Cashman raakte bij het zien van die tranen even van streek, maar toen herinnerde hij zich weer wat er op het spel stond en verzamelde de moed om verder te gaan.

      ‘Het is nergens voor nodig dat je huilt,’ zei Cashman. ‘Als je doet wat ik zeg, hoef je geen pijn te lijden. Begrepen?’

      Mary knikte weer.

      ‘Wat was je van plan?’ vroeg Cashman met een snelle beweging van zijn hoofd. ‘Goddank dat ik je tegen heb kunnen houden voordat je met Carlos ging praten. Besef je niet dat er als gevolg van jouw bemoeizucht vonnissen vernietigd hadden kunnen worden? Wil je soms dat die monsters die ik heb laten opsluiten weer vrij rondlopen?’

      ‘Ik was niet...’

      Cashman gaf haar een klap met de koevoet. Haar sleutelbeen brak. Mary gilde en werd lijkbleek van de pijn. Bij haar schouder kleurde haar blouse rood van het bloed. Cashman voelde zich ellendig, maar hoe sneller Mary praatte, hoe sneller hij een eind aan haar lijden kon maken. Ze moest beseffen dat het hem menens was.

      ‘Het spijt me dat ik dat moest doen. Je moet naar me luisteren. Geen smoesjes en geen leugens.’

      Mary’s hoofd ging heen en weer. Ze kronkelde van de pijn. Cashman wachtte geduldig tot ze zichzelf weer enigszins onder controle had.

      ‘Waar heb je de hamer uit de zaak-Hayes verstopt, Mary?’

      Clark huilde weer. Ze schudde haar hoofd.

      ‘Ik hoop dat ik je niet nog meer pijn moet doen. Ik vind dit allemaal heel vervelend. Als je me helpt om de. hamer te vinden en me vertelt welke zaken je nog meer hebt doorsnuffeld, zal ik zorgen dat je in leven blijft.’

      ‘Ik weet dat je me gaat vermoorden,’ snikte ze.

      Cashman begon boos te worden. Hij had net tegen Mary gezegd dat ze niet moest zaniken en ze had zijn vraag niet beantwoord. Dit was regelrechte insubordinatie. Hij kneep zijn ogen dicht, zette zijn tanden op elkaar en liet de koevoet twee keer op Mary’s gezicht neerdalen, waarbij haar neus brak en haar kaakbeen verbrijzeld werd. Bij elke klap van de koevoet spatte het bloed op zijn T-shirt.

      Mary verloor het bewustzijn en Bernie voelde dat er tranen in zijn ogen kwamen. Hij was kotsmisselijk. Dacht ze echt dat hij dit voor zijn plezier deed? Waarom moest ze zo koppig zijn? Hij hoopte echt dat het niet te lang zou duren voordat ze begreep dat ze beter de waarheid kon vertellen dan pijn lijden.

      ‘Ben je zover dat je mijn vragen kunt beantwoorden?’ vroeg Cashman, maar Mary reageerde niet. Ze kwam niet bij kennis. Cashman sloeg op haar wangen, waarbij hij bloed op zijn handschoen kreeg. Ze reageerde nog steeds niet. Hij was er zeker van dat ze ademhaalde, maar ze kwam niet bij bewustzijn. Cashman begon te zweten. Als hij haar zo hard had geslagen dat ze bewusteloos bleef, wat dan? Hoe zou hij haar dan kunnen ondervragen, hoe zou hij dan de hamer kunnen vinden? Cashman knielde neer en schudde aan Clarks schouder.

      ‘Mary, dit kun je me niet aandoen. Word wakker.’

      Ze bewoog niet. Cashman raakte in paniek. Hij sloeg haar weer in haar gezicht en schudde haar lichaam. Ze kreunde, maar ze kwam niet bij kennis. Cashman ging staan en haalde een paar keer diep adem. Hij kon niet geloven dat hem dit overkwam. De patholoog zou kunnen vaststellen of Mary’s lichaam was verplaatst nadat ze was overleden. Mary moest in leven zijn als hij haar naar het terrein bracht, omdat de politie anders niet zou geloven dat ze naar Queen Anne was gegaan om heroïne te kopen en door Jacob Cohen tijdens een verkrachtingspoging was vermoord.

      Cashman keek op zijn horloge. Hij was van plan geweest om het lichaam van Mary pas om twee of drie uur in de ochtend naaf het terrein te brengen. Hij vermoedde dat het vóór die tijd rond het terrein te druk zou zijn. Maar misschien was dat met al die regen niet het geval. Wat nu? Hij kon wachten en hopen dat Mary weer voldoende bij kennis zou komen om zijn vragen te beantwoorden, maar als ze stierf terwijl hij zat te wachten betekende dat de mislukking van zijn plan.

      Cashman nam een besluit. Hij zou naar het terrein rijden. Als ze bijkwam tijdens de rit zou hij haar vragen wat ze met de hamer had gedaan. Als ze nog steeds buiten kennis was als hij bij het terrein kwam, zou hij haar doden en het er maar op aan laten komen. Als de hamer niet terechtkwam, was er geen vuiltje aan de lucht. Als iemand hem vond, zou men nog steeds dezelfde conclusies als Mary moeten trekken om erachter te komen dat de vingerafdruk van Raymond Hayes nooit op de steel had gezeten.

      Bernie liet Mary in het souterrain achter en liep naar boven, waar hij een grijs sweatshirt met capuchon aantrok dat een beetje leek op het sweatshirt dat hij Jacob had zien dragen. In dat sweatshirt en een spijkerbroek zouden de mensen die hem vanuit de verte in de regen zagen rondlopen hem voor Cohen aanzien. Als hij weer thuis was, zou hij alle kleren die hij bij zijn tocht naar het terrein had gedragen verbranden.

      Voordat hij weer naar beneden ging, trok Cashman de lade van zijn nachtkastje open en haalde een .38 Special tevoorschijn, die hij twee jaar geleden op een plaats delict had gestolen. Het pistool was van een pooier geweest die zevenentwintig keer door een van zijn vrouwen was gestoken nadat hij haar een keer te veel had misbruikt. Cashman had het pistool bewaard om zichzelf te kunnen beschermen. Hij had het nog nooit gebruikt, maar het terrein lag in een gevaarlijk deel van de stad en hij zou zich een stuk veiliger voelen als hij wist dat hij zich kon verdedigen.

      Toen Cashman weer in het souterrain was, gebruikte hij een injectiespuit om wat van Mary’s bloed af te tappen. Hij goot het bloed in een flesje, waarna hij Mary in het zeildoek rolde en haar in de laadbak van zijn auto legde. Tijdens de rit naar het terrein luisterde hij voortdurend of hij een geluid hoorde waaruit hij zou kunnen opmaken dat ze weer bij bewustzijn was gekomen, maar toen hij om tien uur onder de eikenboom tegenover het terrein parkeerde, was ze nog steeds niet bij kennis.

      Hij had geluk. Het was harder gaan regenen en er was geen levende ziel te bekennen. Cashman droeg Mary en zijn zwarte tas naar het midden van het terrein en liet daar zijn last op de grond vallen. Hij rolde het zeildoek open en duwde Mary op de met stukken puin bezaaide grond. Toen haalde hij de koevoet en een vlijmscherp vleesmes uit de tas. Het was belangrijk dat het zo lang mogelijk zou duren voordat Mary werd geïdentificeerd. Cashman had die avond dienst en zou naar dit terrein worden gestuurd voor het technisch onderzoek. Ze zouden hem dit nooit laten doen als het slachtoffer een bekende van hem was. Een DNA-test zou na verloop van tijd uitwijzen dat het lijk dat van Mary Clark was, maar een DNA-test vergde tijd. Tegen de tijd dat het resultaat bekend was, zou hij allang klaar zijn met zijn werk.

      Cashman wendde zijn ogen af en begon Mary’s gezicht met de koevoet te bewerken tot het onherkenbaar was. Daarna gebruikte hij de punt van het mes om haar ogen te verwijderen. Hij dacht dat hij zou moeten overgeven toen hij ze uit hun kassen haalde en in een zwarte vuilniszak stopte, hetzelfde soort zak waarmee hij Cohen had zien rondlopen toen hij in de vuilcontainer bij de bar naar eten zocht. Het verminken van Mary’s lichaam bezorgde hem een misselijk gevoel en hij moest even stoppen om op adem te komen voordat hij verderging met zijn werk. Toen Mary’s tanden zo kapot waren geslagen dat ze niet aan de hand van gebitsfoto’s geïdentificeerd zou kunnen worden, gebruikte hij het mes om haar handen te verwijderen, zodat haar identiteit ook niet aan de hand van vingerafdrukken zou kunnen worden vast gesteld.

      Hierna scheurde Cashman Mary’s blouse en beha open en stak haar meerdere keren in de borst. Mary was inmiddels dood, maar er zat genoeg bloed op haar kleren en er lag genoeg bloed op de grond om de patholoog tot de conclusie te laten komen dat ze ter plaatse om het leven was gebracht.

      Zo nu en dan keek Cashman angstvallig naar de auto van Jacob en de omliggende straten, maar het geluk was met hem. De regen zorgde ervoor dat iedereen binnenbleef. Ook Cohen vertoonde zich niet.

      Cashman zweette en haalde moeizaam adem. Hij trok Mary’s spijkerbroek en haar slipje omlaag tot haar enkels om het te doen voorkomen dat ze het slachtoffer van een verkrachtingspoging was geweest. Voordat hij Mary’s lichaam nog verder verminkte, legde Cashman de twee schaamharen die hij uit de kluis met bewijsmateriaal had meegenomen vlak bij haar vagina op haar bovenbeen en smeerde er wat bloed op om ze op hun plaats te houden. Toen stak hij Mary in haar onderbuik en in haar schaamstreek en verminkte haar geslachtsdelen. Hij probeerde niet te kijken toen het mes haar lichaam binnendrong. Hij was misselijk en duizelig, maar zijn wanhoop dreef hem voort.

      Toen hij zich ervan had overtuigd dat de moord op het werk van een krankzinnige leek, trok Cashman Mary’s slipje aan een kant omhoog tot het de schaamharen bedekte die hij met Mary’s bloed aan haar lichaam had vastgekleefd. Vervolgens legde hij de koevoet en het mes naast het lijk op de grond, in de hoop dat Cohen die beet zou pakken. Hij raapte de afgehouwen handen op en stopte die in de zak waar haar ogen in zaten, waarna hij de zak in zijn zwarte tas liet glijden. Hij was van plan om de lichaamsdelen in een vuilcontainer te dumpen, dicht genoeg in de buurt om de verdenking op Jacob te werpen, maar ook niet weer zo dichtbij dat er meteen verband met de moord zou worden gelegd.

      Het had de hele tijd pijpenstelen geregend. Cashman was tot op het bot doorweekt. Hij kwam overeind en wierp nog een laatste blik op de afgedankte Buick die Cohen als zijn thuis beschouwde. Toen hij in het duister tuurde, meende hij dat hij in de auto iets zag bewegen. Zat Jacob naar hem te kijken? Cashman pakte het zeildoek en de zwarte tas met de vuilniszak en verliet het terrein. Hij hield zijn ogen voortdurend op de auto gericht en ontspande zich pas toen het terrein uit het zicht was verdwenen.

      Langs de busroute stonden meerdere containers. Hij gooide het zeildoek in een ervan en smeet de tas met de ogen en handen een paar straten verderop in een andere. Kort nadat hij zich van zijn afschuwelijke bagage had ontdaan kwam er een bus aanrijden. De chauffeur was moe en wierp hem niet meer dan een vluchtige blik toe. Cashman hield zijn capuchon op en staarde naar de vloer van de bus. Hij liep naar achteren. Er waren verder geen passagiers. Hij ging met zijn rug naar de chauffeur zitten zodat deze hooguit zijn silhouet kon zien.

      Toen Cashman een uur later zijn pick-up startte, was zijn blik wazig. Hij had dringend behoefte aan slaap, maar hij wist dat hij daarmee moest wachten. Hij moest de politie bellen, maar dat kon hij niet bij hem thuis vandaan doen en ook niet met zijn gsm. Toen hij het terrein en de omgeving had verkend had hij een avondwinkel gezien waar ze een munttelefoon hadden die het deed. Hij reed naar de winkel en wachtte tot er niemand in de buurt van de telefoon stond. Pas toen Cashman zeker wist dat er niemand op hem lette, belde hij anoniem naar de alarmcentrale en meldde dat hij op het terrein van Jacob een man in een sweatshirt met capuchon een vrouw had zien aanvallen.

      De criminalist schatte dat hij een uur de tijd had voordat hij naar de plaats van het misdrijf zou worden geroepen. Tegen de tijd dat hij zijn oprit op reed, had hij het ijskoud. Hij was doodop en voelde zich ellendig. Zodra Cashman binnen was, trok hij zijn kleren uit, zette koffie in de pot in zijn badkamer en nam een gloeiend hete douche. Nadat hij gedoucht had, trok hij de kleren aan die hij altijd droeg als hij een plaats delict onderzocht. Hij wist dat hij iets zou moeten eten, maar hij was bang dat hij dan misselijk zou worden, zodat hij zich beperkte tot een paar droge sneetjes toast en nog meer koffie. Na het tweede sneetje ging de telefoon.
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      De afgedankte Buick die dienstdeed als Jacob Cohens woning had geen glas in de voorruit. Als het regende werden de stoelen voorin drijfnat. Als door een wonder zat er nog wel glas in de zijraampjes achterin. Jacob had een stuk ondoorzichtig plastic voor de achterruit gespannen, zodat de achterbank een van de weinige droge plekken in de auto was. Toen het donker werd, was Jacob op de achterbank gekropen, maar hij wist dat het niet verstandig was om vóór middernacht te gaan slapen. Als hij lag te slapen, zou iemand hem kunnen besluipen. Dat was al meer dan eens gebeurd. Soms werd hij door andere daklozen bestolen, hoewel hij behalve zijn boeken weinig bezat waaraan zelfs een dakloze enige waarde zou hechten. Soms ook kwamen er jongens uit de buurt om hem te slaan, gewoon voor de lol. Als hij waakzaam was, kon hij nog op tijd weglopen en zouden ze alleen maar zijn auto beschadigen.

      Zelfs als Jacob wilde slapen, kostte het hem de grootste moeite om in slaap te komen. Zijn manier van leven bracht voortdurend spanningen met zich mee. Maar nog erger waren de stemmen van de mensen die hij gedood had. Overdag fluisterden ze tegen hem, maar als hij zijn ogen sloot en probeerde te rusten klonken ze veel harder. En dan was er ook nog God, die af en toe tegen Jacob sprak en hem dan verzekerde dat hij in het hellevuur zou branden voor wat hij had gedaan.

      Er stonden geen straatlantaarns aan de kant van Hobart waar Jacob woonde en de maan werd door regen en dikke wolken aan het oog onttrokken. De duisternis was vrijwel ondoordringbaar. Als Jacob niet goed had opgelet, zou hij nooit de vormeloze grijze schim hebben gezien die zich pijlsnel over het terrein bewoog. Jacob leunde voorover en staarde in het duister. Doordat er nergens licht was, leek het of de verschijning zweefde, maar dat was haast niet mogelijk.

      Halverwege het terrein liet de vormeloze gestalte zich op de grond zakken en bleef daar liggen. Jacob vermoedde dat de verschijning was neergeknield. Toen ging er iets waarvan Jacob vermoedde dat het een arm was, een aantal keren op en neer. Nadat de spookverschijning nog een paar dingen had gedaan die Jacob niet kon onderscheiden rende de gedaante in de richting van Hobart en sloeg links af de Queen Anne Boulevard op.

      Jacob was volkomen apathisch. Hij bleef in de auto zitten tot het kabaal in zijn hersens hem de gestaag neerkletterende regen in dreef. Hij moest weten wat er gebeurd was, zelfs al zou hij zich daarbij blootstellen aan gevaar. Jacob kroop langzaam naar voren. Hij had geen wapen, omdat hij de gedachte dat hij iemand pijn zou doen niet kon verdragen. Iedereen geloofde dat hij die hoer had mishandeld, maar zij had hem aangevallen toen hij een van haar potentiële slachtoffers probeerde te waarschuwen dat gemeenschap met de Jezebel die zijn terrein onveilig maakte zijn ziel rechtstreeks naar de verdoemenis zou sturen. Al de verwondingen die hij had toegebracht waren ontstaan toen hij uit zelfverdediging met zijn armen en benen zwaaide.

      Tussen het afval waarmee het terrein lag bezaaid kon Jacob nu vage contouren onderscheiden. Eerst dacht hij dat het een groot stuk tapijt of een volle vuilniszak was, maar algauw begon hij details te zien. Toen hij de veilige beschutting van zijn auto verliet, was hij zenuwachtig geweest. Nu maakte angst zich van hem meester. Was dat menselijk haar? Was dat een arm? Terwijl hij dichterbij kwam, begon Jacob Hebreeuwse gebeden te mompelen. Toen hij zo dichtbij was dat hij duidelijk kon zien wat daar op de grond lag, zonk hij vol afgrijzen door zijn knieën en staarde sprakeloos naar het verminkte lichaam.

      Waar handen zouden moeten zitten, zag Jacob alleen maar plassen bloed die zich rond de twee rafelige stompjes van de onderarmen hadden gevormd. Waar een gezicht zou moeten zitten, zag Jacob een rauwe, geleiachtige massa. De oogkassen waren leeg. Hij liet zich voorovervallen, sloeg zijn handen voor zijn gezicht en huilde. Hoe kon iemand zoiets doen en zichzelf een mens noemen? Waar was God toen deze gruweldaad plaatsvond?

      Soms praatte Jacob met God en soms praatte God tegen hem, maar het kwam ook voor dat Jacob aan het bestaan van God twijfelde en dat de artsen gelijk hadden toen ze tegen hem zeiden dat de stemmen die hij hoorde geen echte stemmen waren. Nu hij hier vannacht naast deze arme stakker zat geknield was hij tot in het diepst van zijn ziel geroerd. Er was geen god die kon toestaan dat zoiets gebeurde. Er was ook geen god die Jacob na wat bij had gedaan verder had laten leven. Jacob probeerde het idee dal er een god bestond van zich af te zetten, maar de gedachte dat er geen Schepper bestond, joeg hem zo veel angst aan dat hij er niet lang bij stil durfde te staan. Als God niet bestond, zou Jacob nooit gestraft worden en het enige wat hij zeker wist was dat hem eeuwigdurende kwelling te wachten stond. Hij had niet anders verdiend.

      Jacobs gedachten richtten zich weer op aardse zaken. Naast het lichaam zag hij de koevoet en het mes liggen. Hij stak zijn hand uit tot zijn vingers nog maar een paar centimeter van het mes verwijderd waren en bleef toen doodstil zitten. Het leek of het lemmet hitte uitstraalde; het leek of er stoom van opsteeg. Hij kon de bloedsporen zien die er ondanks de regen op waren blijven zitten. Jacob pakte het mes en wees met de punt naar de hemel. Als er een rechtvaardige God bestond, zou het zilverkleurige lemmet nu door de bliksem worden getroffen en zou de bliksem zich via het handvat een weg banen naar zijn hart, zodat er eens en voor altijd een einde aan zijn lijden kwam. Maar er gebeurde niets.

      Het mes gleed uit Jacobs vingers. Zijn kin zakte op zijn borst. Hij begon te snikken. De scherpe randen van stukken beton sneden door zijn kleren heen in zijn knieën, maar hij was zich niet bewust van de pijn. Was dit dode lichaam een teken? En als dat zo was, wat was dan de bedoeling? Het kwam in hem op dat hij het mes kon gebruiken om de hand aan zichzelf te slaan. Wilde God dat hij een einde maakte aan zijn zinloze leven? Hij richtte zijn blik naar de hemel en schreeuwde: ‘Wat wilt U van me?’

      

      Steve Hooper voelde zich een gelukkig mens. Een dag eerder had hij op een basketbalteam gewed en die hadden een achterstand van tien punten weggewerkt en een fraaie overwinning geboekt. En vanavond waren hij en Jack Vincenzo, zijn collega, onderweg even gestopt om koffie te drinken en had hij bij het verlaten van het restaurant een kraslot gekocht en vijfentwintig dollar gewonnen. En nu had de coördinator van de alarmcentrale het over een anonieme telefonische melding van geweldpleging op een braakliggend terrein. Maar dit was geen gewoon terrein. Het was een terrein dat Hooper maar al te goed kende, een terrein waar hij zo nu en dan even langsging in de hoop dat hij de enige bewoner zou kunnen betrappen op illegale activiteiten, zodat hij hem kon oppakken en bont en blauw slaan omdat hij zich tegen de arrestatie had verzet.

      Tot nu toe had hij daarbij geen geluk gehad. Als Hooper langsreed was Jacob Cohen op zoek naar eten of zat hij weggekropen in zijn auto, maar nu had Hooper — als er in Hobart en Queen Anne echt sprake was van criminele activiteiten - een aanleiding om met zijn favoriete viezerik in gesprek te raken. En wie wist waar dat weer toe zou kunnen leiden?

      Hooper en Vincenzo hadden in de regen naar een getuige van een moord lopen zoeken. Ze waren niet ver van het terrein. Hooper meldde via de politieradio dat hij erheen zou gaan. Hij vroeg niet om assistentie, want hij wilde er geen getuigen bij hebben als hij de kans kreeg om Cohen te grazen te nemen. Hij maakte zich geen zorgen dat Vincenzo een klacht tegen hem zou indienen. Net als Hooper nam de niet al te snuggere voormalige militaire politieman het niet zo nauw met de rechten van een verdachte.

      ‘Daar woont die Cohen toch?’ vroeg Vincenzo meteen nadat Hooper de radioverbinding had verbroken.

      ‘Precies. Ik wist gewoon dat die klootzak vroeg of laat de boel zou verzieken.’

      Hooper parkeerde verderop in de straat langs het terrein en het laatste stukje liepen ze. Als de melding serieus was, wilde hij Jacob niet op hun aanwezigheid attent maken. Het regende nog steeds, maar de plensbui was ondertussen veranderd in motregen en mist. Desondanks vervloekte Hooper het weer. Tegen de tijd dat hij klaar was, zou zijn uniform een puinhoop zijn en moest hij ermee naar de stomerij.

      Aan de achterkant van het terrein liep een houten schutting. De rechercheur keek om een hoekje. Ratten waren het enige wat bewoog. Hooper liet zijn ogen even aan het donker wennen voordat hij zijn blik over het puin liet glijden. Hij keek of hij iets ongewoons zag. De eerste keer ontging het hem. Toen hij nog een keer keek, zag hij iemand naast een vormeloze witte bult op de grond zitten.

      Hooper wees ernaar. ‘Wat is dat?’ vroeg hij aan zijn collega.

      Vincenzo tuurde in het duister. Vroeger had hij goede ogen, maar de laatste tijd vroeg hij zich af of het misschien niet eens tijd werd om een bril aan te schaffen.

      ‘Cohen draagt toch altijd van die truien met een capuchon?’ vroeg Vincenzo.

      ‘Ja.’

      ‘Wie het ook mag zijn, het is iemand die op zijn knieën naast een... Moeilijk te zeggen, maar het zou een menselijk lichaam kunnen zijn.’

      Hooper trok zijn pistool en liep voorzichtig het terrein op voordat hij zich in gehukte houding verder over de ongelijke grond bewoog. Een rat, die door de naderende wetsdienaar in zijn bezigheden werd gestoord, schoot langs een leeg bierblikje weg. Het blikje kletterde tegen de brokken puin.

      Jacob, die in een trance verkeerde, had geen idee hoe lang hij al naast het lijk zat. Toen het blikje tegen de stenen sloeg, was dat voldoende om hem uit zijn betovering te halen. De capuchon op zijn sweatshirt draaide in de richting van Hooper.

      ‘Niet bewegen!’ schreeuwde de naderbij komende rechercheur. Hij gaf Cohen een klap tegen de zijkant van zijn hoofd. Jacob viel op de grond. Vincenzo had zijn handboeien al gepakt. Hij draaide Jacob op zijn buik, wrong zijn armen achter zijn rug en deed hem de boeien om.

      ‘Klootzak,’ hoorde Vincenzo Hooper zeggen. Het klonk bijna als gefluister. Toen Vincenzo Jacob overmeesterde, had hij nergens anders op gelet, maar nu zag hij het lichaam op de grond.

      ‘Grote goden,’ zei Vincenzo vol eerbied.

      De beide rechercheurs waren zo verbluft dat ze alleen maar ontzag voelden. Ze hadden allebei in de loop van hun carrière een heleboel geweld gezien, maar dit overtrof alles. Toen maakte een nietsontziende woede zich van Vincenzo meester. Hij hief zijn vuist. Hooper pakte de arm van zijn collega beet.

      ‘Nee, Jack. Vanavond gaan we volgens het boekje te werk.’

      Vincenzo keek de hoofdschuddende Hooper woedend aan. Bij het zien van de verwondingen die de arme vrouw aan zijn voeten waren toegebracht was Hooper net zo razend als Vincenzo geworden, maar hij wist zijn woede te beheersen.

      ‘We moeten ons niet door een of andere slimme advocaat de das laten omdoen, Jack. We gaan als koorknapen te werk. Als koorknapen, verdomme. We raken hem niet aan, we ondervragen hem alleen als hij daar toestemming voor geeft en we doorzoeken dat autowrak van hem alleen als we een huiszoekingsbevel hebben.’ Hooper keek Jacob recht in zijn ogen. ‘Jou laten we niet lopen, klootzak.’

      Vincenzo liet zijn arm zakken. Hij wist dat zijn collega gelijk had. Als hij Cohen mishandelde, zou hij een moment van voldoening ruilen voor een mogelijke kans op ontslag van rechtsvervolging.

      ‘Meneer Cohen,’ zei Hooper met een van haat verstikte stem. ‘Ik ga u op uw rechten wijzen. Onderbreekt u mij gerust als u niet begrijpt wat ik zeg. Ik wil er zeker van zijn dat u volledig begrijpt wat uw grondwettelijke rechten zijn.’

      Jacob verroerde zich niet en zei geen woord. In zijn hoofd fluisterden die stemmen weer en hij begreep geen woord van wat Hooper tegen hem zei.

      

      Bernard Cashman parkeerde tegenover het terrein en bleef even in het donker zitten. Zweet parelde op zijn voorhoofd, zijn hart ging als een razende tekeer en zijn mond was kurkdroog. Dit was het grote moment en hij voelde zich er niet tegen opgewassen. Hij had het gevoel dat zijn hersens in pap waren veranderd. Zijn spieren deden pijn van vermoeidheid en hij had bijna al zijn energie nodig om gewoon wakker te blijven. Hij probeerde zich te herinneren wanneer hij voor het laatst had geslapen, maar zelfs dat eenvoudige rekensommetje was hem bijna te veel.

      Cashman dwong zichzelf om uit te stappen en liep naar de achterkant van de pick-up om zijn spullen te pakken. Hij had het idee dat hij door een dichte mist liep en werd slechts op de been gehouden door de adrenaline en de cafeïne. Als het onderzoek achter de rug was en hij alles onder controle had, zou hij zich op zijn bed laten vallen, maar tot het zover was moest hij scherp van geest blijven en hij wist niet zeker of hem dat zou lukken.

      De criminalist had net de pick-up op slot gedaan, toen Ron Toomey aan kwam rijden. Toomey, een lange, slungelachtige kerel met rood haar, werkte al drie jaar bij het gerechtelijk laboratorium. Cashman had al eerder met hem samengewerkt en was tot de conclusie gekomen dat Toomey een bekwame, hoewel enigszins fantasieloze collega was.

      Het regende nu niet meer, maar het was nog steeds nat en koud en het was hard gaan waaien. Cashman trok zijn schouders hoog op en liep met zijn hoofd voorover naar zijn collega-criminalist toe.

      ‘Wat kom jij doen?’ vroeg hij terwijl Toomey zijn spullen pakte.

      ‘Carlos heeft me gestuurd.’

      ‘Waar is Mary? Heeft ze vanavond geen dienst?’

      ‘Ze is niet op het werk verschenen en ze nam ook haar telefoon niet op.’

      ‘Is ze ziek?’ vroeg Cashman.

      ‘Geen idee.’ Toomey keek naar de hemel en schudde zijn hoofd. ‘Ik wou dat Mary een andere avond had gekozen om zich te drukken.’

      Cashman sjokte achter Toomey aan het terrein op. Er lag een stuk zeil over het slachtoffer om het lichaam en de plaats delict intact te houden. Cashman hoopte dat de regen geen bewijsmateriaal had weggespoeld dat Jacob Cohen met de moord in verband bracht.

      ‘Wat hebben we hier?’ vroeg Toomey aan Steve Hooper, die de leiding had over een aantal geüniformeerde agenten.

      ‘Dag Ron, dag Bernie,’ antwoordde Hooper, naar het lichaam wijzend. ‘Het lijkt op moord en verkrachting.’ Hij knikte naar een politieauto die op Hobart langs het trottoir stond geparkeerd. ‘De dader zit achterin. We hebben hem geboeid en er is iemand bij hem. Als jullie hem willen fouilleren kunnen we dat in de gevangenis doen nadat hij in verzekerde bewaring is gesteld.’

      ‘Hebben jullie hem niet gefouilleerd?’ vroeg Cashman.

      ‘Alleen even op wapens onderzocht. Er liggen een koevoet en een mes naast het slachtoffer op de grond. Ik heb niets aangeraakt. De dader woont in die afgedankte auto. Er is een huiszoekingsbevel onderweg. Zo gauw het hier is, kunnen jullie de auto doorzoeken.’,

      ‘Je lijkt er nogal zeker van te zijn dat jullie de juiste man te pakken hebben,’ zei Cashman, waarbij hij zijn stem zo neutraal mogelijk liet klinken.

      ‘Geen twijfel mogelijk. We hebben hem vlak naast het lichaam aangetroffen. Ik ken die klootzak. Hij haat vrouwen, en dat is goed te zien aan het lijk.’ Hooper schudde vol walging zijn hoofd. ‘Die vent is echt gestoord.’

      ‘Waarom til je dat zeil niet even op?’ zei Toomey. Hooper gebaarde naar twee van de geüniformeerde agenten. Cashman haalde zijn camera tevoorschijn en begon zodra het zeil was verwijderd foto’s van de plaats delict te maken. Daarna nam hij ook foto’s van het lichaam.

      Toen Cashman klaar was met fotograferen deden ze de koevoet en het mes in een zak, waarna Toomey en Cashman bij het lijk knielden.

      ‘Dit is afschuwelijk,’ mompelde Toomey. Hij bekeek het gezicht.

      Cashman hield zijn adem in. Toomey fronste zijn voorhoofd maar zei niets. Cashman liet zijn adem ontsnappen. Toomey had het slachtoffer niet als zijn collega herkend. Dat hadden Hooper en Vincenzo ook niet, terwijl die Mary toch goed kenden. Waarschijnlijk hadden ze niet te lang naar haar gekeken. Cashman was bij het verminken van Mary’s gelaatstrekken zo grondig te werk gegaan dat zelfs iemand die gewend was om met moordslachtoffers om te gaan niet langer naar haar gezicht zou willen kijken dan strikt noodzakelijk was.

      Terwijl Toomey en Cashman de plaats delict onderzochten parkeerden er reportagewagens van twee televisiestations op de Queen Anne Boulevard. De politie hield de toeschouwers op het trottoir en een televisieverslaggever stond er een paar te interviewen. Cashman keek over zijn schouder en zag Hooper naar de verslaggevers lopen. Hij richtte zijn aandacht weer op Mary en bestudeerde met een deskundige blik het werk dat hij verricht had.

      ‘Bingo,’ zei Toomey.

      ‘Wat heb je daar?’ vroeg Cashman.

      ‘Twee schaamharen. Ze zitten met bloed aan haar dijbeen gekleefd.’

      Cashman onderdrukte een glimlach terwijl hij keek hoe Toomey een pincet gebruikte om de haren te verwijderen en ze in een envelop deed. Bij het proces tegen Cohen zou Toomey verklaren dat hij de haren had gevonden en dat uit onderzoek was gebleken dat ze van de verdachte afkomstig waren.

      Het huiszoekingsbevel arriveerde terwijl de criminalisten nog steeds rond het lichaam aan het werk waren. Cashman zag dat Jack Vincenzo het aannam van een geüniformeerde agent en ermee naar hem toe kwam. Hij ging overeind staan.

      ‘We hebben een huiszoekingsbevel voor de auto,’ zei Vincenzo tegen hem.

      ‘Ik neem de auto wel,’ zei Cashman langs zijn neus weg tegen Toomey. ‘Ga jij hier maar verder.’

      Vincenzo liep met hem naar de Buick aan de andere kant van het terrein. De auto stond op zijn velgen en helde over naar de kant van de bestuurder. Cashman haalde een zaklantaarn tevoorschijn en bescheen het interieur. Op de voorbank stond een zwarte plastic vuilniszak, die met een sluitstrip was dichtgebonden. Regendruppels parelden op de buitenkant van de zak. Cashman fotografeerde de binnenkant van de auto, waarna hij de camera aan Vincenzo gaf en op de voorbank ging zitten.

      Cashman maakte de zak open. Hij zat vol met verfomfaaide kleren. Hij keek wat Vincenzo aan het doen was. De rechercheur stond rechtop, met zijn hoofd hoven het dak, zodat hij niet kon zien wat Cashman in de auto deed. Cashman tastte rond in de vuilniszak tot hij twee T-shirts had gevonden. Hij stopte het ene shirt in het andere. Nadat hij nog even snel een blik op de rechercheur had geworpen, pakte de criminalist het flesje met Mary’s bloed en goot het op de voorkant van het buitenste shirt leeg. Als hij het ene shirt niet in het andere had gestopt zou er ook bloed op de achterkant van het shirt zijn gekomen, waardoor een beetje slimme criminalist al snel tot de conclusie zou komen dat het door niemand werd gedragen op het moment dat het bloed op de voorkant terechtkwam. Het was niet ongewoon dat daklozen verschillende lagen kleding droegen, en zeker niet als het koud was, zodat het bloed op de voorkant van het binnenste shirt geen argwaan zou wekken. Nadat hij het flesje had leeggegoten en terug in zijn zak had gestopt maakte Cashman een prop van de shirts, alsof iemand ze had uitgetrokken, opgefrommeld en in de vuilniszak gesmeten.

      ‘Jack,’ riep hij toen hij de T-shirts terug in de zak had gestopt.

      Vincenzo bukte zich. Cashman wees naar de shirts. ‘Geef mij die camera eens.’

      Terwijl Vincenzo toekeek, legde Cashman de vondst van de T-shirts vast. Toen hij daarmee klaar was gaf hij de camera aan Vincenzo terug, pakte de T-shirts uit de vuilniszak en stopte ze in een zak voor bewijsmateriaal.

      Er lagen nog twee vuilniszakken op de achterbank van de Buick. Cashman kroop op de achterbank en onderzocht de inhoud. Een van de zakken bevatte etenswaren. In de andere zaten boeken. De meeste boeken gingen over godsdienst. Het Oude en Nieuwe Testament, een koran en boeken over oosterse godsdiensten. Er zat ook literatuur tussen: De gebroeders Karamazov van Dostojevski, Siddhartha van Herman Hesse en boeken van Sartre en Camus. Cashman zag niets wat hij kon gebruiken om de strop rond Cohens nek strakker aan te halen.

      Tegen de tijd dat Cashman de auto had doorzocht, was Toomey ook klaar met zijn werk. Ze praatten met Hooper en Vincenzo. Cashman overhandigde Toomey de T-shirts, zei dat hij de afgelopen dagen heel weinig had geslapen en vroeg of hij het bewijsmateriaal wilde inschrijven. Zodra Toomey was vertrokken klom Cashman in de cabine van zijn pick-up en slaakte een zucht van verlichting.

      Mary Clark was dood. Jacob Cohen zat in hechtenis op verdenking van moord. Een waterdichte zaak. Hij had de volmaakte misdaad gepleegd. Het beste was nog dat de moordenaars en verkrachters die door zijn toedoen in de gevangenis waren beland daar ook zouden blijven. Cashman glimlachte. De mensen in Oregon waren een stuk veiliger omdat hij op het juiste moment doortastend had opgetreden. Hij kon nu tevreden naar huis rijden en zich overgeven aan de slaap der rechtvaardigen.
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      Behalve een hoorzitting om elf uur, waarvoor ze het voorbereidende werk al had gedaan, had Amanda niets op haar agenda staan. Hoewel ze daarom niet de wekker zette toen ze naar bed ging, werd ze toch zoals gewoonlijk even na zes uur wakker. Na een vruchteloze poging om weer in slaap te komen deed ze twintig minuten lang gymnastiekoefeningen, at een gezond ontbijt van cornflakes met koude melk en bosvruchten en ging daarna te voet op weg naar kantoor. Vaalgrijze wolken hingen als strepen aan de hemel.

      Het was bijna weekend en Amanda had niets te doen. Ze bedacht dat ze een van haar vriendinnen kon bellen, maar de meesten waren getrouwd of hadden een relatie. Het was leuk om met z’n vieren uit te gaan, maar het was heel anders als je het vijfde wiel aan de wagen was.

      Terwijl Amanda bij het stoplicht op Burnside stond te wachten dacht ze na over haar korte ontmoeting met Mike Greene bij de hoorzitting van Art Prochaska. Was Mike er echt in geïnteresseerd om de draad weer op te pakken? Amanda was een poosje met Mike opgetrokken. Dat was tijdens een vreselijke periode in haar leven geweest, toen ze herstellende was van het trauma dat ze had overgehouden aan haar ontsnapping aan de Chirurg, een seriemoordenaar die haar had ontvoerd om haar te kunnen doodmartelen. Haar zenuwen hadden een zware klap gehad, maar Mike had haar altijd tactvol behandeld en omdat hij wist wat ze had moeten doorstaan, had hij nooit op seks aangedrongen. Hoewel Amanda dankbaar was geweest dat Mike zo veel consideratie toonde, had ze steeds als ze bij hem was het gevoel dat hij meer een goede vriend was dan een minnaar. Ze had de relatie onverwachts beëindigd zonder tegen Mike te zeggen waarom. Dat was niet eerlijk tegenover hem geweest, maar Amanda was toen zo gespannen dat ze niet helder kon denken of adequaat kon reageren. Het was niet de gelukkigste periode in haar leven geweest.

      Kort nadat Amanda de psychische klap van een ander afschuwelijk voorval had verwerkt, had ze verkering gekregen met Toby. Ze wilde dolgraag weer een normaal leven leiden. Amanda dacht terug aan de nacht dat een groep moordenaars het huis van haar vader was binnengedrongen. Frank was bijna om het leven gekomen en zij was gedwongen geweest om iemand te doden. Mike was degene die haar die avond had getroost. Ze herinnerde zich zijn blik van medeleven en de tederheid waarmee hij haar had omhelsd terwijl ze tegen zijn borst lag te snikken.

      Na de overval had ze iedereen op afstand gehouden, maar op een gegeven moment had ze besloten haar zelfmedelijden opzij te schuiven. Sinds ze als jong meisje met wedstrijdzwemmen was begonnen, had ze altijd veel gesport, maar tijdens de periode dat ze haar trauma moest verwerken was ze daar niet aan toegekomen. Op de dag dat ze weer naar het zwembad bij de YMCA ging om te trainen, coachte Toby daar het seniorenteam. Ze hadden elkaar al eens eerder ontmoet toen ze daar aan het trainen was en die dag hadden ze even aan de rand van het zwembad met elkaar gepraat. Een week later gingen ze voor de eerste keer samen uit.

      Toen ze herstellende was van de gevolgen van de overval had Mike gebeld om te informeren hoe het met haar ging, maar hij had niet voorgesteld om iets af te spreken. Ze dacht dat hij misschien vanwege de manier waarop ze het met hem had uitgemaakt geen zin had om opnieuw een relatie met haar te beginnen. Het onverwachte einde van hun relatie was hard bij hem aangekomen. Haar enige excuus was de zware geestelijke druk geweest waaronder ze in die periode stond. Toen hij ten slotte tijdens een toevallige ontmoeting in het gerechtsgebouw de moed had verzameld om haar mee uit te vragen, had ze al een relatie met Toby. Mike had zich grootgehouden, maar Amanda kon zien dat ze hem diep had gekwetst.

      Amanda wist dat als Mike haar mee uit zou vragen, ze dat zou weigeren, tenzij ze aan een serieuze relatie toe was. Maar waarschijnlijk was hij daar niet meer in geïnteresseerd. Mike had sinds de hoorzitting niet meer met haar gesproken. Ze liet haar schouders zakken. Verdomme, ze had van niemand iets gehoord. Ze vroeg zich af of dat ooit nog zou gebeuren, of dat ze zou eindigen als een van die fanatieke carrièrevrouwen die achttien uur per dag werkten om zo niet aan hun miserabele privéleven te hoeven denken.

      Plotseling schoot Amanda in de lach. Wat was ze toch een idioot! Ze was pas drieëndertig en aan haar relatie met Toby was nog geen maand geleden een einde gekomen, en nu zag ze zichzelf al in een klooster zitten. Er liepen genoeg mannen rond en ze had ook nog alle tijd om kennis met hen te maken. ‘Weg met dat zelfmedelijden. Word nu maar eens volwassen,’ zei ze bij zichzelf. Misschien dat ze iemand tegen zou komen, misschien ook niet. Amanda was niet kapot te krijgen. Ze had uit zelfbehoud gedood en was twee keer bijna om het leven gekomen. Ze had geen man nodig om zich goed te voelen. Toch was ze ergens in haar achterhoofd bang dat ze alleen oud zou worden, dat ze nooit die ene, ware liefde zou vinden waardoor je leven anders werd, waardoor je boven alles uitsteeg. De ‘liefde van je leven’ die haar moeder voor haar vader was geweest.

      Amanda rechtte haar rug en stopte de negatieve gedachten diep weg. Ze speelde dit spelletje niet mee. Vanaf de rivier blies een snijdende wind. Ze sloeg de kraag van haar jasje op en liep gestaag door. Het zou een koude, neerslachtige dag worden, maar zij was niet van plan haar stemming erdoor te laten bederven.

      Toen Amanda een paar straten van haar kantoor was, nam ze om weer een beetje op temperatuur te komen bij koffiebar Nordstrom een dubbele koffie verkeerd. Terwijl ze die opdronk maakte ze een dagindeling. Ze zou om elf uur bij de hoorzitting zijn, om twaalf uur bij de YMCA gaan trainen en daarna de juryinstructies uitwerken voor een inbraakzaak die over een paar weken voor de rechtbank zou dienen. Al met al zou het een dag zonder belangrijke gebeurtenissen worden, maar een dag zonder opwinding was soms ook wel eens goed.

      

      De ouders van Jacob Cohen zaten bij de receptie van Jaffe, Katz, Lehane & Brindisi op Amanda te wachten. Zodra Amanda de deur van de vestibule opendeed, ging de rabbijn staan en wist ze dat ze haar plannen zou moeten laten varen.

      Solomon en Valerie Cohen leken in niets op de doorsnee-rabbijn en zijn vrouw. Solomon, die gekleed ging in Armani-kostuums en Hermès-dassen droeg, zou gemakkelijk aangezien kunnen worden voor een bankier of een advocaat van een gerenommeerd kantoor. Hij was ruim een meter tachtig lang en had blauwe ogen en een vierkante kin. Zijn zwarte haar, waarin een paar streepjes aristocratisch grijs te zien waren, was zorgvuldig geknipt. De rabbijn bewoog zich nog steeds als de atleet die hij vroeger was geweest toen hij in het basketbalteam van de middelbare school speelde.

      Valerie Cohen, wier ouders vroeger tot de rijkste inwoners van Portland hadden behoord, was lang en blond. Haar huid had een donkere teint. Haar foto zou op de cover van een tijdschrift als Town and Country niet hebben misstaan. Ze had ooit voor een klein schandaal gezorgd door haar verloving met een lid van de jetset, waar ze zelf ook toe behoorde, te verbreken om met Solomon te trouwen, die ze op een feestje had ontmoet toen hij tijdens een korte onderbreking van zijn rabbinale studie even thuis was.

      ‘Amanda, we moeten met je praten,’ zei de rabbijn. ‘Heb je even tijd?’

      Amanda vroeg aan de receptioniste of ze geen telefoontjes wilde doorverbinden en ging het echtpaar voor naar haar kantoor. Zodra ze zaten, sloeg Valerie haar handen over elkaar op haar schoot. De rabbijn legde een van zijn grote handen over de hare.

      ‘Sorry dat ik niet eerst een afspraak heb gemaakt, maar... Je weet toch dat we een zoon hebben?’

      Amanda knikte.

      ‘Hij heet Jacob en hij is gearresteerd.’

      De rabbijn sprak met horten en stoten. Hij zag er afgetobd uit en het was duidelijk dat hij onder grote druk stond.

      ‘Wat is de aanklacht?’ vroeg Amanda.

      ‘Ik kan het niet meer aan,’ zei Valerie, en ze begon te huilen.

      ‘Een van de leden van onze gemeente werkt op het kantoor van het OM. Hij belde gisteravond op om me te vertellen dat Jacob verdacht wordt van een moord en dat de bewijzen tegen hem erg sterk zijn. Hij drong erop aan dat we een advocaat in de arm namen.’

      ‘Als ik u kan helpen doe ik dat met alle plezier. Wat weet u over de aanklacht?’

      ‘Niet veel, maar voordat we daar verder over praten willen we eerst iets van je weten,’ zei rabbijn Cohen. Zijn vrouw maakte een radeloze indruk. ‘Als we jou nemen, mag je niet tegen Jacob zeggen dat wij je honorarium betalen. Als hij ernaar vraagt, moet je tegen hem zeggen dat je door de rechtbank bent aangesteld. Wil je dat doen? Is dat een probleem?’

      Amanda fronste haar voorhoofd. ‘Waarom wil Jacob niet dat u hem helpt?’ vroeg ze.

      Het leek of Solomon die vraag erg pijnlijk vond. ‘Valerie en ik houden van Jacob. We hebben hem nooit kwaad gedaan, maar... Wat weet je over onze zoon?’

      ‘Niet veel,’ zei Amanda. Ze kende rabbijn Cohen al haar hele leven. Hij was haar rabbijn en had haar bat mitswa geleid. Ze wist echter niet veel over de zoon van de Cohens, die ze vroeger wel eens in de synagoge had gezien, maar daar al jaren niet meer was tegengekomen.

      ‘Onze zoon heeft een heel droevig leven achter de rug,’ zei Valerie. ‘Een paar jaar geleden is er iets vreselijks gebeurd. Jacob heeft toen iets gedaan waardoor een heleboel mensen om het leven zijn gekomen. Zijn schuldgevoel heeft hem helemaal uit balans gebracht en daarvan is hij nooit hersteld.’

      ‘Wat is er dan gebeurd? Wat heeft Jacob gedaan?’

      ‘Als jongen was Jacob altijd erg opstandig,’ zei Valerie, de vraag ontwijkend. ‘Hij is een paar keer van huis weggelopen en hij had problemen op school. Niets misdadigs, hoor, het had vooral met spijbelen te maken en met storend gedrag. Het kostte hem grote moeite om vriendjes te maken. We hoopten dat dat zou veranderen als hij naar de universiteit ging, maar hij weigerde om zich te laten inschrijven. Je kunt je voorstellen wat voor verdriet ons dat deed.’

      ‘Maar hij kreeg toch een heel goede baan, ook al heeft hij niet op de universiteit gezeten,’ zei de rabbijn op dezelfde toon als toen hij Amanda vertelde dat Jacob van moord werd verdacht. ‘Hij werkte als luchtverkeersleider. Daarvoor moet je goed zijn in wiskunde en over ruimtelijk inzicht beschikken. Jacob heeft een hoog IQ en hij heeft echt zijn best gedaan. Voordat je op een verkeerstoren achter de knoppen mag zitten moet je eerst een opleiding van zes jaar volgen. Dat heeft hij gedaan en daarna kreeg hij een baan aangeboden op O’Hare in Chicago.’

      ‘Jacobs problemen begonnen toen hij die vrouw leerde kennen,’ zei Valerie bitter. ‘We wisten dat die twee niet bij elkaar pasten. Zij had geen enkele opleiding gevolgd. Het was maar een gewoon meisje en ze was ook niet joods. We weten niets eens waar hij haar heeft leren kennen en hij wilde ook niets over haar achtergrond zeggen. Toen we met hem over haar wilden praten werd hij erg vijandig.’

      Valerie zweeg. Solomon kneep even in haar hand, waarna ze verderging.

      ‘Jacob was altijd al een moeilijke jongen wat godsdienst betrof. Toen hij jong was, beweerde hij dat hij atheïst was. Het was een voortdurende strijd om hem naar de sjoel te krijgen. We dachten dat hij zijn joodse erfgoed ontkende om ons te kwetsen, al heb ik geen idee waarom. We hebben altijd geprobeerd om goede ouders voor hem te zijn. Maar hij... Hij was altijd zo agressief.

      Jacob stond erop om met die vrouw te trouwen en weigerde om het huwelijk door een rabbijn te laten voltrekken. Solomon was woedend. Er zijn harde woorden gevallen. Daarna wilde Jacob niets meer met ons te maken hebben. Hij belde nooit terug en zijn vrouw wilde helemaal niet met ons praten. Ze beweerde dat ze daarmee aan Jacobs wensen voldeed.’

      ‘U zei dat er iets vreselijks was gebeurd,’ drong Amanda aan.

      ‘Zijn vrouw zei tegen de artsen dat Jacob haar met een man had betrapt en dat ze tegen hem had gezegd dat ze bij hem weg wilde en een scheiding had aangevraagd. Op de dag dat ze bij hem wegging, ging hij gewoon naar zijn werk. Dat had hij niet moeten doen, want hij was helemaal van streek. Misschien was hij met zijn hoofd niet bij zijn werk. Toen heeft Jacob een fout gemaakt.’ Cohen balde zijn linkerhand tot een vuist. ‘Er zijn twee vliegtuigen op elkaar gebotst.’ Valerie huilde weer. ‘Er waren honderden .slachtoffers,’ zei hij met bevende stem. ‘Er waren geen overlevenden.

      Jacob kreeg een zenuwinstorting. Zijn vrouw wist niet wat ze moest doen en belde ons. We zijn meteen naar hem toe gevlogen. Het was vreselijk. Hij zat in de psychiatrische afdeling van een streekziekenhuis. Ze moesten hem kalmerende middelen toedienen. De arts zei dat hij voortdurend Bijbelverzen mompelde en dat het ongeluk de schuld was van vrouwen en de CIA.’

      ‘We hebben hem in een uitstekende privékliniek in Portland laten opnemen,’ zei Valerie. ‘Hij kreeg de allerbeste zorg, maar het hielp niets en onze relatie met hem werd steeds slechter. Hij zag ons als bewakers, hij zei dat we met de regering samenspanden om hem onder de kalmerende middelen te houden en te zorgen dat hij opgesloten bleef. Hij weigerde toe te geven dat hij verantwoordelijk was voor het ongeluk. Hij zei dat zijn vrouw met de CIA had samengezworen om de vliegtuigen te laten botsen en hem de schuld te geven, zodat hij opgesloten zou worden en zij vrij was om bij die andere man te gaan wonen.’

      ‘Dat geraaskal van hem sloeg nergens op,’ zei de rabbijn. Hij maakte een verslagen indruk. ‘Wat de artsen ook probeerden, hij bleef maar beweren dat zijn vrouw met de duivel samenspande.’

      ‘Weet u wat de medische diagnose van Jacobs geestelijke problemen was?’ vroeg Amanda.

      ‘De dokter zei dat hij aan paranoia leed en schizofreen was,’ antwoordde Valerie. ‘Ze zeiden tegen ons dat dat verklaarde waarom hij altijd alleen was en nooit vriendjes had. Naar verluidt kan zo’n ziekte onopgemerkt blijven tot iemand oud genoeg is om naar de universiteit te gaan. Als er dan iets voorvalt, zoals de problemen met zijn vrouw of het vliegtuigongeluk, is dat vaak de druppel die de emmer doet overlopen en treedt de ziekte aan het licht. Dat hebben de artsen ons tenminste verteld.’

      Valerie zweeg even. Ze leek zich voor haar zoon te schamen. Amanda hoopte dat dat niet zo was. Schizofrenie was niemands schuld.

      ‘Hoe is hij uit het ziekenhuis gekomen?’ vroeg Amanda.

      ‘Door medicatie,’ zei de rabbijn. ‘De artsen stelden een dosering vast om zijn waanvoorstellingen binnen de perken te houden. Nadat hij een jaar lang langzaam maar zeker vooruit was gegaan, besloten ze om hem verder poliklinisch te behandelen. Maar dat werd een ramp.’

      ‘In het begin niet,’ zei Valerie. ‘Toen ze hem lieten gaan, dachten we dat hij er weer bovenop zou komen.’ Ze wrong haar handen. ‘We hadden alle hoop. Hij had zijn eigen appartement en kreeg een baantje bij een avondwinkel. De bedrijfsleider wilde hem een kans geven. En dat ging ook een tijdje goed, maar toen stopte hij met zijn medicijnen. Daar kwamen we pas achter toen het te laat was. Hij verdween en ging op dat braakliggende terrein wonen. We kwamen er pas achter waar hij woonde toen hij gearresteerd was omdat hij een prostituee had aangevallen.

      Toen we het hoorden, hebben we geprobeerd om hem te helpen. We zeiden dat we een advocaat voor hem zouden betalen, maar hij wilde niet eens met ons praten. Hij ontkende dat we zijn ouders waren. Uiteindelijk heeft de rechtbank hem een advocaat toegewezen. Die heeft geprobeerd om Jacob te helpen, maar Jacob is zelf zijn ergste vijand. Hij werd veroordeeld wegens poging tot verkrachting en naar de gevangenis gestuurd.’

      Amanda herinnerde zich plotseling haar ontmoeting met Doug Weaver in de gang van het gerechtsgebouw.

      ‘Is uw zoon niet onlangs vrijgesproken nadat hij was aangeklaagd wegens het niet nakomen van de meldingsplicht voor zedendelinquenten?’

      ‘Ja. Hoe weet je dat?’

      Amanda vertelde de rabbijn en zijn vrouw over haar gesprek met Doug Weaver in de gang van het gerechtsgebouw.

      ‘Zo te horen heeft Doug prima werk geleverd,’ zei Amanda. ‘Waarom hebt u hem niet gevraagd om Jacob bij te staan?’

      ‘We hebben inlichtingen over de heer Weaver ingewonnen,’ zei de rabbijn. ‘Hij heeft Jacob inderdaad prima geholpen, maar dat was een eenvoudige zaak. Nu hangt Jacob de doodstraf boven het hoofd. En wat moordzaken betreft, heeft de heer Weaver niet veel successen op zijn naam staan.’

      ‘Een van zijn cliënten is geëxecuteerd,’ zei Valerie.

      ‘Jacob betekent te veel voor ons om risico’s te lopen met de heer Weaver,’ zei rabbijn Cohen. ‘Jij en je vader zijn de beste advocaten die er zijn. En Jacob heeft de beste advocaat nodig die hij kan krijgen. Help hem, alsjeblieft. Als hij... als hij iets verschrikkelijks heeft gedaan was dat omdat hij zichzelf niet onder controle had. Hij heeft hulp nodig. Hij heeft behoefte aan psychiatrische zorg, niet aan gevangenisstraf.’

      ‘Goed, maar ik wil u wel waarschuwen dat ik het er misschien niet beter afbreng dan Doug.’

      ‘We voelen ons bij uw kantoor veel meer op ons gemak,’ zei Valerie. ‘De heer Weaver boezemt ons gewoon geen vertrouwen in.’

      ‘Jacobs zaak gaat een dure aangelegenheid worden.’

      Valerie keek Amanda recht in de ogen. ‘Jacob is onze zoon. We doen alles wat nodig is om te zorgen dat hij de beste verdediging en de beste zorg krijgt.’

      ‘Ik moet honderdduizend dollar voorschot vragen,’ zei Amanda, ‘maar de werkelijke kosten van Jacobs verdediging vallen een stuk hoger uit. Hoeveel weet ik nog niet, omdat ik eerst moet kijken hoeveel tijd de zaak in beslag gaat nemen, welke deskundigen we moeten inschakelen enzovoort.’

      Valerie Cohen opende haar tasje en haalde een chequeboek tevoorschijn. Amanda belde haar secretaresse en vroeg haar of ze een voorschotovereenkomst wilde komen brengen.

      Toen de Cohens vertrokken waren, bedacht Amanda dat het ontzettend moeilijk moest zijn om een zoon als Jacob op te voeden. De Cohens waren bezorgde ouders die steeds hun best hadden gedaan, maar ondanks al hun inspanningen was het met Jacob niet goed afgelopen. Helaas was dat niets ongewoons. Ze had genoeg jonge mensen die van misdaden werden beschuldigd verdedigd om dat maar al te goed te weten.

      Amanda had geen idee hoe het was om ouder te zijn, maar ze dacht dat het een zware opgave moest zijn, waarschijnlijk de zwaarste opgave die iemand kon hebben. Ieder kind werd geboren met grootse beloften. Als een kind geboren werd, koesterde iedere ouder de grootste hoop. Maar daarna liep het vaak fout. Als de ouders van het kind verslaafd waren of als het door de ouders werd misbruikt was dat nog te begrijpen, maar hoe kon je verklaren dat het ook in liefdevolle gezinnen voorkwam dat een van de kinderen het pad van de misdaad koos, verslaafd raakte of van huis wegliep? Hoe kon een gebroken ouderhart ooit genezen? De Cohens gingen gebukt onder een groot leed. Hoogstwaarschijnlijk zou er nooit een einde aan hun lijden komen, maar Amanda zou proberen om het te verlichten door ervoor te zorgen dat Jacob, ongeacht wat hij had gedaan, bij de rechtbank een eerlijke behandeling kreeg.
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      Amanda Jaffe was van plan om na de hoorzitting van elf uur naar de gevangenis te gaan om Jacob Cohen te bezoeken. Het klokje op haar computer gaf aan dat ze, als ze meteen vertrok, nog tijd had voor een koffie verkeerd voordat de hoorzitting begon. Ze keek uit haar raam naar de donkere wolken die over de West Hills kwamen aandrijven. Ze zagen er dreigend uit, hoewel er voor vandaag geen regen was voorspeld. Ze vertrouwde de weersvoorspelling niet en stopte dus een kleine paraplu in haar koffertje, waarna ze op weg ging naar de koffiebar schuin tegenover het gerechtsgebouw.

      Het was buiten fris, maar Amanda was met haar gedachten te zeer bij het betoog dat ze ging houden om het te merken. Ze had om inzage van de aantekeningen van een politieagent gevraagd en de aanklager had betoogd dat het OM volgens de inzagevoorschriften niet verplicht was om de aantekeningen aan de verdediging te laten zien. Dit was vrijwel nog nooit voorgekomen en Amanda betwijfelde of ze dit zou gaan winnen. Terwijl ze in de rij ging staan om haar koffie verkeerd te bestellen, dacht ze aan een zaak die pas voor het Hof van Beroep had gediend, waarin argumenten waren gebruikt die voor beide partijen van nut waren. Ze had net betaald toen ze Mike Greene alleen aan een tafeltje achterin zag zitten met een zakschaakspel. Als fanatiek schaker had hij dat vaak bij zich. In zijn studententijd had hij in het nationale team gespeeld en hij deed nog steeds af en toe mee met een toernooi. In zijn kantoor had hij een schaakspel op een tafeltje staan en het was algemeen bekend dat hij, als hij even niets te doen had, aan zijn schaakstrategie zat te werken.

      Mike keek op van zijn schaakbord en zag dat Amanda naar hem stond te kijken. Eerst keek hij verbaasd, maar toen begon hij te grijnzen en wenkte haar naderbij. Amanda besefte dat ze de uitnodiging niet kon weigeren zonder ongelooflijk grof te zijn en ging dus met haar koffie verkeerd tegenover de aanklager zitten.

      Mike knikte naar liet koffertje. ‘Ga je naar de rechtbank?’

      ‘Ik heb om elf uur een hoorzitting ten overstaan van Peterson. Het gaat om een inzageverzoek. Een interessant geval. Het werd in een voetnoot in de zaak-Lorca besproken, maar de rechtbank heeft het probleem niet opgelost. Als ik verlies kan het nog een interessante beroepsprocedure worden.’ Amanda wees naar het schaakspel. ‘Waar ben je mee bezig?’

      ‘Ik speel dit weekend een toernooitje en werk aan mijn openingsrepertoire. Mijn parate kennis is echt knudde. Al die jongelui gebruiken tegenwoordig computers om de laatste nieuwtjes te bestuderen en ik ben bang dat ik straks door een jochie van tien word ingemaakt als ik me niet een beetje voorbereid.’

      Mike aarzelde even. Toen hij genoeg moed had verzameld vroeg hij: ‘Wat doe jij dit weekend?’

      Amanda geneerde zich voor het feit dat ze geen plannen had. ‘Ik heb net een voorschot voor de zaak-Cohen gekregen, dus zal ik dit weekend wel op kantoor zitten.’

      ‘Maar toch niet op zaterdagavond?’

      ‘Eh... nee, waarom?’

      ‘Er draait een Franse thriller bij Cinema 21. Een behoorlijk heftige film, naar men zegt. Ik was van plan om erheen te gaan.’

      ‘En dat schaaktoernooi dan?’

      ‘Dat is niet ’s avonds. De eerste partijen worden zaterdagmorgen vroeg gespeeld. De tweede ronde begint om een uur of twaalf. Ik ben om vier uur klaar. Dan kunnen we vroeg gaan eten en daarna naar de bioscoop.’

      Tijdens een proces deden zich vaak verrassingen voor. Ervaren strafpleiters wisten hun emoties voor de jury te verbergen om zo hun cliënten niet te benadelen. Gezien hun verleden was Amanda er zeker van dat Mike net zo nerveus was als zij, maar iemand die toevallig naar Mike en Amanda zat te kijken zou het nooit zijn opgevallen dat hun harten als een razende tekeergingen.

      ‘Wat heb je daarop te zeggen, Jaffe?’ vroeg Mike. Hij glimlachte alsof hij haar gedachten kon lezen. ‘Men zegt dat het een goede film is, jij kunt het restaurant uitkiezen en ik beloof dat ik je thuisbreng voordat je vaders avondklok ingaat.’

      Amanda barstte in lachen uit. Mike had een goed gevoel voor humor en ze genoot van zijn gezelschap. Als ze tijdens hun relatie niet zo’n emotioneel wrak was geweest, zou het misschien...

      ‘Oké,’ hoorde ze zichzelf zeggen. ‘Basta zit in dezelfde straat als de bioscoop. Ik zal een tafeltje reserveren.’

      Amanda keek op de klok. ‘O jee. Ik moet opschieten,’ zei ze terwijl ze nog snel een slok van haar koffie nam. Ze deed het deksel op het bekertje en pakte haar koffertje. ‘Tot zaterdag dan.’

      

      Het advocatenkantoor van Doug Weaver lag aan de rand van het centrum van Portland op de tweede verdieping van een vijf verdiepingen tellend gebouw dat als gevolg van verwaarlozing een bouwvallige indruk maakte. De betere kantoren in het gebouw keken uit op de snelweg. Doug had uitzicht op een stenen muur. De lichtval tussen de gebouwen was te smal om op zomerse dagen zonlicht binnen te laten, maar als het stormde kletterde de regen tegen zijn raam, waardoor het kantoor op dagen dat de zon helemaal niet scheen nog naargeestiger leek.

      Maar zo was het niet altijd geweest. Na zijn rechtenstudie had Doug een baan gekregen als junior advocaat bij een gerenommeerd middelgroot kantoor dat voor het bedrijfsleven werkte. Dougs werkzaamheden bestonden uit het opstellen en herzien van contracten. Het had niet lang geduurd voor het tot hem doordrong dat hij het werk niet leuk vond. Het salaris was goed, maar het werk was doodsaai en het vooruitzicht op iets opwindenders was vrijwel nihil. Tijdens zijn studie had Doug belangstelling gekregen voor strafrecht, maar Karen had gezegd dat hij de baan met het hoogste salaris moest nemen. Toen hij bij de maatschap had geïnformeerd of hij een paar pro-Deo benoemingen in strafzaken mocht aannemen om zo wat proceservaring op te doen, had men hem uitgelegd dat ze zijn declarabele uren niet konden missen en dat de advocaten die bij hen in dienst waren toch niet vaak in de rechtszaal hoefden te verschijnen.

      Toen Doug tegen Karen zei dat hij erover dacht om ontslag te nemen had zijn vrouw zich daar hevig tegen verzet. Ze had een duidelijk idee over de manier waarop ze wilde leven en Dougs salaris speelde daarbij een grote rol. Dougs wens om zijn baan op te zeggen was een bron van voortdurende wrijving in een huwelijk dat ernstig dreigde te mislukken. Hij had het nog een jaar lang moeizaam volgehouden om te proberen zo hun relatie te redden. Ten slotte had hij de knoop doorgehakt door ontslag te nemen zonder dat eerst met zijn vrouw te overleggen. Het was nog steeds een raadsel hoe het huwelijk nog een paar jaar stand had kunnen houden.

      Dong werkte graag alleen. Hij behandelde bij voorkeur zaken waarbij hij zich persoonlijk betrokken voelde. Zijn inkomen ging het eerste jaar drastisch achteruit. In het tweede jaar had hij bij een paar grote zaken een hoog voorschot gekregen en was hij een behoorlijke boterham gaan verdienen, maar zijn inkomen kwam zelfs niet in de buurt van wat hij daarvoor had verdiend. In de tijd dat Doug nog op het advocatenkantoor werkte, was hij zwaar aan de drank geweest om de spanningen op het werk en thuis aan te kunnen. Naarmate zijn praktijk zich uitbreidde, was hij minder gaan drinken. Toen werd Raymond Hayes ter dood veroordeeld. Doordat hij die zaak verloor, en door de problemen in zijn huwelijk, ging het met Doug steeds verder bergafwaarts. Hij begon weer te drinken en raakte een aantal goede cliënten kwijt. Toen hij de huur van zijn kantoor in het centrum niet meer kon betalen, was hij naar zijn huidige onderkomen verhuisd, waar hij zat te werken toen de receptioniste hem kwam zeggen dat Amanda Jaffe in de wachtkamer zat.

      De receptioniste liet Amanda Dougs kantoor binnen. ‘Hallo,’ zei hij terwijl hij opstond om haar een hand te geven. ‘Wat brengt jou helemaal hiernaartoe?’

      ‘Ik zit met een probleem. Misschien heb jij een oplossing.’ Doug vond dat Amanda een uitgeputte indruk maakte. ‘Herinner je je Jacob Cohen nog?’

      ‘Hoe zou ik die ooit kunnen vergeten?’

      ‘Ik neem aan dat je vandaag de krant nog niet hebt gelezen of naar het nieuws hebt gekeken?’

      ‘Je gaat me toch niet vertellen dat hij weer in de problemen zit?’

      ‘Ja, en niet zo’n beetje ook. Hij wordt verdacht van moord.’

      Doug kreeg een misselijk gevoel toen hij terugdacht aan Jacobs bekentenis en de waarschuwing van Hannah Graves.

      ‘Zijn ouders hebben me vanmorgen een voorschot betaald om hem bij te staan.’

      Nu kostte het hem de grootste moeite om zijn teleurstelling te verbergen. Hij had Jacob prima geholpen - een onmogelijke zaak voor hem gewonnen - en nu hadden de Cohens hem zelfs niet gevraagd.

      ‘Ik kom net uit de gevangenis. Jacob wil dat jij zijn advocaat wordt. Daar drong hij nogal op aan.’

      Doug kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Laat me raden. Hij heeft aan de hand van Bijbelcitaten uitgelegd dat jij, omdat je een vrouw bent, voor eeuwig in de hel zult branden.’

      Amanda knikte. ‘Het waren nogal akelige Bijbelcitaten, trouwens.’

      ‘En nu ben je hier omdat...?’ vroeg Doug, tegen beter weten in hopend dat Amanda hem zou vragen of hij met haar wilde samenwerken.

      ‘Ik heb rabbijn Cohen gebeld en hem het probleem uitgelegd. Hij weet dat Jacob vrouwen haat, maar hij wil toch dat ik hem verdedig. Ik wil dat jij Jacob ervan probeert te overtuigen dat hij mij als zijn advocaat moet aanhouden. Ik heb tegen de rabbijn gezegd dat Jacob jou vertrouwt en dat ik er altijd iemand bij neem als ik een zaak heb waarin de doodstraf kan worden geëist. Heb je daar belangstelling voor?’

      ‘Zeer zeker. Maar wat gebeurt er als ik Jacob er niet toe kan bewegen om jou als zijn advocaat te handhaven?’

      ‘Je hebt prima werk geleverd met Jacobs vorige zaak en je hebt een heleboel ervaring met misdrijven waar de doodstraf op staat. Als Jacob mijn hulp weigert, zal ik de Cohens aanraden jou een voorschot te betalen om hem bij te staan.’

      Het aanbod beangstigde Doug, maar tegelijkertijd gaf het hem hoop, en heel even wist hij niet zeker welk van de twee - angst of hoop - het zou gaan winnen. Faalangst temperde zijn enthousiasme om een rol in een geruchtmakende zaak te spelen. Hij had geen idee wat hij zou doen als Jacob Cohen vanwege een fout van hem geëxecuteerd werd.

      Maar stel dat het hem zou lukken? Hoe zou het zijn als hij Jacob Cohen van een dodelijke injectie kon redden of als Jacob zelfs, mede door zijn toedoen, zou worden vrijgesproken? Zou dat een compensatie zijn voor wat hij Raymond had aangedaan? Nee, die zonde zou hem nooit worden vergeven. Maar zou hij niet een beetje van zijn vroegere trots op zichzelf en zijn werk kunnen terugwinnen als het hem zou lukken Jacob in leven te houden?

      En dan was er natuurlijk nog het geld. Dit was een zaak waarin de doodstraf kon worden geëist. Zijn honorarium zou aanzienlijk zijn. Hij zou een groot deel van zijn schulden kunnen aflossen en aan zijn andere verplichtingen kunnen voldoen. Hopelijk zou de publiciteit rond de zaak nieuwe klanten aantrekken. Als alles goed ging - als Cohen zou worden vrijgesproken of levenslang kreeg - zou hij, Doug, geen verliezer meer zijn. Hij was de manier waarop zijn collega’s angstvallig vermeden over de zaak-Hayes te praten als hij in de buurt was, meer dan zat. Hij wedde dat ze er honderduit over praatten als hij er niet bij was. Hij wist niet of ze hem de schuld van de executie gaven of alleen maar medelijden met hem hadden; zowel het een als het ander was onverdraaglijk. De zaak-Cohen winnen zou hem kunnen helpen het respect van zijn collega’s - en zijn zelfrespect - terug te krijgen.

      Doug wist dat hij moest proberen om iets van zijn leven te maken, want anders zou hij steeds dieper wegzinken in zijn zelfmedelijden.

      Hij moest risico’s nemen om zichzelf van de ondergang te redden. Plotseling werd het hem duidelijk dat hij zijn eigen toekomst de rug zou toekeren als hij Jacobs zaak afwees.
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      Kate Ross, de detective van Jaffe, Katz, Lehane & Brindisi, was bijna een meter zeventig lang en zag er in haar strakke spijkerbroek, witte overhemd en marineblauwe jasje prima uit. Haar donkere teint, grote bruine ogen en krullende zwarte haar gaven haar een vaag Midden-Oosters voorkomen. Toen ze nog op de technische hogeschool van Californië zat, was ze door de politie van Portland benaderd voor een baan bij de afdeling Computerfraude. Het bureauwerk begon haar echter algauw te vervelen en met veel moeite had ze een overplaatsing naar de narcoticabrigade voor elkaar weten te krijgen. Daar had ze snel carrière gemaakt, totdat ze bij een schietpartij door haar collega’s als zondebok werd aangewezen en ze gedwongen was geweest om ontslag te nemen.

      Kates bijzondere talenten op computer- en opsporingsgebied hadden haar een baan als detective bezorgd bij Reed, Briggs, Stephens, Stottlemeyer & Compton, het grootste advocatenkantoor van Portland. Toen ze daar werkte had Kate Amanda Jaffe ertoe overgehaald Daniël Ames te verdedigen, die kort daarvoor bij Reed en consorten in dienst was getreden en vals beschuldigd werd van de moord op een van de oudere vennoten. Nadat de beide dames hem van alle blaam hadden gezuiverd waren Kate en Daniël bij Amanda’s kantoor in dienst getreden. Tegenwoordig woonden ze samen.

      Na het zien van de politierapporten in de zaak-Prochaska had Kate Ross nog diezelfde dag geregeld dat ze het ‘vertrouwelijke’ gastenboek van het Continental-motel kon inkijken, na de Pakistaanse nachtportier een kleine vergoeding te hebben betaald. Nadat ze een lijst had gemaakt van de mensen die in de nacht dat Vincent Ballard werd vermoord in het motel aanwezig waren, was ze begonnen de gasten die nog steeds in het motel woonden te ondervragen. Op de eerste avond waren er maar een paar mensen aanwezig, zodat ze een paar keer terug naar het motel moest om te proberen de andere gasten te pakken te krijgen.

      Kamer 115 lag op de begane grond aan een binnenplaats, tegenover de kamer van Vincent Ballard. De andere keren dat Kate het motel had bezocht was er niemand aanwezig geweest, maar vanavond had ze geluk. Na twee keer kloppen ging de deur een paar centimeter open en kwam Kate oog in oog te staan met een mollige, afgeleefde Afro-Amerikaanse, die, zo schatte Kate, begin twintig moest zijn. De vrouw droeg een lichtrood, nauwsluitend topje en een strakke korte rok. Ze was blootsvoets, maar Kate zag naast een van de poten van het bed een paar opvallende schoenen met plateauzolen staan. De vrouw droeg haar haar in vlechtjes. Kate bedacht dat ze buitenshuis waarschijnlijk een pruik droeg.

      ‘Marsha Hastings?’ vroeg Kate.

      ‘Ja?’ antwoordde de vrouw, Kate argwanend aankijkend.

      Kate liet haar identificatie zien. ‘Ik ben een privédetective en ik wilde graag even met u praten. Het duurt niet lang.’

      ‘Praten waarover?’

      ‘Ik heb begrepen dat u hier woonde toen een van de bewoners aan de overkant van de binnenplaats werd vermoord.’

      ‘Ik heb tegen de politie gezegd dat ik daar niks van weet. Ik was er niet toen hij vermoord werd.’

      Kate liet haar schouders zakken. Ze leek teleurgesteld. ‘Dan wordt het weer niets vanavond,’ verzuchtte ze. ‘Mijn baas was er zo zeker van dat iemand de beloning zou gaan opstrijken.’

      ‘Wat voor beloning?’ vroeg Hastings, opeens veel meer belangstelling tonend.

      ‘Ik ben gemachtigd om contant te betalen voor betrouwbare inlichtingen, maar niemand schijnt iets gezien of gehoord te hebben. Bedankt voor uw tijd.’

      ‘Wacht even,’ zei Hastings toen Kate zich omdraaide. ‘Ik was er wel niet, maar ik weet iets waar u misschien wat aan hebt. Voor wie werkte u ook alweer?’

      Kate gaf Hastings haar visitekaartje. ‘Ik ben in dienst van Frank Jaffe van advocatenkantoor Jaffe, Katz, Lehane & Brindisi. Wij vertegenwoordigen de man die voor de moord is gearresteerd.’

      Hastings deed de deur zo ver open dat Kate zich naar binnen kon wurmen. De gordijnen waren dicht, maar een lamp op een bijzettafeltje en een televisietoestel gaven wat licht. Kate rook de geur van tomatensoep. Naast een pan die op het dressoir op een warmhoudplaatje stond te balanceren stond een Campbell-blikje. Op de vloer zat een meisje van een jaar of vijf, zes in haar pyjama voor de televisie. Vóór haar stond een soepkom op de vloer, met een bord vol Ritz-crackers ernaast. Het meisje wierp Kate een vluchtige, ongeïnteresseerde blik toe en richtte haar ogen toen weer op het scherm.

      ‘Dat is Desdemona. Let maar niet op haar. Wat moet ik doen om die beloning te krijgen?’

      ‘We zijn geïnteresseerd in iedereen die iets van de moord gezien of gehoord zou kunnen hebben wat ons kan helpen om te bewijzen dat onze cliënt onschuldig is.’

      ‘Oké. Zoals ik al zei, ik was er niet, maar ik heb met iemand gepraat die iets gezien heeft. Hij heeft me niet veel verteld, maar ik kan u wel vertellen wat hij gezegd heeft.’

      ‘Met wie hebt u gepraat?’

      ‘Ho even. Als ik u dat ga vertellen voordat u me betaald hebt, hebt u me verder niet meer nodig.’

      Kate glimlachte. ‘Ik ga u echt niet belazeren. Alstublieft, hier hebt u tien dollar voor de tijd die u aan me hebt besteed. Als uw informatie correct is, krijgt u meer.’

      ‘Een tientje is ook niet veel,’ snoof Hastings minachtend. ‘Die andere vent gaf me heel wat meer.’

      ‘Welke andere vent?’

      ‘Een paar dagen geleden waren hier twee kerels en die deden hetzelfde als waar u mee bezig bent, mensen vragen stellen over de moord.’

      ‘Waren dat politiemensen?’

      Hastings lachte. ‘Ik dacht van niet.’

      ‘Hebben ze gezegd voor wie ze werkten?’

      ‘Nee, en daar heb ik ook niet naar gevraagd. Het waren ongure typen.’

      ‘Kunt u hen beschrijven?’

      ‘Krijg ik daar extra voor betaald?’

      Kate gaf Hastings een biljet van twintig dollar.

      ‘De ene was een grote, ruwe kerel, een gangstertype. Degene die het woord voerde was mager. Het leek net een muis, met van die vooruitstekende tanden. En hij praatte net als die Ierse dwerg uit die griezelfilms.’

      ‘Was het een Ier?’

      ‘Dat zeg ik toch.’

      ‘Wat kunt u me nog meer over hen vertellen? Hebben ze gezegd hoe ze heten?’ vroeg Kate.
Hastings schudde ontkennend haar hoofd. ‘Ik wilde het liefst zo snel mogelijk van ze af.’

      ‘Wat hebt u die mannen over de moord verteld?’

      ‘Dat is een heel ander onderwerp. Daar wil ik geld voor zien.’

      Kate gaf Hastings nog een biljet van twintig dollar.

      ‘Ik stond bij de automaat om een blikje cola te halen. Dat was op de middag nadat die man vermoord was. Clarence was er ook.’

      ‘Hoe heet Clarence van zijn achternaam?’ vroeg Kate terwijl ze op haar lijst keek.

      ‘Geen idee. Ik heb hem maar een paar keer gezien en hij zei alleen maar dat hij Clarence heette. Hij deelde een kamer met een andere jongen, een zekere Edgar.’

      Er hadden een Clarence Edwards en een Edgar Lewis in het motel gewoond, maar die waren een paar dagen na de moord vertrokken. ‘Oké. Wat heeft Clarence gezegd?’

      ‘Hij zei tegen me dat hij de daders had gezien.’

      ‘Heeft Clarence de daders gezien?’

      ‘Dat zei hij.’

      ‘Ik heb de politierapporten gelezen. Als we het over Clarence Edwards hebben, kan ik u zeggen dat hij de politie daar niets over heeft verteld.’

      ‘Dat zal wel niet. Clarence heeft in de bak gezeten.’

      ‘Is hij veroordeeld geweest?’

      ‘Dat zegt hij. Hij deed er nogal geheimzinnig over. Hij wilde me niet vertellen wat hij gedaan had. Maar hij had van die gevangenistatoeages en zei dat hij in een federale gevangenis had gezeten.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Maar misschien was dat gelogen.’

      ‘Heeft Clarence u een beschrijving van de daders gegeven?’

      ‘Krijg ik daar meer geld voor?’

      ‘Ik wil eerst horen wat u me kunt vertellen.’

      Hastings aarzelde. ‘Ik spreek echt de waarheid.’

      ‘Ik geloof u ook.’

      ‘Clarence zei dat het twee kerels waren. Van de ene kon hij geen goede beschrijving geven. Het was een gewoon, onopvallend type. Maar hij zei dat die andere kerel forsgebouwd was. Hij leek op een beroepsworstelaar.’

      Dat was niet wat Kate wilde horen. Art Prochaska had ook een fors postuur.

      ‘Heeft hij nog iets anders over de grootste van de twee gezegd?’

      Hastings concentreerde zich, waardoor haar gezicht een en al rimpels leek. Toen glimlachte ze.

      ‘Zijn haar. Hij zei dat de grootste kort, zwart haar had.’

      Kates hart ging sneller kloppen. Art Prochaska was kaal. Als Clarence Edwards Marsha Hastings de waarheid had verteld en Hastings niet alles had verzonnen wat ze zei, betekende dit voor Kate misschien de eerste ommekeer in de zaak.

      Kate sprak nog met de andere gasten op haar lijst, maar geen van hen kon haar aanvullende informatie verschaffen. Voordat ze naar huis reed, belde ze Frank op haar gsm en vertelde hem wat Hastings had gezegd.

      ‘Denk je dat ze de waarheid spreekt?’

      ‘Ja. Maar ze vertelt alleen wat ze van Clarence Edwards heeft gehoord. Misschien heeft Edwards tegen haar gelogen om indruk te maken.’

      ‘En die Edwards woont daar niet meer?’

      ‘Nee, die is vertrokken op de dag nadat ze zijn naam aan die twee mannen had gegeven.’

      ‘Als je op het signalement afgaat, zou die man met het Ierse accent Henry Tedesco kunnen zijn.’

      ‘Als het inderdaad Henry was, kan dat betekenen dat Martin Breach met een eigen onderzoek bezig is.’

      ‘Dat verbaast me niets. Martin trekt zich bijna nergens iets van aan, maar voor Art doet hij alles.’

      ‘Wat moet ik nu doen?’ vroeg Kate.

      ‘Kijken of je Edwards te pakken kunt krijgen.’
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      Steve Hooper parkeerde op een terrein naast het kantoor van de patholoog-anatoom van Oregon, een twee verdiepingen hoog gebouw, waarin vroeger een Scandinavische begrafenisonderneming was gevestigd. Bij de receptie vroeg hij naar dokter Sally Grace, de assistent-patholoog die de lijkschouwing zou verrichten op het lichaam van de vrouw die op het terrein tussen Queen Anne en Hobart was gevonden.

      Een paar minuten nadat de receptioniste haar had opgepiept kwam een slanke vrouw met kroeshaar naar de receptiebalie lopen.

      ‘Dag Steve, ben je er klaar voor?’

      Hooper glimlachte. Hij mocht Sally graag. Ze was slim en deskundig en ze had een groot gevoel voor humor. De rechercheur knikte naar een gang die naar de achterkant van het gebouw leidde.

      ‘Ligt ze al klaar?’

      ‘Nou en of. Kom maar mee.’

      De rechercheur volgde dokter Grace naar de achterkant van het gebouw.

      ‘Toen je zei dat je hierheen wilde komen voor de lijkschouwing heb ik het laboratorium gebeld en gevraagd of ze het toxicologisch rapport met voorrang wilden behandelen,’ zei dokter Grace terwijl ze blauwe, waterdichte jassen en zware, zwartrubberen schorten aantrokken en mondkapjes en stofbrillen opzetten. ‘Ze hebben heroïne gevonden.’

      ‘Dat vermoedde ik al toen ik de sporen op haar arm zag. Waarschijnlijk was het een verslaafde of een hoer die kwam scoren.’

      ‘Die conclusie laat ik liever aan Sherlock Holmes-types als jij over. Maar er is me wel iets opgevallen waar je misschien even over na wilt denken. Het is je waarschijnlijk ter plaatse niet opgevallen, omdat het donker was en haar arm onder het bloed zat.’

      De patholoog liet de rechercheur binnen in de autopsieruimte. Op een van de twee roestvrijstalen autopsietafels aan weerszijden van de ruimte lag het naakte lichaam van de vrouw. Het lichaam was inmiddels schoongemaakt, maar het was onmogelijk om de sporen van het vreselijke geweld dat ze had ondergaan te verbergen. Hooper, die alles al had meegemaakt, keek vol afgrijzen naar het lijk. Dokter Grace wees naar de sporen van injectienaalden op de arm van het slachtoffer.

      ‘Die sporen zijn recent. Ik heb geen naaldsporen op andere delen van haar lichaam kunnen vinden.’

      ‘Wat wil je daarmee zeggen?’

      ‘Dat ik vermoed dat ze pas recentelijk is gaan gebruiken. Ik ben er ook niet helemaal zeker van dat ze het soort hoer is dat in de buurt van Queen Anne rondloopt. Haar handen ontbraken, maar haar voeten zijn intact. De dader heeft haar schoenen en sokken niet verwijderd. Zie je dit hier?’

      Dokter Grace, die altijd respect toonde voor de doden, tilde voorzichtig de rechtervoet van het slachtoffer op. Hooper boog zich voorover. Eerst begreep hij het niet, maar toen fronste hij zijn voorhoofd.

      ‘De tenen, hè?’

      ‘Ja, en de eeltplekken.’

      Hooper keek weer naar de voet. Hij was in de war gebracht. ‘Maar ze heeft geen eeltplekken.’

      ‘Precies,’ zei dokter Grace met een stralend gezicht. ‘Deze dame besteedde veel aandacht aan haar voeten, of had iemand anders die dat voor haar deed, wat geld gekost moet hebben.’ Dokter Grace wees naar de tenen van de dode vrouw. ‘Wat je daar ziet, is een zogenaamde Franse pedicure. Ze heeft twee soorten nagellak op haar teennagels: kleurloze lak op het grootste deel en gebroken wit langs de bovenrand. De nagels zijn niet veel gegroeid nadat de lak werd aangebracht, zodat de pedicure van recente datum moet zijn.’

      De patholoog liet Hooper de voetzolen van het slachtoffer zien. ‘Ze verzorgde de rest van haar voeten ook goed. Volgens mij zijn haar hielen met puimsteen behandeld, waarschijnlijk door dezelfde persoon die haar pedicure heeft gedaan.’

      ‘Wat wil dat zeggen?’

      Dokter Grace haalde haar schouders op. ‘Het is heel vreemd. Verslaafden die aan de grond zitten, geven hun geld uit aan een shot, niet aan voetverzorging.’

      ‘Misschien zat ze niet aan de grond. Misschien was het een rijk iemand, die met drugs begon te experimenteren en verslaafd is geraakt. En toen ze zonder dope kwam te zitten, is ze in de verkeerde buurt op zoek gegaan naar meer.’

      ‘Dat zou een verklaring kunnen zijn. Maar er zit me nog iets anders dwars. Als iemand haar handen afsnijdt, haar gezicht tot moes hakt en haar gebit kapotslaat, is dat omdat de dader wil dat het slachtoffer onherkenbaar blijft.’

      Hooper glimlachte en schudde zijn hoofd. ‘Jacob Cohen haat vrouwen. Hij haat ze uit de grond van zijn hart. Hij heeft geprobeerd om die arme vrouw te vernietigen. Als het aan hem lag, zou hij iedere vrouw van de wereld verwijderen.’

      Hooper wees naar het gezicht van de dode vrouw. Op de plaats waar de ogen waren uitgestoken zaten lege oogkassen, en op de plaatsen waar de koevoet hard en vaak genoeg was neergekomen om door het vlees heen te hakken waren kapotgeslagen kaakbeenderen te zien. De neus was helemaal platgeslagen en het kaakgewricht hing uit de kom.

      ‘Dat is het werk van een gek en Jacob Cohen is een gewelddadige krankzinnige.’

      ‘Ik heb die meneer nog nooit ontmoet.’

      ‘Hopelijk zal dat ook nooit gebeuren. Hij heeft al in de gevangenis gezeten omdat hij op hetzelfde terrein geprobeerd heeft een prostituee te verkrachten.’

      ‘Hier was geen sprake van verkrachting. De moordenaar heeft de geslachtsdelen van het slachtoffer verminkt, maar ik heb bij mijn eerste onderzoek geen sporen van seksuele handelingen kunnen vinden.’

      ‘Waarschijnlijk was ze al dood voordat hij iets kon proberen. Ik kan me niet voorstellen dat hij na wat hij gedaan had opgewonden is geraakt.’

      Hooper schudde vol walging zijn hoofd. ‘Dit is een daad van waanzinnige woede, Sally, en Cohen koestert een waanzinnige haat tegen vrouwen. En vergeet niet dat we zijn vingerafdrukken op het mes hebben gevonden en dat ik hem vlak naast het lichaam heb aangetroffen.’

      ‘Zoals ik al zei, jij bent de rechercheur. Ik werk hier alleen maar.’

      ‘Hé, je hoeft geen rechercheur te zijn om dit op te lossen, maar toch bedankt voor de inlichtingen. Ik zal het aan het OM doorgeven. Als jij aan dit soort dingen denkt, zal de verdediging dat ook doen. We hebben er niets aan als we gaan zitten suffen.’

      Dokter Grace trok de stofbril voor haar ogen en deed het kapje voor haar mond en neus. Ze pakte een elektrische zaag en bereidde zich voor op het begin van de lijkschouwing.

      ‘Zullen we dan maar?’ vroeg ze.

      ‘Ga je gang,’ antwoordde Hooper.
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      De cipier liet Doug Weaver binnen in de open bezoekerskamer van de gevangenis in het Justitieel Centrum en deed de deur naar de gang achter hem dicht. Doug ging zitten en haalde de inzagestukken tevoorschijn die Kate Ross die morgen bij het kantoor van het OM had opgehaald. Toen Doug hoorde dat Hannah Graves Jacobs aanklacht wegens moord zou behandelen had hij Amanda gevraagd of Kate de stukken wilde gaan halen, omdat hij de substituut-officier niet wilde zien als dat niet strikt noodzakelijk was. Doug wist zeker dat Graves bij hun eerstvolgende ontmoeting ‘Heb ik het je niet gezegd?’ zou roepen of stilletjes zou gniffelen en dat hij niet in staat zou zijn om een snedig antwoord naar voren te brengen, vooral niet nadat hij de foto’s van de lijkschouwing en de plaats delict had gezien. Gruwelijke foto’s waren voor Doug niets vreemds, maar zo’n gruwelijke mishandeling als van de vrouw op het braakliggende terrein had hij nog nooit meegemaakt.

      In de politierapporten, de rapporten van het laboratorium en het autopsierapport stond weinig waar de verdediging wat aan had. De rechercheurs Hooper en Vincenzo hadden Jacob vlak bij het lichaam gearresteerd en in de afgedankte auto waar Jacob woonde waren twee T-shirts aangetroffen. Het laboratorium had vastgesteld dat het bloed op de shirts van het slachtoffer afkomstig was. Op het lichaam van het slachtoffer was geen sperma aangetroffen en er waren ook geen aanwijzingen die gedwongen seks deden vermoeden, maar in het bloed op het dijbeen van het slachtoffer waren twee schaamharen van Jacob gevonden en haar geslachtsdelen waren verminkt.

      Het nog steeds anonieme slachtoffer, dat in de rapporten als ‘Jane Doe’ werd aangeduid, was gestoken en geslagen. Een mes en een koevoet, beide met bloedsporen van het slachtoffer, waren naast het lichaam aangetroffen. Het laboratorium had geen vingerafdrukken van Jacob op de koevoet gevonden, maar het mes zat er vol mee. Het enige goede nieuws was dat Jacob niet had bekend. Volgens de rechercheurs had hij amper iets gezegd, en als hij iets zei, was dat in het Hebreeuws.

      Doug zat het autopsierapport nogmaals door te nemen toen de elektronische sloten van de deur die toegang gaf tot de gang naar het cellenblok openklikten. Doug keek op toen twee bewakers Jacob de bezoekerskamer binnenbrachten. Bij hun eerste ontmoeting in de gevangenis had Jacob Doug aan een uiterst waakzaam wild beest doen denken. Die middag waren zijn bewegingen lusteloos. Zijn schouders hingen af, hij sleepte met zijn voeten over de vloer en hij keek Doug niet aan.

      ‘Wat is er met hem?’ vroeg Doug aan de bewakers.

      ‘Geen idee,’ antwoordde een van hen met een ongeïnteresseerd schouderophalen.

      ‘Hij zit toch niet onder de kalmerende middelen, hoop ik?’

      ‘Dat zou u aan de verpleging moeten vragen.’

      De bewakers hielpen Jacob in de stoel aan de andere kant van de tafel. Zodra de bewakers zijn armen loslieten, plofte hij neer. Zijn ogen waren bloeddoorlopen van gebrek aan slaap, met donkere kringen eronder. Alleen zijn wilde, onverzorgde haardos herinnerde Doug aan de waanzinnige felheid die hij van zijn cliënt had leren verwachten.

      ‘Jacob, gaat het een beetje?’ vroeg Doug zodra de bewakers vertrokken waren.

      Het hoofd van zijn cliënt kwam langzaam omhoog tot hij oog in oog met Doug kwam te zitten. Toen hij sprak, klonk hij doodsbang.

      ‘Ik heb hem gezien.’

      ‘Wie heb je gezien?’

      ‘De duivel.’

      ‘Waar?’ vroeg Doug, die zijn best deed om zijn vraag gemeend te laten klinken, omdat hij graag wilde dat Jacob doorging met praten.

      ‘Hij is grijs, als een schaduw.’

      ‘Waar heb je de duivel gezien, Jacob?’

      ‘Bij mij op het terrein. Hij heeft die vrouw omgebracht en is toen weggevlucht.’

      ‘Heb je gezien dat iemand bij jou op het terrein die vrouw vermoord heeft?’

      Jacob knikte. Doug trok zijn notitieblok naar zich toe en hield zijn pen erboven.

      ‘Vertel me eens wal er gebeurd is. Ik wil alles weten wat je gezien hebt,’ zei hij, opgelucht dat er een gesprek op gang was gekomen.

      ‘Ik zat achter in mijn auto. Het was erg donker, zodat ik eerst betwijfelde of ik het wel goed had gezien. Er zweefde iets vlak boven de grond. Het leek wel een schim of een spook. En toen heeft hij... heeft hij haar gedood.’ Jacob had het net zozeer tegen zichzelf als tegen Doug gehad, maar nu richtte hij plotseling zijn blik op zijn advocaat. ‘Ze moet waarlijk verdorven geweest zijn om een dergelijke straf verdiend te hebben. Zij moet een ware dochter van Sodom geweest zijn.’

      Hij schudde zijn hoofd en fluisterde: ‘Ik heb nog nooit zo veel bloed gezien.’

      Jacobs hoofd zakte voorover en hij begon in zijn handen te wrijven.

      ‘Jacob,’ zei Doug. Toen er geen reactie kwam, zei Doug zijn naam nog een keer. Jacobs hoofd kwam langzaam omhoog.

      ‘Je moet nu even heel diep nadenken, oké?’

      Zijn cliënt gaf geen teken dat hij de vraag begrepen had en Doug was er ook niet zeker van dat Jacob hem had verstaan, maar hij ging stug door.

      ‘Niet te snel antwoorden, graag. Gewoon even rustig nadenken voor je wat zegt. Ik weet dat je denkt dat je de duivel hebt gezien - en misschien is dat wel zo - maar er is nog een mogelijkheid en ik wil dat je daar even over nadenkt. Kan het zijn dat de schim die je gezien hebt een menselijk wezen was, een man of een vrouw? Je zei dat het donker was. Volgens de politierapporten regende het die avond en hingen er wolken voor de maan. Dan moet het op dat terrein van jou aardedonker zijn geweest. Denk er even over na. Heb je daar iemand gezien en alleen maar gedacht dat het de duivel was? Mensen doen soms de ergste dingen, Jacob. Ze begaan gruweldaden die de duivel niet zouden misstaan.’

      ‘Een mens kan niet zweven of vliegen,’ zei Jacob.

      ‘Nee, maar op een heel donkere nacht kan dat zo lijken, en zeker als ze donkere kleren dragen.’ Doug stak zijn hand op. ‘Niet meteen antwoord geven. Denk eerst even na over wat je gezien hebt. Ik zeg niet dat je de duivel niet hebt gezien, maar ik wil dat je je ook openstelt voor andere mogelijkheden. Begrijp je dat?’

      Jacob knikte.

      ‘Prima. Nu moet ik je nog een paar dingen vertellen. Als je dat wilt, word ik weer jouw advocaat en ga ik weer net zo hard aan je zaak werken als de vorige keer, toen we gewonnen hebben. Wil je dat ik je ook nu weer vertegenwoordig?’

      ‘Jij hebt me bevrijd,’ zei Jacob. ‘Je hebt ervoor gezorgd dat ik niet meer terug hoefde naar de gevangenis.’

      ‘Dat is zo, Jacob. Ik heb je beschermd en ik ga je ook nu weer beschermen. Dat zal nu een stuk moeilijker zijn, maar we gaan er samen tegenaan. Goed?’

      Jacob knikte.

      ‘Jacob, vertrouw je me?’

      ‘Ja.’

      ‘Vertrouw je erop dat ik het goede met je voorheb?’

      Jacob knikte.

      ‘Ik ga je om een gunst vragen en ik wil dat je nadenkt voordat je antwoord geeft. En ik wil dat je me belooft dat je niet van streek of opgewonden raakt. Beloof je dat?’

      Jacob keek Doug argwanend aan. ‘Wat wil je van me?’

      ‘Er is gisteren een andere advocaat bij je geweest. Een zekere Amanda Jaffe.’

      Jacob verstrakte.

      ‘Je hebt me net beloofd dat je niet van streek of opgewonden zou raken.’

      ‘Zij is een van hen.’

      ‘Nee, dat is ze niet. Zij is iemand in wie ik het volste vertrouwen heb en ze is een uitstekende advocaat. Ik heb haar hulp nodig om jouw zaak te winnen. Ze is een deskundig onderzoekster en een van de beste strafpleiters in heel Oregon.’

      Jacob wierp Weaver een nijdige blik toe, maar hij zei niets. Doug zag dat als een vooruitgang.

      ‘Hoor eens, Jacob, je vertrouwt me of je vertrouwt me niet. Denk eens na over wat ik voor je heb gedaan. Niemand dacht dat ik die zaak kon winnen en je in vrijheid kon laten stellen, maar ik heb wél gewonnen. En ik wil deze zaak ook winnen, des te meer omdat je me verteld hebt dat je die vrouw niet hebt vermoord. Maar daar heb ik hulp bij nodig. Een zaak waarin de doodstraf kan worden geëist is te groot voor één advocaat. En de advocaat die mij - en jou - het beste kan helpen is Amanda. Neem dat maar van me aan. Zeg me dat ik haar kan inschakelen. Het is van het grootste belang.’

      Jacob deed zijn ogen dicht en Doug bad in stilte terwijl hij op het antwoord van zijn cliënt wachtte. Hij kon deze zaak ook zonder Amanda afhandelen. Hij kon ook een andere advocaat inschakelen, Marge Cross bijvoorbeeld, om hem te assisteren. Maar de kans op een goede afloop zou veel groter zijn als Amanda Jaffe deel uitmaakte van Dougs team.

      Ten slotte knikte Jacob en er verscheen een opgeluchte glimlach op Dougs gezicht. ‘Een prima besluit,’ verzekerde hij zijn cliënt. ‘Je zult er geen spijt van krijgen. Laten we het nu nog even over jouw zaak hebben. Je hebt me net verteld dat iemand van wie jij denkt dat het de duivel zou kunnen zijn geweest, op jouw terrein die vrouw heeft vermoord. Maar jij hebt toch dat mes aangeraakt?’

      ‘Ja.’

      ‘Hoe is dat gebeurd?’

      Jacob sloeg zijn ogen neer en drukte zijn handen tegen de zijkanten van zijn hoofd.

      ‘God heeft me zo veel beproevingen gegeven. Ik was het allemaal spuugzat. Ik was het beu om als een beest te leven, ik had genoeg van die stemmen in mijn hoofd.’

      Er kwamen tranen in Jacobs ogen. ‘Zo veel lijden, zo veel pijn. Ik dacht dat het misschien een teken was. Een teken dat God wilde dat ik er een eind aan maakte.’

      Jacob zuchtte. ‘Ik weet dat ik na mijn dood in de hel kom, maar dat kan niet erger zijn dan...’ Zijn hoofd zakte voorover. ‘Ik dacht dat het bloed en haar lijden tekenen waren.’

      ‘Was je van plan om zelfmoord te plegen?’

      Jacob keek op. ‘Ik ben al dood. Het zou niet moeilijk geweest zijn.’

      ‘Waarom heb je het dan niet gedaan?’

      Jacob schudde zijn hoofd. ‘Dat weet ik niet. Dat weet ik niet.’

      Jacob deed zijn ogen dicht en Doug nam even de tijd om na te denken. Als hij Jacob mocht geloven was hij getuige geweest van een moord en was hij niet de moordenaar, maar het bewijsmateriaal gaf aan dat hij loog of anders zo gestoord was dat hij zichzelf ervan had overtuigd dat Jane Doe door de duivel was vermoord om zo de verantwoordelijkheid voor zijn daad te ontlopen.

      ‘Laten we even een stukje teruggaan, goed?’ zei Doug. ‘Jij zit in je auto en je ziet iets of iemand over het terrein rennen. Zo was het toch?’

      Jacob knikte.

      ‘Wat heb je die gedaante daarna zien doen?’

      ‘Op de grond zien zakken, net of hij knielde of zat te bidden.’

      ‘Juist.’

      Jacob kneep zijn ogen dicht en balde zijn vuisten. Doug zag dat hij alle moeite deed om het zich te herinneren. Zijn ogen sprongen open.

      ‘Er ging een hand op en neer. Hij sloeg haar. Een heleboel keren. Soms wachtte hij even en ging dan weer verder.’

      ‘Dat kan kloppen. De vrouw is talloze malen gestoken en ook met een koevoet geslagen. Dat kan overeenkomen met wat jij hebt gezien. Wat is er daarna gebeurd?’

      ‘Ik was bang. Ik wilde niet gaan kijken, zelfs niet toen die schim verdwenen was.’

      ‘Heb je hem zien vertrekken?’

      Jacob knikte.

      ‘De rechercheurs hebben je vlak naast het lichaam aangetroffen. Hoe ben je daar terechtgekomen?’

      ‘Ik moest gaan kijken. Ik was bang, maar ik moest gaan kijken.’

      ‘En toen ben je erheen gegaan om te kijken wat er gebeurd was?’

      ‘Ja.’

      ‘Ben je daar meteen naartoe gelopen?’

      ‘Nee, ik was bang. Ik ben eerst nog even in mijn auto blijven zitten.’

      ‘Heb je enig idee hoe lang?’

      ‘Nee, maar toen ik ging kijken was hij al weg.’

      ‘De moordenaar?’

      Jacob knikte.

      ‘Goed. Het heeft dus een tijdje geduurd voordat je naar het lichaam ging kijken.’

      ‘Toen ik haar zag... Het was of mijn hoofd in brand stond. Ik kan het me allemaal niet meer precies herinneren.’

      ‘Je zei dat je het mes hebt opgeraapt.’

      Jacob knikte.

      ‘Heb je haar niet met het mes aangeraakt, zelfs niet per ongeluk?’

      ‘Nee.’

      ‘En die koevoet, heb je die ook aangeraakt?’

      ‘Nee, alleen het mes.’

      ‘Jacob, de politie heeft fysiek bewijsmateriaal gevonden dat jou met de moord in verband brengt. Ik moet weten of jij een verklaring hebt voor wat ze ontdekt hebben. Goed?’

      ‘Goed.’

      ‘Ze hebben de volgende bewijzen tegen je. Ten eerste: de rechercheurs hebben je naast het lichaam aangetroffen, maar dat heb je inmiddels uitgelegd. Ten tweede: jouw vingerafdrukken zaten op het mes, maar je hebt me nu verteld hoe dat kon. Ze hebben ook je auto doorzocht. Daar lagen een paar plastic zakken waar je je kleren en je boeken in had opgeborgen. Een van die zakken lag op de voorbank en de forensisch expert die die zak heeft onderzocht heeft daar twee T shirts in gevonden waar bloed op zat dat van het slachtoffer afkomstig was. Kun je me vertellen hoe haar bloed op die shirts is gekomen?’

      Jacob leek in de war gebracht. ‘Lagen die shirts in mijn auto?’

      Doug vond de foto van de shirts, die Cashman in de auto had genomen. Jacob staarde even naar de foto.

      ‘Zijn dat jouw shirts?’ vroeg Doug.

      ‘Ja, maar toen die vrouw werd vermoord had ik die niet aan en toen ik ze uittrok zat er geen bloed op.’

      ‘Heb je enig idee hoe het bloed van het slachtoffer op jouw shirts terecht is gekomen?’

      ‘Nee.’

      ‘Is er iemand bij jouw auto geweest nadat de vrouw vermoord was en voordat de politie kwam?’

      ‘Ik heb niemand gezien, maar het zou best kunnen.’ Hij staarde voor zich uit terwijl hij zich herinnerde hoe hij zich had gevoeld toen hij naast het verminkte, zwaar bebloede lijk knielde. ‘Mijn hersens lieten me een paar keer in de steek. Ik merkte niet eens dat het regende.’

      ‘Heb je je omgekleed nadat je bij het lichaam was geweest? Heb je je omgekleed en herinner je je dat misschien niet meer?’

      ‘Nee. Toen ze me naar de gevangenis brachten, had ik dezelfde kleren aan als toen ik ging kijken. De politie heeft ze nu. Je kunt gaan kijken. Ik weet niets van dat bloed.’

      ‘Je zegt dus dat je vanaf het moment dat je het lichaam ontdekte tot het moment dat de politie kwam er niet bij vandaan bent geweest. Begrijp ik dat goed?’

      Jacob knikte.

      ‘Heb je het lichaam goed bekeken?’ vroeg Doug.

      Jacob ging met zijn tong langs zijn lippen en knikte weer.

      ‘In het politierapport staat dat de moordenaar iets met de handen en de ogen van het slachtoffer heeft gedaan,’ zei Doug, die probeerde om de verminkingen zo tactvol mogelijk onder woorden te brengen. ‘Heb je de handen of de ogen gezien?’

      Jacob fronste zijn voorhoofd. Hij schudde ontkennend zijn hoofd. ‘Dat kan ik me niet herinneren.’

      ‘Lagen ze niet op de grond bij het lichaam?’

      ‘Misschien wel. Ik heb niet om me heen gekeken. Ik heb het grootste deel van de tijd zitten bidden.’

      Doug besloot om verder te gaan.

      ‘Goed. Laten we het dan nog even over het laatste bewijsstuk hebben. Ik wil niet dat je je gegeneerd gaat voelen, maar moord is de zwaarste aanklacht die er bestaat, en het gaat hier om marteling en moord, zodat de aanklager waarschijnlijk de doodstraf gaat eisen. Dat begrijp je toch?’

      Jacob knikte.

      ‘Ik wou dat er een of andere tactische manier was om het je duidelijk te maken, maar ik wil je leven redden. Ik wil niet dat je doodgaat. Je moet dus honderd procent eerlijk tegen, me zijn. Als je me niet de waarheid vertelt en ik geloof je leugen, zal ik die gebruiken om beslissingen te nemen. Daarbij kan ik een stomme vergissing maken die je zwaar kan komen te staan. Begrijp je wat ik daarmee wil zeggen?’

      ‘Ik zal niet liegen.’

      ‘Prima. De dode vrouw was gedeeltelijk ontkleed.’

      Jacob werd vuurrood. Hij zat te draaien in zijn stoel.

      ‘Er is geen bewijs van aanranding en er is ook geen sperma gevonden,’ zei Doug snel. ‘Maar de politie heeft wel iets in de buurt van de schaamstreek van de vrouw gevonden dat belastend voor je is.’

      Jacob wendde zich af en begon in zichzelf te mompelen. Wat hij zei was moeilijk te verstaan, maar Doug meende dat hij een aantal van de Bijbelcitaten over gevallen vrouwen herhaalde die hij al eerder had gehoord.

      ‘Jacob, alsjeblieft, dit is belangrijk. De politie heeft twee schaamharen van je gevonden, die aan het bloed op haar dijbeen zaten gekleefd.’ Jacob sloeg zijn handen voor zijn oren.

      ‘Ik weet dat dit gênant is, Jacob. Ik weet hoe je over vrouwen denkt, maar we moeten hierover praten. Ik moet weten of je... of je je broek hebt laten zakken en die vrouw hebt aangeraakt.’

      Jacob ging met zijn hoofd heen en weer en begon op de stoel te wiegen. Doug haalde diep adem en leunde achterover. Het was allemaal zo goed gegaan, tot hij over seks was begonnen. Nu was hij Jacob kwijt.

      ‘Alsjeblieft, Jacob. De aanklager gaat de jury vertellen dat die haren daar alleen maar terecht kunnen zijn gekomen als jij naakt boven op haar hebt gelegen. Als je dat niet hebt gedaan moet je me vertellen hoe dit haten in het bloed op haar dijbeen terecht zijn gekomen.’
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      Bernard Cashman werd geboeid door de misdadige geest. Steeds als hij van de plaats van een bijzonder gruwelijk misdrijf naar huis reed, vroeg hij zich af hoe degene die dit op zijn geweten had zich de volgende morgen zou voelen. De criminalist had boeken over waar gebeurde misdaden gelezen, zoals over de seriemoordenaar Ted Bundy, televisie-interviews met gevangengenomen moordenaars bekeken en hij had de verslagen doorgenomen van de politieverhoren van moordenaars die hij zelf had helpen berechten. Hij wist dat er moordenaars waren die verteerd werden door schuldgevoel en een bekentenis aflegden om hun geweten te sussen. Sommige moordenaars leken volkomen onaangedaan door wat ze hadden gedaan, terwijl er anderen waren die gebukt gingen onder hun daden, maar er toch mee konden leven. Een enkele maal had Cashman nagedacht over hoe hij zich zou voelen als hij iemand vermoord had. Nu wist hij dat.

      Bernie had zich vreselijk gevoeld toen hij Mary gevangen had genomen, en haar pijn doen had hem een misselijk gevoel bezorgd. Net als de meeste forensisch experts was Cashman in staat zich te distantiëren van het geweld dat hij op een plaats delict aantrof, maar dat was hem niet gelukt toen hij Mary gedood en verminkt had. Tot zijn verbazing kon hij zijn akelige gevoel echter snel van zich afzetten.

      Cashman geloofde dat hij goed kon slapen en het schuldgevoel kwijt zou raken dat hem aanvankelijk parten had gespeeld omdat hij, in tegenstelling tot iemand als Bundy, geen echte moordenaar was. Hij had Mary weliswaar gedood, maar dat had hij gedaan omdat er grotere belangen op het spel stonden. Soldaten doodden hun vijanden tijdens veldslagen, en niemand beschouwde hen als moordenaars. Soldaten waren van mening dat ze juist handelden als ze iemand doodden omdat ze daarmee hun land verdedigden. Hoewel het hem speet dal hij iemand die hij goed kende en aardig vond van het leven had beroofd, geloofde Cashman dat hij door Mary te doden de burgers van Oregon verdedigd had.

      Een paar dagen na Mary’s verdwijning verkeerde Bernie in een opperbeste stemming toen Carlos Guzman naar hem toe kwam. Cashman legde net de laatste hand aan de vergelijking van de vingerafdrukken uit de beroving van de slijterij, waar hij samen met Mary Clark aan had gewerkt op de avond dat ze hem had beschuldigd van leugens over de vingerafdruk in de zaak-Hayes.

      ‘Lukt het?’ vroeg Guzman.

      ‘Bingo. Ik heb op de dag na de beroving AFIS gebruikt,’ zei Cashman, op het geautomatiseerde vingerafdrukherkenningssysteem doelend. ‘Dat kon helaas geen koppeling leggen. Maar ik heb net de vingerafdrukken van twee kerels binnen die gisteravond zijn gearresteerd bij een andere beroving van een drankenhandel, waar ze op dezelfde manier te werk zijn gegaan.’ Cashman grijnsde. ‘Ik heb genoeg overeenkomsten gevonden om die twee met de eerste beroving in verband te brengen.’

      ‘Goed werk, Bernie.’

      ‘Dank je.’

      Guzman wilde weglopen, maar Cashman hield hem staande. Hij had een redelijke tijd gewacht voordat hij Mary Clark bij zijn baas ter sprake bracht. Het was volkomen vanzelfsprekend dat Mary’s collega’s zich zorgen maakten over haar onverklaarbare afwezigheid en Bernie wilde er zeker van zijn dat alles wat hij deed overeenkwam met wat een onschuldige in zijn geval zou doen. De analyse van het bewijsmateriaal was trouwens afgerond en alles wees Jacob Cohen als de dader aan. Cashman had gehoord dat de rechercheurs en Hannah Graves ervan overtuigd waren dat Cohen de niet-geïdentificeerde vrouw op het braakliggende terrein had vermoord. Als de autoriteiten nu de identiteit van Jane Doe zouden vaststellen, kon hem niets overkomen.

      ‘Ik maak me zorgen over Mary Clark,’ zei Cashman. ‘Ze is er al een paar dagen niet. Heb jij iets van haar gehoord?’

      Guzman fronste zijn voorhoofd. ‘Ik maak me ook zorgen. Ik heb een paar berichten op haar antwoordapparaat en op haar gsm ingesproken, maar ze heeft niet teruggebeld.’

      ‘Ik krijg haar ook niet te pakken. Denk je dat er iets met haar aan de hand is? Het is niets voor Mary om er zomaar vandoor te gaan zonder iemand te vertellen wat ze gaat doen. Daarvoor heeft ze te veel verantwoordelijkheidsgevoel.’

      ‘Wanneer heb jij haar voor het laatst gezien of gesproken?’ vroeg Guzman.

      ‘We hebben samen aan die zaak gewerkt, de beroving bij die slijterij. We gingen daar pas vroeg in de morgen weg, zo rond een uur of twee, halfdrie. Vlak voor we vertrokken heb ik nog even met haar gepraat. Ze zei dat ze meteen naar huis ging.’

      ‘En dat is nu... even kijken... twee dagen geleden?’

      ‘Drie. Ik hoop dat er niets met haar aan de hand is.’

      ‘Dat hoop ik ook.’

      

      Nadat hij Cashman alleen had gelaten, kon Guzman de gedachte aan Mary Clark niet van zich afzetten. Zodra hij weer in zijn eigen kantoor was, pakte hij de telefoon en belde een van de brigadiers van het hoofdbureau, die naar dezelfde kerk ging als hij en met wie hij nu en dan golf speelde.

      ‘Hallo Fritz, Carlos Guzman hier. Ik wilde vragen of je iets voor me kunt doen.’

      ‘Ga je gang.’

      ‘Ken je Mary Clark?’

      ‘Dat is toch een van jouw mensen?’

      ‘Ja.’

      ‘Dan weet ik wie je bedoelt. Waarom?’

      ‘Ze heeft een paar dagen geleden samen met Bernie Cashman een plaats delict onderzocht en niemand heeft haar sindsdien gezien of met haar gesproken. Ik heb een aantal berichten op haar antwoordapparaat en haar gsm achtergelaten, maar ze heeft niet teruggebeld.’

      ‘Wil je dat ik een wagen naar haar adres stuur?’

      ‘Daar zat ik aan te denken. Ze is niet iemand die ziek thuisblijft of ervandoor gaat zonder ons dat te melden.’

      ‘Komt voor elkaar,’ zei de brigadier.

      

      Een uur later kreeg brigadier Fritz Auslander een telefoontje van Philip Moreland, de agent die hij naar het huis van Mary Clark had gestuurd.

      ‘Wat is er, Phil?’ vroeg Auslander.

      ‘Dit zit me niet lekker, meneer,’ zei Moreland. ‘Er stond geen auto op de oprit. Ik heb aangebeld en op de deur geklopt, maar er werd niet opengedaan. Daarna heb ik de deurknop geprobeerd. De deur was niet op slot. Ik heb de deur geopend en geroepen dat ik van de politie was. Geen antwoord. Toen zag ik dat ze een duur alarmsysteem heeft, maar dat stond niet aan. Ik snap niet dat iemand zo veel voor een huisalarm betaalt en het dan niet aanzet en ook de voordeur niet op slot doet als ze weggaat.’

      ‘Heb je met de buren gepraat?’

      ‘Nog niet, maar ik bedacht dat ze misschien ergens in huis ligt. Misschien is er een ongeluk gebeurd. Wilt u dat ik naar binnen ga? Ik wist niet zeker of ik dat zonder huiszoekingsbevel kon doen.’

      ‘We zijn niet op zoek naar criminele activiteiten. Misschien heeft ze wel een hartaanval gekregen. Ga naar binnen en laat me weten wat je daar vindt.’

      Toen Moreland twintig minuten later terugbelde, klonk hij nerveus.

      ‘Er is niemand thuis en het lijkt er niet op dat ze van plan was om ergens heen te gaan. Haar tandenborstel, haar haarborstel en nog wat van dat soort dingen liggen gewoon in de badkamer. Ik heb in haar ladekasten en in haar garderobe gekeken. Alle kasten waren vol en ik heb ook een kofferset zien staan. Er zijn ook geen sporen van een worsteling of iets dergelijks. Alles ligt keurig op zijn plaats.’

      Moreland aarzelde en brigadier Auslander voelde dat de agent hem nog iets wilde vertellen.

      ‘Wat heb je nog meer ontdekt, Phil?’

      ‘In de badkamer staat een prullenmand. Daarin zag ik open en bloot een injectiespuit liggen, boven op wat proppen tissues. En er lagen ook twee cellofaantjes bij, van hetzelfde soort als waarin heroïne wordt verkocht. Ik heb er van zo dichtbij mogelijk naar gekeken zonder iets aan te raken. Op het cellofaan zitten sporen van een of ander poeder.’ Brigadier Auslander bleef een ogenblik stil. Moreland wachtte. ‘Luister,’ zei de brigadier. ‘Zorg dat je bij Kentekenregistratie haar nummerbord te pakken krijgt en haal het door het systeem. Stuur een opsporingsbericht rond voor de auto. Misschien heeft ze een ongeluk gehad. Informeer bij de ziekenhuizen.’

      ‘Komt in orde. Wat doe ik met die spullen in de prullenmand?’

      ‘Laten liggen. Ik moet eerst even nadenken. Bel me zo gauw je iets over de auto hebt gevonden.’

      ‘Ik bel terug, meneer.’

      Zodra Moreland het gesprek had beëindigd belde Auslander met Carlos Guzman en vertelde hem wat de agent had ontdekt.

      ‘Denk je dat Mary heroïne gebruikt?’ vroeg Carlos Guzman ongelovig.

      ‘Ik weet niet wat ik hiervan moet denken, Carlos. Ik ken de dame niet. Maar als ik jou was, zou ik de narcoticazaken die ze de laatste tijd heeft behandeld eens doornemen om te kijken of er misschien bewijsmateriaal ontbreekt.’

      Guzman vloekte.

      ‘Hé, Carlos,’ zei Auslander, ‘zoiets valt nooit mee. Een van mijn vroegere collega’s was ook verslaafd. Op de dag dat hij werd gearresteerd leek het bureau net een rouwkamer. Maar je moet wel gaan kijken.’

      ‘Je hebt gelijk,’ zei Guzman met een zucht. ‘Dit zou wel eens een heel vervelende dag kunnen worden.’
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      Gary Brinkman was op de middelbare school en de universiteit, waar bij was afgestudeerd in computerwetenschap, altijd een beetje een boekenwurm geweest. Hij had er nooit aan gedacht om wedstrijdsport te gaan beoefenen, totdat zijn huisarts hem zei dat zijn gebrek aan lichaamsbeweging slecht was voor zijn gezondheid. Hij zou nog steeds te zwaar zijn gebleven als hij geen verkering had gekregen met Wendy Franz, een van zijn collega’s bij Intel, die zelf met een volledige beurs de universiteit had doorlopen. Na zijn doktersafspraak had Wendy erop gestaan dat hij zijn leefgewoonten veranderde om gewicht kwijt te raken en zijn conditie te verbeteren. Gary was begonnen met hardlopen en verstandig gaan eten. Hoe verder hij rende, hoe slanker hij werd. Hardlopen werd algauw een verslaving, waarin Wendy hem van harte aanmoedigde. Gary veranderde langzaamaan van een te dikke computerfreak in een slanke, gespierde langeafstandsloper met als doel om ooit de marathon van Portland uit te lopen.

      Meer dan dertig kilometer bospad van de Wildwood Trail loopt door de parken van Portland. Op een koele, heldere zaterdagochtend waren Gary en Wendy twintig kilometer aan het lopen toen Wendy struikelde over een steen die langs de steile, met struikgewas bedekte helling van de heuvel boven het pad naar beneden was komen rollen. Ze viel opzij en rolde tot halverwege de lagergelegen helling, waar haar val gebroken werd door een boomstam. Gary klauterde de helling af.

      ‘Heb je niets gebroken?’ vroeg hij aan zijn vriendin, die met een van pijn vertrokken gezicht haar handen tegen de zijkant van haar lichaam duwde.

      Gary knielde naast Wendy neer en hielp haar overeind. Toen ze eenmaal rechtop zat, zag ze een eindje verderop iets tussen het dikke gebladerte liggen.

      ‘Wendy, heb je niets gebroken?’ vroeg Gary nogmaals.

      Wendy wees naar het dichte kreupelhout.

      ‘Dat lijkt... ’ zei ze, maar ze was niet in staat om de zin af te maken.

      Gary keek naar de plek die ze aanwees. Hij ging staan en liep ernaartoe. Toen hij vlakbij was, boog hij zich voorover.

      ‘Godsamme,’ fluisterde hij toen het tot hem doordrong dat hij naar een menselijke hand stond te kijken.

      

      Zeke Forbus vloekte luidkeels toen hij een paar meter langs de steile helling naar beneden gleed. Toen hij zijn val had gebroken en weer op adem was gekomen klom hij voorzichtig verder de helling af tot hij bij het lichaam was.

      ‘Waarom vermoorden die verdomde boeven hun slachtoffers niet in de bar van een sporthal, of ergens anders waar het gezellig is?’ mopperde Forbus. ‘Waarom moeten we altijd naar puinhopen die naar kattenpis stinken of waar een boslucht hangt?’

      ‘Misschien moet dat een voorwaarde voor clementie worden,’ zei Billie Brewster. ‘Een dader kan vijf jaar strafvermindering krijgen als hij het slachtoffer bijvoorbeeld vermoordt op een plek waar we bier en een fatsoenlijke hamburger kunnen krijgen.’

      ‘Verdomme,’ vloekte Forbus weer toen de plek waar hij stond het begaf en er aarde en kleine steentjes naar beneden rolden.

      Vlak beneden hen zaten een forensisch expert en dokter Sally Grace geknield bij het lichaam, terwijl boven hen, op het pad, de hardlopers die het hadden ontdekt onder het waakzame oog van een geüniformeerde agent stonden te wachten.

      ‘Wat hebben we hier, Sally?’ vroeg Brewster zodra ze vlak bij de bosjes waar het lichaam verstopt was tot stilstand was gekomen.

      ‘Een dode kerel,’ antwoordde de patholoog terwijl ze overeind kwam.

      ‘Ik zei toch dat ze briljant was?’ zei Brewster tegen Forbus, die aarde en bladeren van zijn kleren stond te kloppen. ‘Heb je nog meer technische informatie die je kunt delen met diegenen onder ons die geen medische opleiding hebben?’

      ‘Wat er nog van hem over is, ziet er vreselijk uit. Er hebben beesten aan hem zitten knagen, maar volgens mij zat hij zwaar onder de heroïne. Ik heb een heleboel naaldenprikken gezien. En hij is niet hier om het leven gebracht.’

      ‘Dus iemand heelt hem vermoord?’ vroeg Brewster. ‘We hebben hier niet te maken met een overdosis of een hartaanval?’

      Dokter Grace schudde ontkennend haar hoofd. ‘Hij is in het achterhoofd gescholen.’

      ‘Kan ik even kijken?’ vroeg Brewster.

      ‘Ga je gang.’

      De patholoog ging opzij staan en Brewster bukte diep om vlak bij het lijk te komen. Forbus stond achter haar en keek over haar schouder mee. Het grootste deel van het gezicht van de dode was verdwenen. Forbus fronste zijn voorhoofd.

      ‘Hebben jullie een legitimatie gevonden?’ vroeg Forbus.

      ‘Hij heet Juan Ruiz,’ zei de forensisch expert tegen Forbus, terwijl hij hem een plastic zak overhandigde waar een portefeuille in zat. Forbus had rubberhandschoenen aan, maar pakte de portefeuille toch zo voorzichtig mogelijk beet.

      ‘Juan Ruiz,’ mompelde hij zodra hij de foto van de dode op diens rijbewijs zag. ‘Ja, Ruiz. Ik wist dat ik hem ergens van kende.’ Forbus keek Brewster aan. ‘We hebben hem zowat een maand geleden ondervraagd over de moord op die Dominquez.’

      ‘Hij werkte toch voor Felix Dorado?’ vroeg Brewster.

      ‘Dat betekent dat we hier te maken hebben met de bende van Martin Breach,’ antwoordde Forbus.

      Brewster wendde zich tot dokter Grace. ‘Zo gauw je met de lijkschouwing klaar bent, moet je me laten weten of je kogelfragmenten bent tegengekomen. Ik ben benieuwd of die overeenkomen met de kogels die Vincent Ballard hebben gedood.’
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      Als de Jaffes een forensisch expert nodig hadden, schakelden ze altijd Paul Baylor in, een slanke Afro-Amerikaan die tien jaar bij het gerechtelijk laboratorium van Oregon had gewerkt en toen voor zichzelf was begonnen. Paul was bereid geweest om naar Jaffe, Katz, Lehane & Brindisi te komen, maar Frank wilde graag zo vaak als maar kon weg van kantoor, zodat hij samen met Amanda naar Oregon Forensic Investigations reed.

      ‘Hoe was je afspraak met Mike?’ vroeg Frank toen hij bij de ingang van een aan de Columbia-rivier gelegen industrieterrein afsloeg.

      ‘Hoe wist je dat ik met Mike uit ben geweest?’ vroeg Amanda, die door de vraag een beetje van de wijs was gebracht. Ze hield zielsveel van haar vader, maar hij had de neiging om zijn neus in haar privézaken te steken.

      ‘Zijn secretaresse had het erover toen ik vanmorgen bij het OM was.’

      Amanda was opgelucht dat Mike niet tegen haar vader had lopen kletsen, maar ze stelde het niet op prijs dat er op het kantoor van het OM over haar sociale leven werd geroddeld. Ze moest echter toegeven dat het een leuk uitje was geweest. De film was beter dan ze verwacht had en ze had genoten van de conversatie tijdens het eten. Als ze volkomen eerlijk tegenover zichzelf was, zou ze moeten toegeven dat ze het jammer had gevonden dat het avondje uit bij haar voordeur was geëindigd.

      ‘We zijn alleen maar naar de bioscoop geweest en we hebben samen gegeten, pa,’ zei Amanda terwijl ze door een straat met aan weerszijden pakhuizen reden.

      ‘Ken jij de Cohens goed?’ vroeg ze om haar vader af te leiden.

      Frank haalde zijn schouders op. ‘Ik heb na afloop van de dienst in de sjoel en bij bijeenkomsten van de herensociëteit een paar keer met de rabbijn gepraat en ik ben hem en Valerie wel eens op feestjes tegengekomen, maar ik ben niet echt met hem bevriend. We zijn goede kennissen, meer niet. Waarom vraag je dat?’

      ‘Ik overweeg de mogelijkheid om het bij de verdediging op ontoerekeningsvatbaarheid te gooien en ik vroeg me af of jij inzicht hebt in Jacob of zijn familie.’

      ‘Het is algemeen bekend dat Jacob serieuze problemen heeft. Ik weet dat er iets gebeurd is in de tijd dat hij in Chicago woonde en dat bij wegens poging tot verkrachting in de gevangenis heeft gezeten. De rabbijn had een afspraak met me gemaakt toen Jacob gearresteerd was, maar die heeft hij later afgezegd. Ik heb geen idee waarom.’

      ‘Als je iets hoort waarvan je denkt dat ik er iets aan heb, wil je me dat dan laten weten?’

      ‘Komt voor elkaar.’

      Frank parkeerde op een lege plek voor een onopvallend betonnen gebouw. Een looppad leidde naar een galerij die voor een im- en exportbedrijf en een aannemer langs liep. Aan het eind van de galerij bevond zich Oregon Forensic Investigations. De deur gaf toegang tot een kleine wachtkamer, die gemeubileerd was met twee stoelen en een tafel waarop oude afleveringen van de Scientific American en Business Week lagen. In een van de muren van de receptieruimte bevonden zich een deur en een schuifraam. Baylors secretaresse zat aan een bureau aan de andere kant van het glas een rapport voor een cliënt op te stellen. Amanda zei tegen de secretaresse wie ze was. Een paar tellen later kwam Paul Baylor zijn kantoor uit. Hij was gekleed in een jasje met visgraatmotief, een blauw overhemd met open kraag en een pas geperste bruine sportpantalon.

      ‘Dat is een tijd geleden,’ zei Baylor glimlachend terwijl hij zijn cliënten een propvol kantoor binnenloodste met een goedkoop schrijfbureau, een paar verschillende stoelen en een boekenkast vol wetenschappelijke tijdschriften en dossiers. Het kantoor was om met cliënten te overleggen en rapporten te schrijven. Paul verrichtte zijn echte werk in een groot laboratorium achter het kantoor.

      Frank, Amanda en de forensisch expert praatten even over koetjes en kalfjes voordat ze ter zake kwamen. Er lag een schrijfblok op het bureau. Baylor pakte een pen.

      ‘Zeg eens wat jullie voor me hebben.’

      ‘Dames gaan voor,’ zei Frank.

      ‘Heb je iets over dat anonieme slachtoffer gelezen dat op dat terrein tussen Hobart en Queen Anne is vermoord?’ vroeg Amanda aan Baylor.

      ‘Daar was een paar dagen geleden iets over in het avondjournaal. Hebben ze daar niet de zoon van een rabbijn voor gearresteerd?’

      ‘Jacob Cohen. Hij is mijn cliënt. Jacob lijdt aan waandenkbeelden en heeft een geschiedenis van seksuele geweldpleging. Hij woonde in een afgedankte auto op het terrein waar de moord is gepleegd. De rechercheurs hebben hem geknield naast het lichaam aangetroffen. De vrouw was geslagen en met een mes gestoken. Hij geeft toe dat hij het mes heeft beetgepakt.’

      Baylor leek in de war. ‘Wat wil je dat ik doe?’

      ‘Mijn cliënt zweert dat de vrouw door iemand anders is vermoord.’

      ‘Heeft hij de moordenaar kunnen identificeren?’

      ‘Dat is te zeggen... ja. Hij gelooft dat Mefistofeles de moordenaar is.’

      Baylor keek Amanda even met open mond aan. Toen schoot hij in de lach. ‘De duivel?’

      Amanda knikte. ‘Dat rode mannetje met hoorns op zijn hoofd.’

      ‘En nu wil je dat ik op zoek ga naar sporen van... van wat, zwavel?’

      ‘Als je zwavel vindt, kan ik je garanderen dat het OM de aanklacht intrekt,’ zei Amanda.

      ‘Dat moet geen probleem zijn,’ zei Baylor. ‘Voor zwavel heb ik een specifieke test. Als er zwavel is, dan vind ik dat. Wil je dat ik ook nog naar andere dingen zoek, sporen van een drietand of van een staart die over de grond sleept?’

      Amanda glimlachte even, maar toen werd ze serieus.

      ‘Er zijn eigenlijk een paar dingen die me dwarszitten. Jacob houdt bij hoog en laag vol dat hij die moord niet heeft gepleegd.’

      ‘Hoeveel van je cliënten geven toe dat ze schuldig zijn?’ vroeg Baylor met een vriendelijke glimlach.

      ‘Dat zijn er niet zo veel, maar Doug Weaver, mijn mederaadsman, heeft hem al eens eerder bijgestaan. Hij zegt dat Jacob zo gestoord is dat hij niet eens zou kunnen liegen. Het is moeilijk uit te leggen, maar hij is in alles bloedserieus.’

      ‘Denk je dat hij onschuldig is?’ drong Baylor aan.

      Amanda zuchtte. ‘Nee. Ik denk dat hij aan waanideeën lijdt. Waarschijnlijk heeft hij die vrouw vermoord en zichzelf wijsgemaakt dat de duivel de dader is om zo de waarheid niet onder ogen te hoeven zien, maar ik zou mijn werk niet goed doen als ik jou het werk van het laboratorium niet nog een keer zou laten controleren. De politie heeft twee T shirts met bloed van het slachtoffer in Jacobs auto gevonden. Jacob geeft toe dat het zijn shirts zijn, maar hij zegt dat hij ze niet droeg toen het slachtoffer om het leven werd gebracht en dat hij geen idee heeft hoe dat bloed erop terecht is gekomen. Ik wil dat je vaststelt of het bloed op het shirt inderdaad van het slachtoffer is.

      En dan is er nog iets vreemds. De vrouw is herhaalde malen gestoken en met een koevoet toegetakeld. Beide wapens zijn naast het lichaam aangetroffen. Jacob geeft toe dat hij het mes heeft beetgepakt, maar hij zegt dat hij de koevoet niet heeft aangeraakt. Het gerechtelijk laboratorium heeft overal op het mes vingerafdrukken van Jacob gevonden, maar er zitten geen vingerafdrukken op de koevoet.’

      ‘Door wie is er namens de overheid aan de zaak gewerkt?’ vroeg Baylor.

      ‘Door Ron Toomey en Bernie Cashman.’

      ‘Dat zijn betrouwbare krachten,’ zei Baylor.

      ‘Dat weet ik, maar iedereen maakt wel eens een vergissing, hoewel ik dat in dit geval betwijfel.’

      ‘Heb je de rapporten voor me?’ vroeg Baylor. Amanda overhandigde hem een dikke bruine envelop. Baylor pakte hem aan en legde hem opzij.

      ‘Ik zal naar het bewijsmateriaal laten kijken. Als ik hier onderzoek moet doen, kun jij dan voor een gerechtelijk bevel zorgen zodat ik de spullen hierheen kan halen?’

      ‘Stel maar een verklaring op, dan dien ik die samen met mijn verzoek bij de rechter in.’

      ‘Prima.’ Hij wendde zich tot Frank. ‘En wat zijn jouw problemen?’

      ‘Art Prochaska is aangeklaagd wegens de moord op een junk die Vincent Ballard heette. Ballard is met twee schoten in het achterhoofd in het Continental-motel geëxecuteerd.’

      ‘Was er iets bijzonders aan die Ballard?’

      ‘Voor zover ik weet niet. Vroeger was hij rijk. Hij heeft veel geld verdiend met een van die beginnende internetbedrijven. Maar toen die zeepbel in de jaren negentig uit elkaar spatte, ging zijn bedrijf over de kop. Ballard gebruikte drugs als hij die kon betalen. Na zijn faillissement ging het snel bergafwaarts. Hij scharrelde met tijdelijke baantjes in de computerbusiness zijn kostje bij elkaar. Uit wat wij gehoord hebben, maken we op dat hij tegen het eind van zijn leven zwaar verslaafd geweest moet zijn.’

      ‘Maar dat klinkt niet als het soort figuur waar Martin Breach Art op af zou sturen.’

      ‘Helemaal met je eens. En Art houdt vol dat iemand hem verlinkt heeft.’

      ‘Waarom verdenkt de politie Prochaska?’

      ‘Op een bierblikje in de kamer van het slachtoffer hebben ze een vingerafdruk van Art gevonden. Toen er schoongemaakt werd, stond dat blikje nog niet in de kamer, zodat er maar een kleine tijdruimte is waarin dat blikje daar naar binnen gebracht moet zijn. Art zweert dat hij niet in die kamer is geweest en dat hij dat blikje niet heeft aangeraakt.

      En de kogels waarmee het slachtoffer is vermoord komen ook overeen met munitie die in Arts huis is gevonden, maar Art zegt dat hij Ballard niet heeft vermoord.’

      ‘Wie zijn de criminalisten die hieraan werken?’

      ‘Bernie Cashman en Mary Clark.’

      ‘Goed, dan zal ik naar de resultaten van de ballistische tests en naar de vingerafdrukken kijken en dan praten we verder.’
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      Carlos Guzman zat aan zijn bureau te werken toen de receptioniste hem meldde dat brigadier Auslander onder de knop zat.

      ‘Wat is er, Fritz?’

      ‘We hebben de auto van Mary Clark gevonden.’

      ‘Waar?’

      ‘Hij stond geparkeerd aan het eind van Hobart, vlak bij dat braakliggende stuk grond waar die Jane Doe een paar dagen geleden is vermoord. Hebben ze die eigenlijk al geïdentificeerd?’

      ‘Jezus, je wilt toch niet zeggen dat...?’

      ‘Er wordt gezegd dat het slachtoffer heroïne gebruikte. Wat heb je bij het doornemen van Clarks dossiers gevonden?’

      ‘Dit blijft onder ons, Fritz.’

      ‘Uiteraard.’

      ‘Er ontbrak heroïne uit verschillende zaken. Interne Zaken houdt zich er momenteel mee bezig.’

      ‘Dat is dan heel jammer. Maar vat het niet persoonlijk op. En als ik je een goede raad mag geven: ga eens naar die Jane Doe kijken.’

      Zodra Guzman had opgehangen schoot hem iets te binnen. Hij belde naar een doorkiesnummer in het kantoor van het OM.

      ‘Met Hannah Graves.’

      ‘Met Carlos Guzman van het gerechtelijk laboratorium.’

      ‘Hallo. Wat kan ik voor je doen?’

      ‘Jij bent toch bezig met die zaak tegen Jacob Cohen, hè, in verband met die moord in Hobart?’

      ‘Ja.’

      ‘Heb jij ook die zaak van Cohen wegens poging tot verkrachting van die prostituee behandeld?’

      ‘Dat was ook een van mijn zaken.’

      ‘Wie heeft er in de rechtszaal een verklaring afgelegd over het laboratoriumwerk?’

      ‘Mary Clark. Ron Toomey heeft er ook aan gewerkt, maar daarover was van tevoren al een akkoord bereikt. Mary trad als getuige op. Waarom wil je dat weten?’

      ‘Het is nog niet algemeen bekend, maar Mary wordt al een paar dagen vermist. Ik heb een agent naar haar huis gestuurd om poolshoogte te nemen. Ze is altijd erg consciëntieus. Eerst dacht ik dat ze misschien in het huis was, dat ze een hartaanval had gekregen of zwaar gewond was geraakt. Mary was niet thuis, maar de agent zag een injectienaald en wat hij aannam dat heroïne was in een prullenmand in haar badkamer.’

      ‘Heeft hij iets aangeraakt?’

      ‘Nee. Hij was daar alleen maar om te kijken of Mary iets was overkomen. Ik heb gecontroleerd of er heroïne ontbrak aan de dossiers van de zaken waar Mary aan gewerkt heeft. Dat bleek zo te zijn. Toen kreeg ik een telefoontje over Mary’s auto. Die stond in dezelfde straat waar ook dat terrein is waar Jacob Cohen die Jane Doe heeft vermoord.’

      ‘En nu denk jij dat...?’

      ‘Stel dat Mary verslaafd was geraakt en behoefte had aan een shot. Ze weet waar ze op straat heroïne kan kopen. Ze gaat dus naar Queen Anne en Hobart. Cohen ziet haar en herinnert zich dat ze tegen hem heeft getuigd.’

      Guzman wachtte geduldig terwijl Graves zijn informatie verwerkte.

      ‘Bedankt, Carlos,’ zei Graves even later. ‘Misschien heb je mijn dag goedgemaakt. We dachten dat Cohen het slachtoffer vermoord had omdat hij stapelgek is, maar je hebt me nu een fantastisch motief in handen gespeeld. Is er al iemand bij die Jane Doe wezen kijken sinds jullie de auto hebben ontdekt?’

      ‘Nee, maar ik ga na dit gesprek meteen naar de patholoog.’

      ‘Als jullie weten of de dode vrouw inderdaad Mary Clark is, laat me dat dan zo gauw mogelijk weten. Dit kan een grote doorbraak zijn.’

      Hannah Graves klonk erg opgewonden, maar Guzman kon haar enthousiasme niet delen. Als zijn vermoedens juist waren, was Mary op een gruwelijke manier om het leven gekomen.

      

      ‘Dag Billie. Ik heb de kogelfragmenten uit Juan Ruiz’ schedel gevist,’ zei Sally Grace zodra de rechercheur de telefoon had opgenomen.

      ‘Ik laat ze door iemand van het laboratorium ophalen en vergelijken met de kogels uit de zaak-Prochaska. Als ik Prochaska nog een moord in de schoenen kan schuiven, trakteer ik op een lekker koud biertje.’

      ‘En een etentje. Als je met mij op stap gaat, kom je er niet zo makkelijk van af.’

      De vrouwen praatten nog even door, tot dokter Grace een einde aan het gesprek maakte. Ze moest nog een andere lijkschouwing verrichten en stond juist op het punt haar kantoor te verlaten toen de receptioniste meldde dat Carlos Guzman en twee rechercheurs bij de receptie stonden en haar wilden spreken. Een paar tellen later stapten Guzman, Steve Hooper en Jack Vincenzo haar kantoor binnen.

      ‘Dat was snel,’ zei dokter Grace.

      ‘Hoe bedoel je?’ Guzman klonk verbaasd.

      ‘Het gaat toch over de kogels die ik uit het hoofd van Juan Ruiz heb gehaald?’ vroeg de patholoog.

      ‘Nee, Sally, daar kom ik niet voor.’ Het klonk alsof hij er beroerd aan toe was. ‘Het gaat over die Jane Doe die ze op het terrein tussen Queen Anne en Hobart hebben gevonden. Is het lichaam nog hier?’

      ‘Ja.’

      ‘Dan willen we dat graag even zien.’

      Dokter Grace pakte de telefoon en vroeg of het lichaam van Jane Doe naar de autopsieruimte gebracht kon worden. Vervolgens ging ze de mannen voor naar de achterkant van het gebouw. Meestal praatten de mensen die ze naar haar werkruimte bracht honderduit om de spanning te verlichten die de nabijheid van doden met zich meebracht, maar tijdens de korte wandeling van haar kantoor naar de autopsieruimte sprak niemand een woord.

      Een paar tellen nadat ze de ruimte hadden betreden werd het lichaam naar binnen gereden. De mannen gingen rond het lijk staan. Guzman haalde diep adem. Hij werd bleek toen Sally het laken optil- de en hij het gezicht van de dode zag. Hooper vloekte.

      ‘Wat denk jij?’ vroeg Vincenzo.

      Guzman was ontzet door de ravage die aan het gezicht van het slachtoffer was toegebracht, maar hij dwong zichzelf om te kijken. Hij haalde zich het gezicht van Mary Clark voor de geest, keek toen naar het gezicht van het lijk en probeerde dat als een legpuzzel in elkaar te passen. Toen hij zijn conclusie had getrokken, knikte hij.

      ‘Het is haar,’ zei hij, en wendde zich van het lichaam af. Hij stond nu oog in oog met Sally. Ze had de indruk dat hij op het punt stond in tranen uit te barsten.

      ‘Ken je deze dame?’ vroeg ze.

      ‘Ik ben er vrijwel zeker van dat het Mary Clark is, een van mijn criminalisten bij het gerechtelijk laboratorium.’

      Dokter Grace had Mary wel eens ontmoet. Ze deed een stap naar voren en keek aandachtig naar het verminkte gezicht.

      ‘O, mijn god,’ fluisterde ze.

      

      Bernard Cashman, Carlos Guzman en Steve Hooper liepen achter agent Philip Moreland aan de trap op naar de slaapkamer van Mary Clark. Op de begane grond zwermden forensisch experts en rechercheurs rond, op zoek naar aanwijzingen die verband hielden met de moord. Cashman onderdrukte een glimlach, want hij wist dat er geen aanwijzingen te vinden waren.

      ‘Hier is het,’ zei Moreland terwijl hij naar de badkamer naast Mary’s slaapkamer wees. De politieman ging een stap opzij en Cashman, zijn baas en de rechercheur liepen naar de prullenmand. De naald en de cellofaantjes die Cashman daar had neergelegd lagen boven op een paar proppen tissues.

      ‘Bedankt, Phil. We hebben je verder niet meer nodig,’ zei Guzman.

      Moreland liep de trap af, de drie mannen in de deuropening van de badkamer achterlatend. Guzman staarde naar het bewijsmateriaal van Mary Clarks ondergang en schudde verdrietig zijn hoofd.

      ‘Dit heb ik niet aan zien komen,’ zei hij terwijl Cashman de badkamer en de prullenmand fotografeerde. De mannen zeiden geen woord toen Cashman het bewijsmateriaal verwijderde en in een zak stopte. Toen hij daarmee klaar was, slaakte Guzman een zucht.

      ‘Die arme Mary,’ zei hij.

      ‘Je moet jezelf geen verwijten maken, Carlos,’ zei Cashman tegen zijn baas. ‘We konden geen van allen vermoeden dat ze verslaafd was.’

      ‘Ik vind het erg dat ik haar niet herkende toen we het lichaam vonden,’ zei Hooper tegen hen.

      ‘Dat moet je jezelf niet kwalijk nemen,’ zei Cashman. ‘Ron en ik werkten elke dag met haar samen en wij wisten ook niet dat zij het was.’

      Hooper schudde zijn hoofd. ‘Haar gezicht was zo’n puinhoop dat ik gewoon niet wilde kijken.’

      De mannen waren stil. Ze stonden rond de prullenmand alsof het Mary’s doodskist was. Toen balde Hooper zijn vuist.

      ‘Hier zal die viezerik voor boeten.’

      ‘Zeker weten. Steve,’ zei Cashman. ‘Jij hebt hem bij het lichaam aangetroffen, Ron heeft hem met die schaamharen in verband gebracht, het bloed op zijn T-shirts was van Mary afkomstig en zijn vingerafdrukken zalen overal op het mes. Er is geen speld tussen te krijgen.’

      ‘Weaver gaat het waarschijnlijk op ontoerekeningsvatbaarheid gooien om hem uit de dodencel te houden.’

      ‘Dal is iets om je zorgen over te maken, maar hij gaat hier hoe dan ook voor boeten,’ zei Cashman. ‘Soms vraag ik me af of het niet erger is om je hele leven in een kooi opgesloten te zitten dan om de doodstraf te krijgen.’

      ‘Oog om oog, tand om tand, Bernie,’ zei Hooper woedend. ‘Daar geloof ik in. Tuig als Cohen afmaken is net zoiets als afval vernietigen.’

      Bernie wilde dat Hooper en Guzman zouden vertrekken, zodat hij verder kon zoeken naar de hamer. Hij gaf Hooper de zak met de naald en de cellofaantjes.

      ‘Wil je die naar beneden brengen en in laten schrijven? Dan kan ik hier afsluiten.’

      ‘Natuurlijk,’ zei Hooper, de zak aannemend.

      ‘Dan lopen we jou verder niet voor de voeten en kun je doorgaan met je werk,’ zei Guzman. Hij schudde droevig zijn hoofd. ‘Ik wilde het alleen maar met eigen ogen zien.’

      Guzman en Hooper liepen naar de trap. Zodra ze uit het zicht waren, draaide Bernie zich langzaam om en keek of er nog plaatsen waren die hij op de avond dat hij Mary had ontvoerd over het hoofd had gezien. Toen had hij zich moeten haasten, maar nu kon hij, onder het mom dat hij met een uitgebreid onderzoek van de plaats delict bezig was, alle tijd nemen om naar de hamer uit de zaak-Hayes te zoeken.

      Cashman doorzocht elke lade in de kamer en elke centimeter ruimte in de kast. Hij keek zelfs onder het bed. Vervolgens doorzocht hij Mary’s badkamer. Niets. Hij liep de gang in naar de logeerkamer. Toen hij daar klaar was, doorzocht hij de kasten in de gang. Hij begon wanhopig te worden. Als een andere criminalist de hamer vond, zou dat een regelrechte ramp betekenen.

      Een uur later was Cashman ervan overtuigd dat de hamer zich niet op de bovenverdieping bevond. Dan bleven alleen nog de begane grond en de zolder over. De begane grond werd al door een aantal mensen uitgekamd, maar niemand was met de zolder begonnen. Een deur aan het eind van de gang op de bovenverdieping gaf toegang tot een smalle trap. Cashman liep te zweten van de zenuwen en zijn maag wrong zich in allerlei bochten toen hij de trap op liep.

      ‘Bernie,’ riep een stem van onder aan de trap.

      Cashman verstijfde. Hadden ze de hamer gevonden? Mary had hem verstopt en iedereen zou willen weten waarom. Het zou niet lang duren voordat men zich zou afvragen of de reden waarom ze het wapen had verstopt iets te maken had met Bernard Cashman, de forensisch expert die voor een verrassende doorbraak in de zaak-Hayes had gezorgd door een vingerafdruk op de steel te vinden.

      ‘Ja?’ antwoordde Cashman.

      ‘Carlos wil iedereen beneden hebben.’

      ‘Waarom?’ vroeg hij bezorgd.

      ‘Hij wil weten wat we tot nu toe hebben ontdekt.’

      ‘Ik ben nog niet klaar met de zolder.’

      ‘Dat komt later wel. Hij wil dat je nu naar beneden komt.’

      Cashman vloekte in zichzelf. Het was onmogelijk om de bespreking te ontlopen. Hij draaide zich om en ging naar beneden, in de hoop dat hij later de kans zou krijgen om de zolder te doorzoeken.
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      Toen Henry Tedesco het kantoor van Martin Breach bij de Jungle Club binnenkwam, trof hij daar Breach aan, gekleed in een zwartsatijnen overhemd en een bruine kamgaren broek die al vijfentwintig jaar uit de mode was. Henry’s baas stond voorovergebogen met een paar stokjes in een Thaise afhaalcurry te roeren, die zo heet was dat Henry op de kale plekken die onder de dwars over Breach’ hoofd gekamde haarslierten zichtbaar waren de zweetpareltjes kon zien.

      ‘Wat heb je voor me, Henry?’ vroeg hij terwijl hij de geelrode, met kokosmelk bereide curry naar binnen werkte.

      ‘Weet je nog dat je je afvroeg of er iemand van het gerechtelijk laboratorium bij Felix Dorado op de loonlijst stond?’

      Breach knikte.

      ‘Heb je iets gelezen over die niet-geïdentificeerde vrouw die op dat terrein bij Queen Anne vermoord is?’

      ‘Ja?’

      ‘De politie heeft haar geïdentificeerd. Het is Mary Clark, een forensisch expert van het gerechtelijk laboratorium in Oregon, die aan de moord in het Continental-motel heeft gewerkt. Maar nu komt het interessante: ze was verslaafd aan smack.’

      Breach onderbrak zijn maaltijd. ‘Denk je dat dat kreng geld heeft gekregen om Artie erin te luizen?’

      ‘Je weet toch wat ze over rook en vuur zeggen?’

      ‘Een heroïneverslaafde,’ mompelde Breach in zichzelf. ‘Die klootzak van een Dorado moet haar te grazen hebben genomen.’

      ‘Toen hij erachter kwam dat ze verslaafd was, had hij haar volledig in de hand.’

      ‘Ik wil dat je bij Frank langsgaat. Vertel het hem. Misschien kan hij er iets mee. Misschien kan hij er bewijsmateriaal mee laten uitsluiten of zo.’

      ‘Ik heb iets gehoord wat zelfs van nog meer nut kan zijn.’

      Tedesco vertelde Breach wat Clarence Edwards aan Marsha Hastings had verteld over de twee mannen die hij op de avond van de moord de motelkamer van Vincent Ballard had zien verlaten.

      ‘Dan moeten we Frank op het spoor van Edwards zetten,’ zei Breach.

      ‘Dat kan een probleem zijn. De dag nadat we met hem hebben gesproken is hij verdwenen. Er zijn een paar man naar hem op zoek, maar ik denk dat hij niet meer in Oregon is.’

      ‘Woont die hoer nog steeds in het Continental?’

      ‘Ja, maar daar heeft Art niet veel aan,’ zei Tedesco. ‘Als mijn wetskennis juist is, kan Jaffe haar beschrijving niet als bewijsmateriaal gebruiken.’

      ‘Precies. Dat is informatie uit de tweede hand,’ zei Breach, die evenveel kennis van het strafrecht bezat als menig advocaat. ‘Die hoer kan getuigen over wat Clarence haar heeft verteld, maar ze heeft zelf niets gezien.’

      ‘We hebben Edwards of Hastings misschien niet eens nodig. Ik kan misschien achter de identiteit van een van de moordenaars komen.’ Breach glimlachte. ‘Dat zou geweldig zijn.’

      Tedesco knikte instemmend. ‘Als we hem kunnen vinden kunnen we hem er misschien toe bewegen zijn geweten te ontlasten.’

      ‘Dat weet ik wel zeker,’ zei Martin Breach, zijn lippen aflikkend bij het vooruitzicht. ‘Dat weet ik wel zeker.’
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      Doug Weaver was al bijna net zo lang advocaat als Amanda. Hij had zes zaken behandeld waarin de doodstraf was geëist en hij had vier keer een pleidooi voor het Hooggerechtshof van Oregon gehouden, maar hij werd nog steeds zenuwachtig van het idee dat hij zou moeten samenwerken met een advocaat die als een ster aan het juridische firmament werd beschouwd.

      Amanda had bij haar op kantoor een brainstormsessie belegd. Als Doug met andere advocaten ging overleggen kleedde hij zich altijd eenvoudig, maar voor deze gelegenheid had hij een kostuum aangetrokken en zijn schoenen gepoetst. Hij kwam ook tien minuten voor de afgesproken tijd binnen, en wat belangrijker was: hij had geen druppel gedronken sinds Amanda hem had gevraagd om in Jacobs zaak als medepleiter te fungeren.

      Een paar tellen nadat hij tegen de receptioniste had gezegd wie hij was, kwam er een dame de wachtkamer binnen die zich voorstelde als Kate Ross, de detective van het advocatenkantoor.

      ‘Amanda is nog even met een cliënt bezig. Ze vroeg me of ik haar wilde excuseren. We hebben beslag gelegd op de vergaderzaal. Je kunt daar even wachten. Het duurt niet lang.’

      Midden in de vergaderzaal stond een lange, glimmende donkerhouten tafel. De muur aan een kant van de tafel werd in beslag genomen door boekenplanken vol wetboeken en andere juridische literatuur. Het grootste deel van de muur bij het hoofd van de tafel tegenover de deur ging schuil achter een enorm schoolbord.

      ‘Er staat frisdrank in de keuken en er is ook koffie en thee,’ zei Kate, naar een lange lage tafel wijzend die tegenover de boekenkast tegen de muur stond. Op de tafel stonden zilveren schalen met fruit en verschillende soorten broodjes, ketels met koffie en heet water, een met de hand gegraveerde houten doos met een keur aan verschillende soorten thee, bij elkaar passende porseleinen kopjes en schoteltjes, een cassette met duur tafelzilver en enkele flessen bronwater.

      ‘Ik heb wel trek in koffie,’ zei Doug tegen haar.

      ‘Prima. Ik kom terug zo gauw Amanda klaar is.’ Kate wees naar een telefoon op de lage tafel. ‘Bel me maar als je iets nodig hebt.’

      De detective vertrok. Doug zag twee dikke ringbanden aan een kant van de tafel liggen. Op een van de banden zat een geprint etiket met ZAAK COHEN en daaronder een etiket met daarop AMANDA JAFFE. Op de andere ringband stond de naam van Kate Ross. Naast de ringband lagen een notitieblok, een pen en twee geslepen potloden. Dougs rapporten over de zaak zaten in een paar stofmappen met handgeschreven etiketten. Hij nam zich voor om meteen na de vergadering net zo’n ringband te gaan kopen als Jaffe had.

      Het was warm in de vergaderzaal. Doug bedacht dat hij zijn jasje kon uittrekken, maar hij hield het aan omdat hij op Amanda een zakelijke indruk wilde maken. Hij schonk een kopje zwarte koffie in en haalde zijn dossiers over de zaak uit zijn koffertje. Hij had verschillende mappen aangelegd voor de politierapporten, de rapporten van het laboratorium en het autopsierapport. In een aparte map zaten Dougs vertrouwelijke aantekeningen van het gesprek met Jacob Cohen en nog wat andere interne stukken die Doug voor Amanda had gekopieerd, maar die niet aan het OM ter beschikking zouden worden gesteld. Een bruine envelop zat vol foto’s van de plaats delict en van de lijkschouwing. Hij rilde toen hij zich de close-up van Jane Doe’s gezicht herinnerde. De foto had Doug aan een van die schilderijen van Picasso doen denken, waarin de gelaatstrekken wel aanwezig zijn, maar dan in een platte, anders gerangschikte vorm. Zonder de ogen en door de schade die aan haar wangen, mond en neus was toegebracht leek de arme vrouw amper nog op een mens.

      Plotseling ging de deur open. Amanda en Kate kwamen binnen.

      ‘Dag, Doug,’ zei Amanda. Ze begroette Weaver alsof hij een oude bekende was. Amanda schonk een kop koffie in en griste een croissant van de schaal met broodjes. Kate nam een flesje bronwater en wat fruit.

      ‘Kate en ik hebben het dossier doorgenomen en we hebben ons een bepaalde indruk gevormd,’ zei Amanda toen ze waren gaan zitten. ‘Maar als jij het daarmee eens bent, willen we graag eerst jouw mening over de zaak horen. Op die manier word je niet door ons beïnvloed en merken we ook of we op dezelfde golflengte zitten.’

      Doug had liever eerst Amanda’s ideeën gehoord, voor het geval die van hem ernaast zouden zitten. Hij wilde geen domme indruk maken. Maar hij stemde toch met Amanda’s voorstel in.

      ‘Ik moet toegeven dat het OM in deze zaak ijzersterk staat,’ zei hij, ‘maar ik heb in de rapporten toch een paar dingen gelezen waar ik vraagtekens hij zet. Het verbaasde me dat een heleboel van die vraagtekens verdwenen als ik ervan uitging dat Jacob Jane Doe niet heeft vermoord.’

      ‘Waar had je problemen mee?’ vroeg Amanda.

      ‘Oké. Goed, ik heb een probleem met wat er met die koevoet gebeurd is. Het slachtoffer had meervoudige steekwonden en is een heleboel keren met de koevoet geslagen. Jacob geeft toe dat hij het mes heeft beetgepakt, en het laboratorium heeft overal op het mes zijn vingerafdrukken gevonden, maar waarom zitten die dan niet op de koevoet? Ik bedoel, het zou natuurlijk voor de hand liggen dat hij de koevoet heeft afgeveegd, maar waarom dan de koevoet wel en het mes niet?’

      Doug zweeg even om te kijken of Kate en Amanda hem volgden. Toen Amanda knikte, ging hij weer verder.

      ‘Natuurlijk is de oplossing van dat probleem eenvoudig als Doe door iemand anders is vermoord. De moordenaar veegt zijn vingerafdrukken van beide wapens en laat ze vlak bij het lichaam achter, waar ze door Jacob worden gevonden. Hij pakt het mes, zoals hij zei, maar raakt de koevoet niet aan.’

      ‘Wij hadden ook in die richting gedacht,’ zei Amanda. Doug glimlachte als een leerling die zojuist van zijn lievelingsonderwijzer een ‘uitstekend’ voor zijn proefwerk heeft gekregen. ‘Wat heb je nog meer?’

      ‘Nadat ik het autopsierapport en de politierapporten had gelezen, heb ik nog eens nagedacht over mijn gesprek met Jacob. Er klopte iets niet. Jacob zegt dat hij het terrein niet verlaten heeft tussen het moment dat hij de moord zag en het moment dat de politie arriveerde. Hoe kunnen de ogen en handen van Jane Doe dan het terrein verlaten hebben?’

      ‘Het antwoord op die vraag ligt voor de hand,’ zei Kate. ‘Cohen liegt.’

      Doug knikte. ‘Dat is één mogelijkheid. Maar stel dat hij de waarheid spreekt, dan had hij óf een medeplichtige, wat niet erg waarschijnlijk is, óf heeft de echte moordenaar de handen en ogen meegenomen. En trouwens, nu ik erover nadenk, waarom zou Jacob zich van de handen en ogen hebben willen ontdoen?’

      ‘Omdat hij krankzinnig is,’ antwoordde Kate. ‘Tenminste, dat is wat Hannah Graves zal gaan zeggen.’

      ‘Of hij wil niet dat iemand erachter komt wie ze is,’ voegde Amanda eraan toe.

      ‘Dat is niet logisch, Amanda,’ zei Doug. ‘Als Jacob niet met Jane Doe in verband gebracht wilde worden, waarom deed hij dan al die moeite om zich van de ogen en de handen te ontdoen terwijl hij haar lichaam op het terrein liet liggen?’

      ‘Daar zit wat in,’ moest Amanda toegeven. ‘Wat vind jij van de bebloede T-shirts die in de vuilniszak in Jacobs auto zijn gevonden?’

      ‘Dat is een lastige vraag,’ gaf Doug toe, ‘maar er is iets met die shirts wat me dwarszit. Toen Jacob werd gearresteerd droeg hij een sweatshirt en een T-shirt. In het politierapport staat dat er op geen van beide bloed zat. Het regende de hele avond en het was koud. Jacob droeg vermoedelijk het sweatshirt over zijn T-shirt, dus hoe kan er bloed zijn gekomen op de shirts die in zijn auto zijn gevonden zonder dat het ook op het sweatshirt terechtkwam?’

      ‘Dat ligt voor de hand,’ antwoordde Kate. Het drong tot Jacob door dat Kate was aangewezen om voor advocaat van de duivel te spelen. ‘Het slachtoffer komt het terrein op als Jacob in zijn auto zit en alleen de T-shirts aanheeft. Misschien was hij zich net aan het omkleden. Hoe dan ook, hij rent naar buiten en vermoordt haar. Dan ziet hij het bloed op zijn shirts en loopt terug naar de auto, trekt de bebloede shirts uit en stopt ze in de vuilniszak. Daarna trekt hij de kleren aan die hij bij zijn arrestatie droeg.’

      ‘Dat verklaart de vondst van het bewijsmateriaal, maar erg logisch is het niet,’ zei Doug. ‘Het was die avond koud en guur. Hij gaat niet de regen in met alleen een T-shirt. Hij trekt eerst het sweatshirt aan.

      Maar laten we aannemen dat je gelijk hebt. Wat deed hij dan nadat hij zich had omgekleed? Doe is vreselijk toegetakeld. Als hij haar nog verder had verminkt nadat hij weer naar het lichaam was teruggelopen, zou er ook bloed op het sweatshirt moeten zitten.’

      ‘Ik geef toe dat het OM hier een probleem heeft,’ zei Amanda, ‘maar ik zie het, gezien de andere bewijzen, nog niet gebeuren dat een jury Cohen gaat vrijspreken omdat hij bij zijn arrestatie een T-shirt en een sweatshirt droeg waar geen bloed op zat.’

      ‘Dat is zo, maar is het niet veel logischer om te stellen dat Jacob Cohen onschuldig is en dat de moordenaar die bebloede shirts in de vuilniszak heeft gestopt?’

      Amanda was niet gelukkig met die vraag. ‘Die stelling brengt een paar problemen met zich mee, Doug. Cohen geeft toe dat die shirts van hem zijn, zodat de moordenaar ze uit de auto moet hebben gepakt, er bloed op moet hebben gegoten en ze vervolgens weer terug moet hebben gelegd. Wanneer moet dat dan gebeurd zijn? De patholoog heeft vastgesteld dat Jane Doe op dat terrein om het leven werd gebracht, dus moeten die shirts tussen het moment van de moord en de komst van de politie in die vuilniszak zijn gestopt.’

      ‘Het kan zijn dat Jacob na de vondst van het lichaam zo was afgeleid dat hij niet heeft gemerkt dat de moordenaar naar zijn auto liep om daar het bewijsmateriaal te deponeren,’ zei Doug.

      ‘Goed, maar wanneer heeft de moordenaar dan het shirt gepakt? Niet terwijl Cohen in de auto zat, dus hij moet het gepakt hebben nadat Cohen naar het lichaam was gelopen. Vervolgens moest hij naar het lichaam rennen terwijl Cohen daar zat en bloed op de shirts gieten zonder dat Cohen hem zag. Cohen denkt dat de duivel de moordenaar is. De duivel kan zichzelf onzichtbaar maken en zoiets doen, maar ik kan me niet indenken dat er mensen zijn die dat kunnen.

      Cohen zei ook dat hij een hele tijd heeft gewacht voordat hij genoeg moed had verzameld om te gaan kijken wat er gebeurd was. Waarom zou de moordenaar al die tijd in de regen gaan staan wachten en dan naar de auto lopen met het risico dat hij ontdekt zou worden?’

      ‘Dat zijn goede vragen,’ zei Doug. ‘Ik ben bang dat ik daar geen antwoord op heb.’

      ‘Nou, wij ook niet,’ zei Amanda. Ze klonk teleurgesteld. ‘En dan is er nog het meest bezwarende bewijs: die schaamharen. Hoe zijn die op het dijbeen van het slachtoffer terechtgekomen en met haar eigen bloed op haar been vastgekleefd? Als Cohen onschuldig is, betekent dat dat iemand een manier heeft moeten bedenken om zijn schaamharen te pakken te krijgen, wat inhoudt dat er een uitgebreid plan bestond om Cohen voor deze moord aansprakelijk te stellen. Wat voor motief kan iemand daarvoor gehad hebben?’

      Voordat Doug kon antwoorden kwam Frank Jaffe binnen.

      ‘Zijn jullie met de zaak van Jacob Cohen bezig?’ vroeg hij.

      ‘Ja. Doug, dit is mijn vader, Frank Jaffe.’

      ‘Aangenaam,’ zei Frank, in Dougs richting knikkend. ‘Het spijt me dat ik jullie stoor, maar Henry Tedesco was net hier en hij heeft me wat informatie over jullie zaak gegeven die misschien van belang kan zijn. Ze hebben die Jane Doe geïdentificeerd. Het is Mary Clark, een criminalist van het gerechtelijk laboratorium.’

      ‘Dat belooft niet veel goeds,’ zei Doug.

      ‘Wat maakt dat voor verschil?’ vroeg Kate, die zich verbaasde over Weavers reactie.

      ‘Toen ik met Jerry Cochran over Cohens zaak wegens poging tot verkrachting sprak, heeft hij me het dossier laten inzien. Mary Clark heeft tijdens het proces wegens geweldpleging en poging tot verkrachting tegen Jacob getuigd.’

      ‘Heeft Clark ook niet een deel van het laboratoriumwerk in de zaak-Prochaska gedaan?’ vroeg Amanda.

      Frank knikte. ‘Daarom was Henry hier. Het blijkt dat ze aan heroïne verslaafd was. Het laboratorium heeft sporen van heroïne in haar bloed gevonden en er is ook heroïne die uit het laboratorium was gestolen bij haar thuis aangetroffen. De politie vermoedt dat Clark naar het terrein is gegaan om drugs te kopen. Henry opperde dat iemand die een wrok tegen Art en Martin koestert erachter was gekomen dat Clark verslaafd was en haar heeft gechanteerd om Art erin te luizen. Martin vindt dat we het laboratoriumwerk uit Arts zaak nog eens extra moeten controleren.’

      ‘Daar is Paul nu toch mee bezig?’ vroeg Kate.

      ‘Ja, en we moeten hem van deze nieuwe ontwikkeling op de hoogte stellen.’

      ‘Hoe zijn ze erachter gekomen dat Clark het slachtoffer was?’ vroeg Amanda.

      ‘Toen ze een paar dagen lang niet op haar werk was verschenen is er een agent naar haar huis gegaan. Ze was niet thuis, en haar auto stond er ook niet. De auto is later bij het terrein aangetroffen en iemand heeft vervolgens verbanden gelegd.’

      ‘Bedankt voor de inlichtingen, pa.’

      ‘Graag gedaan. Ik zal jullie niet langer ophouden. Aangenaam kennisgemaakt te hebben, Doug.’

      ‘Precies wat we nodig hadden,’ zei Weaver zodra Frank de vergaderzaal had verlaten. ‘Nu kan Graves de gelegenheid, het middel én het motief aantonen. Toen we stelden dat Jacob krankzinnig was, hadden we een goed argument in handen om aan te tonen dat Jane Doe een volkomen willekeurig slachtoffer was. Graves kan ons argument dat Jacob te krankzinnig was om te beseffen wat hij deed nu weerleggen door aan te tonen dat hij het slachtoffer kende en een motief had om haar te vermoorden.’

      De brainstormsessie ging nog een uur door. Voor het einde van de bijeenkomst kwamen ze op verzoek van Doug overeen dat Kate voor de straffase van het proces een lijst van getuigen, zowel leken als deskundigen, zou opstellen. Doug bood aan om voor de straffase een lijst met instructies voor de jury op te stellen en onderzoek te doen naar recente jurisprudentie op het specialistische gebied van terdoodveroordelingen. Die taak zou Doug niet al te veel moeite kosten, want hij had voor zijn andere zaken in het verleden ook juryinstructies en memo’s over strafbepalingskwesties opgesteld, zodat hij zich alleen maar op de hoogte hoefde te stellen van de nieuwste jurisprudentie op dit gebied.

      Toen Doug Amanda’s kantoor verliet, verkeerde hij in een opperbeste stemming. Ze had zich uitgesloofd om aardig tegen hem te doen en hem als haar gelijke behandeld. Ze leek ook tevreden over zijn analyse van de zaak. Het enige negatieve gevoel dat Doug aan de sessie had overgehouden had te maken met de hindernissen die ze zouden moeten overwinnen om het leven van Jacob Cohen te redden.
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      ‘Ik heb Mike Greene voor u op lijn drie,’ zei de receptioniste tegen Frank.

      ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Frank meteen nadat hij het gesprek had aangenomen.

      ‘Ik ben bang dat ik slecht nieuws voor je heb, Frank. Een paar dagen geleden hebben ze in het bos het lichaam van Juan Ruiz gevonden, een kleine drugsdealer die voor Felix Dorado werkte. Hij was in het achterhoofd geschoten, op dezelfde manier als Vincent Ballard. Het lijkt ook hier om een afrekening te gaan. We hebben de kogels waarmee Ruiz is vermoord vergeleken met de kogels die bij Art Prochaska in de kast zijn gevonden. Ze komen volledig overeen. Het gaat er steeds slechter uitzien voor je cliënt. Het laboratorium heeft een ballistische test uitgevoerd op het wapen dat we in Prochaska’s huis hebben gevonden. Het staat vast dat de kogels waarmee Ruiz is vermoord uit hetzelfde wapen afkomstig waren.’

      ‘Ik neem aan dat je Art ook voor deze moord gaat aanklagen.’

      ‘Helaas wel. Ik ga morgen naar de onderzoeksjury. Ik bel je wel als ik een aanklacht heb om de voorgeleiding te regelen.’

      Frank verbrak de verbinding en draaide zijn stoel, zodat hij de West Hills kon zien. De donkere wolken boven de heuvels pasten precies bij zijn stemming. Voordat Mike gebeld had, was Frank in de veronderstelling geweest dat hij een klein kansje had om Arts zaak te winnen. Geen van de getuigen had Prochaska - een opvallende verschijning - bij het Continental-motel gezien. Cashman zou verklaren dat Ballard om het leven was gebracht met kogels die overeenkomst vertoonden met de kogels die in Arts kast waren aangetroffen, maar hij kon niet onder ede bevestigen dat de kogels inderdaad afkomstig waren uit de doos die in de kast was gevonden, en hij had bij de hoorzitting verklaard dal de kogels niet met Arts Glock waren afgevuurd. Elk voordeel dat Frank had zou teniet worden gedaan als de rechter toestond dat Mike bewijsmateriaal van een tweede, soortgelijke moord naar voren bracht, die gepleegd was met kogels van hetzelfde type dat bij Art in huis was gevonden en die met Arts pistool waren afgevuurd.

      Gewoonlijk kon een aanklager een jury niets vertellen over een misdaad die niet in de tenlastelegging werd genoemd, maar er waren uitzonderingen op die regel. Een van die uitzonderingen stond het OM toe om bewijsmateriaal van andere, overeenkomstige misdrijven naar voren te brengen, die zo veel gelijkenis vertoonden dat de logische conclusie getrokken kon worden dat degene die het ene misdrijf had gepleegd hoogstwaarschijnlijk ook het andere had begaan. Mike zou aan voeren dat Ballard en Ruiz drugsverslaafden waren, die op dezelfde manier met kogels uit dezelfde partij waren geëxecuteerd. Frank wist niet of een rechter bij het proces in verband met de moord op Ballard bewijsmateriaal van de moord op Ruiz zou toelaten. Hij was er vrij zeker van dat Mike op dat moment de jurisprudentie met betrekking tot de toelaatbaarheid van bewijsmateriaal van andere misdrijven zat te bestuderen.

      Frank werd afgeleid door een klop op de deur. ‘Hebt u even?’ vroeg Kate Ross aan haar baas.

      ‘Zijn jullie klaar met het overleg?’

      ‘Ja, we zijn net gestopt.’

      ‘Ik wilde je trouwens toch nog bellen. Ik heb net een heel vervelend telefoontje van Mike Greene gehad.’

      Frank vertelde Kate over de nieuwe ontwikkeling in de zaak van Art Prochaska.

      ‘Dat is goed waardeloos,’ zei ze toen hij was uitgepraat.

      ‘Dat is het zeker.’ Frank schudde moedeloos zijn hoofd. ‘Verdomme. Ik dacht dat we een doorbraak hadden bereikt toen jij me vertelde wat je bij het motel te weten was gekomen, maar nu moeten we misschien aan een schikking gaan denken. Wat wilde je met mij bespreken?’

      ‘Ik wilde weten of Tedesco u een adres van Clarence Edwards heeft gegeven of de namen heeft genoemd van de mannen die uit Ballards kamer kwamen.’

      ‘Nee. Ik heb hem wel een paar vragen gesteld over het Continental-motel, maar hij was niet erg mededeelzaam. Hij wilde niet eens toegeven dat hij daar geweest was. Maar ik maak me geen zorgen. Als Martin de mannen vindt die Ballard hebben vermoord weten we meer. Hij doet alles om Art te redden. Hoe gaat het met die zaak van Amanda?’

      ‘Niet zo geweldig. Ik spreek vanmiddag bij het gerechtelijk laboratorium met Paul Baylor. We gaan samen het bewijsmateriaal van de zaken tegen Prochaska en Cohen bekijken. Als er iets bijzonders gebeurt, laat ik dat wel weten.’

      

      Amanda en Frank hadden gerechtelijke bevelen losgekregen die Paul Baylor toestemming gaven om een aantal bewijsstukken van het gerechtelijk laboratorium van Oregon voor onderzoek mee te nemen naar zijn eigen laboratorium. Kate en Paul waren om drie uur bij het gerechtelijk laboratorium aangekomen en het was bijna vijf uur toen Paul de dingen die hij wilde onderzoeken had verzameld en de nodige formulieren had ingevuld.

      ‘Waar staat de auto van Mary Clark?’ vroeg Paul aan Carlos Guzman vlak voordat hij vertrok.

      ‘Achter het gebouw,’ zei Guzman. Op zijn gezicht was het verdriet te lezen dat hij, elke keer als de naam van zijn voormalige personeelslid werd genoemd, nog steeds voelde.

      ‘Ik heb ook een rotgevoel over Mary,’ zei Paul. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat ze heroïne gebruikte.’

      ‘Je bent niet de enige. Iedereen hier is er nog steeds kapot van. Maar ik ben blij dat we de klootzak die haar vermoord heeft te pakken hebben,’ zei Guzman, die even vergat dat Kate en Paul daar misschien anders over dachten. ‘Maar daar krijgen we haar niet mee terug.’ Guzman zuchtte. ‘Wil je de auto zien?’

      ‘Als dat kan,’ zei Paul.

      Guzman haalde de sleutels uit het dossier en keek omhoog naar de klok.

      ‘Verdorie, ik heb op het moment niemand om met jullie mee te lopen. Vanmiddag was er een misdaadgolf. Iedereen is naar een plaats delict of met haastklussen bezig.’

      ‘Laat me alsjeblieft niet nog een keer terug hoeven komen, Carlos,’ smeekte Paul.

      ‘Vooruit, dan loop ik wel met jullie mee. Een beetje frisse lucht kan geen kwaad.’

      Guzman liep met Kate en Paul een aantal gangen door. Even later stonden ze buiten op het terrein achter het gebouw.

      ‘Dit hoeft niet lang te duren,’ zei Paul tegen het hoofd van het laboratorium. ‘Jouw mensen hebben bij hun onderzoek niets gevonden wat Cohen met de auto in verband brengt. Geen vingerafdrukken, geen bloed. Ik wil het alleen even controleren om zeker te zijn.’

      Guzman liep heen en weer terwijl Paul het interieur van Clarks auto doorzocht en onder de motorkap keek.

      ‘Heb je al wat gevonden?’ vroeg Guzman toen Paul naar de achterkant van de auto liep.

      ‘Dat zeg ik je niet,’ antwoordde hij glimlachend terwijl hij de kofferbak opendeed. Kate keek over Pauls schouder mee en zag een verfomfaaide plaid, een honkbalpet en nog wat andere spullen die Mary in de koffer had gesmeten. Paul schoof alles opzij en tilde de mat op die het compartiment bedekte waar het reservewiel en de krik in lagen. Het reservewiel zat aan de bodem van de kofferbak vastgeschroefd. Paul keek er even naar en wilde net de mat laten zakken, toen Kate hem tegenhield.

      ‘Wacht even. Wil je me een plezier doen en dat wiel even losschroeven? Ik wil zeker weten dat er niets onder ligt.’

      ‘Wat bijvoorbeeld?’ vroeg Paul.

      ‘Clark heeft dope uit het laboratorium gestolen. Misschien heeft ze die daaronder verstopt.’

      Paul schroefde de vleugelmoer los die het reservewiel op zijn plaats hield en tilde het wiel uit de kofferbak. Kate dacht eerst dat het compartiment leeg was. Toen drong het tot haar door dat er wel degelijk iets in lag. Kate keek aandachtig naar het voorwerp terwijl Paul het reservewiel tegen de bumper zette.

      ‘Wil je hier even een foto van maken?’ vroeg Kate aan Baylor.

      ‘Wat heb je gevonden?’ vroeg Guzman terwijl Paul een digitale camera uit de tas haalde die hij had meegebracht.

      ‘Degene die dat pakje daar heeft neergelegd heeft het in een donkere doek gewikkeld, zodat je het in de schaduw van de achterklep amper kunt zien,’ zei Kate.

      Zodra Paul klaar was met de foto’s van het pakje trok hij een paar rubberhandschoenen aan, tilde het voorwerp uit de auto en vouwde de donkere lap open. Er kwam een bewijszak tevoorschijn waar een hamer in zat. Kate keek door het doorzichtige plastic. Ze zag dat er bruine vegen op de hamer zaten, die ze herkende als opgedroogd bloed.

      ‘Waarom zou Clark die zak met bewijsmateriaal verstopt hebben?’ vroeg Kate aan het hoofd van het laboratorium.

      ‘Geen idee,’ zei Guzman, naar de onverwachte vondst starend.

      ‘Dat is ook toeval,’ zei Kate.

      ‘Wat bedoel je?’

      Ze wees naar het etiket dat aan de zak hing, waarop de naam van de zaak vermeld stond. ‘Dit komt uit de zaak van Raymond Hayes, die kerel die vorig jaar is geëxecuteerd. Zijn advocaat, Doug Weaver, voert samen met Amanda de verdediging in de zaak van Jacob Cohen. Ik heb vandaag nog met hem gesproken.’

      Paul wendde zich tot Guzman. ‘Was er in de zaak-Hayes sprake van heroïne?’

      ‘Zover ik weet niet.’ Guzman fronste zijn voorhoofd. ‘Een dag of wat voordat Mary verdween, vroeg ik haar of ze een paar afgesloten zaken wilde bekijken om te zien of we het bewijsmateriaal konden vernietigen of teruggeven. De zaak-Hayes was er één van.’

      ‘Ik zal Doug bellen als we weer terug zijn,’ zei Kate. ‘Misschien weet hij iets over een verband tussen de zaak-Hayes en Mary Clark.’ Ze wees naar de hamer. ‘Wat ga je hiermee doen, Paul?’

      ‘Ik zie niet in wat die hamer met de moord op Clark te maken heeft, maar ik wil hem voor de zekerheid toch even nakijken.’ Hij keek naar Guzman. ‘Mag ik hem meenemen?’

      ‘Ik geef hem niet af voordat hij door ons laboratorium is onderzocht en Hannah Graves zegt dat het goed is.’

      ‘Carlos heeft gelijk,’ zei Paul. ‘Zijn eigen mensen moeten er eerst naar kijken. Als het OM bezwaar maakt, kan Amanda bij de rechtbank altijd nog een bevel aanvragen.’
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      ‘Dag, Bernie,’ zei Carlos Guzman. ‘Kom je net binnen?’

      ‘Was het gisteren soms vollemaan? Alle gekken zijn door het lint gegaan. Kettingbotsing op de I-5. Ik ben tot tien uur op de plaats van het ongeluk bezig geweest. Net toen ik naar huis wilde rijden werd ik naar die dubbele moord bij dat café, de Cock and Bull, geroepen. Ik ging pas om drie uur naar bed.’

      ‘Dan heb je zeker nog niets over die hamer gehoord?’

      Cashmans polsslag liep in een onderdeel van een seconde op naar de tweehonderd, maar aan zijn gezicht was niets te zien.

      ‘Welke hamer?’

      ‘Er is gistermiddag iets heel vervelends gebeurd.’

      Guzman vertelde Cashman over de vondst die Paul Baylor en Kate Ross in het reservewielcompartiment van Mary Clarks auto hadden gedaan.

      ‘Jij hebt toch aan de zaak-Hayes gewerkt?’ vroeg Guzman.

      ‘Ja.’

      ‘Samen met Mary?’

      ‘Nee, samen met Mike Kitay.’

      ‘O ja, dat was vlak voor zijn hartaanval.’ Guzman schudde verdrietig zijn hoofd. ‘Mike was een prima kerel.’

      ‘Hij heeft me vaak geholpen toen ik pas hier kwam werken.’

      ‘Kun jij een reden bedenken waarom Mary bewijsmateriaal uit de zaak-Hayes weggenomen kan hebben en het verstopt heeft?’

      ‘Nee. Dat is bizar. Ik kan me niet eens herinneren dat ik er ooit met haar over heb gepraat.’

      ‘Als je iets te binnen schiet, laat het me dan weten.’

      ‘Natuurlijk. Waar is die hamer nu?’ vroeg Cashman langs zijn neus weg.

      ‘Hannah Graves heeft besloten om het bewijsmateriaal aan Paul Baylor te geven, zodat de verdediging het kan onderzoeken. Ze ging ervan uit dat de rechter het toch aan hen zou geven.’

      ‘Dus Paul heeft hem nu?’

      ‘Ja. Toen wij ermee klaar waren en Hannah haar toestemming had gegeven, heb ik hem per koerier laten bezorgen. Maar ik moet ervandoor. Er is weer eens paniek op de narcotica-afdeling.’

      Guzman liep de gang in en Cashman ging naar zijn werkplek. Hij liep langzaam om geen achterdocht te wekken. Zodra hij achter zijn bureau zat, belde hij met Oregon Forensic Investigations en deed zich voor als een potentiële cliënt. Baylors secretaresse zei tegen Cashman dat haar baas de hele dag bij de rechtbank was en pas na vijven terug werd verwacht, wat inhield dat Baylor nog geen kans had gezien om de hamer te onderzoeken.

      Cashman leunde achterover en deed zijn ogen dicht. Hij had barstende hoofdpijn. Baylor was heel slim. Cashman twijfelde er niet aan dat hij, zodra hij tijd had om alles op zijn gemak te onderzoeken, zou ontdekken wat er met de hamer aan de hand was. Als Baylor de hamer in handen kreeg, zou dat het einde van Cashmans carrière betekenen.

      De rest van de dag verliep tergend langzaam. Zodra Cashman de gelegenheid kreeg om zonder argwaan te wekken het laboratorium te verlaten, reed hij naar het industrieterrein waar Baylors kantoor lag. Hij parkeerde zijn auto een paar straten verderop. Er waren niet veel mensen op straat en hij bereikte ongezien de zijkant van een pakhuis, waarvandaan hij een goed uitzicht had op de voorkant van Pauls gebouw. Cashman keek op zijn horloge. Het was even voor vijven en Baylors gereserveerde parkeerplaats was leeg. Cashman trok zich terug in de schaduwen en wachtte.

      

      Tot de zitting om vijf uur werd geschorst had Paul Baylor de hele tijd in de getuigenbank gezeten. Daarna drong de advocaat voor wie hij werkte aan op een nabespreking in een bar vlak bij het gerechtsgebouw. Gezien de hoogte van zijn honorarium kon Paul moeilijk weigeren. Tegen de tijd dat hij zich met goed fatsoen kon excuseren en naar Oregon Forensics terug kon rijden, was zijn secretaresse al naar huis en waren de beide bedrijven aan weerszijden van zijn kantoor dicht.

      Baylor liep met enige moeite het looppad naar zijn kantoor op. Hij had aan de rechtszitting een lichte hoofdpijn overgehouden en was een beetje versuft door de alcohol die hij tijdens de bespreking met zijn cliënt had genuttigd. De galerij was flauw verlicht en er brandde geen licht hoven de ingang van zijn kantoor. Baylor bukte zich om het sleutelgat te zoeken. De eerste keer zat hij ernaast. Hij vloekte. Hij was zo uitgeput dat deze eenvoudige taak het uiterste van zijn concentratie vergde.

      Baylor nam niet de moeite om het licht in de receptieruimte aan te doen omdat de cijfers op het toetsenpaneeltje van het alarm verlicht waren. Hij toetste zijn code in en stond op het punt zijn kantoor te betreden, toen er ineens iemand door de receptie rende. Baylor schrok zo dat hij vergat zijn arm omhoog te steken toen de indringer een verzwaarde knuppel op zijn hoofd liet neerdalen. De pijn van de klap was hevig. Baylor zakte door zijn knieën. De tweede klap deed hem op de vloer belanden. Bij de derde klap verloor hij het bewustzijn.

      

      Amanda bleef in de deuropening van Pauls ziekenhuiskamer staan en nam hem aandachtig op. De bovenkant van Baylors hoofd zat in het verband en hij had twee blauwe ogen.

      ‘Het is minder erg dan het lijkt,’ zei Paul, die zijn gezicht vertrok tot iets wat een glimlach moest voorstellen, maar wat als een grimas eindigde omdat hij op hetzelfde moment een pijnscheut kreeg.

      ‘Waarom denk je dat ik dat niet geloof?’ vroeg Amanda.

      ‘Goed dan, het is bijna net zo erg als het lijkt. Ik heb een hersenschudding, maar er is geen blijvende schade. Ik moet vannacht ter observatie hier blijven.’

      ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Amanda terwijl ze een paar kussens van een stoel tilde en de stoel naast Pauls bed zette.

      ‘Toen ik gisteravond van de rechtbank terugkwam, was er een inbreker in mijn laboratorium.’

      ‘Heb je hem goed kunnen zien?’

      Paul schudde zijn hoofd. ‘Hij had een bivakmuts op en hij heeft me zo snel overrompeld dat ik buiten westen was voordat ik goed en wel wist wat er gebeurde.’

      ‘Zo te horen heb je geluk dat je nog leeft.’

      ‘Als hij me had willen vermoorden had dat gemakkelijk gekund. Maar ik heb je niet gevraagd naar het ziekenhuis te komen om te horen hoe erg je het allemaal vindt, al stel ik je medeleven zeer op prijs.

      Volgens mij was dit niet zomaar een inbraak. Terwijl ik op de politie zat te wachten heb ik even in mijn kantoor en in het laboratorium rondgekeken. De dief heeft wat drugs die ik aan het onderzoeken was meegenomen, en ook mijn laptop, kortom spullen waarvan je verwacht dat een junk ermee vandoor gaat. Maar hij heeft ook iets meegenomen waarvan je niet zou verwachten dat een verslaafde het zou stelen: de zak met de hamer die we onder het reservewiel in Mary Clarks auto hadden gevonden.’

      ‘De hamer? Dat begrijp ik niet. Zat er verder nog iets van waarde in die zak? Misschien had de dief haast en heeft hij hem samen met wat andere dingen die hij dacht te kunnen verkopen bij elkaar geraapt.’

      ‘Zo is het niet gegaan. Toen ik bij de rechtbank was, is een koerier van het gerechtelijk laboratorium de hamer komen brengen. Tijdens de lunchpauze heb ik gebeld of er nog berichten voor me waren. Mijn secretaresse zei dat de hamer bezorgd was. Ze zei dat ze hem op mijn bureau had gelegd, boven op de post. De laptop en de andere dingen die de dief heeft meegenomen stonden aap de andere kant van mijn bureau en de rest van mijn post was onaangeroerd.’

      ‘Je hebt dus geen kans gezien om de hamer te onderzoeken?’

      ‘Nee. Dat was ik morgenochtend van plan.’

      ‘Wat denk je dat er aan de hand is?’

      ‘Geen idee. Misschien was die kerel een ordinaire dief en heeft hij die hamer om een of andere vreemde persoonlijke reden meegenomen. Maar het is een te groot toeval om er verder niet bij stil te staan. Mary heeft een heleboel moeite gedaan om ervoor te zorgen dat niemand die hamer zou vinden. En dan vinden wij hem en wordt hij ineens bij toeval gestolen? Daar geloof ik niets van.’
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      Het was een hele opluchting voor Reuben Corrales toen Felix Dorado hem nadat hij Vincent Ballard koud had gemaakt een beetje met rust had gelaten, maar hij wist dat zijn status-quo elk moment kon veranderen. Felix was erg opvliegend en soms was het moeilijk te achterhalen wat zijn woede had opgewekt. Maar voorlopig had Reuben het idee dat hij niets te vrezen had. Sinds de moord had Felix hem zelfs niet meer ingeschakeld bij het bewaken van de straatdealers en hem tot een van zijn lijfwachten benoemd.

      Dit was Felix’ avondje uit en Reuben was naar de bar gestuurd om een rondje te bestellen voor Dorado, Pablo Herrera en de vier putas die ze hadden meegebracht. De dames hingen helemaal over Dorado en zijn naaste medewerker heen. Ze lachten om elke domme grap van Felix alsof het het grappigste was wat ze ooit hadden gehoord en lieten zich zonder morren door Dorado en Herrera betasten. Reuben werd er jaloers en hitsig van, zodat hij zijn blik afwendde en al zijn aandacht richtte op het lekkere stuk dat zich naast hem tegen de bar wrong, waarbij haar heup even tegen de zijne wreef. Ze glimlachte en liet een wulpse mond vol parelwitte tanden zien, die zo uit een of andere tand- pastareclame afkomstig had kunnen zijn.

      ‘Sorry, maar het is hier ook zo druk.’

      ‘Geeft niet, hoor,’ zei Reuben, en deed een stap achteruit om haar wat meer ruimte te gunnen.

      Het grietje was ruim van alles voorzien. Haar lange donkere haar hing op een sensuele manier los. Hij zag dat ze naar zijn bovenarmen stond te kijken en besloot het erop te wagen.

      ‘Ben je hier pas?’ zei Reuben. ‘Ik heb je hier nog nooit gezien.’

      ‘Ik heet Jenny. Ik ben pas in Portland komen wonen.’ Weer die glimlach. ‘Ik ken hier niemand.’

      ‘Maar je kent mij nu. Ik ben Reuben. Reuben Corrales. Waar kom je vandaan?’

      ‘Uit Los Angeles. Ik danste daar in een nachtclub, maar ik kreeg moeilijkheden met de baas.’ Ze haalde haar schouders op, waarbij het leek of haar haar op en neer bewoog. ‘Je weet hoe dat gaat.’

      Reuben knikte en zag in gedachten Jenny voor zich, die naakt rond een paal stond te draaien. Haar lange haren zwierden om haar hoofd en haar fantastische borsten deinden op en neer op de maat van de rock-’n-rollmuziek.

      ‘Ben je hier in je eentje?’ vroeg Jenny.

      ‘Nee.’ Hij wees naar de box waar Dorado, Herrera en de vrouwen als haringen in een ton op elkaar zaten. ‘Ik ben samen met hen.’

      De vrouw leek teleurgesteld. ‘Je hebt dus al een meisje.’

      ‘Eh, nee,’ zei Reuben snel. ‘Die dames horen bij die twee kerels. Ik ben hun lijfwacht.’

      De vrouw liet haar ogen over zijn borstkas en zijn schouders glijden. ‘Dat geloof ik meteen,’ zei ze. ‘Volgens mij doe je aan gewichtheffen.’

      Reuben bloosde. ‘Ik heb aan wedstrijden meegedaan.’

      ‘Je armen lijken wel rotsblokken.’ Jenny sloeg haar ogen neer en maakte een quasipreutse, verlegen indruk. ‘Mag ik je arm even aanraken? Ik heb nog nooit iemand ontmoet die zo stevig gebouwd is als jij.’ Reuben glimlachte en spande de spieren van zijn rechterbovenarm. ‘Natuurlijk. Ga je gang.’

      ‘Mijn god, ik kan mijn hand er niet eens omheen krijgen.’ Ze giechelde. ‘Hoe heb je zo’n postuur gekregen?’

      Reuben legde uit hoe een serieuze bodybuilder zijn lichaam ontwikkelt. De vrouw hing aan zijn lippen. Terwijl hij aan het woord was, kwam ze ook dichter bij hem staan, zo dicht dat haar kruis bijna het zijne raakte. Reuben was zich er pijnlijk van bewust dat de spieren in zijn bovenarmen niet het enige keiharde deel van zijn lichaam waren.

      ‘O, Reuben,’ fluisterde de vrouw terwijl haar hand langs Corrales’ erectie streek. ‘Ik wil ook nog iets anders van je aanraken.’

      ‘O ja?’ zei Corrales. Zijn stem klonk plotseling hees en ook zijn lichaamstemperatuur was behoorlijk gestegen.

      ‘Volgens mij heb je het moeilijk,’ zei ze. ‘Zullen we naar buiten gaan voor wat frisse lucht?’

      Corrales wierp een nerveuze blik in de richting van de box. De drankjes die hij besteld had waren ondertussen gearriveerd en er stonden trouwens nog drie andere lijfwachten. Felix zou hem niet missen.

      ‘Het is hier nogal heet,’ zei Reuben.

      Jenny stak haar tong in zijn oor en fluisterde: ‘Misschien wordt het straks nog heter.’

      Reuben liep met de vrouw naar de achteringang van de club. Via de stalen deur kwamen ze in het steegje achter het gebouw. Reuben was nu zo hitsig dat hij alleen nog maar aan een plek vlak onder zijn gordel kon denken. Hij merkte de mannen naast de deur pas op toen een van hen hem met een honkbalknuppel tegen zijn scheenbeen sloeg. Reuben zakte in elkaar van de pijn en voelde niet dat er een naald in zijn lichaam werd gestoken. Een paar tellen later was hij bewusteloos. Jenny stopte de naald terug in haar tas en liep het steegje uit, waar een auto stond te wachten. Een tweede auto stopte naast de bewusteloze gewichtheffer. Henry Tedesco opende de kofferbak en Charlie LaRosa en een andere forsgebouwde man tilden Reuben op en smeten hem erin.
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      Amanda, Paul Baylor en Kate zaten al in de vergaderzaal bij Jaffe, Katz, Lehane & Brindisi toen Doug Weaver een karretje binnenreed met de dossiers van Raymond Hayes.

      ‘Bedankt dat je die hebt meegebracht,’ zei Amanda.

      ‘Graag gedaan.’ Doug keek naar Paul. ‘Hoe gaat het met je?’

      ‘Klote,’ antwoordde Baylor. ‘Ik hoop dat ik de klootzak vind die dit gedaan heeft.’

      ‘Ik neem het je niet kwalijk,’ zei Doug terwijl hij het elastiek losmaakte dat de twee dozen op hun plaats hield. Toen Doug de dossiers op de tafel legde, viel zijn oog op een stapeltje foto’s die Baylor bij het gerechtelijk laboratorium had gemaakt. Op de bovenste foto was de kofferbak van Mary Clarks auto te zien.

      ‘Heb je daar de hamer gevonden?’

      ‘Ja,’ antwoordde Kate.

      Doug bekeek de foto. ‘Dit is heel raar,’ zei hij. ‘Waarom zou Clark dat gedaan hebben? Ray is dood en de zaak is gesloten. Ze had er helemaal niets mee te maken. Bernard Cashman was de forensisch expert die eraan heeft gewerkt. Weet je zeker dat Clark degene was die de hamer in de kofferbak heeft verstopt? Kan het niet iemand anders geweest zijn?’

      ‘Er is geen twijfel dat Mary de zak met bewijsmateriaal in handen heeft gehad,’ zei Baylor. ‘Ze hebben de zak onderzocht op vingerafdrukken en die van haar zitten er overal op.’

      De volgende foto was van dichterbij genomen. Paul had hem gemaakt nadat de zak met bewijsmateriaal uit de kofferbak was gehaald. Door het plastic heen was de hamer duidelijk te zien.

      ‘Vreemd om die hamer na al die tijd terug te zien,’ zei Doug. ‘Tijdens de zaak heb ik er niet veel aandacht aan geschonken.’

      Amanda keek hem met een eigenaardige blik aan. ‘Maar die hamer was toch het belangrijkste bewijsstuk?’

      ‘Ja, en ik was ook van plan om er door een expert naar te laten kijken, maar toen bekende Ray ineens schuld.’

      ‘Dus je hebt de bevindingen van het OM niet nog een keer door een expert laten controleren?’ vroeg Baylor. Hij probeerde zijn verbazing niet te laten merken.

      Doug verschoot van kleur. Hij geneerde zich voor deze, waarschijnlijk niet onverdiende, kritiek.

      ‘Ik vond dat niet nodig omdat we toch met een bekentenis kwamen,’ legde hij uit. ‘Ik heb tijdens de straffase niet betwist dat de hamer het moordwapen was. Daarover bestond geen enkele twijfel. De politie heeft de hamer naast het lichaam gevonden. Hij zat onder het bloed van mevrouw Hayes.’

      ‘Wat kun je ons nog meer over de zaak-Hayes vertellen?’ vroeg Amanda. Ze zag dat Weaver er beroerd aan toe was en wilde hem een kans geven over iets anders te praten dan zijn nalatigheid met betrekking tot het onderzoek van de hamer.

      ‘Dat is gauw gezegd. Zo ingewikkeld was het niet. Ray is opgegroeid op een boerderij in het oosten van Oregon. Toen zijn vader stierf, probeerde zijn moeder de boerderij voort te zetten, maar ze was al wat ouder en ze hadden niet veel geld. Aan Ray had ze ook niet veel. Hij werkte hard, maar hij was niet al te slim. De psychiater die ik heb ingeschakeld vond hem niet geestelijk gestoord, maar wel tegen subnormaal aan.

      Na verloop van tijd verkocht Rays moeder de boerderij. De opbrengst was voldoende om naar Portland te verhuizen. Ray werkte bij een benzinestation, tot hij een blunder beging en ontslagen werd. Daarna werkte hij bij een supermarkt als vakkenvuller, maar dat was ook geen succes. Toen zijn moeder vermoord werd, was hij werkloos.’

      ‘Maar hij heeft haar toch vermoord?’ vroeg Kate.

      Doug leek weer van streek. ‘Daar ben ik vrijwel zeker van, hoewel Ray vlak voor hij stierf zei dat hij het niet gedaan had.’

      Weavers stem stokte. Er verschenen diepe rimpels op zijn gezicht en Amanda dacht dat hij ging huilen.

      ‘Sorry,’ zei Doug.

      ‘Geeft niet,’ zei Kate. Ze wist hoe het was om iemand te zien sterven terwijl je wist dat je daar zelf voor verantwoordelijk was. Toen ze nog bij de politie werkte, had ze een jongen van twaalf doodgeschoten. Het maakte geen enkel verschil dat de jongen een huurmoordenaar was die in opdracht van een bende een verklikker had vermoord, want een jeugddelinquent kon niet als een volwassene worden vervolgd. Jeugddelinquenten konden ongestraft een moord plegen. Kate wist dat het je een stuk van je ziel kostte als je, al dan niet terecht, verantwoordelijk was voor iemands dood.

      ‘Een buurvrouw heeft de politie gebeld toen ze geschreeuw uit Rays huis hoorde komen,’ zei Doug toen hij zichzelf weer een beetje onder controle had. ‘De politie heeft Ray gearresteerd terwijl hij probeerde te vluchten.

      De eerste keer dat ik met Ray sprak, vertelde hij me dat hij in zijn kamer lag te slapen en wakker werd van de kreten van zijn moeder. Hij zei dat hij haar dood in de gang vond en dat hij iemand de achterdeur uit hoorde rennen. Hij beweerde dat hij iemand achternazat toen de politie hem aanhield.’

      ‘Geloofde je dat?’ vroeg Kate.

      ‘Ik wist niet wat ik moest geloven. Niemand heeft iemand anders het huis binnen zien gaan of zien weglopen, maar de buren kwamen pas in actie toen de politie kwam.’

      ‘Heeft de politie bewijzen gevonden dat er buiten Ray en zijn moeder nog iemand anders in het huis was?’ vroeg Amanda.

      ‘Nee, maar dat wil niet zeggen dat er niemand anders geweest kan zijn. Mevrouw Hayes kwam juist terug van het boodschappen doen. Haar boodschappentassen stonden in de gang en de deur stond open. Een bediende van de plaatselijke supermarkt heeft de recherche verteld dat hij haar drieënveertig dollar wisselgeld had gegeven. De handtas van mevrouw Hayes werd vlak bij haar lichaam gevonden. De tas was open en haar portemonnee lag op de vloer. Er zaten geen bankbiljetten in. Haar diamanten trouwring werd ook vermist.

      Ik vermoedde dat iemand haar misschien het wisselgeld heeft zien aannemen en haar naar huis is gevolgd, maar er waren geen getuigen om die theorie te ondersteunen. De politie heeft het geld en de ring nooit teruggevonden, maar Ray had genoeg tijd om die te verstoppen voordat hij werd gearresteerd. Er waren niet veel agenten bij het buurtonderzoek betrokken, en dat heeft trouwens niet lang geduurd.’

      ‘Als Ray zei dat hij onschuldig was, waarom heeft hij dan bekend?’

      ‘Omdat ik zei dat hij dat moest doen.’

      Doug zweeg even om te kijken of iemand hem dat kwalijk nam. Toen niemand iets zei, ging hij verder.

      ‘Weet je, voordat ze Ray meenamen, heeft hij ook nog een korte verklaring aan de politie afgelegd. Nadat ze hem hadden geboeid hebben ze hem op zijn rechten gewezen en hem gevraagd of hij zijn moeder had vermoord. Hij zwoer dat hij haar niets had gedaan en dus vroegen ze hem naar de hamer. Hij zei dat hij hem niet had gezien, wat zou kunnen als hij achter iemand aan naar buiten rende. De agent die hem arresteerde vroeg Ray of hij de hamer had aangeraakt. Ray zei van niet. Toen Cash man Rays vingerafdruk op de steel van de hamer vond, hadden ze hem te pakken.

      Ik wist dat we bij een proces geen enkele kans zouden maken. Ray is zo traag van begrip dat hij in de getuigenbank volledig door de mand zou zijn gevallen. Ik probeerde Poe zover te krijgen dat hij levenslang zou eisen als Ray bekende, maar dat weigerde hij. Hij zei dat Ray verdiende te sterven voor wat hij had gedaan. Misschien had ik toen beroep moeten aantekenen, maar op dat moment leek de zaak hopeloos. Ik gokte erop dat de jury zich schappelijk zou opstellen als ze wisten dat Ray zijn verantwoordelijkheid nam door te bekennen. Het was de eerste keer dat Ray met de wet in aanraking kwam. Ik heb hem ervan overtuigd dat het beter was om te bekennen.’

      ‘Heeft hij niet geprotesteerd?’ vroeg Amanda.

      ‘Niet echt, wat nog een reden is waarom ik denk dat hij echt zijn moeder vermoord heeft. Het enige wat hij zei was dat hij mij vertrouwde en dat hij zou doen wat ik dacht dat het beste was. Maar ik heb me gruwelijk misrekend.’ Doug deed zijn ogen even dicht. ‘Martin deed het voortreffelijk en ik niet. Hij wist hoe hij de jury moest bespelen. Aan het eind van zijn requisitoir liet hij doorschemeren dat het volkomen onredelijk was om Ray in leven te laten.’

      ‘Maar denk je wel dat hij de dader is?’ drong Kate aan.

      Doug zweeg even. Toen knikte hij. ‘Het grootste deel van de tijd wel, maar soms...’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Hij was zo kalm toen hij stierf. Ik begrijp niet dat iemand kan doen wat men zegt dat hij gedaan heeft en dan toch zo’n vrede met zichzelf kan hebben.’

      ‘Wat is er na het proces met de hamer gebeurd?’ vroeg Kate.

      ‘Ik neem aan dat hij als onderdeel van het bewijsmateriaal naar het Hooggerechtshof is gestuurd voor de automatische beroepsprocedure. Toen alle procedures waren uitgeput heeft men het bewijsmateriaal waarschijnlijk teruggestuurd naar het gerechtelijk laboratorium.’

      ‘Carlos zei dat hij Mary opdracht had gegeven om een aantal oude zaken door te nemen om te kijken of ze het bewijsmateriaal konden vernietigen of teruggeven,’ hielp Baylor Kate herinneren.

      ‘Dat klopt. Ze is de hamer waarschijnlijk tegengekomen toen ze daarmee bezig was,’ zei Kate.

      ‘Maar dat verklaart nog steeds niet waarom ze een hamer wegneemt uit een afgesloten zaak, waar ze trouwens niets mee te maken had,’ zei Amanda.

      Kate keek naar de volle dozen en zuchtte. ‘Als ik het antwoord op die vraag moet zien te vinden kan het vanavond wel eens een latertje worden.’
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      Toen de telefoon ging, schrok Frank Jaffe wakker uit een diepe slaap. Hij probeerde het aanhoudende gerinkel te negeren, maar de beller wist van geen ophouden. Toen Frank zich naar de telefoon liet rollen gaf de klok op zijn nachtkastje aan dat het zes minuten over twee was.

      ‘Met wie?’ vroeg hij zonder te proberen zijn ergernis te verbergen.

      ‘Bel de politie en spreek met ze af bij het leegstaande pand tussen 42nd Avenue en Trafalgar Street. Er staat maar één zo’n pand in die straat. Daar ligt een presentje voor jullie klaar: Reuben Corrales en Luis Castro, de twee die Vincent Ballard vermoord hebben. En daar vind je ook het wapen waarmee hij vermoord is. Zeg tegen de agenten dat er op de nacht dat Ballard vermoord werd een zekere Clarence Edwards in het Continental-motel logeerde. Edwards was voorwaardelijk vrijgelaten en heeft Corrales en Castro uit Ballards kamer zien komen.’

      ‘Hoe...?’ begon Frank, maar de verbinding werd verbroken. Hij had de stem niet herkend, maar hij hoefde geen Albert Einstein te zijn om te begrijpen dat Martin Breach achter het telefoontje zat. Dat betekende dat Henry Tedesco de moordenaars van Ballard had gevonden.

      Frank belde Mike Greenes privénummer. Mike was al net zo ontstemd als Frank toen hij in zijn slaap werd gestoord, maar hij was meteen klaarwakker toen Jaffe hem vertelde waarom hij belde. Zodra hij had opgehangen, plensde Frank water in zijn gezicht, trok een spijkerbroek, een flanellen overhemd en sportschoenen aan en begaf zich op weg naar 42nd Avenue en Trafalgar Street.

      

      Trafalgar Street en 42nd Avenue kruisten elkaar in een van de minst aantrekkelijke wijken van Portland. In de meeste voortuintjes groeide meer onkruid dan gras en er stonden een heleboel bordjes met PAS OP VOOR DE HOND. Frank had geen moeite het leegstaande pand te vinden, want er stonden een ziekenauto en twee politieauto’s langs de trottoirrand geparkeerd.

      Een kille wind en een temperatuur van een paar graden boven nul hadden de menigte er niet van weerhouden rond het huis samen te drommen. Twee geüniformeerde agenten blokkeerden de toegang tot het pand en hielden de nieuwsgierigen op afstand. Toen Frank uit zijn auto stapte, kwam een van de agenten op hem af.

      ‘U kunt hier niet parkeren, meneer. Dit is een plaats delict.’

      ‘Dat weet ik. Ik ben Frank Jaffe. Ik ben getipt over die twee kerels en ik heb Mike Greene van het OM gebeld.’

      ‘Meneer Greene is er nog niet. U zult moeten wachten tot hij er is.’

      ‘Zijn die twee nog in leven?’ vroeg Frank.

      ‘Dat zult u aan iemand van het OM moeten vragen.’

      Frank wilde bij de agent aandringen op een antwoord, toen Mike achter hem parkeerde.

      ‘Deze meneer zegt dat hij naar binnen wil,’ zei de agent nadat hij Mikes legitimatie had gecontroleerd.

      ‘Dat is goed,’ zei Mike. ‘Wat hebben jullie in het huis gevonden?’

      ‘De voordeur stond open toen we aankwamen, maar er brandde binnen geen licht. De twee mannen lagen met een prop in hun mond op de keukenvloer. Ze waren met handboeien aan elkaar gebonden. De sleutels van de boeien lagen op de keukentafel. Ze zijn allebei geslagen, maar de mensen van de eerste hulp hebben ze onderzocht en zeiden dat ze geen ernstige verwondingen hadden.’

      ‘Weten we wie het zijn?’ vroeg Mike.

      ‘Ze hadden allebei een portefeuille bij zich. De ene is een bodybuilder die Reuben Corrales heet en de andere is Luis Castro. Ze hebben allebei in de bak gezeten en het is bekend dat ze voor Felix Dorado werken.’

      ‘Hebben jullie een wapen gevonden?’ vroeg Frank.

      De agent keek naar Mike. Mike knikte.

      ‘Ja, meneer, het lag bij de sleutels. Iemand van het gerechtelijk laboratorium heeft het gefotografeerd en in een zak gestopt, zoals u hebt gevraagd. Het is nu onderweg naar het laboratorium.’

      ‘Zijn ze in staat om verhoord te worden?’ vroeg Mike.

      ‘Ja, maar ik weet niet of ze iets zullen loslaten. Ze hebben de vragen van dc ambulancebroeder beantwoord, maar toen de recherche arriveerde, klapten ze dicht.’

      Mike wendde zich tot Frank. ‘Je kunt mee naar binnen, maar je moet wel je mond houden. Ik doe het woord.’

      ‘Dat is best,’ zei Frank.

      ‘Laten we dan eens met deze heren gaan praten.’

      Rond een verwaarloosd grasveld stond een afrastering van gaas. Terwijl Mike het hek opende, kwamen er twee ambulancebroeders het huis uit. Mike sprak even met hen en liep vervolgens over een leistenen pad naar de voordeur van een bouwvallige bungalow. Een criminalist maakte foto’s van een voorkamer waarin geen meubels stonden. Toen Mike de deur opendeed, blies de wind slierten stof over de vloer.

      Bij het aanrecht in de keuken bewaakte een politieagent twee mannen die op roestige stoelen aan een goedkope keukentafel zaten. Een van de twee was een kleerkast van een kerel, de ander was ongeveer een meter tachtig en mager. Ze staarden wezenloos naar het tafelblad, maar toen Mike en Frank binnenkwamen, keken ze op.

      Zeke Forbus zat ook aan de tafel. Zijn collega, Billie Brewster, stond tegen de muur geleund. Brewster gebaarde naar Mike en Frank dat ze de keuken moesten verlaten en volgde hen naar de woonkamer.

      ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Mike.

      ‘Niet veel,’ antwoordde de rechercheur. ‘Ik heb Zeke gevraagd of hij met hen wilde praten. Volgens mij zijn twee latino’s eerder geneigd om bij een man hun hart te luchten dan bij een vrouw. Maar hij heeft er geen woord uit gekregen.’

      ‘Goed,’ zei Mike, ‘dan zal ik het eens proberen.’

      ‘Ga je gang.’

      ‘Hallo,’ zei Mike, op een van de onbezette stoelen aan de tafel plaatsnemend. Hij sloeg zijn portefeuille open om hun zijn legitimatie te laten zien. ‘Ik ben Mike Greene van het bureau van de officier van justitie van Multnomah County. Hoe voelt u zich?’

      ‘Ik zeg niets zonder dat er een advocaat bij is,’ zei Luis Castro.

      ‘Dat is uw goed recht, meneer Castro, maar naar mijn mening zijn u en de heer Corrales het slachtoffer van ontvoering en geweldpleging, en als ik de lieden die u dit hebben aangedaan te pakken wil krijgen heb ik daar uw hulp bij nodig.’

      Beide mannen zwegen.

      ‘Kijk, ik weet dat u allebei een strafblad hebt en ik weet dat u voor Felix Dorado werkt.’

      Corrales keek verbaasd op, maar liet toen zijn blik weer op de tafel rusten. Mike besloot om zijn aandacht op de gewichtheffer te richten.

      ‘Waarschijnlijk denkt u dat het me niet echt kan schelen wat er met u gebeurd is omdat u een strafblad hebt en voor een drugshandelaar werkt. Maar ik doe mijn werk serieus, meneer Corrales. Als we de daders vinden, zal ik ze net zo fanatiek vervolgen als wanneer ze een pastoor ontvoerd zouden hebben. Daar kunt u op rekenen.’

      Corrales bleef naar de tafel staren. Mike probeerde nog een paar minuten om de mannen aan de praat te krijgen, maar gaf het toen op. Frank had vanuit een hoek van de keuken het gesprek gevolgd. Mike, Frank en de twee rechercheurs liepen naar het gazon voor het huis, waar Corrales en Castro hen niet konden horen.

      ‘Dat ging lekker,’ zei Brewster.

      ‘Wat had je dan verwacht?’ antwoordde Mike met een vermoeide glimlach. ‘Die twee zijn beroepscriminelen. Het maakt voor zulke jongens geen enkel verschil of ze Dorado of degene die hen ontvoerd heeft verlinken. Een verklikker blijft een verklikker. Momenteel denken ze waarschijnlijk dat ze het zelf op kunnen lossen.’

      ‘Als jij hard kunt maken dat ze Vincent Ballard vermoord hebben, zullen ze zich wel bedenken,’ zei Frank tegen Greene.

      ‘Je bedoelt als het pistool het moordwapen blijkt te zijn?’

      Frank knikte bevestigend.

      ‘Ik hoop dat je er niet op rekent dat de zaak-Prochaska geseponeerd wordt als de ballistische test positief uitvalt, want daarvan kan geen sprake zijn,’ zei Mike tegen Frank. ‘Ik zei daarnet niet zomaar wat. Ik zie Corrales en Castro als slachtoffers van een ontvoering en ik wed dat Martin Breach erachter zit. Ik ben er ook vrijwel zeker van dat het pistool als moordwapen uit de bus komt, maar dat zegt mij alleen maar dat Prochaska Ballard vermoord heeft en dat Breach hun het pistool in de schoenen heeft geschoven in de hoop dat we Prochaska vrijlaten en twee van Dorado’s mannen arresteren. Ik ben niet van plan om Martin Breach te helpen met zijn oorlog tegen Felix Dorado, Frank. Als ik niets anders heb om Corrales en Castro met de moord op Ballard in verband te brengen, zal ik ze moeten laten gaan.’

      ‘Er is een ooggetuige die kan verklaren dat Castro en Corrales bij het Continental-motel waren,’ zei Frank.

      Brewster zette grote ogen op. ‘Hoe lang weet je dat al?’ vroeg ze. ‘Kate heeft in het Continental met een van de vrouwelijke gasten gesproken. Die zei dat ze zelf niets gezien had, maar dat Clarence Edwards, die een kamer tegenover Ballard had, tegen haar gezegd had dat hij op de avond van de moord twee mannen uit de kamer van Ballard heeft zien komen. Een van de twee had de bouw van een bodybuilder.

      Eli vannacht hoorde ik van die anonieme beller dat Edwards Corrales en Castro misschien kan herkennen. Kate heeft geprobeerd om Edwards te pakken te krijgen. Hij is voorwaardelijk vrij. Misschien kun je hem via zijn reclasseringsambtenaar bereiken.’

      Mike leek ontzet. ‘Dat had je niet moeten achterhouden, Frank. Wat was je van plan, mij er tijdens het proces mee overvallen of zo?’

      ‘Nee. Als Edwards iets had opgeleverd, zou ik je dat gemeld hebben, maar momenteel heb ik geen idee waar hij is of wat hij gaat zeggen.’ Mike zweeg en Frank liet hem nadenken over wat hem te doen stond. Het was buiten koud, maar niemand had het in de gaten.

      ‘Oké,’ zei Mike. ‘Het volgende. Als het pistool dat we gevonden hebben het moordwapen blijkt te zijn zal ik Corrales en Castro zo lang mogelijk vasthouden, maar erg lang zal dat niet zijn. Zelfs een beginneling zou iedere rechter ervan kunnen overtuigen dat hij ze op grond van wat ik nu heb vrij moet laten. Als het pistool wat oplevert, kan ik misschien een aanklacht wegens wederrechtelijke vrijheidsberoving ontlopen, maar zelfs dat zal kantje boord zijn.’

      ‘Ga je op zoek naar Edwards?’

      ‘Ik bel morgen als eerste met zijn reclasseringsambtenaar.’

      ‘Bedankt, Mike.’

      ‘Ik doe gewoon mijn werk, Frank, en dat is de moordenaar van Vincent Ballard zien te vinden. Het kan me niet schelen of dat Prochaska of Corrales is. Waar het me om gaat, is dat ik de juiste dader te pakken krijg.’
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      Terwijl Solomon Cohen aan zijn kant van de krappe gesloten bezoekerskamer zat te wachten tot de bewakers Jacob kwamen brengen, dacht hij na over hoe de relatie met zijn zoon zijn geloof in God op de proef had gesteld. Solomon en Valerie hadden Jacobs strijd met de demonen in zijn hoofd, zijn huwelijk met een niet-joodse en zijn arrestatie wegens een afschuwelijk misdrijf - poging tot verkrachting - van nabij meegemaakt. En nu zei de politie dat hij niet alleen een moord had gepleegd - wat onder alle omstandigheden iets vreselijks was - maar ook een onbeschrijfelijke gruweldaad had begaan.

      De rabbijn dacht terug aan de tijd dat Jacob nog een baby was. Wat was hij toen mooi en lief geweest. Wanneer was het fout gegaan en in hoeverre hadden hij en Valerie daar schuld aan? Ouders stonden altijd vreselijk onder druk. Je moest nadenken bij alles wat je zei of deed omdat je er nooit zeker van kon zijn wat voor effect je woorden of daden op een jonge geest hadden.

      De rabbijn kon niet begrijpen hoe een rechtvaardige God zijn dienaar op de wreedst mogelijke manier kon straffen. Solomon zou heel graag zijn leven voor Jacobs zielenrust hebben willen ruilen. Het was altijd gemakkelijker voor een ouder om pijn te lijden dan om een kind gekweld te zien. Solomon had de weg van de minste weerstand kunnen kiezen door Jacobs problemen als een beproeving van God te zien, maar hij geloofde niet dat God tot zo veel wreedheid in staat was, ook al had de geschiedenis meer dan voldoende bewijs van het tegendeel geleverd. Al met al had rabbijn Cohen geen idee waarom hij en zijn vrouw - goede, liefhebbende ouders - een zoon hadden die zo zwaar gestoord was dat hij gedaan had wat de politie geloofde dat hij die arme vrouw had aangedaan.

      Op aandringen van Doug had Jacob ingestemd met een gesprek met zijn vader. Solomon had dit gesprek gewild - hij had tijdens de lange, pijnlijke jaren dat Jacob hem en Valerie volledig had afgewezen naar een verzoening verlangd - maar hij maakte zich vreselijk zorgen dat hij iets zou zeggen of doen wat tot nog grotere vervreemding zou leiden. De rabbijn wilde dat zijn vrouw bij hem was, maar hij wilde zijn zoon niet overdonderen. Jacobs moeder zat bij de receptie. Als alles goed verliep, zou de rabbijn Jacob vragen of hij met haar wilde praten.

      Er ging een deur open en een bewaker bracht Jacob een soortgelijke krappe ruimte aan de andere kant van het dikke glas binnen. Hij was vreselijk vermagerd. Hij stond met afhangende schouders en hield zijn hoofd voorover. Hij maakte geen oogcontact met zijn vader.

      De bewaker liet Jacob op een kruk plaatsnemen en zei hem dat hij de telefoon moest gebruiken die aan zijn kant van het glas tegen de muur hing. Zodra Jacob de hoorn bij zijn oor hield, begon de rabbijn te praten.

      ‘Hoe gaat het met je? Word je goed behandeld, krijg je genoeg te eten? Ben je...’

      De rabbijn besefte dat hij maar doorpraatte zonder Jacob de kans te geven om te antwoorden en zweeg.

      ‘Ik zit in een isoleercel, zodat niemand me iets kan doen,’ antwoordde Jacob rustig. Het was vreemd om na al die jaren weer zijn stem te horen. Solomon was bijna vergeten hoe hij klonk.

      ‘En het eten, is dat wel goed? Ik heb gehoord dat het eten in de gevangenis niet zo best is.’

      Jacob haalde zijn schouders op. ‘Dat vind ik niet erg. Ik at uit vuilnisbakken. Alles is dus een verbetering.’

      Solomon vroeg zich af of Jacob dat als grapje had bedoeld. Dat viel moeilijk te zeggen omdat Jacob hem niet aankeek. Maar de woorden van zijn zoon hadden een bijzondere intonatie gehad.

      ‘Wij vinden meneer Weaver en mevrouw Jaffe erg aardig. Wat vind jij van ze?’ vroeg de rabbijn.

      ‘Ze zijn erg vriendelijk. Ze proberen me te beschermen. Ik mag ze graag.’

      ‘Daar ben ik blij om.’

      Jacob zei niets meer en Solomon kon verder niets bedenken om over te praten. Hij had instructies gekregen dat hij niet over de rechtszaak mocht praten en hij had geen idee waar Jacob zich tegenwoordig voor interesseerde. Toen Jacob nog een stuk jonger was, waren ze allebei aanhangers van de Portland Trailblazers geweest. Valerie interesseerde zich niet voor sport, zodat Solomon en Jacob altijd met z’n tweeën de honkbalwedstrijden hadden bezocht. Vóór de wedstrijd gingen ze dan bij een restaurant eten dat Jacob had uitgezocht. Met zijn zoon alleen op stap gaan was voor de rabbijn een ervaring van onschatbare waarde geweest. Hij vroeg zich af hoe Jacob aan die tijd terugdacht.

      ‘Is er nog iets wat je moeder of ik voor je kan doen?’ vroeg de rabbijn.

      ‘Niet echt.’

      ‘Moet ik wat boeken voor je meebrengen? Ik kan aan meneer Weaver vragen of dat mag. Is er iets wat je zou willen lezen?’

      Voor de eerste keer keek Jacob zijn vader rechtstreeks aan.

      ‘Ik had boeken in mijn auto. Die zou ik graag willen lezen.’ Hij klonk opgewonden. ‘Kun je kijken of je een paar van mijn boeken kunt laten halen? Ik denk niet dat de bewakers daar bezwaar tegen zullen hebben. De meeste gaan over God en religie.’

      ‘Heb je belangstelling voor religie?’

      Jacob knikte. ‘Ik vraag me vaak af waarom ik al die beproevingen moet doorstaan en waarom God me in de steek heeft gelaten.’

      Solomon was stomverbaasd dat Jacob door dezelfde sombere gedachten werd geplaagd als hij.

      ‘En heb je daar een idee over?’

      Er verscheen een verdrietige glimlach op Jacobs gezicht. ‘Ik denk dat God gelooft dat ik slecht ben omdat ik al die mensen heb vermoord. Ik denk dat Hij me laat lijden om wat ik heb gedaan.’

      Solomon voelde dat er tranen in zijn ogen kwamen. Hij drukte zijn handpalm tegen het glas. Toen zijn zoon nog klein was, drukten hij en Jacob altijd hun handpalmen tegen elkaar als teken van saamhorigheid. Het was hun eigen bijzondere manier van elkaar een hand geven.

      ‘Je bent niet slecht, jongen. Je hebt een fout gemaakt. De gevolgen waren vreselijk, maar je hebt nooit gewild dat er mensen pijn zouden lijden. Ik geloof niet dat God je zou willen laten lijden voor iets wat je niet met opzet hebt gedaan.’

      ‘Dat zou ik graag willen geloven, maar daarvoor is er te veel met mij gebeurd. God heeft me niet alleen gestraft voor iets wat ik niet met opzet heb gedaan, hij heeft me ook keer op keer gestraft voor dingen die ik niet gedaan heb. Daar moet een reden voor zijn.’

      ‘Je moeder en ik geloven niet dat jij die vrouw kwaad hebt gedaan. We willen dat je dat weet.’

      ‘Dank je,’ zei Jacob, waarna hij zijn handpalm tegen het glas drukte en de hand van zijn vader bedekte.

      ‘Ik weet dat ik een vreselijke zoon voor jullie geweest ben. Kunnen jullie me dat vergeven?’

      Solomons keel zat zo dicht dat hij geen antwoord kon geven. Plotseling hapte Jacob naar lucht. Hij probeerde zijn tranen te bedwingen.

      ‘Ik wil nu weg,’ zei hij.

      ‘Mogen we nog een keer samen op bezoek komen?’

      Jacob dacht even na. Solomon hield zijn adem in.

      ‘Dat zou ik fijn vinden,’ zei Jacob. De rabbijn slaakte een zucht van verlichting.

      Jacob gebaarde naar de bewaker en rabbijn Cohen keek hoe zijn zoon terug naar zijn cel werd gebracht. Toen de deur achter Jacob dichtging, had Solomon van één ding spijt: dat hij niet tegen Jacob had gezegd dat hij van hem hield. Hij had op het punt gestaan om dat te zeggen, maar hij was bang geweest dat Jacob niet zou reageren of een kwetsende opmerking zou maken. Uiteindelijk had hij besloten om geen afwijzing te riskeren omdat het gesprek zo goed was verlopen. Misschien zou hij het de volgende keer tegen hem zeggen.

      Terwijl Solomon naar de wachtruimte liep om Valerie over hun gesprek te vertellen dacht hij na over wat er was gebeurd. Het gesprek was kort geweest, maar het was goed gegaan. Hij wist dat er geen reden was voor opwinding en dat hij zich niet moest overgeven aan valse hoop. Nadat een psychiater de naam van Jacobs geestesstoornis had genoemd had Solomon alles over paranoïde schizofrenie gelezen wat hij te pakken kon krijgen. De wereld in Jacobs hoofd was niet de wereld van Solomon of Valerie. Het was een wereld vol dromen en nachtmerries. De engelen en duivels die daar woonden konden elk moment dingen in Jacobs oor fluisteren. Bij het gesprek van vandaag hadden de engelen zijn zoon geleid, maar Solomon wist dat Jacobs privédemonen elk moment zijn mening over zijn ouders onderuit konden halen en het goede gevoel dat het bezoek van de rabbijn teweeg had gebracht de grond in konden boren.

      Toen Solomon de wachtruimte betrad, keek Valerie hem hoopvol aan. Hij besloot om haar te vertellen hoe goed het gesprek was verlopen en zijn angst en onzekerheid voor haar verborgen te houden.
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      ‘Goedemorgen, Art,’ zei Frank Jaffe toen de bewakers zijn cliënt de open bezoekerskamer binnenbrachten. ‘Er heeft zich in jouw zaak een ontwikkeling voorgedaan. Ik wil geen valse hoop wekken, maar misschien heb ik aan het eind van de dag goed nieuws voor je.’

      Prochaska zat kalm met zijn handen voor zich op het tafelblad gevouwen. Hij leek zich niet bewust te zijn van het vreselijke lot dat hem wachtte als zijn advocaat deze zaak verloor. Frank vermoedde dat een deel van zijn serene houding te danken was aan informatie van insiders over de ontvoering van Reuben Corrales en Luis Castro.

      ‘Een paar nachten geleden werd ik wakker gebeld door een man die zijn naam niet wilde noemen. Hij vertelde me dat ik de twee mannen die Vincent Ballard hebben vermoord en het pistool dat ze daarbij gebruikt hebben kon vinden in een leegstaand huis tussen 42nd Avenue en Trafalgar Street. Ik heb de officier van justitie gebeld en die heeft meteen een aantal agenten naar dat adres gestuurd.’

      ‘En hebben jullie die kerels gevonden?’ vroeg Prochaska. Frank keek onderzoekend naar het gezicht van zijn cliënt, maar dat vertoonde geen enkel teken van ironie. Hij zag niets wat hem deed vermoeden dat Prochaska de draak met hem zat te steken.

      ‘Ja, Art, dat hebben we zeker. We troffen een bodybuilder aan die Reuben Corrales heet en nog iemand, een zekere Luis Castro. Ze lagen vastgebonden in de keuken. Ze waren door onbekenden ontvoerd en mishandeld. Er lag ook een pistool in de keuken. Uit een ballistische test is gebleken dat het het pistool is waarmee Ballard is vermoord.’

      Prochaska glimlachte. ‘Fantastisch, Frank. Wanneer kom ik vrij?’

      ‘Zo eenvoudig is dat niet. Er loopt nog steeds een aanklacht tegen je wegens de moord op Juan Ruiz.’ Art reageerde niet. ‘En dan is er nog het feit dat Corrales en Castro voor Felix Dorado werken, die naar verluidt een oorlog voert om de drugshandel in Portland van Martin over te nemen.’

      ‘Dan hebben ze toch een reden om mij erin te luizen?’

      ‘Eh, ja, Art, dat is zo. Maar het geeft Martin ook een reden om hén erin te luizen. Mike Greene denkt dat Martin hun het pistool heeft toegeschoven om jou vrij te krijgen. Dus op het moment heeft degene die Corrales en Castro heeft ontvoerd je geen steek verder geholpen.’

      ‘Je zei dat er goed nieuws was,’ zei Art, niet in het minst uit het veld geslagen door Mike Greenes koppige weigering om hem vrij te laten.

      ‘Misschien. Die anonieme beller zei dat er een ooggetuige was, een zekere Clarence Edwards, die op de avond van de moord Corrales en Castro uit de kamer van Ballard heeft zien komen. Kate heeft me hetzelfde verteld. Twee dagen geleden is Edwards in Californië gearresteerd op grond van een aanhoudingsbevel van zijn reclasseringsambtenaar, omdat hij Oregon zonder toestemming had verlaten. Mike Greene gaat hem vanmorgen ondervragen. Er wordt ook een confrontatie georganiseerd, waarbij hij Corrales en Castro in een line-up te zien krijgt. Als hij hen aanwijst als de mannen die hij bij het motel heeft gezien is er een grote kans dat je hier weg mag.’

      ‘Ik weet zeker dat hij zal zeggen dat zij het waren, want ik was het niet.’

      ‘Mike wil jou ook in de line-up.’

      Art fronste zijn voorhoofd. ‘Waarom wil hij dat?’

      ‘Om te zien of Edwards jou in plaats van Corrales aanwijst. Het is een gok, Art. Ik moet je erop wijzen dat het bijna onmogelijk zal zijn om je zaak te winnen als Edwards jou aanwijst. Maar als Edwards Corrales aanwijst, zal Greene de aanklacht moeten intrekken.’

      ‘Wat vind jij dat ik moet doen?’

      Frank keek Prochaska recht in de ogen. ‘Als je onschuldig bent - als je niet in de buurt van dat motel was toen Ballard werd vermoord en niets met de moord te maken hebt - dan kun je het risico nemen. Maar als je Ballard vermoord hebt, moet je weigeren.’

      Prochaska glimlachte. ‘Ik zei toch dat ik het niet gedaan heb, Frank. Ik zat niet te liegen.’

      Om een of andere vreemde reden geloofde Frank Prochaska.

      

      Clarence Edwards en Edgar Lewis hadden meteen nadat Henry Tedesco en Charlie LaRosa hun motelkamer hadden verlaten hun spullen gepakt en waren gevlucht. Sinds die tijd had Edwards steeds nachtmerries waarin hij levend werd verbrand. Nu zat hij weer in hechtenis. Hij schoof zenuwachtig heen en weer op een ongemakkelijke stoel in een bedompte verhoorkamer in het Justitieel Centrum, waar ze hem al bijna een uur met zijn gedachten alleen hadden gelaten. Hij had honger en dorst en was bang. Hij wist ook zeker dat de man met het rattengezicht hem binnenkort in brand zou steken.

      De deur ging open en Mike Greene en Billie Brewster kwamen binnen.

      ‘Wat heeft dit te betekenen?’ wilde Clarence weten.

      ‘Goedemorgen, meneer Edwards,’ zei Mike.

      ‘Ik wil mijn advocaat spreken.’

      Brewster ging tegen de muur staan en Mike ging tegenover Edwards aan de tafel zitten. Hij legde een dik dossier op tafel en tikte erop.

      ‘Dit is uw dossier, meneer Edwards. Een verslag van uw criminele leven. Als gevolg van uw poging om aan de verantwoordelijkheden van uw voorwaardelijke invrijheidstelling te ontkomen is het dikker dan vorige maand. Het wordt nog dikker als u me onzin gaat vertellen, want dan loop ik hiervandaan zonder u een uitweg te bieden uit de ellende die u uzelf hebt aangedaan.’

      ‘Ik heb mezelf geen ellende aangedaan. Ik vluchtte voor mijn leven.’

      ‘Kunt u me dat uitleggen?’ vroeg Mike.

      Clarence probeerde zich voor te stellen hoe hij zich zou voelen als hij vastgebonden op een bed lag en in brand werd gestoken. Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek naar de vloer.

      ‘Ik zeg niets zonder advocaat,’ mompelde hij.

      Het was duidelijk dat Clarence erg bang was. Mike wilde graag weten waarom.

      ‘Meneer Edwards, we spreken het volgende af. Als u nog steeds een advocaat wilt als ik klaar ben met mijn verhaal zal ik zorgen dat u er een kunt bellen. Maar volgens mij zult u met me willen samenwerken als u hoort wat ik te zeggen heb. Als u mijn aanbod aanneemt en me de hele waarheid vertelt, zult u niet vervolgd worden voor uw overtreding van de voorwaarden van uw voorwaardelijke invrijheidstelling en kunt u hier als een vrij man vertrekken.’

      ‘Wat moet ik dan doen?’

      ‘Om te beginnen een paar vragen beantwoorden.’

      ‘Wat voor vragen?’

      Mike noemde Clarence de datum van de moord op Vincent Ballard en vroeg hem waar hij op die dag verbleef. De officier wist dat Edwards in het motel woonde en hij wilde het verhoor met een paar eenvoudige vragen beginnen, maar voor Clarence was dit geen gemakkelijke vraag. Elke vraag over de moord op Ballard joeg hem de stuipen op het lijf. Als hij toegaf dat hij in het Continental was, zouden ze hem vast en zeker vragen wat hij gezien had en hij wist niet wat voor antwoord de man met het rattengezicht van hem verwachtte. Maar de officier was niet dom. Hij had ongetwijfeld het gastenboek van het motel bekeken, waaruit bleek dat hij daar op die datum had gewoond. Clarence zag geen voordeel in liegen.

      ‘Misschien in het Continental-motel,’ zei Edwards tegen Greene.

      ‘Goed. Weet u dat er in een kamer tegenover die van u een zekere Vincent Ballard is vermoord?’

      ‘Ja.’

      ‘U kon toch zijn kamer vanuit die van u zien?’

      ‘Dat zal wel.’

      ‘We hebben de gasten van het motel ondervraagd en we weten dat u een van hen verteld hebt wat u die avond hebt gezien. Ik wil graag van u horen wat dat was,’ zei de aanklager.

      Dit was het moment van de waarheid. Tot nu toe had Clarence zich nergens toe verplicht, maar hij wist dat hij tot over zijn oren bij het onderzoek naar de moord op Ballard betrokken zou worden als hij toegaf dat hij de twee mannen uit de motelkamer had zien komen. Misschien zou hij zelfs voor de rechtbank moeten getuigen terwijl de man met het rattengezicht op de publieke tribune zat. Maar als hij de officier geen bruikbare informatie gaf, moest hij weer terug naar de gevangenis vanwege de overtreding van de bepalingen van zijn voorwaardelijke invrijheidstelling, die dan waarschijnlijk ook herroepen zou worden.

      Clarence was niet gek. Hij had dan wel de middelbare school niet afgemaakt, maar hij had sinds hij op zestienjarige leeftijd het ouderlijk huis had verlaten op straat meer dan genoeg trucjes geleerd. Een van de dingen die je daar leerde was hoe je mensen moest bespelen. Soms betekende dat het verschil tussen in elkaar geslagen of gedood worden en overleven. Clarence besloot om Mike Greene te bespelen.

      ‘Als ik u vertel wat ik gezien heb, wat hou ik daar dan aan over?’ vroeg hij om tijd te rekken, zodat hij ondertussen zijn plan kon uitwerken.

      ‘Elke keer dat u me een eerlijk antwoord geeft, komt u een stapje dichter bij de vrijheid.’

      ‘Ik heb iets gezien. Als ik het u vertel, wil ik hier weg.’

      ‘Zo eenvoudig is dat niet, meneer Edwards. Vertel me wat u weet. Als u eerlijk tegen me bent, komt u er zonder kleerscheuren van af.’

      Clarence deed of hij nadacht, maar hij wist al wat hij zou gaan zeggen.

      ‘Ik stond op om te gaan pissen en hoorde aan de overkant muziek. Die stond te hard, veel te hard voor dat uur van de nacht.’

      ‘Hoe laat was dat?’

      ‘Ik weet alleen maar dat het erg laat was.’

      ‘Goed. Wat hebt u gezien?’

      “Twee mannen. De ene had een normaal postuur. Over hem kan ik u weinig vertellen. Maar die andere was echt groot. Hij had de bouw van een gewichtheffer of iemand die steroïden gebruikt. Ik heb hem wat beter kunnen bekijken, maar ook weer niet echt goed.’

      ‘Denkt u dat u hem bij een confrontatie aan zou kunnen wijzen?’

      ‘De kleinste misschien niet, maar die grote, ja, dat zou me wel lukken, denk ik, maar ik kan u niets beloven. Het was donker, ik was slaperig en ik heb maar heel even gekeken.’

      ‘Ik zou graag willen dat u het toch probeert.’

      ‘Wat bedoelt u?’

      ‘Dat u een line-up gaat bekijken.’

      Clarence raakte in paniek. Hij wist niet dat de politie iemand had gearresteerd. Hij dacht dat hij de officier alleen maar een paar vage antwoorden hoefde te geven en dan op vrije voeten zou komen. ‘Wanneer?’

      ‘Nu meteen.’

      ‘Dat weet ik niet, hoor. Dat is niet niks. Ik zou het vervelend vinden als er iemand geëxecuteerd werd omdat ik hem heb aangewezen.’

      ‘Meneer Edwards, ik doe dit niet om mijn gram te halen. Ik wil dat u volkomen eerlijk bent. Als u zeker van uw zaak bent, moet u iemand aanwijzen. Als u dat niet bent, moet u dat beslist niet doen. Het heeft geen gevolgen voor onze afspraak.’

      Clarence dacht lang en diep na en kwam tot de conclusie dat, als hij het verstandig speelde, hij van twee walletjes zou kunnen eten. Hij wilde glimlachen, maar in plaats daarvan keek hij Mike Greene aan met de blik van een brave burger die alleen maar zijn plicht wilde doen.

      ‘Goed,’ zei Clarence. ‘Ik ga wel even een kijkje nemen.’

      

      Nadat Mike hem ervan had verzekerd dat de mannen aan de andere kant hem niet konden zien liep Clarence Edwards naar het raam en tuurde door het dikke glas. Luis Castro was de tweede van rechts in de eerste groep. Frank Jaffe, Billie Brewster en Mike Greene keken naar Edwards met een intensiteit die het belang van deze politieprocedure aangaf. Nadat Edwards bijna een minuut naar de line-up had staan kijken, deed hij een stap achteruit en schudde zijn hoofd.

      ‘Ik kan niet zeggen dat die kleine erbij staat. Ik heb hem nooit goed bekeken.’

      De verdediger en de officier slaakten allebei een zucht.

      ‘Geeft niet,’ zei Mike. ‘U hebt uw best gedaan.’

      Op grond van wat Edwards hem had verteld had Greene niet verwacht dat Edwards de kleinste van de twee zou identificeren. Dit was alleen maar een test om te kijken of Edwards zomaar iemand zou aanwijzen om uit de gevangenis te komen. De officier boog zich voorover en sprak in een microfoon. Hij vroeg of de volgende groep kon komen. Een paar tellen later schuifelden zes mannen het podium op. Het was alsof er een rij beroepsvoetballers de kamer betrad. Frank, Brewster, Mike en Clarence Edwards stonden in de kamer aan de andere kant van het glas naar hen te kijken. Art Prochaska was de tweede van links en Reuben Corrales was de laatste man rechts.

      Zodra Corrales het podium betrad, wist Clarence zeker dat dat de man was die hij uit de kamer van Vincent Ballard had zien komen, maar hij het zijn blik maar heel even op de bodybuilder rusten. Clarence’ mond was kurkdroog en zijn hart ging als een razende tekeer. Hij deed of hij de grote kerels stuk voor stuk aandachtig in zich opnam, maar hij had al besloten dat het veiliger was om te zeggen dat hij geen van de mannen in de line-up herkende. Op die manier zou hij niet voor de rechter hoeven te verschijnen. Om het te laten lijken of hij het serieus probeerde, vroeg Clarence of de mannen naar voren konden komen en een kwartslag konden draaien. Toen vroeg hij of Corrales en een andere man uit de rij konden stappen. Na nog een paar minuten wendde hij zich tot Mike.

      ‘Ik kan niet met zekerheid zeggen of het een van die kerels was. Maar, eh... die kerel aan het eind, dat zou hem kunnen zijn,’ zei hij, naar Corrales wijzend, zodat het zou lijken of hij eerlijk was geweest als Corrales ooit gearresteerd werd. ‘Maar ik ga dat niet onder ede verklaren.’

      Frank probeerde niet te laten merken hoe teleurgesteld hij was, maar Edwards had tenminste niet Prochaska aangewezen. Mike bedankte Edwards en liet hem, nadat hij hem had verzekerd dat hij zijn pogingen zeer op prijs stelde en morgenochtend met zijn reclasseringsambtenaar zou bellen, door een agent terugbrengen naar zijn cel. ‘Terug bij af,’ zei Mike zodra Edwards de kamer had verlaten.

      ‘Hij heeft Corrales aangewezen als degene die het meest leek op de man die hij bij het Continental heeft gezien, Mike. Dorado probeert Art erin te luizen en jij helpt hem daarbij.’

      ‘Dan vergeet je voor het gemak even dat er op Ballards tafeltje een bierblikje is gevonden met de vingerafdrukken van Prochaska.’

      Frank liet het niet merken, maar door de vondst van het pistool waarmee Ballard was vermoord en de arrestatie van twee mannen die aan Clarence Edwards’ beschrijving van de mannen bij het Continental-motel beantwoordden, was hij de vingerafdruk - het meest belastende bewijs tegen zijn cliënt - vergeten. Hij praatte nog even verder met Mike, maar ondertussen probeerde hij zijn geloof in Prochaska’s onschuld in overeenstemming te brengen met de aanwezigheid, in Ballards motelkamer, van bewijsmateriaal waaruit duidelijk bleek dat Prochaska in de kamer was geweest waar Ballard om het leven was gebracht. Zijn laatste hoop was Paul Baylor. Als de forensisch expert geen manier kon bedenken om de echtheid van de vingerafdruk in twijfel te trekken was Art ten dode opgeschreven.

      ‘Heb je nog gelegenheid gehad het technisch bewijsmateriaal in de zaak-Prochaska te bekijken?’ vroeg Frank zodra Baylor de telefoon opnam.

      ‘Ik heb de resultaten van de ballistische test en de vingerafdruk vanmorgen bekeken.’

      ‘En wat zijn je bevindingen?’

      ‘Niets waar je wat aan hebt. Ik heb de uitdraai bekeken van het neutronenactiveringsonderzoek dat ze met de reactor van de Reed-universiteit hebben uitgevoerd. De kogel waarmee Ballard is vermoord komt overeen met de kogel uit Prochaska’s kast.’

      ‘En de vingerafdruk op dat bierblikje?’

      ‘Die vingerafdruk zit natuurlijk niet meer op dat blikje. Cashman heeft die er met vingerafdruktape af gehaald en op een kaartje geplakt om hem te kunnen vergelijken en op te slaan. Maar hij heeft eerst een foto van het blikje gemaakt met de vingerafdruk er nog op. Ik heb de vingerafdruk op de foto vergeleken met de vingerafdrukken van Prochaska. Ze komen overeen. Ik heb ook de vingerafdruk op het kaartje vergeleken met die van Prochaska en die komen ook overeen.’

      ‘Verdomme. Art zweert dat hij niet in die kamer is geweest.’

      ‘Iemand kan dat blikje hebben weggepakt nadat Art het had aangeraakt en het daar neergezet hebben,’ opperde Baylor.

      ‘Daar heb ik ook aan gedacht, maar Art drinkt dat merk niet en hij kan zich niet herinneren dat hij een blikje met dat bier in handen heeft gehad. Daar is hij erg stellig over.’

      ‘Dan liegt hij of hij is het vergeten, maar zijn vingerafdrukken staan er wel degelijk op.’

      Frank hing op en staarde uit het raam. Hij zag aan de hemel niets wat hem zou kunnen helpen Arts zaak te winnen, maar hij bleef kijken omdat alles op aarde naar zijn dood leidde.
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      Doug Weaver had weer een nachtmerrie, maar deze was anders dan de vorige. In plaats van in de gevangenis te zijn op de dag van de executie van Raymond Hayes, liep hij door een bos, gevangen in een sneeuwstorm. Doug ploeterde door de kniehoge jachtsneeuw, struikelde en bleef nu en dan even staan om de sneeuw van zijn bril te vegen.

      In zijn droom lag de gevoelstemperatuur onder het vriespunt. Bij elke ademhaling sneed de bevroren lucht dwars door zijn longen. Hij was doodop, maar hij moest verder ploeteren om Ray te redden, die zich steeds net buiten zijn bereik bevond. Als de wind even ging liggen, kon hij tussen de bomen nu en dan een glimp van hem opvangen. Hij riep, maar Ray hoorde hem niet.

      Doug wist dat ze het in de storm geen van beiden lang zouden kunnen uithouden, maar hij wist ook, zonder te begrijpen hoe, dat als hij maar bleef zoeken, er ergens een uitweg moest zijn. Het had iets met de sneeuw te maken, die op fijn poeder leek. Doug begon wanhopig te raken. Hij probeerde zich om te draaien en te kijken of er ergens een pad was dat hen in veiligheid kon brengen, maar het begon harder te sneeuwen, zodat hij niets kon zien. Hij schreeuwde nog harder om hulp en hij schreeuwde nog steeds toen hij rechtop in bed zat en zich realiseerde wat er met de hamer en de zak aan de hand was. Het was zo voor de hand liggend dat niemand begrepen had wat zich letterlijk vlak voor hun ogen had afgespeeld.

      Na Dougs eerste inzicht volgden er nog twee: Raymond Hayes was dood omdat hij zelf een waardeloze beunhaas was die te lui was geweest om het werk van Bernard Cashman te laten controleren en Cashman was net zo verantwoordelijk voor de dood van Ray als wanneer hij hem zou hebben doodgeschoten.

      Doug voelde zich als verlamd. Hij strompelde in het donker naar de keuken. Er kwam genoeg maanlicht binnen om de kast te kunnen zien waar hij zijn drank bewaarde. Hij ging aan de keukentafel zitten en schonk een glas whisky in. Het was de eerste keer sinds hij ermee had ingestemd om aan Jacobs proces wegens moord mee te werken, dat hij alcohol dronk. Tegen de tijd dat hij zijn tweede glas had leeggedronken zat hij zachtjes te snikken. Wat was er van zijn leven terechtgekomen? Waar waren alle beloften van roem en succes gebleven? Na zijn rechtenstudie had zijn toekomst zo schitterend geleken. Het enige wat hem nu nog restte waren eenzaamheid, schuldbesef en een gevoel van mislukking.

      Halverwege zijn derde glas maakte zijn zelfmedelijden plaats voor woede op Cashman. Doug begon manieren te verzinnen om Ray te wreken. Hij keek naar de keukenklok en probeerde erachter te komen hoe laat het was. De alcohol had hem aangetast en het kostte hem de grootste moeite om de positie van de wijzers van de klok in het donker te onderscheiden. Uiteindelijk kwam hij tot de conclusie dat het even voor tweeën was.

      Als Doug nuchter was geweest en wat langer had nagedacht, zou hij hebben ingezien hoe dwaas het van hem was om de confrontatie met Cashman aan te gaan, maar hij was zo boos en zo dronken dat hij niet helder kon nadenken. Hij deed het licht aan en vond zijn telefoongids. Cashman stond er niet in. Hij zocht het nummer van het gerechtelijk laboratorium en toetste het in. Nadat het een paar keer was overgegaan kreeg hij een automatisch keuzemenu aan de lijn. Doug toetste een 0.

      ‘Ik weet dat het laat is,’ zei Doug toen de nachttelefoniste opnam, ‘maar ik moet dringend met Bernard Cashman spreken. Hij is een van jullie forensisch experts. Het gaat over een zaak waar hij aan werkt.’

      ‘Ik kan u niet het privénummer van de heer Cashman geven,’ zei de telefoniste. ‘U kunt morgenochtend terugbellen als hij hier is.’

      ‘Dit kan niet wachten. Kunt u hem niet bellen en zeggen dat Doug Weaver gebeld heeft en dat ik met hem over de hamer uit de zaak-Hayes moet spreken? Ik weet zeker dat hij het gesprek aanneemt.’ Toen de telefoniste hem in de wacht zette, begon Doug zich te bedenken. Misschien was het beter om tot morgen te wachten. Hij zou Amanda kunnen vertellen wat hij bedacht had en dan zouden ze samen naar het OM kunnen gaan. Hij had bijna besloten om op te hangen, toen de telefoniste tegen hem zei dat de heer Cashman zijn gesprek niet wilde aannemen. Doug slaakte een zucht van verlichting en verbrak de verbinding. Het was dom van hem geweest om zo overhaast te werk te gaan. Hij moest trouwens eerst zijn theorie aan Paul Baylor voorleggen. Hij was geen wetenschapper. Misschien zat hij ernaast. Hij kon beter terug naar bed gaan en proberen te slapen. Hij wilde morgenochtend helder van geest zijn.

      Voordat hij terug naar de slaapkamer ging, belde hij nog een ander nummer, dat van het kantoor van Amanda Jaffe. Een antwoordapparaat gaf hem het nummer van Amanda’s voicemail. Hij toetste het nummer in en de stem van Amanda vroeg hem om een boodschap achter te laten.

      ‘Amanda, Doug Weaver hier. Ik bel je in het holst van de nacht. Ik weet dat je niet op kantoor bent, maar ik moet morgenochtend meteen met je spreken. Ik heb net een nachtmerrie gehad. Ik liep door het bos in een vreselijke sneeuwstorm. Raymond Hayes liep vlak voor me, maar ik kon niet bij hem komen. In de droom sneeuwde het zo hard dat ik niets kon zien, maar er was iets vreemds met de sneeuw. Het waren geen dikke sneeuwvlokken, maar het was een soort poeder. Toen drong het tot me door. Ik weet wat er met de hamer aan de hand is. Ik...’

      Een hardnekkig piepje gaf aan dat Doug nog een gesprek had.

      ‘Er zit iemand op de andere lijn. Ik vertel je morgen wel wat ik ontdekt heb. Het gaat over Bernie Cashman. Zorg dat Paul Baylor er ook bij is.’

      Hij hoorde het hinderlijke piepje weer en schakelde over naar het andere gesprek.

      ‘Doug Weaver?’ vroeg een stem.

      ‘Ja. Met wie spreek ik?’

      ‘Met Bernie Cashman. Je hebt me net gebeld. Ik was behoorlijk versuft toen ik wakker werd gebeld. Daarom heb ik je gesprek ook niet aangenomen. Maar ik kon niet meer in slaap komen. Als je op dit uur van de nacht belt, moet het om iets belangrijks gaan, dacht ik. Het liet me niet los.’

      Doug wist niet wat hij moest zeggen.

      ‘Ben je daar nog?’ vroeg Cashman. Hij klonk niet geschokt of bang. Hij klonk kalm, net als iemand met een rein geweten.

      ‘Ja, ik... Ik was de advocaat van Raymond Hayes,’ mompelde Weaver terwijl hij zijn gedachten op een rijtje probeerde te zetten.

      ‘Dat weet ik. Je hebt tegen de telefoniste gezegd dat het over de hamer uit de zaak van meneer Hayes ging.’

      ‘Ik weet dat je gelogen hebt over Rays vingerafdruk op de hamer,’ flapte Doug eruit.

      ‘Ik weet niet wat ik daarop moet zeggen.’ Cashman klonk geschokt.

      ‘Ik kan het bewijzen,’ zei Doug.

      ‘Dat betwijfel ik, omdat ik de vingerafdruk van de heer Hayes zelf op de hamer heb gevonden. Ben je soms vergeten dat je cliënt de moord bekend heeft?’

      Doug werd bijna overstelpt door schuldgevoel. Hij wilde uitleggen hoe hij Ray ertoe had overgehaald een bekentenis af te leggen, maar hij was niet van plan om zich door Cashman van de wijs te laten brengen.

      ‘Ik ga morgen naar het OM. Ik ga hun vertellen wat ik weet en dan moet jij het hun verder maar uitleggen.’

      ‘Waarom heb je mij gebeld als je toch van plan was om naar het OM te gaan?’

      ‘Ik... ik wilde je een kans geven om uit te leggen waarom je het gedaan hebt, waarom je Ray de dood in hebt gejaagd.’

      ‘Ik had niets met de dood van de heer Hayes te maken. De Staat heeft je cliënt geëxecuteerd. Ik weet dat jij bij de executie aanwezig was. Het moet moeilijk voor je geweest zijn om hem te zien sterven, maar nogmaals: ik had er niets mee te maken.’

      ‘Dat moeten we maar aan de aanklager overlaten. Ik geloof dat ik niet verder met je wil praten.’

      ‘Luister, ik kan morgen zelf naar het OM komen. Ik zal je eventuele vragen graag in het bijzijn van de officier beantwoorden, al was het alleen maar om aan te tonen dat ik onschuldig ben aan datgene waarvan jij me verdenkt.’

      Nu raakte Doug helemaal in de war. ‘Kom jij naar het OM?’ herhaalde hij.

      ‘Natuurlijk. Ik heb helemaal niets te verbergen. Hoe laat wil je dat ik kom?’

      ‘Dat... dat weet ik nog niet. Ik moet morgen eerst met nog een paar mensen praten.’

      ‘Prima. Bel me maar op het laboratorium als je weet hoe laat. Ik doe er zo’n twintig minuten over om naar het centrum te rijden.’

      Doug hing op. Zijn hart bonkte in zijn keel. Cashman had zo oprecht geklonken. Zou hij zich vergist hebben? Weaver wist dat het hem niet zou lukken om weer in slaap te komen. Hij had grote behoefte aan nog een glas drank. Hij schonk zijn glas vol en nam een slok. Even later werden zijn oogleden zwaar. Hij zakte voorover en viel met zijn hoofd op zijn armen in slaap.

      ‘Wakker worden, meneer Weaver.’

      Een hand schudde aan Dougs schouder. Hij hief zijn hoofd en staarde met wazige ogen naar Bernard Cashman, die in zijn keuken stond, Hij had een honkbalpet van de Seattle Mariners op en droeg rubberhandschoenen en papieren overschoenen. Hij had een pistool in zijn hand.

      Een adrenalinestoot deed de spinnenwebben in Dougs hoofd verdwijnen. Hij deinsde achteruit, zodat zijn stoel bijna omviel.

      ‘Voorzichtig, Doug,’ zei Cashman. ‘Diep ademhalen. Ik wil dat je eerst helemaal kalmeert.’

      ‘Hoe...?’

      Cashman glimlachte. ‘Bij het onderzoek van misdrijven steek je een heleboel op. De fijnere kneepjes van inbreken, bijvoorbeeld.’

      De criminalist wees naar de fles whisky. ‘Schenk je glas vol en drink het leeg. Dan ontspan je beter.’

      ‘Ik heb al een heleboel gedronken. Ik...’

      ‘Dat was geen verzoek, Doug, dat was een bevel.’ Cashman zwaaide met de loop van het pistool naar de fles. ‘Inschenken en leegdrinken.’

      Weaver deed wat hem gezegd werd.

      ‘Goed zo. Nu nog een glas en dan gaan we er eens even voor zitten.’

      Doug had nog steeds een roes van de whisky die hij eerder had gedronken en van twee volle glazen snel na elkaar werd hij behoorlijk dronken.

      ‘Vertel me wat je over die hamer meent te weten,’ zei Cashman.

      Doug aarzelde.

      ‘Moet ik schieten, Doug? Ik schiet je niet dood, want ik wil dat je tegen me praat. Maar ik schiet je in delen van je lichaam die vreselijk pijn doen. En vertel me nu wat je ontdekt denkt te hebben over die vingerafdruk op de hamer.’

      Doug was geen held en dus vertelde hij de criminalist wat hij dacht dat er gebeurd was. Cashman knikte.

      ‘Je bent heel slim en je hebt volkomen gelijk. Met wie heb je over je inzichten gesproken?’

      Doug wist dat hij moest liegen over zijn telefoontje naar Amanda’s voicemail.

      ‘Ik heb een boodschap ingesproken bij het OM. Ik zei dat ik kon bewijzen dat je gelogen had over de vingerafdruk. Als mij iets overkomt, weet de politie dat jij het hebt gedaan.’

      Cashman fronste zijn voorhoofd. Dit was niet wat hij wilde horen, maar het klonk alleszins logisch. Weaver had tegen hem gezegd dat hij morgen naar het OM zou gaan. Als Weaver een boodschap had achtergelaten die belastend voor hem was, zou hij in moeilijkheden komen. Hij keek Weaver aandachtig aan, zoekend naar tekenen die erop wezen dat hij loog. Weaver was geen goede pokeraar en hij was ook dronken, zodat het een stuk moeilijker voor hem was om te bluffen.

      ‘Heb je na je telefoontje naar het OM nog iemand anders gebeld?’ vroeg Cashman.

      ‘Nee. Het was al laat. Ik wilde niemand wakker maken.’

      ‘Ik geloof je niet, Doug. Volgens mij heb je wel gebeld, maar niet naar het OM.’

      Doug slikte moeizaam. ‘Wel waar. Ze krijgen de boodschap morgen. Als je me iets aandoet, weten ze wie de dader is.’

      ‘Je bent een slechte leugenaar, Doug. Vertel me nu wie je echt hebt gebeld, en wees in godsnaam eerlijk.’

      Doug keek Cashman recht in de ogen. Hij zag alleen twee kalme, emotieloze poelen. In gedachten zag Doug beelden voor zich van het verminkte lichaam van Mary Clark en hij legde zich neer bij het feit dat hij zou gaan sterven. Die wetenschap schonk hem de vrijheid om handelend op te treden. Hij greep de whiskyfles en sprong overeind. De tafel viel omver. Cashman reageerde verrast. Hij strompelde achteruit om de tafel te ontwijken. Weaver zwaaide met de fles. De fles kwam zo dicht bij Cashmans gezicht in de buurt dat hij de luchtverplaatsing voelde. Toen Doug met de fles uithaalde voor de tweede klap, schoot Cashman hem in zijn borst. De advocaat zette zijn aanval door en raakte Cashmans schouder. Door de kracht van de klap verslapte Dougs greep op de fles, die op de grond aan scherven viel. Hij stortte zich op Cashman en sloeg zijn armen om hem heen. De beide mannen struikelden achteruit en botsten tegen de koelkast. Cashman trapte Weaver in zijn kruis. Weavers greep verslapte. Cashman smeet Weaver van zich af en schoot hem in zijn maag. Weaver zakte door zijn knieën en viel op de grond. Cashman schoot nog een keer.

      Dit is dus het einde, dacht Doug.

      Cashman was buiten zinnen. Hij ging naast Dougs hoofd op zijn knieën zitten en duwde het pistool tussen Dougs ogen.

      ‘Met wie heb je over de hamer gesproken?’ vroeg Cashman wanhopig-

      Weaver wilde dat Karen hem nu zou kunnen zien. Hij was trots op zichzelf omdat hij strijdend ten onder was gegaan. Hij voelde zich ook duizelig omdat hij wist dat hij Ray niet voor de tweede keer had verraden. Hij dacht aan een pesterijtje van vroeger, op het schoolplein.

      ‘Probeer daar maar eens achter te komen,’ zei hij vlak voor hij stierf.

      Grote woede maakte zich van Cashman meester. Hij ging staan en haalde met zijn been uit om de dode een trap te geven, maar het rationele deel van zijn hersens weerhield hem daarvan. Hij droeg weliswaar beschermende overschoenen, maar elk contact tussen hem en het lichaam van Weaver zou sporen achter kunnen laten. Cashman herinnerde zich dat er tijdens hun worsteling sprake was geweest van lichamelijk contact. Hij knielde neer en onderzocht Weaver van top tot teen. Toen hij naar tevredenheid had vastgesteld dat er tijdens de worsteling geen haren of vezels van hem op de dode advocaat terecht waren gekomen keek hij de keuken rond of hij misschien nog andere sporen had achtergelaten.

      Plotseling herinnerde hij zich de schoten. Hij had drie keer gevuurd. Misschien had iemand de schoten gehoord. Misschien was de politie al onderweg. Als de buren de schoten hadden gehoord,’ hielden ze misschien het huis in de gaten. Cashman deed het licht in de keuken uit en tuurde door de luxaflex naar buiten. In het huis ernaast brandde licht. Cashman liep naar de achterdeur. In de huizen achter dat van Weaver was het donker. De criminalist dook de deuropening uit en rende de kleine achtertuin door. Er was geen schutting, maar wel een heg. Hij wrong zich erdoor en rende naar zijn pick-up, die hij een paar straten verder had geparkeerd. Het was slim geweest om zich te haasten. Vlak nadat hij bij het trottoir was weggereden, werd hij ingehaald door een politieauto, die onderweg was naar Weavers huis.

      Tijdens de rit naar huis dacht Cashman na over de onrechtvaardigheden in het leven. Had hij niet het goede met iedereen voor? Hoe kon het dan dat al zijn pogingen op een nachtmerrie uitliepen? Eerst had hij met Mary af moeten rekenen en nu had Doug geprobeerd om alles te verpesten. Hoe moest dit aflopen?

      Cashman had al zijn wilskracht nodig om tot bedaren te komen en na te denken. Stonden de zaken er echt zo beroerd voor? Als de nachttelefoniste erachter kwam dat Weaver vermoord was, zou ze waarschijnlijk contact opnemen met de politie en hun over Weavers telefoontje vertellen, maar ze zou ook tegen de politie zeggen dat Cashman had geweigerd om het gesprek aan te nemen. Hij had een munttelefoon gebruikt om Weaver terug te bellen, zodat dat gesprek nooit op hem teruggevoerd kon worden, en als het goed was waren er ook geen bewijzen in Weavers huis die hem met de moord in verband konden brengen.

      Weaver had Cashmans leugen over de vingerafdruk van Raymond Hayes ontdekt, maar Cashman wist niet of hij met iemand anders over zijn verdenkingen had gepraat. En zelfs als dat zo was, hadden ze nog geen bewijs van wat hij gedaan had omdat hij zich inmiddels van de hamer en de zak had ontdaan. Het enige wat hij moest doen was zijn poot stijf houden als hij werd ondervraagd. Ontkennen, ontkennen en nog eens ontkennen. Hoe konden ze bewijzen dat hij loog? Als ze met de foto op de proppen kwamen die Paul Baylor had gemaakt toen hij de zak uit Mary’s auto haalde, zou Cashman zeggen dat het poeder aan de andere kant van de zak zat of het doen voorkomen dat Mary de hamer in een andere zak had gestopt voordat ze hem in de kofferbak had verstopt. Misschien zouden ze vermoeden dat hij loog, maar ze zouden het nooit kunnen bewijzen.(

      Cashman slaakte een zucht van verlichting. Alles zou op z’n pootjes terechtkomen, want hij was een stuk slimmer dan de rest, hij was de meute altijd een stap voor - correctie: niet één stap, maar een heleboel.
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      Amanda had voor acht uur een bespreking met een cliënt op het programma staan. Ze luisterde de voicemail van Doug Weaver pas om negen uur af. Ze luisterde er twee keer naar. Doug sprak onduidelijk en het klonk of hij gedronken had. Die indruk werd nog versterkt door zijn gepraat over een droom en een sneeuwstorm. Maar het klonk ook alsof hij geloofde dat hij het raadsel van de hamer had opgelost.

      Doug had gezegd dat hij haar morgenochtend als eerste wilde spreken, maar hij had niet in de wachtkamer gezeten toen ze haar cliënt uitliet en er lag ook geen boodschap van hem in haar postvakje. Amanda belde naar zijn kantoor.

      ‘Doug Weaver, graag.’

      Het bleef even stil.

      ‘Spreek ik met het advocatenkantoor van Doug Weaver?’ vroeg Amanda, zich afvragend of ze misschien een verkeerd nummer had gebeld.

      ‘Met wie spreek ik?’ vroeg de receptioniste. Het klonk alsof ze haar tranen moest bedwingen.

      ‘Met Amanda Jaffe. We werken samen aan een zaak.’

      ‘O, mevrouw Jaffe, ik kan u niet doorverbinden. Meneer Weaver is overleden.’

      ‘Hij is wat?’

      ‘Meneer Weaver is dood.’

      ‘Mijn god! Wat is er gebeurd?’

      Nu huilde de receptioniste. ‘Iemand heeft vannacht bij hem ingebroken en hem doodgeschoten,’ kon ze nog net uitbrengen. ‘Het is vreselijk.’

      Amanda was volkomen verbijsterd.

      ‘Weet de politie wie de dader is?’ vroeg ze.

      ‘Dat weet ik niet. Toen het kantoor openging, waren er twee rechercheurs hier. Ze hebben zijn kantoor doorzocht, maar ze hebben niets tegen me gezegd, alleen dat hij dood was.’

      ‘Zijn die rechercheurs er nog?’

      ‘Nee.’

      Amanda praatte nog even met de receptioniste over Doug. Toen ze ophing, was ze helemaal in de war. Ze moest een paar keer diep ademhalen om weer tot zichzelf te komen. Nadat ze een beetje gekalmeerd was, luisterde ze de boodschap van Doug nog een keer af en belde vervolgens Paul Baylor.

      Toen de telefoon ging, was Paul Baylor in zijn laboratorium bezig met het onderzoek van een cocaïnemonster dat tijdens een standaardverkeerscontrole in beslag was genomen. De chauffeur van de Mercedes was directeur van een grote onderneming en hield bij hoog en laag vol dat het poeder geen cocaïne was. Zijn advocaat was er zeker van dat de directeur het tegenover zichzelf niet wilde toegeven en de uitslagen van Pauls onderzoek leken diens theorie te ondersteunen.

      ‘Doug Weaver is vannacht vermoord,’ zei Amanda zodra de forensisch expert de hoorn had opgepakt.

      ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Baylor verbijsterd.

      ‘Ik kan je er weinig over vertellen. Ik heb mijn informatie van de receptioniste op zijn kantoor. Een rechercheur heeft tegen haar gezegd dat er iemand bij hem heeft ingebroken en hem dood heeft geschoten.’

      ‘Dat is afschuwelijk.’

      ‘Ik bel niet alleen om je over de moord te vertellen, Paul. Toen ik vanmorgen op kantoor kwam, was er een voicemail van Doug. Hij heeft me gisteravond laat gebeld om me te vertellen wat er met de hamer aan de hand was.’

      ‘Is hij daarachter gekomen?’

      ‘Dat zei hij, maar hij werd onderbroken door een ander gesprek voordat hij iets uit kon leggen. Ik heb opgeschreven wat hij zei. Ik zal het je voorlezen. Ik kon er geen wijs uit worden, maar jij misschien wel.’

      Baylor zei niets toen Amanda was uitgepraat. Hij vroeg haar of ze hem het bericht nog een keer wilde voorlezen.

      ‘Blijf aan de lijn,’ zei Baylor toen ze dat gedaan had.

      Paul liep naar zijn kantoor en spreidde de foto’s van de hamer in de zak uit op zijn bureau. Doug had de hamer en de zak geen van beide gezien, zodat hij zijn conclusies aan de hand van die foto’s moest hebben getrokken.

      ‘Ik zie niets,’ mompelde Baylor. Toen verstijfde hij. Dat was het. Doug had ook niets gezien. Hij pakte de hoorn op.

      ‘Wal stom van me,’ zei Baylor, nauwelijks in staat om zijn opwinding te verbergen. ‘Het is het poeder.’

      ‘Dut begrijp ik niet.’

      Toen Baylor haar zijn theorie uitlegde, voelde Amanda de rillingen over haar rug lopen. Ze kreeg een misselijk gevoel. Amanda vroeg of Paul meteen naar haar kantoor kon komen en hing toen op.

      Paul had Doug Weaver niet lang gekend, maar het had hem wel een geschikte kerel geleken. En nu was hij dood - vermoord - en Baylor was er zeker van dat de moord net zomin het gevolg was van een uit de hand gelopen willekeurige inbraak als de diefstal van de hamer uit zijn laboratorium dat was geweest. De kans was vrij groot dat Doug Weaver was gestorven omdat hij slim genoeg was geweest om te bedenken waarom Mary Clark een hamer uit de kluis met bewijsmateriaal van het gerechtelijk laboratorium had meegenomen.

      Paul Baylor was een wetenschapper; doorgaans was hij bedachtzaam, objectief en emotieloos. Maar daarvan was nu geen sprake. Op dat moment was Paul Baylor woedend en hij nam zich voor om die woede in banen te leiden en om te zetten in de energie die hij nodig had om degene die een aanslag op hem had gepleegd en Doug Weaver had vermoord te laten boeten, niet alleen voor diens misdaden, maar ook voor de schade die hij aan de reputatie van iedere criminalist in Oregon had toegebracht.

      

      Toen Baylor de vergaderzaal binnenkwam, zaten Amanda en Kate Ross daar al te wachten.

      ‘Vertel Kate wat je mij hebt verteld,’ zei Amanda.

      Baylor gaf Kate een foto. Het was een foto van de hamer in de zak, vlak nadat die uit het reservewielcompartiment van Mary Clarks auto was gehaald.

      ‘Doug heeft de hamer en de zak nooit te zien gekregen nadat we die uit de auto hadden gehaald,’ zei Baylor, ‘maar hij heeft wel deze foto bekeken. Volgens mij moet hij dus alles aan de hand van de foto hebben geconcludeerd.’

      Kate bestudeerde de foto even en schudde toen haar hoofd. ‘Ik begrijp het niet.’

      ‘Weet je nog dat Doug vroeg of iemand anders dan Mary de hamer gestolen en onder het reservewiel verstopt kon hebben?’ vroeg Baylor.

      Kate knikte.

      ‘Ik heb tegen hem gezegd dat we wisten dat Mary de hamer had meegenomen omdat de zak op vingerafdrukken is onderzocht en die van haar overal op het plastic zaten. Om de vingerafdruk zichtbaar te maken moest Cashman de hamer met zwart vingerafdrukpoeder bestrooien. Toen de hamer in de zak werd gestopt, had een deel van het poeder op de binnenkant van de zak terecht moeten komen, maar ik kan me niet herinneren dat ik poeder op de hamer en de zak heb gezien toen we die in Mary’s auto vonden. Jij wel?’

      ‘Nee. Ik ben er vrijwel zeker van dat er geen poeder in de zak zat.’

      ‘In Dougs droom was sprake van poedersneeuw,’ zei Amanda. ‘Volgens mij werd Doug er door zijn onderbewustzijn op attent gemaakt dat er vingerafdrukpoeder op de hamer en in de zak had moeten zitten. Hij moet zich herinnerd hebben dat hij op de foto geen poeder had gezien.’

      Kate fronste haar voorhoofd. ‘Wil je daarmee zeggen dat Cashman gelogen heeft toen hij zei dat hij de vingerafdruk van Hayes op de steel had gevonden?’

      ‘Als er geen poeder op de hamer zat, is dat een reële mogelijkheid,’ zei Baylor, ‘maar ik weet niet hoe ik dat kan bewijzen als ik de hamer en de zak niet heb.’

      ‘Cashman is een van de meest gerespecteerde criminalisten van Oregon,’ zei Kate.

      ‘Inderdaad,’ zei Paul. ‘Ik had zoiets nooit van Bernie verwacht, maar hij zou niet de eerste forensisch expert zijn die in de fout gaat. Er is in de Verenigde Staten een aantal zaken geweest waarin medewerkers van gerechtelijke laboratoria bewijsmateriaal hebben vervalst of voor de rechtbank een valse getuigenverklaring hebben afgelegd. De bekendste zaak is die van een voormalige seroloog van het gerechtelijk laboratorium van de staatspolitie van West-Virginia. Het Hooggerechtshof van West-Virginia noemde zijn daden schokkend en beschuldigde hem ervan dat hij het hele juridische systeem had gecorrumpeerd. En er was ook nog een vrouwelijke criminalist van het politielaboratorium in Oklahoma City. Door haar getuigenverklaring is er een man wegens verkrachting en moord geëxecuteerd, maar toen haar collega’s de objectglaasjes met het bewijsmateriaal nakeken, konden ze op het glaasje waar alles om draaide geen sperma ontdekken. Het is dus niet de eerste keer dat zoiets gebeurt.’

      Iedereen was even stil terwijl ze probeerden om de zaak-Cohen in het licht van deze nieuwe informatie te bekijken. Amanda had zelf een paar conclusies getrokken en ze was benieuwd wat de anderen hadden bedacht . Kate was de eerste die de stilte verbrak.

      ‘Als Cashman over die vingerafdruk heeft gelogen, had hij een motief om die aanslag op Paul te plegen en de hamer te stelen.’

      ‘Het ergste komt nog, Kate,’ zei Amanda. ‘Ik heb de zaak van alle kant en bekeken, en ik kom steeds tot de conclusie dat er een grote kans is dat Bernie Mary Clark heeft vermoord om te voorkomen dat ze met Carlos Guzman ging praten.’

      ‘Dat weet ik niet,’ zei Kate, maar Amanda kon zien dat haar vriendin het idee niet helemaal verwierp. Als je eenmaal de mogelijkheid had overwogen dat Cashman de uitkomst van het onderzoek van het bewijsmateriaal in de zaak-Hayes had vervalst en de aanslag op Paul had gepleegd om het bewijs van zijn wandaad te verdonkeremanen, was er niet veel fantasie voor nodig om je voor te stellen dat de criminalist nog meer afschuwelijke misdaden had begaan.

      ‘Laten we er eens van uitgaan dat Bernie loog toen hij de onderzoeksjury vertelde dat hij de vingerafdruk van Hayes op die hamer had gevonden,’ zei Amanda. ‘Hayes wordt geëxecuteerd, de zaak wordt gesloten en Cashmans huid is gered. Maar dan komt het lot tussenbeide. Carlos Guzman vraagt aan Mary om een stapel afgesloten zaken door te nemen om te kijken of er bewijsmateriaal uit die zaken kan worden teruggegeven of vernietigd. Een van die zaken is die van Hayes. Ze ziet dat er geen vingerafdrukpoeder op de hamer of in de zak zit en begint argwaan te krijgen. Maar Bernie staat bij iedereen zo hoog aangeschreven - ook bij Mary zelf - dat ze niet meteen naar Guzman gaat. In plaats daarvan spreekt ze hem er zelf over aan en vermoordt hij haar. Vervolgens laat hij Jacob voor de moord opdraaien.

      Denk er eens even over na, Kate. Waar kwamen we in de zaak van Jacob vast te zitten? Een van onze grootste problemen was hoe de bebloede T-shirts in Jacobs auto waren beland. Wie heeft die T-shirts gevonden?’

      ‘Verdomme,’ zei Kate.

      ‘De moordenaar heeft niet met onderschuiven gewacht tot Jacob uit zijn auto kwam,’ zei Amanda. ‘Hij liep doodgemoedereerd naar de auto toe terwijl hij namens de staat Oregon bezig was de moord te onderzoeken en heeft wat bloed dat hij van Clark had afgetapt op de shirts gesmeerd.’

      Even leek het of Kate het met Amanda eens was, maar toen fronste ze haar voorhoofd.

      ‘Jouw theorie gaat alleen op als Cashman al voordat hij Clark vermoordde van plan was om Jacob voor de moord te laten opdraaien. Dan zou hij al van tevoren iets hebben moeten weten over Jacob en zijn psychische problemen, en ook over zijn haat tegen vrouwen. Dan zou hij hebben moeten weten waar Jacob woonde.

      En vergeet die schaamharen niet. Als Cashman Jacob erin wilde luizen, zou hij die schaamharen van Cohen al voor de moord op Clark in zijn bezit moeten hebben gehad om ze op haar dijbeen te kunnen plakken. Hoe zou hij dat gedaan hebben?’

      ‘Als er in het dossier van Jacobs zaak wegens poging tot verkrachting een paar van zijn schaamharen zaten, was dat voor Cashman een koud kunstje. Hij had immers toegang tot het bewijsmateriaal in de kluis van het gerechtelijk laboratorium,’ zei Baylor.

      ‘En Cashman wist ook het een en ander over Jacob,’ zei Amanda.

      Ze vertelde iedereen dat ze nadat Jacob was vrijgesproken Doug tegen Cashman had horen zeggen waar Jacob woonde en dat ze het ook over zijn problemen met vrouwen hadden gehad.

      ‘Wat hebben al die theorieën voor zin?’ zei Kate. ‘De hamer en de zak zijn verdwenen. Die foto is onvoldoende bewijs dat Cashman in de zaak-Hayes bewijsmateriaal heeft vervalst.’

      ‘Daar heb je gelijk in,’ zei Amanda, ‘maar misschien kunnen we bewijzen dat hij in andere zaken bewijsmateriaal heeft vervalst. Paul, ligt het bewijsmateriaal uit de zaak-Prochaska nog bij jou op kantoor?’

      ‘Ik heb het nog niet teruggestuurd naar het gerechtelijk laboratorium.’

      ‘Prima. Dan wil ik dat je dat nog een keer bekijkt. Ga ervan uit dat het vervalst is en kijk eens wat er dan uit komt. En als je daar toch mee bezig bent, kun je dan ook het bewijsmateriaal uit Jacobs zaak wegens poging tot verkrachting nog eens bekijken? Ik wil weten of er schaamharen in het dossier zaten en zo ja, hoeveel. Kijk of er niet een paar ontbreken.’

      ‘Misschien heb ik een gerechtelijk bevel nodig om dat oude dossier in te zien.’

      ‘Bel me maar als dat zo is.’

      ‘Kate, ik wil dat jij nog een paar andere zaken bekijkt waar Cashman als criminalist aan heeft gewerkt. Misschien kom je een advocaat tegen tl ie vond dat er iets verdachts was aan zijn getuigenverklaring of aan zijn bevindingen.’

      ‘Komt in orde,’ zei de detective.

      ‘En Kate,’ zei Amanda, ‘ik wil ook dat je een paar kopieën maakt van Dougs voicemail. Waarschijnlijk was het zijn laatste telefoontje en er wordt ook een mogelijke verdachte in genoemd. Daardoor kan het bij een strafrechtelijk onderzoek als bewijsmateriaal dienen en ik moet ook een kopie hebben om aan de politie te geven.’

      ‘Ik hoop dat we ernaast zitten,’ zei Baylor. ‘Kun je je voorstellen wat voor schade een frauduleuze criminalist kan aanrichten? Geen jurylid zal ooit nog de getuigenverklaring van een criminalist geloven als bekend wordt dat criminalisten bewijsmateriaal vervalsen of er onder ede over liegen.’

      ‘Dat komt later wel. Op dit moment gaat het me er alleen om dat we Cashman kunnen ontmaskeren.’

      ‘Dit is de spreekwoordelijke doos van Pandora,’ zei Baylor.

      ‘Dit is een heel pakhuis van Pandora, Paul. En dan heb ik het niet alleen over de gevolgen voor het juridische systeem als blijkt dat Cashman voor de rechtbank over technisch bewijsmateriaal heeft gelogen. Als we gelijk hebben, betekent dat dat Cashman die aanslag op jou heeft gepleegd en Doug Weaver en Mary Clark heeft vermoord omdat ze hem dreigden te ontmaskeren. Dat houdt in dat we allemaal gevaar lopen als hij erachter komt dat we hem op het spoor zijn.’
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      Na het gesprek met Paul en Kate kon Amanda zich moeilijk op haar werk concentreren. Terwijl ze op nieuws wachtte, kroop de tijd tergend langzaam voort. Frank was in Houston bezig met de verzoeken voorafgaande aan een proces wegens witteboordencriminaliteit, een fraudezaak waarbij sprake was van meerdere verdachten. Amanda kende haar vader. Na de zitting ging hij snel iets eten en zat dan de hele avond met de andere pleiters te vergaderen. Ze had graag Jacobs zaak met hem besproken, maar ze wist dat ze beter geen beslag op zijn tijd kon leggen als hij midden in een gecompliceerde procedure zat die zijn volledige aandacht opeiste.

      Toen Paul even na drieën belde, had hij slecht nieuws. Carlos Guzman had hem het dossier van Jacobs proces wegens poging tot verkrachting laten bekijken. Alle acht schaamharen die op de inhoudsopgave van het dossier stonden, waren aanwezig. Paul zei dat hij haar zou bellen als hij bij het bekijken van het bewijsmateriaal van de zaak-Prochaska nog iets tegenkwam.

      Amanda was teleurgesteld, maar ze was er nog steeds van overtuigd dat haar theorie met betrekking tot Cashman juist was. Het volgende uur zette ze alles wat ze zich over de zaak-Cohen kon herinneren nog eens op een rijtje, om te kijken of dat misschien een nieuw spoor voor haar onderzoek zou opleveren. Toen ze op haar klok keek, was het na vieren. Opeens herinnerde ze zich dat ze die avond met Mike Greene uit zou gaan. Het zou fijn zijn als haar avondje uit haar de zaak van Jacob even zou kunnen doen vergeten, maar ze koesterde wat dat betrof niet veel hoop.

      

      Mike Greene had twee kaartjes gekregen van een vriend die een abonnement had op een serie kunstlezingen, maar die die avond zelf verhinderd was. De spreekster was een jonge Amerikaanse van Aziatische afkomst, die het jaar daarvoor de Pulitzer-prijs had gewonnen met haar in romanvorm geschreven relaas over de jeugd van een eerste-generatie Aziatische immigrante in het middenwesten van Amerika. Na dc lezing waren Mike en Amanda bij een Italiaans restaurant in de wijk Pearl gaan eten. Het restaurant lag een paar straten bij Amanda’s appartement vandaan.

      Mike had de indruk dat Amanda de hele avond nogal afwezig was en nadat hij haar had zien eten was hij daar wel zeker van. Amanda was doorgaans een enthousiaste tafelgenoot. Maar nu had ze de hele avond zitten kieskauwen en het nagerecht overgeslagen - een duidelijk teken dat er iets mis was.

      Mike schreef Amanda’s stemming toe aan haar twijfel over hun relatie. Mike durfde Amanda niet te vertellen hoe hij over haar dacht omdat hij niet wist hoe ze daarop zou reageren. Toen hij haar had leren kennen ging ze gebukt onder een posttraumatisch stresssyndroom dat veroorzaakt was door haar confrontatie met de Chirurg. Het was niet de beste manier geweest om een relatie te beginnen en hij was bang dat de problemen die ze tijdens hun relatie had ondervonden voor altijd de manier waarop ze over hem dacht zouden beïnvloeden. Sinds het moment dat Amanda ermee had ingestemd hun vriendschap te hernieuwen was hij heel omzichtig te werk gegaan.

      Na de maaltijd was Mike met Amanda terug naar haar appartement gelopen en het had hem aangenaam verrast toen ze hem uitnodigde om bij haar nog iets te drinken. Hij ging op de sofa zitten. Ondertussen haalde Amanda een fles wijn uit de koelkast en schonk voor hen allebei een glas in. Na het eerste slokje keek Mike op het etiket en zag dat de wijn van een plaatselijke wijngaard afkomstig was.

      ‘Heerlijk. Ik ga daar ook eens een paar flessen halen.’

      ‘Ik dacht wel dat je hem lekker zou vinden,’ zei Amanda, maar ze glimlachte niet en maakte een uiterst gespannen indruk.

      Mike besloot het erop te wagen. ‘Is er iets wat je dwarszit?’

      Amanda aarzelde. Ze wilde met Mike over Cashman praten, maar hij was de aanklager in het proces dat de Staat tegen Prochaska had aangespannen.

      ‘Heeft het iets met ons te maken?’ vroeg Mike, die alle moeite moest doen om zijn angst te verbergen.

      Amanda schudde haar hoofd. ‘Nee, Mike. Ik vond het echt fijn om weer met jou op stap te gaan.’

      Mike liet van opluchting zijn schouders zakken, die de hele tijd stijf van de spanning hadden gestaan, maar Amanda was zo in gedachten verzonken dat ze dat niet merkte.

      ‘Wat is er dan aan de hand?’ vroeg Mike.

      Dit was het moment om Mike om hulp te vragen. Amanda aarzelde. Ze was ervan overtuigd dat Mike haar zou willen helpen als ze dat vroeg, omdat hij om haar gaf. Maar als zij niet om hem gaf, zou het betekenen dat ze hem gebruikte.

      Amanda dacht aan Toby Brooks. Ze had veel lol met hem beleefd en ze hadden een paar keer heerlijk gevreeën, maar nadat het opwindende van hun eerste afspraakjes was verdwenen had ze nooit echt een band met Toby gevoeld. Ze had wel altijd een band met Mike gevoeld. Ze hoefde zich voor Mike niet leuk te kleden of zich anders voor te doen dan ze was. Hij had haar gezien toen ze er heel erg aan toe was en toch gaf hij nog steeds om haar. Bij Mike kon ze gewoon zichzelf zijn. Als het erop aankwam zou ze zich ook zonder hem wel weten te redden, maar dat wilde ze niet. Ze wilde hem in haar leven, ze wilde voor altijd bij hem zijn.

      ‘Er is iets gebeurd bij een van mijn zaken,’ zei Amanda.

      ‘Wil je erover praten? Ik kan redelijk goed luisteren,’ zei Mike.

      ‘Ik weet het eigenlijk niet. Het kan zijn dat je daardoor in een rare positie wordt gemanoeuvreerd.’

      ‘Hoezo?’

      ‘Het heeft te maken met een zaak waar jij mee bezig bent.’

      ‘Begin maar. Als ik vind dat we ons op gevaarlijk terrein gaan begeven zeg ik dat wel.’

      Amanda nam een besluit. Mike was een van de slimste mensen die ze kende en hij zou het probleem met een frisse kijk kunnen benaderen. Misschien had ze zich omtrent Cashman vergist. Er ontbraken geen schaamharen uit het oude dossier en nu de hamer verdwenen was, konden ze niet met honderd procent zekerheid zeggen dat er geen vingerafdrukpoeder op de steel had gezeten. Misschien zou Mike kunnen aangeven waar ze het spoor bijster was geraakt. En als hij het met haar eens was, was het altijd nuttig om een aanklager aan je kant te hebben staan.

      ‘Ik ben zo terug,’ zei Amanda.

      Ze vond haar cassetterecorder en zette hem voor Mike op de salontafel.

      ‘Je weet toch wie Doug Weaver is?’

      ‘Ja,’ antwoordde Mike. Hij schudde verdrietig zijn hoofd. ‘Ik heb het vanmorgen gehoord.’

      ‘En je weet ook dat Doug en ik samen aan de zaak-Cohen werkten?’

      Mike knikte.
‘Doug heeft gisteravond laat deze voicemail ingesproken. Waarschijnlijk was het zijn laatste telefoontje voordat hij vermoord werd.’

      ‘Heb je de politie een kopie gegeven?’

      ‘Kate is er vanmiddag een gaan brengen. Ik heb al met de rechercheur gesproken die de zaak in behandeling heeft.’

      ‘Prima.’
‘Ik wil dat je dat bericht even beluistert.’

      Mike fronste zijn voorhoofd terwijl hij naar Dougs voicemailbericht luisterde. Nadat Amanda het op zijn verzoek nog een keer had afgespeeld schudde hij zijn hoofd.

      ‘Dit zegt me niets, maar jou waarschijnlijk wel.’

      Amanda gaf hem een korte samenvatting van de zaak die Hannah Graves tegen Jacob Cohen had aangespannen.

      ‘Zo te horen is die knaap er gloeiend bij,’ zei Mike.

      ‘Ik geloof niet dat hij schuldig is.’

      ‘Hebben de moord op Weaver en dit bandje iets met de zaak-Cohen te maken?’

      Amanda knikte. ‘Volgens mij is er een mogelijkheid dat Bernard Cashman Mary Clark vermoord heeft en Jacob ervoor wil laten opdraaien.’

      Mikes ogen werden groot van verbazing. ‘Dat meen je niet!’

      ‘Was dat maar zo.’

      Amanda vertelde Mike over de hamer die Kate en Paul Baylor in Mary Clarks auto hadden gevonden en de conclusies die ze hadden getrokken. De substituut-officier concentreerde zich volledig op Amanda’s relaas. Toen ze uitgepraat was, leek Mike niet overtuigd.

      ‘Besef je dat je geen enkel bewijs hebt dat Cashman ook maar enige blaam treft? Je hebt de hamer niet. Je kunt niet bewijzen dat Cashman die aanslagen op Paul Baylor, Mary Clark of Doug Weaver heeft gepleegd.’

      ‘Op het bandje noemt Doug Cashman bij naam,’ zei Amanda. Ze probeerde niet wanhopig te klinken.

      ‘Hoe kan ik dat bandje als bewijs aanvoeren? Het is informatie uit de tweede hand. En zelfs al zou de jury het bandje beluisteren: er valt niets te horen waaruit een redelijk denkend jurylid zou kunnen opmaken dat Cashman ergens van wordt beschuldigd. Wat hij zegt is dat hij een enge nachtmerrie over sneeuw heeft gehad. Als ik de wet goed begrijp, zijn dromen geen toelaatbaar bewijs van schuld.’

      ‘Ik weet dat hij het heeft gedaan, Mike.’

      ‘Er lopen een heleboel mensen die een misdaad hebben gepleegd op vrije voeten omdat we geen bewijzen hebben om ze te arresteren, maar Cashman hoort daar beslist niet bij. Het spijt me, maar ik geloof geen woord van je verhaal.’

      ‘Zou je Cashman vervolgen als we konden bewijzen dat hij in andere zaken ook heeft geknoeid?’

      ‘Heb je een bepaalde zaak op het oog?’

      ‘Paul Baylor is het bewijsmateriaal van de moord op Vincent Ballard aan het bekijken.’

      Mike schudde zijn hoofd. ‘Prochaska is zo schuldig als wat, Amanda. We hebben hem goed te pakken.’

      ‘Alleen omdat Cashman zegt dat hij Arts vingerafdruk op een bierblikje in de motelkamer van het slachtoffer heeft gevonden en omdat hij zegt dat de kogel waarmee Ballard vermoord is overeenkomt met een kogel uit Arts kast. Als Cashman over het bewijsmateriaal liegt, heb je geen poot om op te staan.’

      ‘Frank heeft dat bewijsmateriaal toch nog een keer door Paul Baylor laten nakijken?’

      ‘Je weet dat ik daar geen antwoord op kan geven.’

      ‘Dat dacht ik al.’

      ‘Als ik je iets vertel, beloof je dan dat je het niet zult gebruiken?’

      ‘Verdomme, Amanda, dit staat me helemaal niet aan.’

      ‘Denk je dat ik ooit iets zou doen om jou kwaad te berokkenen of een van je zaken te compromitteren?’

      Mike hield van Amanda. Als je van iemand hield, betekende dat dat je blindelings op die persoon vertrouwde. Het feit dat ze zo veel vertrouwen in hem stelde dat ze haar hart bij hem uitstortte, betekende heel veel voor Mike.

      ‘Vertel op,’ zei hij.

      ‘Art zweert bij hoog en laag dat hij nooit in de kamer van Ballard is geweest, en Frank gelooft hem.’

      Mike school in de lach. ‘Als Prochaska zweert dat hij onschuldig is, zegt me dat genoeg. Hij is de eerlijkste moordzuchtige drugsdealer die ik ken.’

      ‘Ik ben bloedserieus, Mike. Art is een moordzuchtige maniak en een drugsdealer, maar hij vertrouwt mijn vader. Als hij Ballard had vermoord zou hij dat natuurlijk nooit toegeven, maar ik denk niet dat hij dan zo nadrukkelijk zou beweren dat hij onschuldig is als Frank zegt.’

      Mike stelde zich minder hard op. Hij zag dat Amanda van streek was en hij had spijt van zijn sarcastische opmerking.

      ‘Die theorie van jou wil er bij mij niet in. Bernie is een van de beste criminalisten die we hebben en ik heb nog nooit gehoord dat iemand de resultaten van zijn onderzoek in twijfel trok.’

      ‘Jij bent een paar nachten geleden in dat huis geweest waar ze dat pistool gevonden hebben waarmee Vincent Ballard is doodgeschoten. Mijn vader zei dat de ballistische test positief was.’

      ‘We weten allebei dat Martin Breach dat pistool heeft ondergeschoven,’ zei Mike.

      ‘Maar als dat niet zo is? Als Corrales en Castro Ballard wél met dat pistool hebben vermoord?’

      ‘Heb je daar al met Hannah Graves over gesproken?’

      ‘Dat kan niet. Doug heeft me verteld dat ze vreselijk de pik op Jacob heeft, en je weet hoe ze is. Zowel Doug Weaver als ik hebben haar kortgeleden bij een proces vernederd. Ze gaat echt niet luisteren naar wat ik te zeggen heb.’

      ‘Misschien kun je een vertrouwelijk gesprek met Guzman regelen,’ vervolgde Amanda. ‘Dan kun je hem vragen of hij wel eens aan Cashmans onderzoeksresultaten heeft getwijfeld.’

      ‘Dat kan ik op grond van wat je mij hebt verteld niet doen. Als je zulke twijfels over Bernie gaat zaaien kan dat het einde van zijn carrière betekenen.’

      ‘Maar denk je eens in wat de gevolgen zijn als ik gelijk heb. Het gaat hier om meer dan alleen Cashmans carrière. Als Raymond Hayes onschuldig was, betekent dat dat Cashman hem heeft vermoord. Wil je dat Jacob Cohen of Art Prochaska in de dodencel belandt voor iets wat hij niet heeft gedaan?’

      ‘Jezus, Amanda, Cashman heeft bij honderden zaken getuigd. Als hij ook maar in één zaak met bewijsmateriaal heeft geknoeid, zouden die allemaal opnieuw bekeken moeten worden.’

      ‘Als hij ook maar in één zaak heeft geknoeid, zouden ze inderdaad allemaal opnieuw bekeken moeten worden. Kijk, Mike, ik wil er net zo lief naast zitten als dat ik gelijk wil krijgen, maar ik kan hier niet werkeloos toezien.’

      Mike haalde diep adem en zuchtte. ‘Ik wil niet dat je denkt dat ik je niet serieus neem.’

      ‘Ik weet dat ik heel wat van je vraag. Wil je nog eens nadenken over wat ik gezegd heb?’

      Mike was in de war. Hij wilde Amanda graag helpen, maar ze vroeg hem nu of hij wilde proberen de goede naam van een alom gerespecteerde criminalist door het slijk te halen. Maar aan de andere kant was Amanda altijd volkomen eerlijk en zou ze hem nooit gebruiken om voor een van haar cliënten vrijspraak in de wacht te slepen.

      ‘Goed dan,’ antwoordde Mike met tegenzin. ‘Ik ga naar Guzman en vraag hem of hij ooit problemen met Bernie heeft gehad. Maar ik weet nu al wat hij zal zeggen.’

      Amanda glimlachte opgelucht. ‘Je bent een prima kerel, Mike. Je betekent heel veel voor me.’

      Mikes hart bonkte en hij had al zijn zelfbeheersing nodig om zijn kalmte te bewaren.

      ‘Je weet hoe belangrijk jij voor mij bent, Amanda.’

      ‘Ja.’ Amanda sloeg haar ogen neer. ‘Ik weet niet hoe je het met mij uithoudt. Ik ben zo vaak een kreng voor je geweest.’

      Mike haalde diep adem en waagde toen de sprong. ‘Ik hield het met je uit omdat ik van je hou.’

      De woorden bleven tussen hen in in de lucht hangen. In Mikes ogen duurde het een eeuwigheid voordat iemand bewoog. Toen zette Amanda haar wijnglas op de tafel en kwam overeind.

      ‘Ik wil dat je vannacht bij me blijft.’

      Mike wist niet of hij Amanda goed had verstaan.

      ‘Blijf je vannacht hier?’ vroeg ze.

      Mike gaf niet meteen antwoord. Toen hij antwoord gaf, klonk hij enigszins bang, maar ook vastberaden.

      ‘Amanda, ik wil niets liever dan met je vrijen, ook al heb je me de vorige keer erg rot behandeld. Dat wil ik niet nog een keer meemaken. Als je met me naar bed wilt, moet je dat doen omdat je net zo veel van mij houdt als ik van jou.’

      ‘Je weet dat het niet aan jou lag dat ik het heb uitgemaakt. Ik was er heel erg aan toe na wat er met de Chirurg was voorgevallen. Het heeft, een hele tijd geduurd voordat ik daaroverheen was en besefte hoeveel je voor me betekent. Ik hou echt van je, Mike. Ik zou je nooit gevraagd hebben om hier te blijven als dat niet zo was. Wat gaan we nu doen? Gaan we een diepzinnig filosofisch gesprek voeren of breng je me naar de slaapkamer?’

      Mike grijnsde. Er kwamen een paar lollige antwoorden op die vraag in hem op, maar hij was zo verstandig om die voor zich te houden. In plaats daarvan stond hij op en sloeg zijn armen om Amanda heen.
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      Toen Steve Hooper het kantoor van Bernard Cashman binnenkwam, zat de criminalist aan een rapport te werken. Hij floot er een vrolijk deuntje bij.

      ‘Heb je even, Bernie?’ vroeg de rechercheur.

      Cashman keek glimlachend op. ‘Voor jou altijd.’

      De rechercheur pakte de stoel achter het bureau naast dat van Cashman en liet zijn kolossale lichaam erop zakken. De stoel was van Mary Clark geweest. Als Hooper al besefte van wie de stoel was, was dat niet aan hem te merken.

      ‘Wat is er?’ vroeg Cashman.

      ‘Ik ben bezig met de moord op die advocaat, Doug Weaver.’

      ‘Ik had al verwacht dat er iemand langs zou komen,’ zei Cashman met een gemaakt droevige glimlach.

      ‘Heb je hem goed gekend?’

      ‘Ik heb in een paar van zijn zaken getuigd. Hij was de advocaat van Raymond Hayes, weet je nog?’

      ‘Ja, ik heb hem bij de executie gezien. Hij leek me wel aardig.’

      ‘Die indruk had ik ook.’

      ‘Ik heb begrepen dat hij je op de nacht dat hij vermoord werd gebeld heeft.’

      ‘Zo ging het niet precies,’ antwoordde Cashman, die zijn antwoorden op de vragen die hem zeker gesteld zouden worden goed had voorbereid. ‘Ik ben door een telefoniste gebeld. Het was midden in de nacht.’

      ‘Ik heb met haar gesproken.’

      ‘Dan weet je ook dat ik niet met Weaver heb gesproken. Ik heb alleen de telefoniste aan de lijn gehad. Ze zei dat Weaver met me over de hamer uit de zaak-Hayes wilde praten. Ik lag vast te slapen en ik was zo moe dat ik het gesprek niet heb aangenomen. Ik dacht dat hij de volgende morgen wel terug zou bellen.’

      ‘Heb je enig idee waarom hij met je over de hamer wilde praten?’

      ‘Ik zou het niet weten, maar er was iets raars mee aan de hand. Weet je dat Mary Clark de hamer uit de kluis met bewijsmateriaal heeft meegenomen en hem in haar auto heeft verstopt? En daarna heeft een dief de hamer en nog wat andere spullen uit Paul Baylors laboratorium gestolen.’

      ‘Dat weet ik allemaal. Ik moest het van Hannah onderzoeken.’

      ‘Heb je iets ontdekt?’

      ‘Nee. Het kan zijn dat het toeval is, maar toch. Als Clark de hamer heeft meegenomen en hem heeft verstopt en als Weaver je vlak voordat hij wordt vermoord over de hamer belt, dan zet dat je wel aan het denken.’

      ‘Dat ben ik helemaal met je eens,’ zei Cashman. ‘Ik heb er lang over nagedacht, maar ik heb niets zinnigs kunnen bedenken. Denk je dat dat gedoe met die hamer en de dood van Weaver van belang zijn voor de zaak van Cohen?’

      ‘Dat is uitgesloten. Cohen is ten dode opgeschreven.’

      ‘Goed zo. Ik was al bang.’

      Cashman zweeg even en dwong zichzelf om een ernstige, bedachtzame indruk te maken, als iemand die gebukt gaat onder een zware last. Hij keek Hooper recht in de ogen en boog zich voorover. Hij hield zijn handen samengevouwen in zijn schoot.

      ‘Steve, denk je dat het verschil zou hebben gemaakt als ik het telefoontje van Weaver had aangenomen?’

      ‘Nee, dat denk ik niet.’

      Cashman schudde verdrietig zijn hoofd. ‘Soms vraag ik me af of ik Weavers dood zou hebben kunnen voorkomen als ik met hem had gepraat.’

      ‘Dat is onzin, Bernie. Het was midden in de nacht. Ik zou zelf het gesprek ook niet hebben aangenomen. En trouwens, wat zou je dan gedaan hebben? Zelfs al had je iemand in horen breken terwijl je Weaver aan.de telefoon had, had je niets kunnen doen. Hij woonde kilometers bij je uit de buurt.’

      ‘Daar heb je gelijk in, maar ik heb toch ergens het gevoel dat het verschil had kunnen maken. Hoewel, het klinkt niet logisch.’

      ‘Maak je er niet druk om.’

      Cashman zuchtte. ‘Dat zal ik proberen, maar...’

      ‘Geen gemaar. Zet het van je af.’

      Cashman knikte, alsof hij van plan was om Hoopers raad ter harte te nemen. De rechercheur haalde een cassetterecorder uit zijn zak en legde hem op Cashmans bureau.

      ‘Wat is dat?’ vroeg de criminalist.

      ‘Een bandje met een voicemail, die Weaver op de avond dat hij vermoord werd op het antwoordapparaat van Amanda Jaffe heeft ingesproken. Ik wil weten wat jij ervan denkt.’

      Cashman luisterde aandachtig of er op het bandje iets te horen was dat belastend voor hem zou kunnen zijn. Hij was vreselijk opgelucht toen het bandje ophield.

      ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen. Ik kan geen touw vastknopen aan die droom van hem. Hij noemt mij. Ik vermoed dat hij wilde voorstellen dat hij en Jaffe met mij zouden gaan praten over wat hij wilde bespreken toen hij mij probeerde te bellen. Maar verder zou ik...’

      ‘Die verwijzing naar sneeuw zegt je ook niets?’

      ‘Nee. Wat vind jij hier zelf van, Steve? Heb jij enig idee waarom Weaver mij en Jaffe heeft gebeld?’

      ‘Nog niet.’

      ‘Wat vindt Amanda ervan?’

      ‘Als ze er iets van vindt, heeft ze mij dat nog niet verteld.’ Hooper ging staan. ‘Ik heb genoeg beslag op je tijd gelegd. Als je nog iets te binnen schiet, bel me dan. Oké?’

      ‘Natuurlijk. Ik ben persoonlijk bij deze zaak betrokken. Hou je mij ook op de hoogte?’

      ‘Zeer zeker.’

      Zodra Hooper vertrokken was, kon Cashman een zelfgenoegzame glimlach niet onderdrukken. Hij meende dat hij de jongste test in het onderzoek met vlag en wimpel had doorstaan. Hij zat nog steeds te glimlachen toen Carlos Guzman en Paul Baylor langs zijn kantoor in de richting van de kluis met bewijsmateriaal liepen. Het was de tweede keer in de afgelopen paar dagen dat Baylor kwam rondneuzen. Tijdens een terloops gesprek met de directeur van het laboratorium was Bernie te weten gekomen dat Baylor naar Jacob Cohens zaak wegens poging tot verkrachting had gekeken. Cashman was een dag of wat gespannen geweest, maar Baylors onderzoek scheen niets te hebben opgeleverd. En nu was Baylor er weer. Cashman was er spijt van gaan krijgen dat hij niet voorgoed met de forensisch expert had afgerekend toen hij daar de kans voor had.

      Cashman onderbrak zijn werkzaamheden en verwonderde zich over de haast terloopse manier waarop hij over iemand van het leven beroven dacht. Een paar weken geleden nog had alleen al de gedachte eraan hem onpasselijk gemaakt, maar hij was gewend geraakt aan het idee en, zo moest hij toegeven, sinds hij zich bevrijd had van de natuurlijke weerzin die de meeste mensen ondervonden als ze aan het doden van een medemens dachten, voelde hij zich ook een stuk machtiger. Natuurlijk had het doden van Doug Weaver of Mary Clark in Cashmans ogen niets te maken met het gevolg geven aan een verderfelijk of misdadig verlangen. Hij had een goede reden gehad om de advocaat en de forensisch expert te doden. Dat was het verschil tussen hem en monsters als Ted Bundy of Jeffrey Dahmer.

      Het leed geen twijfel dat hij sinds de ongelukkige voorvallen met Mary Clark en Doug Weaver een ander mens was geworden. Het doden van Clark en Weaver had hem een grote dosis zelfvertrouwen geschonken. Hij geloofde dat hij nu alles aankon en zich uit elke situatie zou weten te redden. Cashman zag duidelijk in dat hij niet meer de onzekere, door twijfels geplaagde jongen uit zijn jeugd was. Hij beschouwde zichzelf nu als een superieur wezen. Wat zouden zijn collega’s bij het laboratorium zeggen als ze zijn geheim kenden?

      Guzman en Baylor verdwenen uit het zicht. Cashman slaakte een zucht. Hij moest niet zo dom zijn. Hij hoefde zich helemaal niet druk te maken om Paul Baylor, want die kon hem immers geen kwaad doen; dat kon niemand.
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      Amanda Jaffe staarde naar de stukken die over de hele vergadertafel verspreid lagen. Het waren de politierapporten, de rapporten van het laboratorium, de autopsierapporten en de rapporten van Kate Ross en Paul Baylor. Ze had ze meerdere keren doorgelezen, in de hoop dat ze er woorden of zinnen in zou ontdekken die haar op nieuwe ideeën konden brengen om Jacob Cohen uit de dodencel te houden, maar ze vond niets hoopgevends. Amanda nam een slokje van haar koffie verkeerd en gunde haar vermoeide ogen even rust. Zodra ze haar ogen dichtdeed, dacht ze aan Mike Greene.

      Er was een week voorbijgegaan sinds ze met Mike naar bed was geweest. Het was een van de mooiste weken van haar leven geweest. Ze waren bijna elke nacht bij elkaar geweest en Amanda moest toegeven dat ze nog nooit zo heerlijk had gevreeën. Seks met Toby had vaak meer op een atletiekwedstrijd geleken. Het was wel voorgekomen dat Amanda dacht dat haar ex-minnaar verwachtte dat ze na elke vrijpartij een bordje met een cijfer omhooghield. Seks met Mike was anders. Ze vond het ontzettend fijn om met hem te vrijen. De eerste keer waren ze allebei zenuwachtig geweest, maar toen ze eenmaal samen in bed lagen, was er geen sprake geweest van onhandig gefrunnik of ineens ophouden en dan weer verdergaan. Toen ze allebei uitgeput waren, was Amanda volkomen tevreden in slaap gevallen en bij elke keer dat ze sindsdien hadden gevreeën had ze datzelfde bevredigde gevoel gehad. Amanda had er moeite mee om zich op haar werk te concentreren omdat ze voortdurend aan seks liep te denken, en dat was niet goed. Ze moest haar gedachten op de zaak-Cohen richten, waarin het op geen stukken na zo goed ging als in haar privéleven.

      Het was Mike gelukt om Carlos Guzman te spreken te krijgen. Ze hadden over Cashman gepraat en de directeur van het laboratorium had hem verteld dat de deskundigheid en de eerlijkheid van de forensisch expert nooit door iemand in twijfel waren getrokken. Mike had zelfs op zijn eigen kantoor geïnformeerd en had daar geen enkele klacht over de criminalist te horen gekregen. Integendeel zelfs, want zijn collega-officieren prezen zich gelukkig als Cashman aan hun zaken werkte.

      Kate Ross en Paul Baylor hadden geen van beiden enige vordering gemaakt bij het vinden van bewijzen dat Bernie Jacob erin had geluisd. Het was Amanda’s enige strategie om vrijspraak te bewerkstelligen. Ze wist dat als het proces eenmaal in de straffase was beland, de kans om Jacobs leven te redden erg klein zou zijn.

      Art Prochaska stond er ook slecht voor. Bij hem was de dreiging van een doodvonnis zelfs nog nadrukkelijker aanwezig, omdat zijn proces al over een week zou plaatsvinden.

      Een klop op de deur maakte een einde aan haar overpeinzingen. Kate ging tegenover haar zitten. Ze had een stapel papieren in haar hand. Haar gezicht vertoonde een brede glimlach.

      ‘Ik heb de klootzak te pakken,’ verkondigde de detective terwijl ze haar baas de papieren overhandigde.

      Terwijl Amanda de papieren doorbladerde, maakte haar barse uitdrukking plaats voor een grijns.

      ‘Je bent geweldig,’ zei Amanda toen ze ermee klaar was. ‘Hoe ben je op het idee gekomen?’

      ‘Ik zat het verslag van de hoorzitting van de zaak-Prochaska te lezen, toen het tot me doordrong dat niemand ooit de academische achtergrond van een getuige in twijfel trekt. Als iemand zegt dat hij met lof aan Harvard is afgestudeerd, knikt iedereen beleefd. Maar wij gaan ervan uit dat Cashman een leugenaar is, en ik dacht zo dat als hij over iets groots liegt, zoals de vingerafdruk van Hayes, hij misschien ook over zijn academische prestaties gelogen zou kunnen hebben. Ik heb dus een beetje in zijn academische achtergrond zitten graven.’

      ‘Is dat geen aantasting van de persoonlijke levenssfeer? Hoe ben je daaraan gekomen?’

      Kate was aan de technische hogeschool van Californië afgestudeerd in computerwetenschap en ze was ook een uiterst bedreven hacker. Ze schudde haar hoofd.

      ‘Dat wil je niet weten, en haal het niet in je hoofd om de informatie die ik je net heb gegeven als bewijsmateriaal in een rechtszaak te gebruiken. Maar omdat jij een genie bent, zou je er waarschijnlijk zelf wel aan gedacht hebben om Cashmans diploma’s te controleren. En dan had je vermoedelijk je vader over je briljante idee verteld en hem verzocht bij een of andere aardige rechter om een dagvaarding te vragen waarmee hij Cashmans studentendossiers in handen kan krijgen om die bij Art Prochaska’s proces te gebruiken.’

      ‘Je hebt volkomen gelijk,’ zei Amanda terwijl ze Kate de papieren teruggaf. ‘En dat zou ik allemaal hebben gedaan zonder ooit de papieren te bekijken die jij me nooit hebt gegeven.’

      ‘Of tegen Frank zeggen waar het idee werkelijk vandaan kwam,’ zei Kate. ‘Hij is iemand van de oude stempel en volgens mij ziet hij niet veel verschil tussen computers hacken en een gewapende overval.’
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      Carlos Guzman was met Paul Baylor naar de kluis met bewijsmateriaal gelopen en had gewacht tot hij de schaamharen uit Jacob Cohens dossier van de poging tot verkrachting had gelicht. Daarna bracht hij hem naar een laboratorium waar een microscoop stond en liet hem daar achter. Twintig minuten later masseerde Baylor even zijn oogleden voordat hij een nieuwe haar op een objectglaasje aanbracht en dat onder de lens schoof. Er verscheen een triomfantelijke glimlach op zijn gezicht. Toen hij de vijfde haar uit Jacobs dossier bekeek, zag hij meteen dat die anders was dan de andere. Hij had de schoft te pakken.

      Maar de glimlach bestierf op Pauls gezicht. Hij kon bewijzen dat ten minste één van de schaamharen uit Jacobs dossier anders dan de andere was, maar daarmee was nog lang niet bewezen dat Bernard Cashman de haren uit Jacobs dossier had gelicht. En hoe zat het met het bewijsmateriaal uit de zaak-Prochaska?

      Baylor zuchtte. Hij was zijn triomf van daarnet alweer vergeten. Hij had de uitdraai van de neutronenactiveringsanalyse bekeken tot hij er scheel van werd en zijn conclusie kwam steeds op hetzelfde neer: het monster van de kogel waarmee Vincent Ballard was vermoord was identiek aan het monster van de kogel die in Prochaska’s kast was gevonden. En dan was er nog die verdomde vingerafdruk. Hoe kon hij...?

      Baylor verstijfde toen hem een verhaal te binnen schoot dat hij een jaar of wat geleden tijdens een conferentie van forensische wetenschappers had gehoord. Hij had met een groep criminalisten van de oostkust aan de bar van zijn hotel gezeten. Een van hen had het verhaal verteld. Ze hadden allemaal zitten lachen over de domheid van sommige mensen. Hoe heette de criminalist die in de gevangenis was beland ook alweer? Harvey? Hasty? Hij kon het zich niet herinneren, maar hij wist nog wel dat hij op een hoogst bizarre manier tegen de lamp was gelopen.

      Degene over wie het verhaal ging, ambieerde een baan bij de CIA. De CIA-medewerker die het sollicitatiegesprek met hem voerde, had hem erop gewezen dat de criminalist, toen hij bij het bureau voor ordehandhaving waar hij toen werkte in dienst trad, had gezworen dat hij de wet zou eerbiedigen, maar dat van medewerkers van de CIA soms verlangd werd dat ze de wetten van het land waar ze opereerden, overtraden. De CIA-medewerker wilde weten of hij daar problemen mee had. De criminalist had opgeschept dat het overtreden van de wet voor hem geen probleem was, in de veronderstelling dat dat hem zou helpen om die baan te krijgen. Vervolgens had hij de CIA-medewerker verteld dat hij bij een zaak ooit vingerafdrukken had vervalst om zo de veroordeling van een verdachte voor elkaar te krijgen. De CIA had die informatie aan de FBI doorgespeeld en na verloop van tijd werd het onrecht hersteld. Maar dat was niet het aspect van de zaak dat Baylor grote opwinding bezorgde. Baylors hart ging sneller slaan toen hij zich de truc herinnerde die de criminalist had toegepast om de vingerafdruk te vervalsen.

      

      Baylor had al zijn zelfbeheersing nodig om niet halsoverkop terug naar zijn laboratorium te gaan om de kaart met de vingerafdruk nog een keer te onderzoeken. Hij wist zich lang genoeg te beheersen om eerst de rest van de haren uit Jacobs dossier te onderzoeken en het dossier met vingerafdrukpoeder te bestrooien om te kijken of er vingerafdrukken van Cashman op zouden zitten. Toen hij daarmee klaar was, bedankte Paul Carlos Guzman voor diens medewerking en reed terug naar zijn eigen laboratorium.

      Zodra hij zijn kantoor binnenkwam, vond hij het kaartje met de duimafdruk van Prochaska, waarvan Cashman beweerde dat hij die van het bierblikje in Vincent Ballards motelkamer had gelicht. Met een gaatjestang verwijderde hij een klein stukje van de kaart. Hij legde het stukje onder zijn elektronenmicroscoop en onderzocht het nauwkeurig. Elk element had zijn eigen röntgenkenmerken en een eigen frequentie. De elektronenmicroscoop herkende de röntgenkenmerken van elk element uit het onderzoeksmonster dat hij uit het kaartje had gestanst.

      ‘Jaaa!’ riep Paul toen hij zijn vermoedens bevestigd zag. Hij sloeg met zijn vuist in de lucht, met hetzelfde enthousiasme als Tiger Woods na zijn overwinning in het Masters-toernooi. Hij had de doorbraak bereikt die Cashman de kop ging kosten. Zijn voldoening zou pas compleet zijn als hij erachter kon komen hoe die schoft met de ballistische test had geknoeid, maar hij had er al een idee van hoe dat bedrog tot stand was gekomen.

      Paul haalde diep adem. Toen hij weer wat tot bedaren was gekomen, belde hij het nummer van Amanda Jaffe.

      ‘Wat is er, Paul?’ vroeg Amanda.

      ‘Ik heb een doorbraak voor je in de zaak-Cohen,’ zei hij opgewonden. ‘Weet je nog dat ik tegen je zei dat ik gecontroleerd had of er geen schaamharen ontbraken uit Jacobs dossier wegens poging tot verkrachting?’

      ‘Ja. Je zei toen dat er acht haren op de lijst stonden en dat er ook acht haren in het dossier zaten.’

      ‘Het zijn er ook acht, maar daarvan zijn er maar zes van Cohen. Ik heb proberen te bedenken wat ik zelf zou doen als ik Jacob erin wilde luizen. Dan zou ik ook de haren uit het dossier hebben gebruikt, maar ik zou er wel van uit zijn gegaan dat een beetje slimme pleiter erachter zou komen dat de haren uit het dossier kwamen.’

      ‘Dus Cashman heeft twee haren van iemand anders in het dossier gestopt!’

      ‘Precies! Ik ben terug naar het gerechtelijk laboratorium gegaan en heb de haren onderzocht. Twee ervan zijn niet van Cohen.’

      Er schoot Amanda iets te binnen. ‘Paul, de laatste keer dat iemand Clark heeft gezien was toch toen ze samen met Cashman aan die overval bij die slijterij werkte?’

      ‘Ja.’

      ‘Dus dat betekent dat Mary waarschijnlijk binnen vierentwintig uur nadat ze met haar werk klaar was om het leven werd gebracht.’

      ‘Dat klopt met het geschatte tijdstip van overlijden uit het autopsie- rapport,’ zei Baylor instemmend.

      ‘Als Clark na afloop van hun werk op die plaats delict Cashman met haar vermoedens heeft geconfronteerd en hij haar kort daarna vermoord heeft, moet hij heel snel te werk zijn gegaan om die schaamharen te pakken te krijgen. Waarschijnlijk heeft hij dus die haren van iemand anders uit een ander dossier bij het lab gehaald. Ik wil erom wedden dat we een dossier met twee ontbrekende haren vinden als we in de dossiers in de kluis met bewijsmateriaal gaan zoeken.’

      ‘Mee eens,’ zei Baylor.

      Amanda zweeg even. Ze fronste haar voorhoofd.

      ‘We kunnen nog steeds niet bewijzen dat Cashman de haren heeft weggepakt, tenzij hij ontzettend stom is geweest en de dossiers zonder handschoenen heeft aangeraakt.’

      ‘Ik heb Cohens dossier op vingerafdrukken onderzocht, maar die van Cashman zaten er niet op.’

      ‘Verdomme. Maar ik vind het fantastisch wat je tot nu toe hebt ontdekt. Geef de moed niet op, Paul. Je bent erachter gekomen hoe Cashman aan die schaamharen is gekomen. De rest moet ook lukken.’

      Gedurende één dramatisch moment was Baylor doodstil. Toen hij zich niet langer in kon houden zei hij: ‘Ik weet hoe Cashman die vingerafdruk heeft vervalst.’
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      ‘Hier word je niet vrolijk van,’ zei Frank Jaffe tegen Amanda toen ze op de ochtend van de eerste dag van de getuigenverklaringen in de zaak van Art Prochaska door de vrijwel verlaten gang op de vierde verdieping naar de rechtszaal van rechter Arthur Belmont liepen.

      ‘Waarvan niet?’ vroeg Amanda.

      ‘Oregon heeft in 1964 de doodstraf afgeschaft. Toen die in de jaren tachtig weer werd ingevoerd, zag het in deze gangen zwart van de verslaggevers en toeschouwers als er iemand terechtstond tegen wie de doodstraf kon worden geëist. Ik kon geen twee stappen doen zonder dat een verslaggever een microfoon onder mijn neus duwde of zonder verblind te worden door de lampen van televisiecamera’s. Maar we zijn zo gewend geraakt aan door de Staat goedgekeurde executies dat niemand zich er nog druk om maakt.’

      Amanda keek in de stille gang van het gerechtsgebouw om zich heen. De mensen die ze tegenkwam waren verdiept in hun eigen problemen en hadden er geen belangstelling voor of een gangster van middelbare leeftijd al dan niet een eenzame junk had vermoord. Haar vader had gelijk. Het leek erop dat Martin Breach de enige was die belangstelling toonde voor Arts zaak. Breach stond op van een bank en liep naar de advocaten toe.

      ‘Hoe staan de zaken ervoor, Frank?’

      ‘Het valt nooit te voorspellen wat er bij een proces gaat gebeuren, maar ik ben niet somber over onze zaak.’

      ‘Heb je kunnen vinden wat er met die vingerafdruk aan de hand is?’ vroeg Breach.

      ‘Jazeker.’

      ‘Is Art er door een van die kerels van het laboratorium ingeluisd?’

      De vraag werd zonder enige emotie gesteld, maar Frank voelde dat er onder Breach’ kalme uiterlijk een grote woede schuilging. Hij moest denken aan een witte haai die onder het kalme oppervlak in de buurt van een strand vol vakantiegangers rondzwemt.

      ‘Als je vanmiddag bij de zitting bent als de forensisch expert van het OM zijn getuigenverklaring aflegt, staat je misschien een aangename verrassing te wachten,’ zei Frank met een geruststellende glimlach.

      ‘Denk je niet dat het nadelig voor Art kan zijn als ik in de rechtszaal zit?’ vroeg Breach bezorgd.

      ‘Vandaag niet, Martin. Vandaag niet.’

      

      Voordat Bernard Cashman besloot wat hij aan ging trekken, had hij de samenstelling van de jury in de zaak-Prochaska aandachtig bestudeerd. Een uur voor de zitting had hij nog steeds niet besloten welk kostuum en welke das hij zou dragen. De meeste juryleden waren afkomstig uit de lagere standen en de middenklasse, zodat hij er niet al te opzichtig uit wilde zien, maar er zat ook een gepensioneerde arts bij en een huisvrouw die met een rijke architect was getrouwd. Wellicht zouden die niet al te veel geloof hechten aan de verklaring van een getuige die zich slordig kleedde. Uiteindelijk koos hij voor een klassiek kostuum dat hij bij een duur warenhuis had gekocht in plaats van een van de kostuums die hij zich tijdens een recente reis naar Londen door een kleermaker had laten aanmeten. Hij koos er een effen blauwe das bij. Voor zijn gevoel was hij niet opvallend, maar wel smaakvol gekleed.

      Een uur nadat de zitting die middag was hervat vroeg Mike Greene of Cashman naar voren wilde komen om te getuigen. Cashman had zich tijdens het reces in een van de betere restaurants in het centrum te goed gedaan aan een lichte lunch, maar hij had geen wijn genomen. Hoewel hij zich nergens zorgen over maakte, wilde hij bij Frank Jaffes kruisverhoor zijn hoofd helder houden. Cashman had al eerder met succes tegen cliënten van Jaffe getuigd en bij de hoorzitting had Frank hem niets kunnen maken, maar hij kon beter het zekere voor het onzekere nemen. Hij kon zich niet voorstellen dat de advocaat sinds de hoorzitting iets te weten was gekomen waarmee hij het bewijsmateriaal dat tot Art Prochaska’s welverdiende vonnis zou leiden in twijfel zou kunnen trekken. Weliswaar had de verdachte Vincent Ballard waarschijnlijk niet vermoord, maar in het verleden had hij ongestraft mensen gedood en talloze andere zware misdaden gepleegd. Nu zou hij er minder goed van afkomen.

      Terwijl Cashman door het gangpad van de rechtszaal liep, viel zijn oog op Martin Breach en een paar van diens handlangers. Breach wierp Cashman een dreigende blik toe, waardoor de criminalist even van streek raakte, maar zodra hij het hekje was gepasseerd en voor de getuigenbank stond om de eed af te leggen, was hij de bendeleider alweer vergeten.

      Cashman was de dag daarvoor naar de kapper geweest en zijn baard en snor waren keurig geknipt. Nadat hij de eed had afgelegd wist hij de jury met zijn charmantste glimlach voor zich in te nemen, waarna hij met zijn aangename baritonstem, die altijd zo’n doeltreffende uitwerking op juryleden had, een bescheiden overzicht gaf van zijn academische opleiding en zijn werkervaring. Na deze inleiding vroeg Mike Greene of Cashman uitleg wilde geven over het onderzoek dat hij bij het Continental-motel had verricht. Cashman legde uit hoe hij de duimafdruk van de verdachte, Arthur Wayne Prochaska, had ontdekt op een bierblikje dat op het tafeltje in Vincent Ballards kamer had gestaan. Vervolgens vertelde hij hoe hij tot de conclusie was gekomen dat de kogels die de dood van de heer Ballard hadden veroorzaakt identiek waren aan de kogels die tijdens het doorzoeken van een kast in het huis van de verdachte door de politie in een doos met munitie waren aangetroffen. Tegen de tijd dat Mike Greene bijna klaar was met het eerste verhoor van de getuige, zaten de juryleden na elke verklaring van Cashman te knikken. Hij wist zeker dat ze er boven gerede twijfel van overtuigd waren dat Prochaska schuldig was aan het hem ten laste gelegde.

      ‘Uw getuige, meneer Jaffe,’ zei rechter Belmont.

      ‘Meneer Cashman,’ zei Frank, ‘als ik het goed begrepen heb, hebt u verklaard dat u aan de universiteit van Oklahoma bent afgestudeerd in scheikunde.’

      ‘Dat klopt.’

      Amanda gaf Frank een document. Cashman kon vanaf zijn plek aan de andere kant van de rechtszaal moeilijk zien wat het was. Frank keek even aandachtig naar het document en richtte zich toen weer tot de getuige.

      ‘Kunt u de juryleden de naam noemen van de professor bij wie u uw eerste scheikundecolleges hebt gevolgd?’

      Cashman grinnikte. ‘Dat is heel wat jaren geleden. Ik ben bang dat zijn - of haar - naam me ontschoten is.’

      ‘Kunt u de juryleden de naam van een van de andere professoren geven bij wie u college hebt gelopen?’

      Cashman haalde zijn schouders op. ‘Ik kan me er niet één herinneren.’

      ‘Als u scheikunde als hoofdvak had, zouden dat er toch een aantal geweest moeten zijn?’

      ‘Ja, natuurlijk.’

      Frank keek weer naar het document in zijn hand.

      ‘Dan zal ik u een wat gemakkelijker vraag stellen. Kunt u de jury de namen geven van drie colleges die u voor uw hoofdvak aan de universiteit van Oklahoma hebt gevolgd?’

      Cashman schoof heen en weer op zijn stoel. ‘Even kijken. Je had natuurlijk inleidende scheikunde en organische scheikunde en dan was er geloof ik ook nog een die voortgezette scheikunde heette.’

      ‘Dat klopt wel zo ongeveer, maar ik heb toch nog een probleem.’ Frank ging staan en liep naar de ruimte tussen de tafel van de verdediging en de getuigenbank. Onderweg gaf hij Mike Greene en de griffier ieder een dun stapeltje papieren. Toen hij bij Cashman kwam, gaf hij hem ook zo’n stapeltje.

      ‘Voor de volledigheid, edelachtbare: ik heb zojuist de officier van justitie en de heer Cashman kopieën overhandigd van een afschrift van gegevens uit de heer Cashmans studentendossier van de universiteit van Oklahoma en van zijn studentendossier van de City-universiteit in New York. Ik zou graag zien dat deze documenten als bewijsmateriaal worden aangemerkt.’

      ‘Bezwaar, meneer Greene?’ vroeg rechter Belmont.

      ‘Nee, edelachtbare.’

      ‘Akkoord,’ bepaalde de rechter.

      ‘Kan ik aan de juryleden ook kopieën van deze documenten laten uitreiken?’ vroeg Frank.

      ‘Geen bezwaar,’ zei Mike.

      Amanda gaf de griffier een stapel kopieën, die deze vervolgens aan de juryleden uitdeelde.

      ‘Misschien kunt u ons een beetje helpen, meneer Cashman,’ zei Frank nadat ieder jurylid een kopie had gekregen. ‘Mijn ogen beginnen me naarmate ik ouder word steeds meer in de steek te laten, zodat ik er misschien overheen heb gelezen, maar ik kan in uw studentendossier alleen maar het college inleidende scheikunde vinden, waarvoor u - als ik het wel heb - indertijd “ruim voldoende” hebt behaald. Ik kan geen andere colleges vinden. Kunt u de juryleden misschien vertellen waar ze moeten kijken?’

      ‘Die staan er niet op. De universiteit heeft u waarschijnlijk een studentendossier van iemand anders gestuurd. Ik weet nog dat ik voor inleidende scheikunde het hoogste cijfer heb behaald.’

      ‘Juist. Het is dus allemaal een vergissing?’

      ‘Zo te zien wel, ja.’

      ‘Voordat ik verderga, nog even voor de volledigheid: wat was het hoofdvak van de Bernard Cashman die in dit studentendossier wordt genoemd?’

      Cashman deed of hij het document bestudeerde. ‘Het lijkt hier om een onderwijsbevoegdheid voor het voortgezet onderwijs te gaan.’

      ‘Dus geen scheikunde?’

      ‘Nee.’

      Frank keek naar het tweede studentendossier. ‘Zo te zien heeft de City-universiteit in New York er ook een rommeltje van gemaakt. Dit had het studentendossier moeten zijn van iemand die Bernard Cashman heet, maar er staat nergens dat deze meneer ooit is afgestudeerd. Verder lijkt het in dit dossier ook over een lerarenopleiding te gaan, en niet over forensische wetenschap.’

      Cashman reageerde niet.

      ‘Het lijkt me het beste dat u na afloop van deze zitting die universiteiten opbelt om dit recht te laten zetten, zodat u zich bij uw volgende getuigenverklaring niet hoeft te generen,’ zei Frank.

      Cashman kookte inwendig van woede en zwoer dat hij dit Jaffe betaald zou zetten. Niet meteen, want dan zou de verdenking op hem vallen, maar pas later - misschien wel jaren later - wat de wraak des te zoeter zou maken. Jaffe lachte hem nu uit, maar hij kwam er nog wel achter wie het laatst zou lachen.

      Frank keek even naar Amanda, die hem een map overhandigde die door Paul Baylor was samengesteld.

      ‘Ik wil u een paar vragen stellen over de duimafdruk die u op het bierblikje in Vincent Ballards kamer hebt gevonden. U zei dat u het blikje met zwart vingerafdrukpoeder had bestrooid.’

      ‘Inderdaad,’ antwoordde Cashman, die opgelucht was dat er niet nog meer vragen over zijn academische achtergrond werden gesteld.

      ‘Vervolgens hebt u plakband gebruikt om de vingerafdruk, die door dat poeder zichtbaar was geworden, van het blikje te lichten en hem als bewijs op een kaartje te bevestigen, dat dan als bewijsmateriaal zou kunnen dienen.’

      ‘Dat klopt.’

      Frank krabde aan zijn hoofd. Toen hij zich tot de jury wendde, maakte hij een verbaasde indruk.

      ‘Kunt u de jury, en mij, uitleggen waarom zich sporen van toner, poeder dat in een kopieermachine gebruikt wordt, op het kaartje met de vingerafdruk van de heer Prochaska bevinden?’

      Cashman kreeg een wee gevoel. ‘Er zit geen toner op dat kaartje,’ verklaarde hij met al het gezag dat hij op kon brengen.

      ‘Verhip. Mijn deskundige en Ron Toomey, een van uw collega’s bij het gerechtelijk laboratorium, hebben me iets anders verteld,’ zei Frank.

      ‘Ik... ik weet niet waar u het over hebt.’

      Cashman keek in de richting van Mike Greene, wanhopig wachtend tot hij bezwaar zou maken, maar Greene zat achterover in zijn stoel aandachtig naar hem te kijken. Zijn gezicht verried niets. Martin Breach zat een paar rijen achter de aanklager. Zijn priemende blik richtte zich op Cashman. De maag van de forensisch expert draaide om en hij dwong zichzelf om de andere kant op te kijken.

      Frank wendde zich tot de rechter. ‘Edelachtbare, met uw permissie, ik wil de getuigenverklaring van de heer Cashman onderbreken en Paul Baylor, de forensisch expert van de verdediging, naar voren roepen.’

      ‘Dat is hoogst ongebruikelijk, meneer Jaffe. De Staat heeft de bewijsvoering nog niet gestaakt.’

      Mike Greene ging staan. ‘Edelachtbare, in het belang van de rechtsgang maakt de Staat geen bezwaar.’

      Greene liep naar de rechter en overhandigde hem een document. ‘Dit is een overeenkomst die gistermiddag door beide partijen is opgesteld en waarin is vastgelegd dat Ronald Toomey, forensisch expert van het gerechtelijk laboratorium van de staatspolitie van Oregon, verklaart dat, indien hij zou worden opgeroepen om te getuigen, hij volledig instemt met de wetenschappelijke conclusies van de heer Baylor met betrekking tot de ballistische tests en de analyse van de vingerafdruk die door Bernard Cashman zijn uitgevoerd. Het rapport van de heer Toomey is als bijlage bij de overeenkomst gevoegd.’

      Cashman wierp Greene een woedende blik toe. Als die overeenkomst gisteren was gesloten, hadden ze hem erin geluisd.

      De rechter las de overeenkomst en het rapport van Toomey door en wendde zich vervolgens weer tot de getuige.

      ‘Meneer Cashman, ik denk dat u beter de getuigenbank kunt verlaten.’

      ‘Edelachtbare, kunt u de heer Cashman opdragen om in de rechtszaal te blijven?’ vroeg Greene.

      Terwijl de substituut-officier sprak, kwam Paul Baylor de rechtszaal binnen en namen twee politieagenten plaats op stoelen in de achterste rij, vlak naast de deur. Rechter Belmont merkte de agenten op en beval Cashman om op de eerste rij van de publieke tribune te gaan zitten.

      ‘Meneer Baylor,’ zei Frank nadat zijn getuige-deskundige de eed had afgelegd en de jury over zijn academische achtergrond en arbeidsverleden had verteld, ‘heb ik u verzocht om de conclusies van het gerechtelijk laboratorium van Oregon in de zaak van de heer Prochaska nog eens te bekijken?’

      ‘Jawel.’

      ‘En heb ik u ook gevraagd om u op twee specifieke bewijsstukken te concentreren?’

      ‘Ja, dat waren de vingerafdruk die de heer Cashman naar eigen zeggen op een bierblikje heeft gevonden dat zich op een tafeltje op de plaats delict bevond, en de ballistische tests die zijn uitgevoerd om de kogels die de dood van de heer Ballard hebben veroorzaakt te kunnen vergelijken met kogels die in het huis van de heer Prochaska zijn gevonden.’

      ‘Bent u het, nu u uw onderzoek hebt afgerond, eens of oneens met de conclusie van de heer Cashman dat zich een duimafdruk van de heer Prochaska op het bierblikje bevond?’

      ‘Mijn conclusie is dat het niet te zeggen valt wiens vingerafdruk op dat blikje zat.’

      ‘Waarom niet?’

      ‘Als er een vingerafdruk op het blikje zat, is die door de heer Cashman vernietigd.’

      ‘Maar de vingerafdruk van de heer Prochaska staat toch op dat kaartje?’

      ‘Ja, maar die vingerafdruk kwam niet van het blikje. Het is een vervalsing.’

      ‘Legt u eens uit wat de heer Cashman heeft gedaan.’

      Paul Baylor wendde zich tot de juryleden, die nieuwsgierig naar voren bogen.

      ‘Aanvankelijk was het me een raadsel wat de heer Cashman precies had gedaan. Toen ik de vingerafdruk van de heer Prochaska vergeleek met het door de heer Cashman vervaardigde kaartje, was er een overeenkomst. Toen ik de foto die op de plaats delict van de vingerafdruk op het blikje is genomen had uitvergroot, trof ik dezelfde overeenkomst aan. Toen kreeg ik een idee en heb ik het kaartje met de vingerafdruk onderzocht. Er zat een chemisch poeder op het kaartje dat overeenkomt met het poeder dat in kopieerapparaten wordt gebruikt.

      Ik zal u vertellen hoe de heer Cashman de vingerafdruk heeft vervalst,’ ging Baylor verder. ‘Toen hij op de plaats delict was, heeft de heer Cashman één foto van het blikje genomen om te laten zien waar in de motelkamer hij het gevonden had, en daarna nog een foto van dichtbij. Het is mogelijk dat er vingerafdrukken op het blikje hebben gezeten, maar nadat de heer Cashman plakband had gebruikt op het deel van het blikje dat hij met vingerafdrukpoeder had bestrooid, zouden die van het metalen oppervlak verdwenen zijn en een lege ruimte hebben achtergelaten. Het is nu dus niet meer mogelijk om het bierblikje nogmaals te onderzoeken om te kijken of er wel of geen vingerafdrukken op hebben gezeten.

      Vervolgens vond de heer Cashman in de politiearchieven een kaartje met de vingerafdrukken van de heer Prochaska. Hij heeft scans van de foto van het bierblikje en van de vingerafdrukken van de heer Prochaska gemaakt en die in een computer opgeslagen. Daarna verkleinde hij de vingerafdruk die hij wilde hebben tot de grootte die deze zou hebben gehad als hij op het bierblikje zou hebben gezeten en bracht die aan op een foto van het blikje, waardoor het leek of de vingerafdruk van de heer Prochaska zich op het blikje had bevonden voordat de heer Cashman hem eraf had gelicht. Op die manier zou iedereen die de foto die op de plaats delict van het bierblikje was gemaakt uitvergrootte, een overeenkomst met de vingerafdrukken van de heer Prochaska ontdekken.’

      ‘Hebt u uw conclusie door een computerexpert laten verifiëren?’

      ‘Jazeker. Zijn rapport zit achter dat van mij.’

      ‘Gaat u verder,’ zei Frank.

      ‘Het vervalsen van het kaartje was net zo eenvoudig, en al even slim bedacht. De heer Cashman maakte een fotokopie van de echte kaart met vingerafdrukken van de heer Prochaska en heeft vervolgens de vingerafdruk die hij op het bierblikje zegt te hebben gevonden van de fotokopie gelicht en op een blanco kaartje aangebracht. Als ik het kaartje niet had onderzocht en de toner had ontdekt, zou het hem ongestraft gelukt zijn.’

      ‘Wat u dus zegt is dat het onmogelijk is na te gaan of er ooit een vingerafdruk op dat bierblikje heeft gestaan.’

      ‘Inderdaad. Als er een vingerafdruk op het blikje zat, is die door de heer Cashman verwijderd.’

      ‘Aangenomen dat er een vingerafdruk op het blikje zat, is het dan na te gaan van wie die is?’

      ‘Nee.’

      ‘Wat kunt u zeggen over de ballistische tests die hebben aangetoond dat de kogels die in het hoofd van de heer Ballard zijn gevonden identiek zijn aan de kogels die in het huis van de heer Prochaska zijn aangetroffen?’

      Voordat Baylor antwoord gaf, keek hij Cashman recht in zijn ogen. Cashmans gelaatstrekken waren verwrongen tot een masker van haat.

      ‘Dat was al even knap en ongelooflijk simpel. De mensen van de kernreactor hebben de neutronenactiveringsanalyse toegepast op twee monsters, maar die waren geen van beide afkomstig van de kogel waarmee Vincent Ballard is vermoord. De monsters waren erg klein en kwamen allebei van een van de kogels die in de kast van de heer Prochaska zijn gevonden. We hebben de kogel waarmee de heer Ballard is vermoord en een van de kogels uit de kast van de heer Prochaska nogmaals onderzocht en daarbij geen overeenkomst kunnen vinden.’

      ‘Verder geen vragen,’ zei Frank.

      De juryleden zaten met elkaar te fluisteren en rechter Belmont keek stomverbaasd.

      ‘Hebt u nog vragen voor de getuige, meneer Greene?’ vroeg de rechter.

      ‘Nee, edelachtbare, maar ik zou graag zien dat de heer Cashman in hechtenis wordt genomen. Hij heeft op zijn minst meineed gepleegd met betrekking tot zijn academische achtergrond en de resultaten van zijn onderzoek, maar misschien valt de aanklacht nog zwaarder uit. Er is namelijk nog een onderzoek gaande waarover ik op dit moment geen mededelingen kan doen.’

      Cashman sprong overeind. ‘Dit is een schande!’ riep hij. ‘Ik heb niets verkeerds gedaan.’

      ‘Meneer Cashman,’ zei de rechter, ‘wacht u alstublieft met het afleggen van een verklaring tot u met een advocaat hebt gesproken. Dit is een rechtszitting. Alles wat u zegt wordt genoteerd en kan tegen u gebruikt worden.’

      Cashman deed zijn mond open, maar bedacht zich toen. Terwijl Greene en de rechter met elkaar praatten, waren de politieagenten die achter in de rechtszaal hadden gezeten naast Cashman gaan staan. Toen Cashman hen in de gaten kreeg, werd hij lijkbleek.

      ‘U kunt de heer Cashman in hechtenis nemen,’ beval de rechter de agenten.

      Cashman trok zijn manchetten recht en liet zich met alle waardigheid die hij op kon brengen fouilleren. Terwijl hij geboeid werd, keek hij achterom en zag dat Martin Breach naar hem zat te kijken. Zodra hun blikken elkaar kruisten, hield de bendeleider zijn duim en wijsvinger in de vorm van een pistool. Hij richtte het op Cashman en glimlachte. Cashman keek snel de andere kant op, maar hij kon dat angstaanjagende gebaar niet van zich afzetten.

      Zodra de criminalist uit de rechtszaal was weggeleid richtte Mike Greene zich tot de rechter.

      ‘Edelachtbare, op grond van de verklaring van de heer Baylor, die door de heer Toomey volledig wordt onderschreven, en mede gezien de zeer reële mogelijkheid dat de heer Cashman meineed heeft gepleegd met betrekking tot zijn kwalificaties en de resultaten van de tests, met de bedoeling de verdenking op de verdachte te laden, zal ik u moeten verzoeken de aanklacht wegens moord in deze zaak in te trekken.

      De heer Prochaska wordt in de tenlastelegging ook beschuldigd van ongeoorloofd vuurwapenbezit en, in een afzonderlijke aanklacht, van de moord op Juan Ruiz. De eerste aanklacht is gebaseerd op het feit dat er tijdens een huiszoeking bij de heer Prochaska een vuurwapen is gevonden. De tweede aanklacht is gebaseerd op het resultaat van ballistische tests die op dat wapen zijn uitgevoerd. Het huiszoekingsbevel op grond waarvan de politie de woning van de heer Prochaska heeft doorzocht, was afgegeven nadat de heer Cashman onder ede had verklaard dat hij een vingerafdruk van de verdachte op een voorwerp in de motelkamer van de heer Ballard had gevonden. Het OM is van mening dat de heer Cashman opzettelijk een valse verklaring heeft afgelegd. Om die reden hebben we geen andere keus dan om intrekking van de aanklachten wegens moord en verboden vuurwapenbezit te verzoeken.’

      ‘Om eerlijk te zijn, meneer Greene, heeft wat ik vandaag in de rechtszaal heb gehoord me diep geschokt,’ zei rechter Belmont. ‘Dit is een uiterst ernstige zaak - twee aanklachten wegens moord - maar ik zou mijn plichten tegenover het rechtssysteem niet nakomen als ik uw verzoek afwees.’

      De rechter wendde zich tot de verdachte. ‘Ik trek alle aanklachten tegen u in, meneer Prochaska. U wordt voor de administratieve afhandeling terug naar de gevangenis gebracht en daarna vrijgelaten.’

      Zodra rechter Belmont zich had teruggetrokken grijnsde Prochaska naar Jaffe.

      ‘Goed gedaan, Frank. Je hebt me niet alleen vrij gekregen, maar je hebt ook die leugenaar achter de tralies gestopt. Wat gaat er nu met hem gebeuren?’

      ‘Het is nog te vroeg om daar iets over te zeggen, Art. Er loopt nog een onderzoek en het zou kunnen dat Cashman voordat alles rond is een aanklacht wegens moord te wachten staat.’

      ‘Dat zou erg jammer zijn,’ mijmerde Art. Hij bedoelde dat het beter zou zijn als Cashman niet achter de tralies zat, omdat het dan voor Art veel makkelijker zou zijn om hem te pakken te krijgen.

      Zodra de bewakers Prochaska mee terug naar de gevangenis hadden genomen, liep Mike naar Frank toe.

      ‘Dat was prima werk,’ zei de aanklager.

      ‘Eigenlijk was het niet eens mijn werk.’ Frank glimlachte naar Amanda. ‘Je moet mijn briljante dochter bedanken. Het was haar idee om Cashmans academische achtergrond te controleren. En Paul heeft het ook uitstekend gedaan.’

      ‘Ik geneer me alleen dat het zo lang heeft geduurd om achter zoiets simpels te komen,’ zei Paul.

      ‘Langzaam maar zeker, dan kom je er wel,’ zei Frank.

      ‘Dat slaat toch niet op mijn intellectuele vermogens, hoop ik?’ vroeg Baylor.

      Frank lachte en Mike en Amanda glimlachten. Na nog wat heen-en- weergepraat gingen Paul en Frank ervandoor.

      ‘Hoe voel je je nu?’ vroeg Amanda aan Mike terwijl hij zijn stukken bij elkaar zocht.

      ‘Behoorlijk rot. Prochaska mag dan onschuldig zijn aan de moord op Ballard, maar ik ben er zeker van dat hij Juan Ruiz vermoord heeft. En dankzij Cashman gaat hij nu vrijuit. Ik kan me ook nog geen voorstelling maken van de rotzooi die we tegenkomen als we Cashmans zaken gaan doornemen.’

      ‘Maar als straks de onschuldigen die door Cashmans toedoen in de gevangenis zijn beland vrijkomen, voel je je vast een stuk beter.’
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      Mike Greene ging staan toen Bernard Cashman en zijn advocaat, Alec DeHaan, de vergaderzaal in het kantoor van het OM werden binnengelaten. Cashman was de vorige middag op borgtocht vrijgelaten en had de afgelopen nacht in zijn eigen bed geslapen. Hij was gekleed in een duur maatkostuum en leek net zo zelfverzekerd als anders, maar na een nacht en een deel van de dag in de gevangenis had de twinkeling in de ogen van de criminalist plaatsgemaakt voor een behoedzame blik.

      Mike knikte naar Cashman en wenste Cashmans gezette, kalende raadsman goedemorgen. Als Cashman DeHaan, die heel goed en heel duur was, in de arm had genomen, wist hij dat hij ernstig in de problemen zat.

      ‘Ga zitten,’ zei Mike, naar twee stoelen aan de andere kant van de tafel gebarend.

      Aan Mikes kant van de tafel zaten Carlos Guzman, Steve Hooper en Billie Brewster. De wetsdienaren keken allemaal ernstig voor zich uit. DeHaan kende hen. Hij knikte in hun richting.

      ‘Ik zie dat je troepen paraat zijn,’ zei DeHaan.

      ‘We zijn allemaal bijzonder geïnteresseerd in je cliënt,’ zei Mike.

      ‘Uiteraard, anders hadden jullie hem niet gearresteerd. Maar er moet een reden zijn voor deze bijeenkomst. Kun je me zeggen waarom we hier zijn?’

      ‘We weten dat Bernie in één moordzaak bewijsmateriaal heeft vervalst en we vermoeden dat dat ook bij een paar andere zaken het geval is. Op dit moment is het laboratorium bezig elke zaak waar Bernie aan gewerkt heeft te onderzoeken.’

      ‘Dat is belachelijk,’ flapte Cashman eruit. ‘Ik sta volkomen achter de onderzoeksresultaten van elke zaak die ik behandeld heb. Ik ben ook maar een mens, zodat ik in de loop van mijn carrière misschien hier en daar een vergissing heb gemaakt, maar bewijsmateriaal vervalsen? Van m’n leven niet! En waarom zou ik Prochaska erin willen luizen? Ik ken die man niet eens.’

      DeHaan legde een hand op de onderarm van zijn cliënt. ‘Daar is het nu het moment niet voor, Bernie. Weet je nog wat we hebben afgesproken? Laat mij hier het woord voeren.’

      Cashman hield zijn mond en wierp Mike nog slechts woedende blikken toe.

      ‘Mijn cliënt heeft een goed argument. Waarom denken jullie dat hij iemand die hij niet eens kent opzettelijk vals zou beschuldigen?’

      ‘Dat is voor ons allemaal een raadsel,’ zei Mike. ‘We hebben geen idee waarom hij de onderzoeksresultaten in de zaken Prochaska en Cohen heeft vervalst.’

      ‘De zaak-Cohen?’ viel Cashman hem in de rede. ‘Wil je zeggen dat er met die zaak ook iets fout zit?’

      ‘Je kent Ron Toomey toch?’ vroeg Mike aan DeHaan.

      De advocaat knikte bevestigend.

      ‘Toomey en jouw cliënt waren de criminalisten die de plaats van de moord op Mary Clark hebben onderzocht. Daarbij zijn twee schaamharen van Jacob Cohen op haar dijbeen gevonden.’

      Cashman boog zich naar DeHaan en fluisterde iets in zijn oor.

      ‘Als ik het goed begrepen heb, had mijn cliënt niets met de vondst van die haren te maken. Ron heeft het lichaam onderzocht.’

      ‘Dat is zo, maar we hebben de kluis met bewijsmateriaal gecontroleerd. Er hadden acht schaamharen van Cohen in een oud dossier moeten zitten waarin hij van poging tot verkrachting werd beschuldigd. Het aantal haren in de kluis komt overeen met het aantal op de inventarislijst, maar twee van die haren zijn niet van Cohen. Het lijkt erop dat iemand twee van zijn haren heeft weggenomen en die op het lijk van Mary Clark heeft gelegd om het te doen voorkomen dat Cohen geprobeerd heeft haar te verkrachten. De ontbrekende haren zijn vervangen, waarschijnlijk door haren uit een ander dossier. We zijn dat nu aan het onderzoeken.’

      DeHaan overlegde fluisterend met zijn cliënt.

      ‘De heer Cashman weet niets over die haren. Toomey heeft ze ontdekt. Ik begrijp dat de heer Cashman ze niet eens heeft aangeraakt.’

      ‘Dan kan wel zo zijn, maar er is ook in een andere zaak waar hij aan heeft gewerkt sprake van vervalst bewijsmateriaal.’

      ‘Je hebt me nog steeds niet uitgelegd wat volgens jou zijn motief kan zijn om te knoeien met zaken van mensen die hij helemaal niet kent.’

      ‘Daar wordt naar gekeken,’ zei Carlos Guzman. ‘Ondertussen is hij bij het gerechtelijk laboratorium op non-actief gesteld en Mike is van plan om hem wegens meineed te vervolgen.’

      ‘Dat is niet eerlijk, Carlos,’ zei Cashman. ‘Er ligt belangrijk werk op me te wachten.’

      ‘Dat wordt door een vervanger gedaan. We moeten dit eerst uitzoeken.’

      Cashman keek de vergaderzaal rond tot hij een vriendelijk gezicht had ontdekt. Hij liet zijn blik op rechercheur Hooper rusten.

      ‘Steve, kun jij hun uitleggen dat ik nooit zoiets zou doen? We hebben samen aan een heleboel zaken gewerkt. Heb jij ooit aan mijn resultaten getwijfeld?’

      Hooper moest zichzelf dwingen om Cashman recht in de ogen te kijken. Toen hij iets zei, klonk het alsof hij zich geneerde.

      ‘Ik heb altijd ontzag voor je gehad, Bernie, maar...’ De rechercheur haalde zijn schouders op. ‘Je hebt heel wat uit te leggen en het ziet er slecht voor je uit. Volgens mij zijn er zelfs een paar vragen over de vingerafdruk op de hamer uit de zaak-Hayes.’

      Cashman werd door angst bevangen, maar toen herinnerde hij zich dat de hamer en de zak verdwenen waren en dat niemand ooit zou kunnen bewijzen dat hij iets verkeerds had gedaan.‘

      ‘We willen allebei graag de boeven te pakken krijgen, Bernie, maar bewijsmateriaal vervalsen... dat gaat te ver.’

      ‘Prochaska is het kwaad zelf, Steve.’

      ‘Eh, ja, dat kan best, maar wat dacht je van de kerel die Ballard echt vermoord heeft? Die is net zo slecht, maar die loopt vrij rond door wat jij gedaan hebt. Iedereen is hier behoorlijk door van streek, Bernie. Ik wil niet eens denken aan de mogelijkheid dat Hayes onschuldig was. We zouden het erg op prijs stellen als je daar duidelijkheid over kunt verschaffen.’

      ‘Er valt geen duidelijkheid te verschaffen. Je weet net zo goed als ik dat Hayes zijn moeder vermoord heeft. Ik heb niets verkeerds gedaan. Dit is een vergissing.’

      DeHaan legde een waarschuwende hand op Cashmans onderarm en zijn cliënt zweeg.

      ‘Je hebt ons met een bepaalde reden gevraagd om hierheen te komen, Mike,’ zei DeHaan. ‘Mag ik weten wat die reden is?’

      ‘Ik zou eventueel bereid zijn om wat betreft de zaak wegens meineed tot een schikking te komen als Bernie ons de namen noemt van de zaken waarin hij bewijsmateriaal heeft vervalst of een valse getuigenis heeft afgelegd.’

      Cashman boog zich weer naar zijn advocaat en fluisterde hem driftig iets in het oor. DeHaan fluisterde iets terug. Cashman leunde achterover en keek Greene woedend aan.

      ‘Mijn cliënt houdt vol dat hij nooit met opzet bewijsmateriaal heeft vervalst, maar ik zou mijn plicht niet goed doen als ik je aanbod niet in overweging nam. De heer Cashman is echter op dit moment nogal van streek en het lijkt me beter als we deze discussie onder vier ogen in je kantoor afronden.’

      ‘Daar heb ik geen bezwaar tegen. Waarom laat je Bernie zelf niet even uit? Ik zal de receptioniste vragen om je naar mijn kantoor te brengen als je zover bent.’

      Cashman begon naar de deur te lopen. Halverwege bleef hij staan en draaide zich om naar de aanklager.

      ‘Ik zou het op prijs stellen als u mij voortaan als “meneer Cashman” aansprak, meneer Greene. Alleen mijn vrienden noemen me Bernie en ik beschouw u niet langer als mijn vriend.’

      ‘Wat vinden jullie hiervan?’ vroeg Mike aan iedereen zodra de deur achter Cashman en DeHaan dichtging.

      ‘Ik denk dat we Bernie te pakken hebben in verband met meineed en belemmering van de rechtsgang en wat je verder nog in verband met de moord op Vincent Ballard kunt bedenken, maar ik zie niet in dat we hem verder nog iets ten laste kunnen leggen,’ zei Billie Brewster.

      ‘Daar moet ik het mee eens zijn,’ viel Hooper haar bij. ‘Ik weet dat je denkt dat hij Mary Clark vermoord kan hebben, maar ik hou het, ondanks die schaamharen, nog steeds op Cohen. Hannah is het daarmee eens. En er is ook geen enkel bewijs dat de haren die op Mary Clarks dijbeen zijn gevonden uit de kluis met bewijsmateriaal afkomstig zijn. Ik weet dat het een kwestie van toeval kan zijn, maar de mogelijkheid bestaat dat Cohen die daar achtergelaten heeft toen hij Clark probeerde te verkrachten. Er kan een andere verklaring zijn voor de twee vreemde haren die in het oude dossier van Cohen zijn gevonden.’

      ‘Misschien kan Hannah het in de zaak-Cohen tot een veroordeling laten komen, maar er is wel heel veel bewijs tegen Bernie,’ zei Mike.

      ‘Dat is geen bewijs, dat is speculatie,’ verbeterde Hooper hem. ‘Als hij de moordenaar is, had hij moeten liegen over de vingerafdruk op de hamer, en dat kunnen we niet bewijzen als we die niet hebben. Je hebt dus geen motief en ook geen andere bewijzen tegen Bernie voor de moord op Clark.’

      ‘Hij heeft gelijk,’ zei Guzman. ‘Tenzij we nog iets verdachts aan Bernies andere zaken ontdekken, zal blijken dat de moord op Ballard een opzichzelfstaand incident is.’

      ‘Je bent toch niet van plan om hem in dienst te houden?’ vroeg Mike geschrokken.

      ‘Nee, zelfs één geval van meineed en het vervalsen van bewijsmateriaal is daar te ernstig voor,’ antwoordde Guzman. ‘Maar er is een groot verschil tussen liegen bij een proces en twee mensen vermoorden.’

      ‘Daar heb je gelijk in,’ gaf Mike toe. Hij keek op zijn horloge. ‘Waarschijnlijk zit Alec op me te wachten. Als Bernie besluit om over die andere zaken nog iets op te biechten, laat ik jullie dat weten.’

      ‘Als die er zijn,’ voegde Hooper eraan toe.

      

      Cashman reed als verdoofd van het kantoor van het OM naar huis. Hoe konden ze hem, na alles wat hij voor de politie, de aanklagers en de bevolking van Oregon had gedaan, op non-actief stellen? Hij was een held; hij had mensen het leven gered die anders het slachtoffer zouden kunnen zijn geworden van enkelen van de gevaarlijkste criminelen van Oregon. Dit had hij niet verdiend.

      Cashman zette alle gedachten aan gevangenisstraf uit zijn hoofd. Dat kon gewoon niet. Wat hem het meeste zorgen baarde, was dat hij ontslagen zou worden wegens het knoeien met bewijsmateriaal en het liegen tegen de rechtbank. Als dat gebeurde, zou hij nooit meer bij een ander gerechtelijk laboratorium worden aangenomen. Wat moest hij dan gaan doen?

      Toen hij naar de universiteit ging, was hij van plan geweest om een of andere tak van de wetenschap als hoofdvak te kiezen, maar hij had het er bij scheikunde en de andere colleges die hij gevolgd had niet goed afgebracht. Op dat moment had hij besloten om leraar exacte vakken te worden. Maar het idee om voor de klas te staan had hem nooit echt aangesproken. Tijdens zijn lerarenopleiding was hij ergens een personeelsadvertentie tegengekomen van het gerechtelijk laboratorium in Colorado, waarin om een forensisch expert werd gevraagd. Hij had zijn studentendossiers vervalst en gesolliciteerd. Als ze hem betrapt hadden, zou het slecht met hem zijn afgelopen, maar hij maakte zo’n goede indruk bij het sollicitatiegesprek dat niemand zijn academische achtergrond in twijfel had getrokken of bij de universiteiten was gaan informeren. Na die eerste baan hadden ze hem nooit meer naar zijn diploma’s gevraagd.

      Cashman bedacht dat het net zo eenvoudig zou zijn om een nieuwe identiteit aan te nemen en zijn cv nogmaals te vervalsen, maar dat betekende dat hij ander werk zou moeten gaan zoeken. Hij hield van zijn baan bij het gerechtelijk laboratorium van Oregon. Daar hadden ze ontzag voor hem! Hij wilde niet ergens anders naartoe.

      Cashman dwong zichzelf tot kalmte. Naar zijn mening had hij vijf mogelijke problemen: de zaak-Cohen en de zaak-Prochaska, de aanslag op Paul Baylor en het uit de weg ruimen van Weaver en Clark. Bernie wist dat de politie het uit de weg ruimen van Clark en Weaver als moord zou bestempelen, maar zo zag hij het zelf niet. Clark en Weaver van het leven beroven was noodzakelijk geweest omdat er grotere belangen op het spel stonden, maar hij was objectief genoeg om te beseffen dat anderen daar wellicht niet zo over dachten. Zijn grootste angst was dat hij zou worden aangeklaagd wegens moord, maar toen hij over die mogelijkheid nadacht, zag hij dat nog niet zo gauw gebeuren.

      Er was geen enkel bewijs dat hij Doug Weaver had vermoord, of wel? Er was een bewijsstuk dat een probleem zou kunnen vormen: de .38 die hij had gebruikt om Weaver te vermoorden lag nog bij hem thuis. In alle opwinding die zijn ontsnapping uit Weavers huis met zich mee had gebracht was hij vergeten om zich van het wapen te ontdoen. Toen hij thuiskwam, had hij het in zijn nachtkastje gelegd. Hij had zich voorgenomen om het te laten verdwijnen, maar daar was hij nog niet aan toegekomen. Goed, hij zou zich van het pistool ontdoen. Hoe? Cashman dacht terug aan de bijeenkomst. Greene was er duidelijk op uit om hem in paniek te brengen. Dat was het! Hij wist bijna zeker dat hij in de gaten werd gehouden. Ze rekenden erop dat hij in paniek zou raken en zich overhaast van het pistool zou ontdoen. Ze wisten dat ze niet voldoende bewijzen hadden voor een huiszoekingsbevel, maar als ze hem zouden betrappen terwijl hij met het moordwapen zijn huis verliet... Nee, daar trapte hij niet in.

      En er was nog een reden waarom hij zich niet meteen van het pistool kon ontdoen. Hij had het nodig om zichzelf te beschermen tot hij een ander wapen had. Cashman huiverde toen hij zich herinnerde hoe Martin Breach naar hem had zitten kijken. Hij wist alles over Breach. Het was een meedogenloze, krankzinnige schurk, een maniak met een voorkeur voor marteling en verminking. Nee, voorlopig had hij dat pistool nog wel even nodig, maar hij nam zich voor om zo gauw mogelijk een ander wapen aan te schaffen.

      En hoe zat het met Mary Clark? Ze wisten wat er met de schaamharen was gebeurd, hoewel ze niet konden bewijzen dat hij die uit een van de dossiers had gelicht. Voor zover hij na kon gaan konden ze hem op geen enkele manier van de moord op Clark beschuldigen. En als ze hadden kunnen bewijzen dat hij die aanslag op Paul Baylor had gepleegd zou hij nu allang in de gevangenis zitten.

      Hij liep dus geen enkel gevaar waar het de zwaarste beschuldigingen betrof. Dan bleef alleen nog de beschuldiging in verband met het knoeien met bewijsmateriaal over. Dat was een probleem. Ze konden hem niet oppakken voor de zaak-Hayes omdat hij zich van de hamer en de zak had ontdaan en hij dacht ook niet dat ze konden bewijzen dat hij verantwoordelijk was voor het ondergeschoven bewijsmateriaal in de zaak-Cohen, maar hij kon geen manier bedenken om de vingerafdruk of de uitslag van de ballistische test in de zaak-Prochaska te verklaren.

      Cashman kreeg een idee. Hij glimlachte. Als hij nu eens zijn zonden opbiechtte en berouw toonde? Hij zou kunnen zeggen dat hij wist dat Prochaska een gevaarlijke misdadiger was en dat hij zich door zijn emoties had laten meeslepen. Alec DeHaan zou in zijn betoog naar voren kunnen brengen dat hij bezweken was aan de druk die zijn werk met zich meebracht. Misschien had hij psychische problemen, een depressie of zo. Zouden ze hem kunnen ontslaan als bleek dat hij als gevolg van een psychische stoornis bewijsmateriaal had vervalst? Was er geen federale invaliditeitswet die daarin voorzag? Ja, dat was het. Hij zou al het overige ontkennen en zeggen dat hij in de zaak-Prochaska in een vlaag van verstandsverbijstering had gehandeld. Daarmee zou alles geregeld zijn.

      Zodra hij thuis was, schonk Bernie zichzelf een glas vijfentwintig jaar oude whisky in en nipte ervan terwijl hij sint-jakobsschelpen voor het diner bereidde. De schaaldieren die hij bij zijn favoriete vishandel had gekocht waren bijzonder mals en de wijn die hij erbij had gekozen was uitstekend. Tegen de tijd dat hij gegeten had, was Cashman er zeker van dat wat er in de zaak-Prochaska was voorgevallen niet meer dan een tijdelijke terugslag was. Zijn wereld lag nu aan stukken, maar hij wist zeker dat zijn leven binnenkort weer zijn normale loop zou hervatten.
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      Martin Breach had een brede grijns op zijn gezicht toen Art Prochaska zijn kantoor in de Jungle Club betrad. Hij ging staan, liep om zijn bureau heen en omhelsde zijn vriend. Henry Tedesco sloeg de terugkeer vanaf een sofa tegen de muur gade.

      ‘Welkom terug, Artie,’ zei Tedesco. Door zijn sterke Ierse accent klonk de begroeting als poëzie.

      ‘Blij dat ik uit die gevangenis weg ben,’ zei Prochaska tegen Breach. ‘Bedankt dat je Charlie me op hebt laten halen.’

      ‘Wat? Denk je verdomme dat ik je een taxi zou laten nemen?’

      Art glimlachte. Hij wist dat Martin hem nooit een taxi zou laten nemen, maar hij vond toch dat hij hem moest bedanken. Charlie had hem naar huis gereden, waar Maxine samen met hem had gedoucht en hem had geholpen om zich van zijn wekenlang opgekropte seksuele spanningen te bevrijden. Daarna had ze een berg eieren met spek en toast voor hem klaargemaakt. Terwijl Art zat te eten had Maxine tegen hem gezegd dat Martin zo gauw hij klaar was iets met hem wilde bespreken.

      Toen Art was gaan zitten en Martin ook weer achter zijn bureau zat, bood Breach Tedesco en Prochaska een Cubaanse sigaar aan uit een van de dozen die hij samen met zijn narcoticazendingen Miami binnen had gesmokkeld. Art stak op, maar Tedesco bedankte. Martin wees met zijn sigaar naar Prochaska.

      ‘Frank zegt dat die hufter van een Cashman je erin heeft willen luizen.’

      ‘Daar lijkt het op.’

      ‘Dat is niet leuk. Als de Jaffes die klootzak niet door hadden gehad, zou het slecht met je afgelopen zijn.’

      ‘Ik wist dat Frank voor een rechtvaardige behandeling zou zorgen,’ zei Art.

      ‘Dat verandert niets aan het feit dat die smeerlap bewijsmateriaal heeft vervalst om jou te verneuken.’

      ‘Nee, dat is zo,’ zei Art instemmend.

      ‘Wat gaan we met die vent doen?’

      Art haalde zijn schouders op. ‘Zo te zien hoeven we helemaal niets te doen. Frank zei dat de politie denkt dat hij twee mensen heeft vermoord. Een tijdje in de bak zitten is wel goed voor hem. Ik heb een paar vriendjes in de gevangenis die bij hem langs kunnen gaan als hij daar eenmaal zit.’

      Breach schudde zijn hoofd. ‘Misschien is dat geen goede oplossing. Frank zei dat iedereen denkt dat Cashman die griet op dat terrein en die advocaat heeft vermoord, maar hij denkt niet dat ze dat kunnen bewijzen. Het ergste wat hem kan overkomen is dat hij een tijdje achter de tralies verdwijnt vanwege dat knoeien met bewijsmateriaal, maar erg lang zal dat niet zijn en hij zal het er ook niet moeilijk hebben. Met Alec DeHaan als zijn advocaat kan hij waarschijnlijk een schikking treffen en hoeft hij helemaal niet te zitten.’

      Prochaska fronste zijn voorhoofd en dacht na over wat Breach had gezegd. Tedesco kon bijna de radertjes in Arts brein horen draaien.

      ‘Dat is niet goed,’ zei Art toen hij uitgedacht was.

      ‘Zo denk ik er ook over,’ zei Breach instemmend. ‘Ik dacht dat Charlie maar eens bij Cashman langs moet gaan. Misschien kan hij hem ergens naartoe brengen waar we hem kunnen uitleggen dat wat hij gedaan heeft verkeerd was. Misschien dat we zijn houding een beetje kunnen corrigeren.’

      Prochaska glimlachte. ‘Dat lijkt me een goed idee, Marty.’

      ‘Ik ben blij dat je het met me eens bent, Artie.’
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      ‘Schiet op, schiet op,’ fluisterde Charlie LaRosa tegen Teddy Balski, een inbreker die voor Martin Breach werkte. Balski, die op zijn hurken voor het slot van de zijdeur van Bernard Cashmans huis zat, keek over zijn schouder.

      ‘Wil je het soms zelf doen?’ vroeg hij geërgerd.

      ‘Ik sta hier niet graag op de stoep waar iedereen ons kan zien,’ antwoordde LaRosa, die nerveus om zich heen had staan kijken terwijl Balski het slot forceerde. Het was halfvier in de ochtend en er brandde geen licht in de huizen van Cashmans buren, maar één brave burger die trek had in een snack kon hun operatie al in het honderd laten lopen.

      ‘Klaar,’ zei Balski.

      LaRosa duwde de deur open. Cashmans ultramoderne alarmsysteem loeide gedurende minder dan drie seconden klaaglijk, want Martin Breach had een medewerker van de alarmcentrale omgekocht om Cashmans code en de locatie van het toetsenpaneel te weten te komen.

      ‘Cashmans slaapkamer moet boven aan de trap zijn,’ fluisterde LaRosa terwijl de mannen door de keuken naar de hal aan de voorkant van het huis liepen. Hij had de plattegrond van Cashmans huis, die Breach ook tegen betaling te pakken had gekregen, uit zijn hoofd geleerd.

      LaRosa en Balski kropen stilletjes de trap op. Ze waren van plan om Cashman bewusteloos te slaan en mee te nemen naar het pakhuis dat Breach gebruikte voor martelingen en ondervragingen. Doorgaans was Charlie gevoelloos waar het zijn opdrachten betrof, maar hij mocht Art graag en hij hoopte dat Cashman zich zou verzetten, zodat hij hem flink pijn kon doen. Gestraft worden voor iets wat je gedaan had was tot daaraan toe, maar iemand erin luizen voor iets wat hij niet had gedaan was gewoonweg fout.

      Boven aan de trap gebaarde LaRosa dat Balski een eindje achteruit moest gaan staan. Vervolgens duwde hij zachtjes de deur open en stapte de donkere slaapkamer binnen. Hij had één stap over de drempel gezet toen hij een lichtflits zag. Meteen daarop stierf hij.

      Het was maar goed dat Bernard Cashman zo opgewonden was geweest dat hij niet in slaap kon komen, want anders had hij nooit gehoord dat zijn alarm een paar tellen lang afging voordat Charlie LaRosa de beveiligingscode had ingetoetst. Een paar tellen later zat hij op zijn hurken naast zijn bed met zijn .38 Special in zijn hand.

      Medewerkers van het gerechtelijk laboratorium waren ook politiemensen en Cashman had op de schietbaan uitstekende resultaten behaald. Nu hij twee moorden had gepleegd, zat de gedachte dat hij weer iemand van het leven ging beroven hem niet dwars. Weliswaar was hij geschrokken van het idee dat iemand zijn huis was binnengedrongen, maar zijn angst werd getemperd door het vooruitzicht van de straf die hij ging toebrengen aan de inbrekers die het gewaagd hadden zijn woning binnen te dringen.

      De deur van zijn slaapkamer ging open. In het maanlicht werd een donker silhouet zichtbaar. Cashman richtte op het midden van de omtrek en schoot. Daarna vuurde hij een tweede schot af op het hoofd van de indringer. De inbreker struikelde en viel achterover. Achter hem klonk de geschrokken kreet van iemand anders. Cashman rende naar de deur en schoot twee keer op Teddy Balski, die Cashman een seconde lang aankeek voordat hij achterover de trap af viel.

      Cashman liep langzaam naar beneden. Hij hield zijn pistool in de aanslag tot hij boven Balski stond. Aan diens gejaagde ademhaling merkte Bernie dat de inbreker nog leefde. Cashman richtte tussen Balski’s ogen en schoot nog een keer. Op dat moment hoorde hij de naderende sirenen.

      Cashman verstijfde. Iemand had de politie gebeld. Zo te horen zouden ze binnen een paar minuten bij hem op de stoep staan. Was er reden tot bezorgdheid? Nee. Deze lieden waren inbrekers, het waren er twee en ze waren in het holst van de nacht zijn slaapkamer binnengedrongen. Als een huiseigenaar ooit het recht had om dodelijk geweld te gebruiken om zichzelf te verdedigen was dit wel het moment daarvoor. Cashman slaakte een zucht van verlichting toen de politieauto met gierende banden voor zijn huis tot stilstand kwam. Hij stond op het punt om de deur voor de agenten te openen, toen hem iets te binnen schoot. Hij bleef stokstijf staan.

      Het pistool! Hij had de indringers neergeschoten met de .38 Special waarmee hij Douglas Weaver had vermoord. Normaal gesproken zou niemand eraan denken om ballistisch onderzoek te doen om na te gaan of het het wapen was waarmee Weaver was vermoord, maar hij werd van die moord verdacht en er zou vast wel iemand op het idee komen om het te testen. Wat moest hij doen?

      Cashman werd afgeleid door het gebonk op zijn voordeur.

      ‘Opendoen, politie,’ riep een mannenstem.

      ‘Ik kom eraan,’ riep Cashman terug. Ondertussen werkte zijn brein op volle toeren om een oplossing voor zijn dilemma te vinden. ‘Niet schieten. Ik woon hier. Ik ben ook van de politie.’

      Opeens had Cashman een plan bedacht.

      ‘Ik heb een pistool in mijn hand,’ riep hij door de deur. ‘Ik leg het nu op de vloer.’

      Cashman deed de deur open en ging met zijn handen omhoog een stap naar achter. Er stonden twee agenten op de stoep. Ze waren jong en zo te zien vreselijk gespannen. Ze hielden hun dienstpistolen op Cashman gericht.

      ‘Het is in orde. Ze zijn dood,’ stelde Cashman de agenten gerust. ‘Het waren twee inbrekers. Ik heb ze neergeschoten. Er is geen gevaar meer.’

      ‘Wilt u uw handen omhoog blijven houden en ons vertellen wie u bent?’ zei een lange, forsgebouwde agent met rood haar, die volgens Cashman nog geen dertig was.

      ‘Ik ben Bernard Cashman. Ik ben forensisch expert bij het gerechtelijk laboratorium van Oregon. Dit is mijn huis. Ik ben blij dat jullie er zijn. Ik ben doodsbang.’ Cashman wees naar de .38, die hij op de vloer had gegooid. ‘Dat is hun pistool. Dat hebben jullie nodig als bewijs.’

      ‘Kunt u me een legitimatie laten zien; meneer Cashman?’

      ‘Natuurlijk. Mijn portefeuille ligt in mijn slaapkamer. Maar jullie moeten toch boven zijn. Een van die kerels ligt op de trap en de andere ligt voor de deur van mijn slaapkamer op de overloop.’

      Terwijl de agenten naar Cashmans slaapkamer liepen, keken ze of Balski en LaRosa nog tekenen van leven vertoonden. Toen de agenten hadden vastgesteld dat de criminalist was wie hij beweerde te zijn liep de roodharige agent met hem de trap af naar de keuken om daar op de deskundigen van het gerechtelijk laboratorium en de recherche te wachten.

      Cashman zette water op voor kamillethee om zijn zenuwen te kalmeren. Hij zette ook koffie voor de agenten en de forensisch specialisten. Terwijl hij de koffiebonen maalde, zuchtte hij moeizaam en deed of hij volkomen radeloos was.

      ‘Ik weet dat ze mijn huis zijn binnengedrongen en dat ik ze uit zelfverdediging heb neergeschoten. God mag weten wat ze met me gedaan zouden hebben als ik dat pistool niet te pakken had gekregen. Maar toch voel ik me... ik weet het niet, misschien is “schuldig” wel het juiste woord.’

      ‘Dat komt vaak voor als er geschoten is, meneer Cashman,’ stelde de agent hem gerust. ‘U weet waarschijnlijk dat u daar counseling voor kunt krijgen. De meeste agenten die tijdens hun werk iemand doodschieten houden daar een rotgevoel aan over, zelfs als het slachtoffer terecht is doodgeschoten.’

      ‘Bedankt voor je geruststellende woorden. Ik zal eens nadenken over die counseling. Hoe waren jullie trouwens zo snel hier?’

      ‘Uw buurvrouw, een mevrouw Studer, kon ook niet slapen. Ze keek uit haar slaapkamerraam en toen ze zag dat twee mannen uw slot stonden te forceren heeft ze het alarmnummer gebeld.’

      ‘Aha, mevrouw Studer,’ zei Bernie op het moment dat de waterketel begon te fluiten.

      Ik moet niet vergeten om dat nieuwsgierige kreng te bedanken, dacht hij bij zichzelf.

      

      ‘Nu zit je echt in de problemen, Bernie,’ zei Billie Brewster tegen Cashman toen ze zijn keuken binnenkwam.

      ‘Hoezo?’ antwoordde Cashman, die zijn thee had zitten drinken terwijl zijn collega’s van de technische recherche zijn huis doorzochten, met vingerafdrukpoeder in de weer waren, foto’s namen en verder alles deden wat hij zelf gewoonlijk deed als hij in het huis van andere mensen aan het werk was.

      ‘Heb je koffie?’ vroeg Brewster. Ze had vast liggen slapen en was meteen toen ze hoorde in wiens huis de schietpartij had plaatsgevonden zo snel mogelijk naar Cashmans huis komen rijden zonder bij de nachtwinkel te stoppen voor een kop koffie.

      Cashman wees naar het aanrecht. ‘Ik heb een pot koffie voor de hele ploeg gezet,’ zei hij. ‘Een Peruviaanse melange.’

      ‘Doen ze in Peru cafeïne in de koffie?’

      ‘Ik drink nooit cafeïnevrije koffie,’ antwoordde Cashman, die de vraag een belediging vond.

      ‘Heel verstandig, want je moet zorgen dat je klaarwakker blijft. Weet je wie je net hebt doodgeschoten?’

      ‘Nee.’ Cashman nipte van zijn thee. ‘Het was donker en alles ging heel snel. Een paar minuten nadat ik hen had doodgeschoten was de politie er al. Sinds die tijd heb ik voornamelijk hier in de keuken gezeten.’

      Brewster liep naar het aanrecht, waar Cashman heel attent koffiemokken, suiker en room had klaargezet.

      ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze terwijl ze een slok sterke zwarte koffie nam.

      ‘Ik heb de eerste agent die hier kwam een verklaring gegeven.’

      ‘Vertel op.’

      ‘Natuurlijk. Sorry. Ik weet hoe het werkt. Het is alleen zo dat ik nog nooit slachtoffer ben geweest.’

      Brewster dronk haar koffie en ondertussen vertelde Cashman haar wat er bij de schietpartij was gebeurd.

      ‘Ik kon niet in slaap komen en ik hoorde mijn alarm heel even afgaan.’

      ‘Hield het op?’

      Cashman knikte.

      ‘Dat betekent dat ze je code hadden.’

      ‘Dat moet haast wel.’

      Om een of andere reden was het niet bij Cashman opgekomen dat de inbrekers zijn alarmcode kenden. De gedachte daaraan maakte hem erg nerveus.

      ‘Dus je hoorde het alarm afgaan,’ zei Brewster. ‘En toen?’

      ‘Ik was natuurlijk doodsbang. Ik ben achter de deur van de slaapkamer weggekropen. Toen de deur openging ben ik de indringer uit wanhoop te lijf gegaan. Daar moet hij zo van geschrokken zijn dat hij struikelde en op de overloop viel. Hij had een pistool in zijn hand, maar dat liet hij vallen toen hij achteroverviel. Ik heb het opgepakt en hem doodgeschoten. Er was nog een kerel en die heb ik ook doodgeschoten.’

      Brewster knikte. ‘Je zei dat die kerel op de overloop het pistool in zijn hand had, het vervolgens liet vallen en dat jij het toen hebt opgeraapt en hem ermee hebt doodgeschoten?’

      ‘Ja.’

      ‘Wist je dat hij nog een pistool in zijn jasje had?’

      ‘Nog een pistool?’

      ‘Ja.’

      ‘Nee, dat wist ik niet.’

      ‘Vreemd dat iemand met twee pistolen op stap gaat, vind je niet?’

      Cashman haalde zijn schouders op. ‘Dat vind ik niet zo vreemd. Het gaat om een gewapende inbreker. Die hebben allerlei wapens. Maar je hebt mijn vraag nog niet beantwoord. Waarom zei je dat ik echt in de problemen zat toen je de keuken binnenkwam?’

      ‘Je hebt een paar belangrijke mensen tegen je in het harnas gejaagd, Bernie. Die kerel boven aan de trap is Charlie LaRosa, een van de handlangers van Martin Breach.’

      Cashman trok wit weg.

      ‘Je had je even moeten bedenken voordat je een lid van Breach’ organisatie te grazen nam, laat staan Art Prochaska, Breach’ enige vriend in deze zieke, verdorven wereld.’

      ‘Ik heb nooit iemand...’

      Brewster stak haar hand op. ‘Wat je in de rechtszaal hebt gedaan is een zaak voor het OM. Daar wil ik het nu niet over hebben. Maar het ziet ernaar uit dat Martin Breach niet wil wachten tot de rechter daar uitspraak over doet.’

      ‘Kunnen jullie hem arresteren?’

      ‘Alleen als hij bekent of als we in LaRosa’s broekzak geschreven instructies van Breach vinden om jou te vermoorden.’

      ‘Jullie moeten me bescherming bieden.’

      ‘Je weet dat wij geen getuigen kunnen beschermen. Dat valt onder de federale wet. En jij bent trouwens geen getuige. Jij bent een verdachte.’

      ‘Maar jullie kunnen toch wel iets doen? Jullie kunnen toch niet werkeloos toezien en toestaan dat Breach me vermoordt?’

      ‘Ik heb geen enkel bewijs waaruit blijkt dat Martin Breach bij deze inbraak betrokken was. Ik weet niet beter of LaRosa en Prochaska waren zulke dikke vrienden dat LaRosa op eigen houtje heeft besloten om jou te vermoorden.’

      ‘We weten allebei wat er is gebeurd.’

      ‘Nee, dat weten we niet.’

      ‘Hoe moet ik mezelf beschermen?’

      ‘Die vraag kan ik niet beantwoorden, maar je mag Oregon niet verlaten. Dat is een van de voorwaarden van je vrijlating op borgtocht.’ Cashmans zelfvertrouwen had hem in de steek gelaten. Hij was doodsbang. Breach zou woedend zijn als hij erachter kwam dat Cashman niet alleen geprobeerd had om zijn beste vriend erin te luizen, maar ook nog twee van zijn mannen had gedood. Als hij in Oregon bleef, was het enkel een kwestie van tijd voordat Breach hem zou weten te vinden.

      Brewster ging staan en rekte zich uit. Vervolgens spoelde ze haar mok om.

      ‘Bedankt voor de koffie, Bernie. Ik moet weer aan het werk. Maar ik wil je één goede raad geven. Als ik jou was, zou ik met Mike een schikking proberen te treffen waarin je bescherming krijgt aangeboden in ruil voor een volledige bekentenis. Dat is misschien je beste, zo niet je enige kans om in leven te blijven.’
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      Toen Bernard Cashman achter zijn advocaat de vergaderzaal van het kantoor van het OM binnenkwam, zag Mike Greene de angst in zijn ogen. Steve Hooper en Billie Brewster zaten naast Mike, maar in plaats van somber voor zich uit te staren, zoals bij hun eerste bijeenkomst, maakten ze nu een ontspannen en zelfverzekerde indruk.

      ‘Weten jullie wat er eergisternacht in het huis van mijn cliënt is gebeurd?’ vroeg Alec DeHaan zodra hij en Cashman waren gaan zitten.

      ‘Ik heb alle rapporten gelezen en Billie heeft me verder geïnformeerd,’ antwoordde Mike.

      ‘Wat gaan jullie met Martin Breach doen?’ wilde DeHaan weten.

      Mike haalde zijn schouders op. ‘We kunnen niets doen. We kunnen de inbrekers niet ondervragen want die zijn dood, en verder is er niemand met ook maar het geringste bewijs op de proppen gekomen dat Breach met de inbraak in verband brengt.’

      ‘Je weet dat Breach die kerels heeft gestuurd,’ hield DeHaan vol.

      ‘Daar weet ik helemaal niets van, Alec.’

      DeHaan keek bezorgd. ‘Ik heb met de heer Cashman overlegd. We hebben het idee dat zijn leven gevaar loopt. Hij is eventueel bereid om over een schikking in de geest van jullie voorstellen te praten, maar alleen als daarbij sprake is van bescherming tegen Martin Breach.’

      Mike antwoordde niet meteen. In plaats daarvan keek hij Cashman net zo lang doordringend aan tot deze zijn blik afwendde.

      ‘Het OM heeft geen belang meer bij de schikking die ik heb voorgesteld, Alec. Op dit moment zijn we dat punt al ver gepasseerd.’

      Mike schoof een document over de tafel. Terwijl DeHaan het zat te lezen, wendde Mike zich tot de criminalist.

      ‘Meneer Cashman, de onderzoeksjury heeft u vanmorgen in staat van beschuldiging gesteld wegens de moord op Doug Weaver.’

      ‘Wát?’ riep Cashman uit.

      ‘Zeg geen woord, Bernie,’ waarschuwde DeHaan zijn cliënt.

      ‘Waar zijn jullie in godsnaam mee bezig?’ vroeg DeHaan aan Mike.

      De aanklager richtte zijn antwoord rechtstreeks tot Cashman. ‘Je bent erbij, Bernie. Je hebt het eindelijk verknald.’

      ‘Zeg geen woord,’ zei DeHaan nogmaals.

      ‘Dat hoeft niet, Alec. Ik zal het jullie allebei haarfijn uitleggen. We hebben een ballistische test uitgevoerd op het pistool dat je gebruikt hebt om Charlie LaRosa en Theodore Balski neer te schieten. Het is hetzelfde wapen als waarmee je de moord op Doug Weaver hebt gepleegd.’

      ‘Dat pistool is niet van de heer Cashman,’ zei DeHaan. ‘Als je de politierapporten gelezen had, zou je weten dat het pistool eigendom was van Charlie LaRosa. LaRosa liet het tijdens het gevecht met mijn cliënt op de grond vallen.’

      ‘Wij geloven het verhaal van je cliënt niet. LaRosa had nog een pistool op zak en op de .38 zijn alleen de vingerafdrukken van je cliënt gevonden.’

      ‘LaRosa is al eens eerder veroordeeld. Hij is een gevaarlijke crimineel,’ zei DeHaan. ‘Sta je ervan te kijken dat zo iemand twee pistolen meeneemt als hij een gewapende overval gaat plegen?’

      ‘En die vingerafdrukken dan?’

      ‘LaRosa en Balski hadden allebei handschoenen aan. Daarom staan de vingerafdrukken van LaRosa niet op het pistool. Mijn cliënt, had het wapen in handen op het moment dat hij LaRosa neerschoot. Daarom staan zijn vingerafdrukken overal op die .38.’

      Mike wachtte heel even. Toen verscheen er een glimlach op zijn gezicht. ‘Ik heb het niet over de vingerafdrukken op het pistool. Je cliënt heeft uitvoerig uitgelegd waarom die van hem op de .38 staan en die van LaRosa niet.’

      ‘Waar heb je het dan over?’ wilde DeHaan weten.

      ‘Volgens de heer Cashman had Charlie LaRosa de .38 in zijn hand toen hij zijn slaapkamer binnenkwam. De heer Cashman zegt dat hij LaRosa verraste en dat die het pistool liet vallen toen hij op de overloop achteroverviel.’

      ‘Waar wil je naartoe?’ vroeg DeHaan.

      ‘Even geduld, graag. Volgens je cliënt ligt het pistool op de vloer. Hij raapt het op en schiet LaRosa en vervolgens Balski neer. Een paar tellen later komt de politie en gooit hij het wapen bij de voordeur op de vloer. Hij zegt tegen de agenten wat hij met het pistool gedaan heeft, ze komen het huis binnen en nemen het wapen in beslag. Klopt dat ongeveer?’

      ‘Zo staat het in de rapporten.’

      ‘Dan is er een probleem voor je cliënt. Zijn vingerafdrukken staan namelijk op de patroonhulzen die nog in het pistool zaten, en die kunnen daar alleen maar gekomen zijn als hij zelf het wapen heeft geladen, wat - volgens zijn eigen verklaring - niet het geval is geweest.’

      DeHaans mond ging open en dicht. Mike richtte zijn blik op Cashman, die lijkbleek was en met wijd open ogen voor zich uit zat te kijken. Steve Hooper kwam overeind. Billie Brewster volgde hem naar de andere kant van de tafel.

      ‘Meneer Cashman, u staat onder arrest in verband met de moord op Douglas Weaver,’ zei Hooper. ‘Ik ga u nu op uw rechten wijzen. Als het u niet duidelijk is wat uw rechten zijn, zeg dat dan, dan lees ik ze u nog een keer voor.’

      Cashman leek in shock te verkeren terwijl Hooper hem zijn rechten voorlas van een gelamineerde kaart, zodat hij er zeker van was dat hij geen vergissing maakte, waarna Cashman in de boeien werd geslagen en afgevoerd werd.

      ‘Ik kom naar de gevangenis om verder met je te praten,’ zei DeHaan. ‘Denk erom dat je met niemand over de zaak praat.’

      Zodra de deur dichtging, liet DeHaan zijn schouders zakken.

      ‘Geloof je echt dat hij Weaver vermoord heeft?’ vroeg de advocaat.

      ‘Ik geloof dat hij Weaver en Mary Clark heeft vermoord, en ik verdenk hem ook van die aanslag op Paul Baylor, om de hamer uit de zaak-Hayes te kunnen stelen. En als we die hamer ooit vinden, klaag ik hem aan wegens de moord op Raymond Hayes. Dat kan voor het Hooggerechtshof nog een interessante juridische kluif worden. Is er sprake van moord als iemand in een zaak waarin de doodstraf kan worden geëist valse verklaringen over het bewijsmateriaal aflegt en die verklaringen de terechtstelling van een onschuldige tot gevolg hebben? Daar zou ik graag een debat over voeren, maar ik ben al tevreden als ik Bernie voor de moord op Weaver in de dodencel kan laten belanden.’

      Plotseling maakte DeHaan een dodelijk vermoeide indruk.

      ‘Maar hij heeft een kans om aan de doodstraf te ontkomen, Alec.

      We zijn er zeker van dat Hayes niet de enige is die er door Bernie in is geluisd. Als hij bekent dat hij schuldig is aan moord en zware mishandeling, geen beroep doet op de mogelijkheid tot vervroegde invrijheidstelling en ons alle zaken noemt waarin hij geknoeid heeft, zal ik proberen Jack zover te krijgen dat hij niet de doodstraf eist. We moeten hier zo gauw mogelijk verder over praten. Dit kan Bernies enige kans zijn om het er levend van af te brengen.’

      

      ‘Denk je dat hij op dat voorstel ingaat?’ vroeg Amanda aan Mike Greene toen ze die avond samen in haar appartement zaten te eten.

      ‘Geen idee. Cashman is een vreemde vogel. Ik zou een afgestudeerd psycholoog moeten zijn om erachter te komen wat hem beweegt.’

      ‘Ik hoop dat hij het aanneemt. Dan kun jij erachter komen wie hij nog meer heeft belazerd. Ik word misselijk van het idee dat er onschuldige mensen in de gevangenis zitten weg te kwijnen.’

      ‘We hebben misschien niet eens een schikking nodig om erachter te komen in welke zaken sprake is geweest van vervalst bewijsmateriaal. We hebben bij de huiszoeking bij Cashman een plakboek gevonden. Daarin zaten krantenknipsels van een aantal van zijn zaken. Guzman gaat van elke zaak in dat boek na wat Cashman precies heeft gedaan. Als het meezit, komen we zo alle zaken op het spoor waarin hij de verdachten erin heeft geluisd.’

      ‘Dat zou geweldig zijn.’

      Amanda en Mike aten even in stilte verder. Toen kreeg Amanda een idee.

      ‘Weet je, de manier waarop Bernie tegen de lamp is gelopen is eigenlijk een vorm van ideale rechtvaardigheid.’

      ‘Wat bedoel je daarmee?’

      ‘Het was het pistool waarmee hij Doug had vermoord dat hem de das om heeft gedaan. Doug is in feite degene die Raymond Hayes heeft gewroken. Dankzij hem heb je Bernie kunnen ontmaskeren. Het is alleen jammer dat Doug moest sterven om het zover te laten komen.’

      ‘Ik word verdrietig van alles wat met deze ellendige puinhoop te maken heeft. Mary Clark was een heel aardig iemand en de dood van Raymond Hayes... En denk je eens in wat voor schade het rechtssysteem heeft opgelopen. Hoe kunnen juryleden de getuigenverklaring van de volgende forensisch expert nog geloven? Als je één rotte appel zoals Cashman hebt, kan het hele systeem in duigen vallen.’

      ‘Het systeem heeft wel ergere dingen overleefd. Kop op! De overgrote meerderheid van de criminalisten zijn eerlijke, fatsoenlijke mensen. Misschien heeft het systeem wat averij opgelopen, maar uiteindelijk komt alles weer goed.’

      ‘Misschien heb je wel gelijk,’ zei Mike, maar Amanda was er niet van overtuigd dat hij dat echt geloofde.

      ‘Je bent vanavond veel te somber. Denk eens aan Jacob Cohen. Morgen komt hij vrij.’

      ‘Dat is dan één goed resultaat,’ gaf Mike met tegenzin toe.

      ‘En sta er eens even bij stil dat je tegen mij onder een goede maaltijd over de zaak kunt mopperen.’

      Mike glimlachte.

      ‘Je kunt ook even denken aan wat er na deze heerlijke maaltijd gaat gebeuren,’ zei Amanda. Ze knipperde met haar ogen naar haar tafelgenoot en ging langzaam en wellustig met haar tong langs haar lippen.

      ‘O, nee,’ kreunde Mike. ‘Je verwacht toch niet dat ik met je naar bed ga?’

      ‘Geen denken aan.’

      ‘Goed dan. Ik wilde alleen maar zeker weten dat je niet van plan was om me de slaapkamer in te slepen.’

      ‘Helemaal niet. Ik dacht eigenlijk meer aan dat dierenvel voor de open haard.’
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      Hannah Graves en Mike Greene verlieten de raadkamer van rechter Belmont en gingen aan de advocatentafel naast de jurybank zitten. Graves keek boos. Amanda Jaffe kwam achter de aanklagers aan de rechtszaal binnen. Ze zag rabbijn Cohen en zijn vrouw Valerie op de publieke tribune zitten en glimlachte even naar hen voordat ze naast Jacob plaatsnam.

      Kort nadat de advocaten waren gaan zitten kwam rechter Belmont het podium op en kondigde zijn griffier Jacobs zaak aan.

      ‘Voor alle duidelijkheid,’ zei rechter Belmont, ‘ik heb zojuist in de raadkamer overlegd met de officieren Hannah Graves en Michael Greene, die namens de staat Oregon optreden, en met Amanda Jaffe, die de verdachte, Jacob Cohen, vertegenwoordigt. De heer Cohen wordt beschuldigd van een aantal misdrijven, waarvan de ergste moord is.

      Ik heb uit het overleg in de raadkamer begrepen dat het OM in het belang van het recht de aanklachten tegen de verdachte wil intrekken. Heb ik dat goed begrepen?’

      Hannah Graves was woedend dat de zaak tegen Cohen geseponeerd werd. Ze geloofde nog steeds koppig dat hij schuldig was. Mike had aangeboden om namens het OM het woord te voeren.

      ‘Dat is juist, edelachtbare. Zoals u weet, heeft zich een aantal ontwikkelingen voorgedaan met betrekking tot het bewijsmateriaal in deze zaak. Het OM is van mening dat er, gezien de huidige stand van zaken, moet worden afgezien van verdere vervolging van de heer Cohen.’

      In de raadkamer had Mike rechter Belmont verteld dat er een probleem was met de schaamharen en dat het OM Bernard Cashman verdacht van de moord op Mary Clark, omdat hij wilde voorkomen dat ze met Carlos Guzman over de hamer uit de zaak van Raymond Hayes zou gaan praten. Alle partijen waren overeengekomen dat deze gegevens niet genotuleerd zouden worden omdat het onderzoek naar alle zaken waar Cashman aan had gewerkt nog niet was afgerond.

      ‘Uitstekend,’ zei de rechter. ‘Ik trek alle aanklachten tegen de heer Cohen in. Zodra een en ander administratief is afgehandeld zal hij uit de gevangenis worden ontslagen. Als er verder niets is, wordt de zitting gesloten.’

      Zodra de rechter zich had teruggetrokken verliet Hannah Graves zonder een woord te zeggen de rechtszaal. Mike glimlachte naar Amanda en liep Graves achterna de gang op. Hij wist dat Amanda met haar cliënt en diens ouders moest praten. Hij had trouwens voor vanavond met haar afgesproken.

      Amanda had tegen Jacob gezegd dat zijn zaak die ochtend geseponeerd zou worden. Hij had het niet vertrouwd en was door de snelle wending die de zaak genomen had volkomen in de war geraakt. Amanda had het idee dat hij pas echt zou geloven dat hij vrij was als hij weer buiten op straat rondliep.

      ‘Het is allemaal voorbij, Jacob,’ stelde Amanda hem gerust. ‘Niemand gelooft meer dat jij Mary Clark vermoord hebt.’

      ‘Zij wel,’ zei Jacob, een hoofdbeweging makend in de richting waarin de aanklager was vertrokken.

      Amanda glimlachte. ‘Dat is waar, maar Hannah is de enige. Jack Stamm, de hoofdofficier, heeft zelf de intrekking van de aanklacht goedgekeurd. Je hoeft je er dus geen zorgen over te maken dat je weer wordt aangeklaagd.’

      Rabbijn Cohen en zijn vrouw liepen naar Amanda en hun zoon toe. Jacob staarde naar de vloer, maar verder deed hij niets waaruit bleek dat hij zijn ouders afwees.

      ‘Woorden schieten tekort om te zeggen hoe dankbaar we je zijn,’ zei Solomon terwijl hij Amanda de hand schudde.

      ‘Je hebt onze zoon gered,’ voegde Valerie eraan toe.

      ‘Eigenlijk is Doug Weaver degene geweest die Jacob heeft gered. Toen wij allemaal dachten dat we voor een voldongen feit stonden, kwam hij erachter dat Cashman over de vingerafdruk op de hamer had gelogen. Ik vermoed dat hij niet tegen Cashman wilde zeggen dat hij een boodschap op mijn antwoordapparaat had ingesproken, ook al wist hij dat zijn zwijgen hem het leven zou kosten. Cashman heeft me tenminste nooit lastiggevallen. Doug is erg dapper geweest.’

      De rabbijn knikte en zijn vrouw keek verdrietig. ‘Die man heeft zo veel ellende veroorzaakt.’

      ‘Dat is nu allemaal voorbij,’ zei Amanda.

      Ze wendde zich tot Jacob. ‘Heb je al nagedacht over waar we over gesproken hebben?’ vroeg Amanda. Jacob had medicijnen gekregen en was sinds de laatste paar keer dat Amanda met hem had gesproken aanzienlijk vooruitgegaan.

      Jacob knikte. ‘Ik ga naar dat ziekenhuis,’ zei hij kalm. Hij keek nog steeds niet naar zijn ouders.

      ‘Dan kom ik samen met je ouders op bezoek. Het is een heel goed ziekenhuis. Het ligt in een prachtige omgeving en je krijgt een heel mooie kamer. Veel beter dan op dat braakliggende terrein slapen. En je bent er veilig.’

      Jacob reageerde niet.

      ‘Jacobs reclasseringsambtenaar heeft zijn fiat gegeven. Hij wordt over een uur of zo vrijgelaten, dan kunt u hem erheen brengen,’ zei ze tegen Solomon, waarna ze zich weer tot haar cliënt wendde.

      ‘Is dat goed, Jacob? Kunnen je vader en moeder je wegbrengen? Dat willen ze erg graag.’

      Jacob keek op. ‘Dat is goed,’ zei hij zachtjes.

      Valerie stak langzaam en aarzelend haar hand uit en liet die op Jacobs onderarm rusten. Hij liet het toe en deinsde niet terug.

      ‘We houden van je, Jacob. We hebben nooit geloofd dat je gedaan hebt wat ze zeiden. We willen je op alle mogelijke manieren helpen. Daar heb je ouders voor: om van je te houden en je te helpen, vooral als het moeilijk gaat.’

      Jacob knikte.

      ‘Ik moet meneer Cohen naar boven brengen,’ zei de bewaker.

      ‘Goed,’ zei Amanda. ‘Je ouders blijven hier op je wachten.’

      Jacob begon bij hen vandaan te lopen, maar toen draaide hij zich om en keek Amanda aan.

      ‘Bedankt voor alles,’ zei hij.

      Amanda glimlachte. ‘Graag gedaan.’

      Zodra Jacob de rechtszaal had verlaten, slaakte rabbijn Cohen een zucht van verlichting. Hij had bijna de hele tijd zijn adem ingehouden.

      ‘Het lijkt een stuk beter met hem te gaan,’ zei Valerie.

      ‘Inderdaad,’ zei Solomon instemmend, maar Amanda kon enige reserve in zijn stem horen. Ze wisten allemaal dat Jacob nooit volledig zou herstellen. Ze hoopten dat hij zover zou opknappen dat hij een zo normaal mogelijk leven zou kunnen leiden.

      ‘Ik hoop dat het in die psychiatrische inrichting allemaal goed gaat,’ zei Amanda.

      ‘Dat hopen we allemaal.’

      De Cohens liepen weg. Amanda voelde dat haar borst zwol van trots. Het gaf haar een goed gevoel dat ze Jacob had kunnen redden en zich voor hem was blijven inzetten, zelfs toen alles erop leek te wijzen dat hij Mary Clark had vermoord. Er waren een heleboel rotdagen waarop je rotlui moest zien te verdedigen van wie je wist dat ze schuldig waren, maar een zaak als die van Jacob maakte dat allemaal de moeite waard.


    


  


  
    
       

    


    
       

    


    
      EPILOOG

    


    
      Bernie volhardde tot het bittere eind, maar ten slotte ging hij akkoord met de schikking. Ze hielden vol dat hij onschuldige mensen ten onrechte verdacht had gemaakt en ze wilden weten waarom. Hij vond het goed dat Alec DeHaan Carlos Guzman een lijst gaf van de zaken waarin hij een valse getuigenis had afgelegd of met het bewijsmateriaal had geknoeid, maar hij weigerde uit te leggen waarom hij juist deze mensen achter de tralies had laten verdwijnen. Cashman wist dat het allemaal monsters waren en voelde zich niet verplicht om daar uitleg bij te geven. Hij zag zichzelf als een martelaar die zijn leven en zijn carrière opofferde aan een goede zaak, maar dat zou het stelletje debielen en onbenullen dat nu zijn leven beheerste wel nooit begrijpen.

      Er waren maar een paar dagen in de gevangenis voor nodig om Bernie spijt te laten krijgen van zijn besluit, maar het was nu te laat om het ongedaan te maken. Het ergste was nog de verveling; de absolute zekerheid dat het morgen precies zo zou zijn als gisteren en dat er overmorgen nog meer van hetzelfde te wachten stond. En het eten was afschuwelijk en oneetbaar. Zou hij daar ooit aan kunnen wennen?

      Op de derde dag na de schikking en het vonnis zat hij nog steeds in het huis van bewaring van het Justitieel Centrum te wachten tot hij naar de staatsgevangenis zou worden overgebracht, toen er een bewaker kwam en hem meenam naar een gesloten bezoekerskamer. Alec DeHaan had er een gewoonte van gemaakt om in een van de bezoekerskamers met hem te overleggen. Hij kon zich niet voorstellen wie het anders zou kunnen zijn, zeker niet een van die ondankbare idioten van het gerechtelijk laboratorium. Ze hadden hem in de steek gelaten. En dan te bedenken dat hij nog wel geloofde dat het zijn vrienden waren!

      ‘Kloppen als het bezoek is afgelopen,’ zei de bewaker tegen Cashman terwijl hij de deur van het krappe kamertje opende. Toen Cashman naar binnen ging, viel zijn mond open. Hij staarde zijn bezoeker ongelovig aan.

      Martin Breach glimlachte naar Cashman en gebaarde naar de telefoonhoorn aan de muur. Als Cashman zich niet stierlijk had zitten vervelen zou hij gillend om de bewaker hebben geroepen, maar hij wist dat Breach hem door het kogelvrije glas niets kon doen en hij was benieuwd waarom de man die hem wilde vermoorden bij hem op bezoek kwam. Toen hij de hoorn oppakte, verkeerde hij even in de veronderstelling dat Breach gekomen was om te zeggen dat alles vergeven en vergeten was.

      ‘Hoe ben je hierbinnen gekomen?’ vroeg Cashman.

      ‘Dat zou ik je wel kunnen vertellen,’ antwoordde Breach met een kille glimlach, ‘maar daarna zou ik je moeten vermoorden.’

      Cashman werd lijkbleek. Breach grinnikte.

      ‘Geintje,’ zei hij. ‘Jou vermoorden is trouwens het laatste waar ik aan denk, Bernie. Ik heb steeds gehoopt dat je levenslang kreeg. Weet je - en ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik een beetje ga zitten filosoferen - ik geloof niets van al die religieuze poppenkast over leven na de dood. Ik geloof dat dit leven het enige is, en als je doodgaat is dat net zoiets als gaan slapen, alleen droom je dan niet meer en word je ook nooit meer wakker.

      Als ik het goed zie, valt de dood best mee; het is niet erger dan een droomloze slaap. Je zou dus kunnen zeggen dat de dood een eind maakt aan het lijden, en daarom heb ik ook nooit gewild dat je zou sterven. Als ze je geëxecuteerd hadden, zou je nooit gestraft zijn omdat je Artie hebt verneukt en ik wil dat je boet voor wat je gedaan hebt.’

      Cashman wilde iets zeggen, maar hij was verlamd van angst. Dat ontging Breach niet. Hij glimlachte.

      ‘Volgens mij ben je doodsbang vanwege mijn reputatie. En terecht. Je ziet hoe gemakkelijk het voor me was om hier een bezoek te regelen. Ik heb het ook zo geregeld dat er geen sporen van achterblijven. Je kunt moord en brand schreeuwen dat ik hier geweest ben, maar je zult het nooit kunnen bewijzen.

      Wat kom ik hier doen, zul je je afvragen. Ik kom je vertellen dat het niet uitmaakt waar je naartoe gaat. Ik kom er altijd achter. Zulke goede contacten heb ik namelijk. En zo gauw ik erachter kom waar je bent, zal ik regelen dat je gestraft wordt. Het zullen steeds andere mensen zijn, en de methoden die ze toepassen zullen ook niet steeds dezelfde zijn, maar je zult de rest van je leven zwaar boeten voor wat je mijn beste vriend hebt aangedaan.’

      Breach stond op en duwde op de knop die de deur naar de vrijheid opende, maar hij wachtte nog even voordat hij wegging.

      ‘Ze zullen op je wachten, Bernie, en ze hebben instructies dat ze ervoor moeten zorgen dat je elke afstraffing overleeft, zodat je de volgende met de nodige pijn tegemoet gaat. Ik wens je nog een lang leven toe.’ De deur ging achter Martin Breach dicht. Cashman staarde nog even door de ruit van kogelvrij glas en barstte toen in snikken uit.


    


  


  
    
      

    


    
      

    


    
      WOORD VAN DANK

    


    
      Het idee voor Hard bewijs kwam een paar jaar geleden in me op toen ik een aantal artikelen onder ogen kreeg over criminalisten van over het hele land verspreide gerechtelijke laboratoria, zowel op staats- als op federaal niveau, die met opzet bewijsmateriaal vervalsten of voor de rechtbank valse getuigenissen aflegden om zo een veroordeling voor elkaar te krijgen. Als advocaat met vijfentwintig jaar ervaring op strafrechtgebied trok ik wel eens de conclusies van de forensisch deskundigen die tegen mijn cliënten getuigden in twijfel, maar nooit hun eerlijkheid, zodat die artikelen voor mij schokkend waren. Gelukkig bestaat de overgrote meerderheid van de mannen en vrouwen die in de gerechtelijke laboratoria in de Verenigde Staten werken uit eerlijke, hardwerkende mensen. Het is triest te moeten constateren dat hun mand door een paar heel rotte appels is bedorven.

      Drie eerlijke, toegewijde forensisch deskundigen hebben me geholpen om dit boek zo realistisch mogelijk te maken. Op sommige plaatsen heb ik me wat literaire vrijheden veroorloofd met betrekking tot de gang van zaken op een plaats delict en ik verzoek u dan ook om hun daar niet de schuld van te geven. Zij hebben mij uitgelegd hoe het er op een plaats delict aan toe zou moeten gaan, maar ik heb hun adviezen niet altijd opgevolgd. Ik ben Brian Ostrom bijzonder dankbaar voor zijn toelichting bij de op een plaats delict te volgen procedures en voor de ontelbare uren die hij heeft besteed aan het speuren naar onjuistheden in mijn manuscript. Ik ben ook dank verschuldigd aan Brent Turvey, die mijn manuscript ook heeft doorgenomen en me een paar slimme manieren heeft geleerd om bewijsmateriaal te vervalsen. Hij is ook de auteur van ‘Forensic Fraud: A Study of 42 Cases’, gepubliceerd in Journal of Behavioral Profiling, april 2003, jaargang 4, nummer 1. Ten slotte wil ik ook Jim Pex bedanken voor het doorlezen van het manuscript en het wijzen op enkele onjuistheden.

      Voor de proloog heb ik ruim geput uit Dave Grooms aangrijpende verslag van de executie van Jerry Moore, die hij heeft beschreven in ‘The Executioner’s Face is Always Well-Hidden’, dat in 1997 werd gepubliceerd in het juninummer van The Oregon Defense Attorney, een uitgave van de Oregon Criminal Defense Lawyers’ Association. Een groot deel van de mooiste zinnen uit mijn proloog zijn uit het artikel van Dave afkomstig om de doodeenvoudige reden dat daar niets aan te verbeteren viel.

      Ik wil ook Scott Miles bedanken voor de informatie uit ‘A Gideon Moment’ in The Champion, het tijdschrift van de National Association of Criminal Defense Attorneys.

      De andere mensen die me bij het onderzoek voor dit boek hebben geassisteerd zijn Bridget Steyskal, Pat Callahan, Nancy Laundry en Emily Lindsey.

      Ik wil ook graag Jean Naggar, mijn literair agent, en de andere medewerkers van het agentschap bedanken voor hun nimmer aflatende steun. Mijn dank gaat vooral uit naar Jennifer Weltz voor haar briljante idee.

      Niets dan lof voor Jill Schwartzman, mijn onvermoeibare redacteur - dank voor al het werk dat je verzet hebt. Dank aan Christine Boyd, die de oorspronkelijke titel van dit boek heeft bedacht en dank aan de afdelingen Marketing en Publiciteit voor al het werk dat ze voor al mijn boeken hebben verzet. Ik ben trouwens aan iedereen bij Harper-Collins dank verschuldigd voor de manier waarop ze zich steeds voor mijn boeken hebben ingezet.

      En, zoals altijd, ook nu weer dank aan het thuisfront: aan mijn zoon Daniël en zijn geweldige vrouw Chris, aan mijn dochter Ami en haar aanstaande echtgenoot Andy Rome, en aan mijn muze, mijn fantastische vrouw Doreen. Beter dan met hen had ik het niet kunnen treffen.
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